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y - PRÓLOGO.

¿Qué deben aprender los niños? 
Aquello que, cuando hombres, les sea útil.

Hemos hecho un libro para dár á la práctica 
las peculiaridades gramaticales del análisis elemen
tal, y traducción sencilla de la lengua latina. Cice
rón, Cornelio Nepote y  Tácito; Fedro, Marcial, Tí- 
bulo, Ovidio y  V^gilio, con Horacio, el maestro de la 
lírica romana, nos han suministrado los materiales.

Las primeras páginas han sido por nosotros aco
modadas estrictamente á la didáctica gramatical, or
tológica en los ejercicios de lectura, etimológica en 
los de análisis del nombre, adjetivo, pronombre y  
verbo, y  sintáxica en la determinación de los prin
cipales giros y  caracteres de la concordancia y  régi
men de las palabras. Solo para safteionar las reglas 
con autoridades reconocidas, tomamos délos clási
cos latinos los casos prácticos de sintaxis; pero, aun 
así, hemos considerado oportuno y  conveniente dár 
á estos una conclusión doctrinal que, redondeando 
el pensamiento, le ha dado á la vez cierto colorido 
sentencioso. Estos ejercicios son la demostración 
mas precisa y  gráfica de las reglas gramaticales, 
son la misma gramática puesta en práctica; y  tienen 
ademas la ventaja de aleccionar el corazón, la con
ciencia y  la razón del principiante. Con solo el texto 
latino tomado de los clásicos no hubiéramos logrado 
tan útil propósito. Ni aun copiando trozos largos

j



Ilubiéramos |̂ )odido lograr quo los ejemplos prácticos 
envolviesen a la vez una regla gramatical, y  una 
maxima saludable de moral y  buenas costumbres.

Los trozos de Llhomon, tan celebrados y  segui- 
dos, carecen de esta oportunidad. Ni se acomodan 
metódicamente á la demostración práctica de las re
glas gramaticales, y su carácter bíblico, si bien tie- 
ne a voces algo de sentencioso, que puede instruir 
la inteligencia do los niños, está en casi su totalidad 
compuesto de narraciones frívolas por lo que hace 
a una enseñanza sólida y  sobriamente instructiva, 
y- velado casi siempre por el misterio.

Las verdades, que han de pasar á ser patrimo
nio del niño, deben ser de orden práctico, social, y  
de carácter tan sencillo como lacónico. Los refranes, 
adagios y  proverbios son un método didáctico, eí 
mas sabio que se ha podido imaginar para enseñar 
al vulgo verdades de alta justicia, de sana moral 
y  de profunda ciencia.

En nuestros ejercicios prácticos de análisis y tra
ducción latinas los característicos, ó sean las ter
minaciones del nombro y  del verbo, aparecen per- 
íoctamento deslindadas, por efecto del carácter cut- 
5?¿/odc sus letras. Esto medio nos ha parecido el 
mas eficaz para que el niño principiante pueda dis
tinguir á primera vista, y  conocer en otros tan
tos casos prácticos las diversas formas de que los ra
dicales pueden aparecer investidos. La diferencia 
grahea en la letra le hace notar elfin  del radical, 
y  el comienzo y  la extension del característico ó ter- 
mmaciou. Esta distinción es do la mayor importan
cia, por cuanto jwoporciona acierto mas rápido y  
fijeza mas clam y  tenaz.

Pudiendo el característico del verbo constar de 
uno,_ de dos, ó de tres elementos, hacemos de el una 
division racional: cuando consta de uno, queda este 

I  ̂ lineas mas gruesas que las do la
letra do su radical: cuaiido se compone de dos elemen
tos solo se marca el primero; y  cuando son tres los
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elementos característicos. se marcan el primero y el 
tercero, quedando el segundo con letra de forma 
igual á las do su radical.

En cuanto á los trozos tomados de los clásicos, 
hemos procurado que sean de lo mas selecto en dic
ción, estilo y  doctrina, sin dár gran cabida á los do 
carácter histórico.

La historia, según la escribieron los latinos, es 
casi siempre narrativa. La adulación y  la lisonja sue
len llevarse en ella hasta el extremo mas exagera
do: los prohombres de la política y  de las armas 
aparecen las mas de las veces como genios en el 
saber, como héroes en sus empresas, y  como de
chados de virtud en sus acciones todas. ¡Adulación 
repugnante! La gran mayoría de aquellos héroes no 
son mas que verdaderos 'monstruos de la humani
dad; monstruos cuya conducta no debe exponerse 
á la consideración de los niños, sino para pensu- 
rarlade la manera mas execrable.

Y  sin embargo, la simple narración histórica que 
tanto ensalza y ennoblece á los guerreros, hace caso 
omiso do aquéllos ciudadanos, dechado do honradez, 
de laboriosidad y de talento: olvida los inventos y 
los inventores, ios filósofos y  sus obras; y  como si 
la humanidad estuviera sintetizada en cuatro cau
dillos, ó en cuatro dictadores, así describe sus proe
zas, exponiendo con pompa las excelencias genealó
gicas y  personales, mentidas las mas, y  en casi to
do. Y al presentarlas «¡ahí tenéis nos dice las virtu
des, el gènio creador, las heroicas cm])resas de la hu
manidad que hasta hoy ha sido!» Historia de la hu
manidad para tales historiadores son las batallas y  
los asaltos, las ruinas y  la sangre, la desolación y los 
hayes. Historia de la humanidad son los degüellos 
de ejércitos con ejércitos; los prisioneros do guer
ra amarrados como bestias al carro do soberl)ios 
triunfos: las conquistas del poder; los saqueos; las 
])lazas que venden seres humanos; el anfiteatro en 
que son destrozados de la manera mas bárbara y



cruel. ¿ Y son estos los cuadros en que lia de co
menzar el tierno alumno á recibir las primeras im
presiones, los primeros gérmines de vida social?....

He aquí uno de los motivos de no haber inclui
do en la colección los largos trozos de historia narra
tiva de que están llenas las otras colecciones; ademas 
de Que hoy dia se estudia ya aquella en dos cursos 
acaaémicos, y  se enseña de una manera filosófica ba
jo  la dirección de entendidos profesores. Si toma
mos las biografías de Pomponio Ático por Cornelio 
Nepote, y  la de Agrícola por Tácito, es porque se 
nos dán en modelo dos personajes romanos, en cuyas 
altas prendas de talento y  de corazón hay mucho 
que imitar.

De Cicerón, maestro de buen gusto en el pen
sar y  en el decir, hemos tomado, ademas de algunas 
cartas familiares llenas de ternura, ios mejores tro
zos de sus tratados sobre los De^sres, la Amistad, la 
Vejez, y  el Orador.

El tratado de los Deberes e s , sin duda, un tra
bajo acabadísimo deesa filosofía social, tan justa 
como sólida, filosofía que debieran saber todos los 
ciudadanos , todos los hombres. El de la Amistad 
lleva al corazón del niño los sentimientos mas no
bles y  delicados, y  á la cabeza las máximas mas 
útiles y  doctas. Én- el déla  Vejez, dáconsejos tan 
sanos como ilustrados, y  despreocupando el ánimo 
de esas prevenciones irreverentes y  necias contra el 
último período de la vida, nos hace respetar á los an
cianos, y  nos habla del importante papel que desem
peñan en el seno de la familia, como á la faz de los 
pueblos. En el tratado del Orador todos saben con 
cuanto acierto y  con que riqueza y madurez de pre
ceptos, nos enseña á sacar gran partido del portentoso 
don de la palabra, don que tanto debemos estudiar, 
asi en su carácter g’ramatical, sencillo y  reducido, 
como en el artificio y  elevación con que en la retóri
ca se le desenvuelve.

Fábulas, Elegías, Odas; todas de carácter mo-



vrr
ral. Una do las mejores Eglogas do Virgilio, alo-u
nos frao^entos de sus Geórgicas, y  dos pasajes do 
la Eneida de los mas escogidos, completan esta 
colección, que hemos procurado purgar de las mil er
ratas de puntuación, y  demas, que se advierten en el 
texto latino de todas las otras colecciones

En las notas nos ha dado por ser prudentemente 
sobrios. Sin comentarios que puedan ofender la dio*- 
nida.d del profesor, ni biografías y  relatos, que á nada 
conducen en la enseñanza del latín, solo anotamos 
algmno que otro de los puntos mas intrincados por 
su hipérbaton, y  de concepto mas oscuro. Y esto úni
camente para aliviar al alumno de la bruma de di- 
ñcultades, que comienzan por darle enojo, y  conclu
yen por engendrar en él el tedio. Las doscientas 
cuarenta paginas de texto latino creemos que son 
muy suficientes para dos cursos de lección diaria Si 
se estudian con conciencia, y  se aprenden bien, bas
tan, y  aun sobran, para lo que puede exig'irse en esa 
materia si se tiene en cuenta á un niño de nueve ó diez 
anos  ̂ y  en tan corto periodo de tiempo académico

^ada diremos respecto á la variedad de estilos 
cuya distinción no está al alcance de los principian
tes. Ele o-ido el estilo que conceptuamos de mejor 
gusto clasico, queda cumplido el fin didáctico.

El entender do los estilos para educación sazo
nada, y  aun dada ésta, no á todos nos es nosible 
conseguir ese objeto.

Por último con el fin de obviar los grandes incon
venientes que el manejo de un diccionario volumi- 
noso, y  recargado de acepciones, ó frases, ocasiona á 
los niños, y  de facilitarles el medio de encontrar el sio*- 
nificado que pretenden, sea en la cátedra ó fuera de 
ella, y  en todas partes, adicionamos el Mro con un 
largo apéndice de todas las voces latinas en el 
mismo contenidas. Al dar á esas voces su equiva
lencia castellana, hemos procurado la mayor con
cisión. suprimiendo toda frase, y-también esas his
torietas trivolas que suelen acompañar á nombres



vili
propios de celebridades, de quienes indicamos orala 
profesión, ó bien la profesión y  la patria. Una, dos, 
tres y hasta cuatro acepciones  ̂las mas graneas y 
usuales. Las extensivas y trópicas, que pertenecen 
a la crítica del momento, están en el juicio del tradii 
t Y, y  en el gusto con que maneja el estilo do la len- 
gua á la cual hace la traducción. . .

Para hacer asequible el medio do que los princi
piantes puedan encontrar siempre la palabra, cuyo 
sio-nificado necesitan, insertamos en su lugar cor
respondiente todos los radicales alterados del verbo, 
del nombre y  del adjetivo, radicales que les condu
cen necesariamente al encuentro apetecido. El prin
cipiante halla en el texto latino las dicciones 
lerant, cveterit, ithieTibus, y  otras mil cuyo signi- 
ticado necesita; y después de haberse atareado lar
go rato buscándolas, no puede dár c -n  ellas en los 
diccionarios, si es que primero no ha dado a la me
moria el confuso número de dichos radicales. iSues- 
tro apéndice-diccionario le ahorra ese trabajo duro, 
poco provechoso, y  sobre todo nada elemental sis
temático. En nuestro apéndice-diccionario encuentra 
a B is i ii l - , 'üéase a u f e r o ,  e r e - ,  mase c c r i i o ,  
U in c r - ,  x>éase I t e r ,  de manera oue segregando 
los característicos ó  terminaeiones de la palabra, le 
quedad  radical, que siempre encuentra. Por otra 
parte, dando á la palabra sus dos ó tres acepciones 
mas gráficas y  usuales, no ponemos al niño en la 
perplejidad de aceptar para el momento la mas im
propia, ó quizá la mas absurda, de entre las veinte 
(iiie ponen casi todos. , , , , , , .

No con la necia vanidad de haber hecho im tra
baio acabado, sino con la honrosa satisfacción de 
poner nuestras débiles fuerzas á tributo d d  saber de 
esas humanidades, presentamos la obra al juicio de 
los inteligentes en esta clase do estudios.

I'raiicisco liiiiz 
de 1(1 P cTm .

Jo&fixwt Deldfio 
y D a d i.



EJERCICIOS PRÁCTICOS
OU

LECTURA. AKÂLISIS Y TRADUCCION LATINAS.

I.

M odulación de algunas letras.

C ! i . -  Chantas indigentiæ esti chlamys. 
Calamitatum clhmrgiis patientia.
Quod -chôma in liuminibus, lex in hominibus. 
Laudum Crcatoris chorus vi%'’entium sonitus.

.9. -  Jurejurando pater jugum a cervice fîliorum 
jacere- instituit®.
Si jam studiosus, jam insipientiæ tristo a vertes^ io- 
cum.
Stomachi satietatis jejunium medicamentura.

Ille se fefellit^ qui in voluptatum excellen- 
tia credidit ®.

E®ii -  Philosophia scientia rerum.
Philus quasi cordis affinis.
Sapere“̂ pharmachum est ærumnarum animæ. 
Philologus qui de natura et origine linguarum scit^ .

S  «WaÆ?.-Scholasticus qui cujusque scientiæ 
lundamenta discit̂  ̂ .

Statio lenta, sedsecura populorum mors. 
Ratio lumen, constientia judex, voluntas hominis 
stimulum.
Eloquentia cujusvis thematis schema optimum.

Notas. 1. est, es. 2jacere, arrojar. 3 instituit, se pro
puso. 4 avertes, alejarás. 5 fefellit, se engañó. 6 credidit 
creyó. 7 sapere, saber. 8 scit, entiende. 9 discit, aprende ’



'I 'l l .-  Thorax legum virtus principum.
Lumen ingenii et pietas cordis thesauri valde pre
tiosi.

X . .-X erxes, persarum imperator, Grmciam debel
lare* intenditi
Xenophon dux egregius, insignisque pariter historia- 
tor.
Xylinum arbos, qum textilem quamdam materiam 
fert® .

Y .  -Hyppias et Hyparcus tyranni Pisistrati filii.
jE ,  ® 3 .- Coelorum lumina stellae dicuntur*. 
Cnjusdam pcenm formido coercet^ interdiim., rectitu- 
do constientise ssepissime.
Prmlium orbitatum etmiseriarum immaneproosmium.

2  EJERCICIOS PRÁCTICOS.

II.

Acentos, diptongos, apóstrofo y  sílabas.

A c e n to « « .—Quodintiis habeas® , extra promos'^ : 
sinceritas sic se habet ,̂ et illa virtus.

iS'on temeré dicas® , neo morsu leedes*® postea 
linguam.

Acritér pugnai*, qi yinces*-.—Leviüs fit*  ̂ pa- 
tientiá quidquid corrigere*! est nefas.—Sensus quasi 
legati voi tabellarii intelloctús.— ¡En queís consevi- 
jnus*® agros?—Dein omneís animas mese facultatcs 
viderant*®, omnia tune officia compléram*^.

U S g íto n g o s .— Audi*** et disces***. — ¡Hei mi, 
quia stultus vitiis juventutem egi-®I—Eurum ad se

1 debellare, conquistar. 2 intendit,a.spiró. 3 fert, produce. 
4 dicuntur, se llaman, o coercet, reprime. 6 babeas, abri
gues. 7 promes, lo sacarás. 8 babet, se conduce. 9 dicas, 
bables. 10 Imdes, atarazarás. 11 pugna, lucha. 12 vinces, 
vencerás. 13 fit, se hace. 14 corrigere, enmendar. 15 con- 
sevimus, hemos sembrado. 16 viderant, se orientaron.
17 compleram, llené. 18 audi, atiende. 19 disces, aprende
rás, 20 egi, pase.
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ZcphynimqiiG vocat^ (Neptamis).— Cui dedit^ mul- 
tum natura, inag’is illG liumansG sociotati dGbet  ̂ . 
¿Quis tamyecors, qui Doum 6sse non sentiate?— 
Quorum corda sceleribus implentur  ̂ , bestia?, sod 
non sunt homines.—Tuque matrem, quam offendi- 
sti« , veniam pete" .— Qua? pars juri tuodebetur» , 
non semper indices dabunt^.

¿Scin’ io quomodo tibi res se lia- 
bet>i?— Ain’*2tandem, ¿civis Glicerium est? _

uu- Ferrum acuutum horribilis ar
nia.—Homo ambiguas omninò indignus.—iEquum 
ct salutare implerei^  ̂ muñera.

¿©Bisonaaaie esitE*e «tos "ik’oca les .
Super nos innane circurnvolitat^’̂ , et luminaria cceli 
splendent

.LECTURA. 3

III.
Análisis del nom bre.

Sección 1.‘

Hcri/5, non dominw^, sed quasi consocií¿5 famul- 
OTU'ñi suoí̂ íw?̂  est.—SerV'Wi holocaustw??j impiofww. 
V'/r mestruo simili^, quijur¿? cmteroí’ííw^percussit^*». 
Discipulw obedirc^^ magistr/5 est.—FiH 
patr¿ tuo suw te brachi« placet^^ amplecti^'^.-Li- 
ber magisti?^ est, et magistoi" et libo?" sunt scieu- 
tii5 thesaurz^m.— Domine, si just?« reverá sis,^et 
pi??,y necesse siraul.—Omniz? denique sanct« DeCm 
delubro: replerat^i corporzi?« moi« exanim«.

1 Yocat, llama. 2 dedit, otorgó. 3 dcbet, debe._ 4 sentiat, 
advierta. 5 implentur,están llenos. 6 offendisti, ofendiste. 
1 pete, pide. 8 debetur, se debe. 9 dabimt, darán._ 
lO^scin', saÍDes por ventura. 11 habet tibi, te vá á ir.
12 ain‘ , dime pues. 13 implere, cumplir. 14 cireumvoli- 
tat, gira sin cesar. 15 splendent, briUan. 16 peiyussit, con
culcó. 17 obedire, obedecer. 18 veni, yén. lü placet, ansia. 
20 amplccti, abrazar. 21 rcplcrat, habla llenado.



Sección 2.*

. huma^mr-ím societatm noraif?
justiti^regul«.— Diyitic^neqiütuí proximt ,̂ et qiio- 
niam in avaritií? et in dolo geniti^, conscienti^m pu- 
trent* ,_etanim^m torquent  ̂ DareUabul^ YÌtas 
(inao'us inest ‘ , aut pulchrig cord?> ingenuità^', aut 
stulu anima nequiticg.

Sección 3.*

Sensa¿í convaluere mea, et mamòus Cìivrum pe- 
regi ; servaci eram.— ¿Quid, motaii anima ut non 
mentiatur  ̂ , vultm meo datun^i« ?—Qui carcnt» 
■yim, supereminente« tacto et audito.—Nunquam 
nitempestc consilio manua¿»a tmrum parease<; co- 
gita '2 prius.— Est quei'C'uò'us duriti'’ ,̂ et vòh'ur etiam- 
emblemi? aera milito ilto adeò.—Sicut adest‘ ê aca?$aii 
sarcire^, ita humano pectora adest diligere^®.__Fa
cies anu5 pulchritudinw abyssaaffa, mortai vestigiaam.

Sección 4.*

pies creationû specutowa, noæ velam e eius.— 
bi justo^  ̂ m requie dormiesie.—DeleJ^ spm , et vi- 
tam delobis‘8.— Si simul iiidigeati et superbaa  ̂pau
per ment, hujus dim plenitudo diera?»?.—In Ic^e 
abomina dieí^meoí transiviif, et mihi placuit^o.— 
Quod specie?' datur^i, intellcctoa aufertur-2- serie.? 
naturae sic omninò se habet^h-Minima? rea unato 
pari in plenitudine xeru?n quiescit^i.

1 putrept, emponzoñan. 2 torquent, atormentan. 3 dare 
tabulæ, darai publico. 4 mest, es condición. 5 convaluere 
se vigorizaron. 6 peregi, arrastré. 7 mentiatur, falsee. ’
8 daturas, he de dar. 9 care.it, carecen. 10 superemi- 
nent, _ tienen mayor desarrollo, i l  pareas, cedas. conita 
reflexiona. 13 adest, hace. . . i4 sarcire, coser. 15 díiil 
gere, amar. 16 dormies, dormirás. 17 deie, mata. 18 dele- 
Dis, mataras. 19 transivi, pasé. 20 plaçait, me fué grato 
21 datur, se dispensa. 22 aufertur, se quita. 23 habet 
fie, lo comprueba 24 quicscit, se de.sprende.

4  EJERCICIOS PRÁCTICOS.



ANALISIS DEL NOMBRE.

S ección 5 .“

Optimwí hominw deeor rectitudo operíí?? .̂—Rege-? 
dicuntui* • . qui in leg'e et mansuetudine regiint^, sed 
qui in Vm'bus et armw populer?¿«?. carniñee-?.—Le¿e 
rectú5 salai gmìium supremór.— Quod sermom de- 
Letur^ , priùs etiam mente; sermo enim est istmi 
emanatio yci’(2.— Ab undw impietatee??e puppem aver
te^ : sic v if bonus.— Animalmw est semper ab omne 
periculo fugi« ; saspissimè perniciew rationale homo 
desiderati , et tenacitèr qumrit? .—Tempii-?, insupe
rabile p o n to , omnm contunditi .— Hjmm.? nive??e 
sicut lanaf/e spargiti , et sicut chrjstak' jiulvere.? gla
c ie r .— Froni decoe* et arbor/-? proteetio, csesariei 
capiti'.?.—Pleb.? nomeie in se dignem, sed vile in ore 
potentmm.—Consu/capu^, si ju s to ; si vero iniquw.? 
vente?% pe.? civifatiewe eludei. —Qui virtutem lau
daci, optumwjie poeiTiiz canit^>.—Ovile prodest^^ pe- 
cud/5iii, quodlex hom in /to .—Juvat^i mtegroi acce
dere-*'■ font/i, atque liaurire*-b~Si lae primeem corpo
ra  cìbum, nutrimenti? intelìectwi prim« ide« vel ju - 
diemm.— Jacoi patriarch«, Davir  ̂ rciz? popule hm- 
braice fuerimt.—Mater ñ\ionc?)i martyr, sanguinem 
jeeurque dat‘*^e/i.— Tempestai fuga.r naturte jac- 
tatio.—Sacerdoi certe cris, si adeò ut Christíü fcce- 
ris.* .̂

1 dicuntur, llàmansc. 2 regunt, gobiernan. 3 debetur, se 
debo. 4 averte, aleja. 5 fugi, huir. 6 desiderat, desea. 7 qu®- 
rit, busca. 8 contundit, abate. 9 spargit, cstiende. 10 lau
dai, ensalza. 11 canit, canta. 12 prodest, es. 13 juvat, gusta. 
14 accedere, acercarse. 15 haurire, beber'con hartura. 16 dat 
eis, les dà. 17 fcceris, obrares.



IV.
Nombres ^v,e, relacionados con %n adjetivo, hacen tomar á este 

los característicos de la serie 3.*

Secciones 1.® 3.* y  5.*

Temphím cor, holocaust?m opem boní?.—lutel- 
ligenti« reetí?, et asiduwí labor melior«? yirtutw te
gumenti?;.—FacilÍ2i5 non semper meli?i5, sed justk.? 
ubique est optiina^w.—Pulcherrimí?; quígque corpora 
corda pessima includunt' smpe.—Potentó, et iniquo 
simal, nunquam terqueas^ genw, sed bracino fort¿ 
mina-̂  et averte^ .—Gelua adstringunt^ membra, im- 
pietate,? miseratíonw semina.—Facile dicere'* , sed 
non est lacere" idoín.

V.
Nombres y adjetivos uniformes.

_ Gum? qumdam ex materi® coliterentiw, sola ani- 
m? amor.—Omnum rer?m perturbatio dicitur^ caoe. 
—Fae quod in ratione et justitia est, quodeumque 
aiiud neíae semper.—Si nihü ad me caeteror^m, nil 
ad sqcietater?. mea interesse  ̂mquwr  ̂ erit.—Ubi tot 
Simoi.? correpta sub und/e scuta virwm galleaíquo, 
ct fortia corpora xolvit^o,

VI.

Nombres con característico greco-latino.

Sección L*

Inesorabile fa tm , quod Ilio?j stravistici. ¡Com-

o  EJERCICIOS PRACTICOS.

1 inchidunt, cntraiian. 2 terqueas, doblegues. 8 mina, 
amenázale. 4 averte, recházale. 5 adstringunt, enervan. 
G dicere, hablar. 7 lacere, hacer. 8 dicitur, se llama. 9 iu- 
t-cresse, importa. 10 volvit, sepulta. 11 stravisti, asolaste.



pcscc^ in nob?> —Si Androg'oo^ crudele est, ab
Androgeo man?i fugo’̂  .—¿Quidtibi Tydcoi, Panthii,' 
si ab liostiU' progenie nat« ambo?—Ocne«i,s Tyde¿? 
gcniiit'^ .

ANÁLISIS DEL NOMBRE. 7

Sección 2.*

Sì tiame bonzii et burnii^ religio erecta ̂  , si ve
ro ille mvilus corrupta'  ̂ hsec, et oppressa^ Vidi  ̂
Maj«ii sedentm^ super humer?¿m verw.—Vito; epi
tome 'serum, hujus epitome^ ratio Deiii“.—iEnCííe^pa- 
trem sui^m Ancniseii in liumerw sustulit^ et abiit‘®. 
—PopuU elati et crudele^, jattenditeii Troadoe exi- 
tiom! Sic vobi'e contingeti^.

Sección 5.*

Primw.? QsçÀQOTum poematoiZ' Homer« Ilii?e.—Poo- 
mat«5 ommbìis est insigni« hero?/m fact« celcbra- 
pe 13.—Pater Arcadoe Jupiter, et hic Arcadeit prædi- 
lexit'^.— Clio hispanic«, ¿quew v in m  aut hero« re- 
ferre^  ̂ te sûmes*6? ¿nonne vm m  just«^m et tena- 
cem, aut imperatore«« innane«« et suporbzm?— Si 
ego Amaryllm, tuFlerid««« quamplurimiim ardesi". 
Hispanor«m fuit prim««,? bouo5 a su«> terr/e nomad«e 
disjicere^® populoe.

VII.

Pronom bres.

Aÿo durus, ¿quid sum daturiis^^?—;Ei si
post me nihil præter scandalum derelinquo-'^!—Non

1 compesce, depon. 2 fuge, aléjate. 3 genuit, engendró. 
4 erecta, enaltecida. 5 corrupta, corrompida. G opressa, 
vejada. 7 vidi, vi. 8 sedentem, sentada. 9 sustulit, car
gó. 10 abiit, huyó. 11 attendite, reparad. 12 continget 
sic, otro tanto acontecerá. 13 celebrare, cantar. 14 preedi- 
lexit, amó en estremo. 15 referre, ensalzar. 16 sumes, to 
propones. 17 ardes, idolatras. IS disjicere, arrojar por fuer-- 
za. 19 daturas sum, lie de dar. 20 derelinquo, dejo.



s EJERCICIOS PRÁCTICOS.
est mei iniquitati assentili^ Qui justitiam dcfen- 
dat^ , me isequatur  ̂ .—A oí pulvis et umbra sumus. 
— nostrum, ncc est quod impiorum in-
terest^ .—-Si reges estis, ¿quid resiril si magistrati 
sumus? quid prseter sociale bonum est nostril: Sic pla- 
ceat'» vohis, sic nohis, et honoris amplissimi digmi 
in patrias conspectu crimus.— Tu, qui scholasticus, 
nec^stades*'^, nec magistrum vereris'  ̂ , nec audis^ , 
male erit^ .— Te, et '̂o,? quoque diligo** ,̂ quia 
officia resira adirapletis>'.~^^omet ringor^^, ^̂ t̂e- 
met irasceris'3, et ambo in ?¿o.9metipsos aggredi- 
mur‘ i: ¿ quid durius et inconsultius?— Jndignus sui, 
qui simul pro se itidem non pro patria laborat'^.— 
Pater, si tu wecum, ego'teQ̂ x̂í\ emorî *» desidero’ ’̂ . — 
Sijusti, pax i5oJ?>cum crit. — Et simul incussit^^ 
suave mi in pectus amorem musarum.

Vili.

Adjetivos.

Crcb(?i’ dolor, coler gaudium.—Alac<?r alacrcm 
sequitur'®: similii? simiU'te naturae regula.— Umcs- 
guisc\\\Q per \\s.msuam, Jiicovào.—¿Qwol dono lepi- 
(ìum ~noMmn libellum arida modo pumice expolitura? 
Hic amicus mens, qui in casu meo gray¿ do- 
let 20.—Ratio sapiens hcecyom liominis lux.—Pater 
tuus, qui consilium hoc ( boni ), et (justitiae) 
seraitam te sequi^’ multüm laboret^s.— audi- 
tui meo gaudium dabo^ q̂ sed nunqiiam voluptatem

1 assentiri, adherirme. 2 defendat, defienda. 3 seqnatur, 
siga.’ i  interest, interesa. 5 plaoeat, plazca. 6 studes, es
tudias. 7 vereris, re.spetas. 8 audis, escuchas. 9 erit ma
le tibi, lo pasarás ma). iO diligo, amo. 11 adimpletis, lle
náis. 12 ringer, riño. 13 irasceris, te irritas, 14 aggredi- 
mur in nosmetipsos, venimos á his manos el uno contra el 
otro. 16 emori, morir. 17 desidero, deseo. 18 incussit, 
infundió. 19 sequitur, sigue. 20 dolet, se aqueja- 21 te 
.sequi, sigas. 22 laboret, se e.sfuerce. 23 daho, consentiré.



insanam.— flumen, quod in mareit^ properé, 
tristis, sed vera vitse similitudo—lidem homines, 
si leges et mores essent.— Id, quod pro-
dest2 , Jiíinc hominem nocet‘‘ ; sed si rectum, tacere* 
potest'“* .— lUivs, qui homo, errare*̂  ; hvjus, qui sa
piens, culpam corrigere'J est.—Qui dignitatem amis- 
sit^ , quasi pecus. . .—^i^w^cemodi peccatam est: 
« Nigra constientiee macula ».— ¿ifípccme vita aliud 
est, nisi perdarabilis contentio?— Cujus vita pes- 
suma, mors teterrima.—Hìsì̂'ò oculis stragem vi
di" , et horreeens“ ', <?o.9 clausi'h et averti^^.—Invi
deo Deus cor nobile dedit' .— ¿Quid, si calum- 
nieris '̂“* tibi aspicietur"■? quod, qui peccati’ : 
tetra labis umbra.— Qu(S, muñera, a natura acce- 
pisti'ii, impensè colle '".— ¡Oterque, quaterquebeati, 
quHs ante ora patrum sub moenibus altis Trojse con- 
tigit^" oppetere.2'!—Vidi'^  ̂hominem, qui senex, luto 
disjectus-i^, sublatus est^', et dilexi'^-'?7Z%w.— Sol/wà: 
hominis est ratio; ob earn caeteris animantibus prse- 
BtQt̂ .̂-~Alte?'uter malurn fecit ’̂ indubiè: dicite' ¿̂ -̂M?>? 
alioquin amboi?/5 lex cruciatus habebit-"—iSoU sa- 
pientim honos pereunis.—¿Qwzí erit scriptum'^" hoc?

IX.
Relativo con  próclitas y  telóclitas.

Qaicumquf’ amissit^' dignitatem pristinam, igna- 
vìs etiam jocus est in casu gravi.—i\equid mali

PRONOMBRES Y ADJETIVOS. V

1 it, coire. 2 prodest, viene bien. 3 nocet, perjudica. 
4 facer*’ , hacerlo. 5 potest, puede. 6 errare, equivocarse. 
7 corrigere, enmendar. 8 amissit, ferdió. 9 vidi, vi. 
10 horrecens, horrorizándome. Il clausi, cerré. 12 averti, 
alejé. 13 invideo, envidio. 14 dedit, dotó. 15 calnmnieris, 
calumniares. 16 aspicietur tib’ , has de ver. 17 peccai, pe
ca. 18 acce usti, recibiste. 19 cobe, cu'tiva. 20 contigit, 
cupo en suerte. 21 oppetere, sucumbir. 22 vidi, vi. 23 dis- 
jectus, caido. 24 sublatus est, fue levantado. 25 dilexi, 
aplaudí. 26 prffistat, se sobrepone. 2  ̂ fecit, hizo. 28 di- 
cite, decid. 29 hahebit, tendrá. 80 scriptum erit, se habrá 
escrito. 31 amissit, perdió.

2



10 EJERCICIOS PRÁCTICOS.
ignores! , interrogas leges. — /S'zqnis vestrum sa- 
pientia indiget^  ̂ , veniat! ad me: JBihliotheca ad 
hommes.—\jbi -vitium oh\M0á est, ibi et stultus ali- 
quis: Vitiorum mater stultitia.—¿iVíííJíqnid dies tui, 
et anni tui in tempore semper, ut sic omne aveas^ ? 
>—.^cquis tyrannidcm laudat*  ̂ , aut defendif^ : jVilis 
et ille reverá nefandus civis! —Qmdom ex discipu- 
lisme percussits : peperci« ilium; sed jinfelix! si non 

com git'o , _patrem,_regemve mané percutiet* .—se
I O¿iiaimam, quimaledicit*^?; ille veróquem^?^w odit 

Quis^«?>tu sis, yeni'!, et adjuva «; sum infirmus.— 
Qnosqicam vidi“* homines ¡stulti! qui cervicem spente
jugo subduxerunt'7 crudeli.— Ciijus^«¿(?hominis est
Cffiterorum jura vereri! .̂—Quilíóeú pro fratribus de- 
Yovetur lile hero.?.

X .
A dverbios.

■ ^crítér laborado, et íinem conseque-
quse tabesciint22, cellerrimé meden- 

solus vadis24? ¿qiid profícisce- 
n s2o?: orfensiOnem 'passim, aut abyssum invenies-'^ 
Qui prndentíús egerit-^, meliús voti compos eritss 
~̂  ̂ ju c im d is s m é tua cogites'29; fortuna versa, 
quo maxmia laetitia fuit, eh mogis acerbus luctus 
erit.—/ó^  animus est, libi aerugo cujusque fcenoris 
merit. .írííc paupertas, illuc desperatio... j omnia

1 ignores, desconozcas. 2 interroga, consulta. 3 indiíret 
necesita. 4 yeniat, venga. 5 aveas, codicies. 6 laudat! 
aplaude. 7 defendit, escuda. 8 percussit, hirió. 9 peperei 
perdone. 10 corrigít, enmienda. 11 percutiet, ultraiará. 
12 maiedicit, maldice. 13 odit, aborrece. 14 veni, ven 
15 adjuva, auxilia. 16 vidi, he visto. 17 subduxerunt, so
metieron. 18 vereri, respetar. 19 devovetur, se sacrifica. 
20 labora, obra. 21 consequeris, loprarás 22 tabescunt, se 
gangrenan. 23 medenda, deben curarse. 24 vadis te, te en
caminas. 25 proflciscerís, vas. 26 invenies, vendrás à dar. 
27 egerit, obrare. 28 erit compos voti, se hará dueño de su 
empresa. 29 cogites, pienses. ' "



VERBOS. l i
inter nos amara x>aldè\—ffodie vìvus, et fìrmus pro- 
fectò, eras fortassè mgrotas, aut mortuus.—Hic bo- 
num, illic malum est: elige' .—TJtinam scirem* , 
ut in propium, et in alieniira sapientiam bonum re- 
direm^ —Conviciura baud inferas'  ̂ , si tibi, ut alte- 
rura faeiant'* , non patiaris*’ .—NequfQ^uam vis po
test"? populorum quietem inferred : Qiiopropter, non 
vi, sed seguitate urbes regere" prasstat*®.

XI.
V erbos..

¿Quid cogítabo? Quid dicam? ¿Quid facíam, 
quoniara^ vi et iniquitate obtritM s'i?... Et tamen 
nec aiidior ulli, nec ulli defendor.—Naturam spe- 
cto '2 , et quo magis illam scrutor?-“̂, eó uberrímam 
et incomprensibüem invenlo.— Ego didica verítatem 
et dixl:^ «Enuntiabo inter gentes; et si propter earn 
me mori opportaierit, ¡libentèr moriarl-Remunera- 
b o  veniam iis, qui odcruait me -Diligebaiia reges, et 
interdùm reges, in me aversi, conculcavcrusiì?*. 
Injustitia pollentiumcredebaaBi,et mefefelli.-Si con- 
spevero'-'» mane, mature tuno beri fecisseBsi.-Quam- 
vis impius fuerim, ¿lege non sum et miseratione dig- 
nus?-Si historiam scribcrejBi, multa quse, liactenus 
facta insignia, ut pessuma maledicereafiì. -Non est 
satis vincere, sed justis de causis bellum inire'6.-Nisi 
in extremo, vitse damno ne gladium stringas, et hosti- 
lera criidelitèr conTodBiis fratrem.— Qui ferro percus- 
sit, ferro percutietur.—Expiignatio'"? , sicut in pe
ctore, ita et in intelectu, imraanis saepissimè vide- 
tur.—Potentia ferox omnia armis arrogat'^: boc bel-

1 elige, escoge. 2 scirem, fuese docto. 3 ut redirem, 
para emplear. 4 inferas, ocasiones. 5 faeiant, hagan. 8 pa- 
tiaris, consientes. 7 potest, puede. 8 inferre, dar de sí. 9 re- 
gere, gobernar. 10 prasstat, es preferible. 11 obtritus, con
culcado. 12 specto, contemplo. 13 scrutor, examino. 
14 conculcaverunt, ultrajaron. 15 conspexero, me hubiera 
fijado. 16 inire, entablar. 17 expugnatio, dominación por 
fuerza. 18 arrogat omnia, para todo apela..



luarum est adipiscendí genus.—Si fregísti legem 
tu seis; sciobasi antequam faccres. — Voluptas 
suadet, constientia animadvertít, et vitium ad li- 
bidin^m brachium petit.— Desideia-» eras* otium, fa- 
mem compe^^cc.—Audi, et discei«»:— Diligí?, et saepe 
dilectus e ra « . Es sedulus; f a c - bonum; cedo ' veri- 
tatem; adversus fer- casus; i -  legis via, ct .elicita- 
tern conseqiied«, Nolito proximi ruinam; hoc hominis 
indignum.—interrogate conseientiam, et illa bouum 
et malum osteudet.

SIL
ContinuaciorL del verbo.

Amatóte, principes, et amantor.— Dicíte pauca, 
magistri, sedjecte dicite.—Matres diligiminor ab 
omnibus; nihil enim in terra dignius amoris.—Pa
tres, obèdimini a filii-î, et pax in populis; quia ubi 
filii parentes obtempérant, illic et cives legem, et 
magistratus veicntur. - Quurn conspiciamini ab bo- 
mine d oloo , avertlfce ab ore ejus oculoa.— S itu  
querere-a magistro, reverentèrdie eî  ̂ .-T orquetor 
ab impiis, sed non ab angoribus pectoris.—Argiie- 
re a sceleratis, sed non ab honestis.—Si audiniis 
a pueris, honestum sit quod dixeris.-D icebatiir ty- 
rannidem venHiram  eisse, sed non venit: ratio 
pqpulqrum avertit. Servitus didonda e i ’ i l ,  quurn
scientia veram societatis rationera protalcril* .__
¿Quid,si nem iniagnosclt,datum ÍÍ avarus?-(Tedimus 
præterito qaàm nostra meliora terrpora fuisse; hoc 
in multis error.- Qui civitates strn^ere, qui popu- 
la v ere  agros, qui frntrum sanguinem ubique fus- 
seruiit; ¿quomodo reges? ¿qiiomodo possuíiC homi
nes did? '< ’ontinge;‘escientiæmetam, vel omnia sci
re, _ nullius prit.—V elle ut puer perinde, ac senex 
faciat, cogitetve, insina petitio.— Intelligo maxi
mum gubernatorum numerum pro sua, non pro so-

1 cedo, di. 2 querere, fueres preguntado. 3 die ei, contéstale. 
i  pr.otulcrifc, difundiere.

12 EJERCICIOS PRÁCTICOS,



•̂EilBüS. i ;
cietatis commoda intendere’ .—Vinci, et a victor© 
laudavi postea, aut quid nobilitatis, aut vile in corde 
suo jüCU'Ti Ruppoi 8t. —dadi urbis cnjusque ad.ui 
¡nihil miserabile vi»u2 Í; et Nero tamen, non modo 
Romm d e cre t i! incendium, sed in eo deletcataes 
CKt.-Incredibile memoratiB est, qiiam facile coalase- 
riifit. Populi, qui debellatis acritèr, qui terram ca- 
daveribus impletis; ¡tempus jam obliviscendi inju- 
riarum! ¡tempus etenim pacem petendaase!— Tu im- 
pius ¿quem, nisi sceleratum, laudatuvgasBa te e s s e  
cogitabiiBÈSBS?—Hominem mihividetur ad univer
sum i r e  fraternitatem perventum.

XIII.

Continuación del verbo.

Ilium amsíUiiafi’̂  irS credo q'ii injussam fude- 
rit* eleerno'ynam.— Cogitavi fìlium patris vitam 
imitatuvsisw'^ rgsaswe. et elusi.—Judicavii Home
rus opera sua legenda et sio evenit.—Di
scere durum, sed nobile et utile simul.— Vidfi mare 
instar ingentis aquas mentis in littore dilabi, et stri- 
dentèr in earn perenti'' —Me patrera necaturiiaia 
CNSC: ¿non est immanè vallò? ¡et est tamen jus ali- 
quandò bell!— ¡Utinam eerumna; meli ¡rem te con- 
suetud'nem moneant!—Malè si forte scripser«», nul
li le g a r .—Tu percii-sisti, vos jugulastis fratrem, 
et ornnes fratricidee nefarii.—Captivi belli in mare 
projeci.i S'sies'iBiil, ¡teterrima durities!— Terrore pa- 
tibùlum efrenat’  , sed non suasione temperaP^ . Ca
put per criidelem lictoris securim a corpure 
aversum. —Tortor liatet hominis vultum, j. cur et 
opera ferm; et tornen christinni tortore usi smpissi- 
me popud. et cum incredibili smvitia.

1 intendere, miran. 2 mi-erabile visu, digno de lástima al 
verse. ‘.ì amatum iri, habrá de se" estimad . 4 fu 'erit, der
ramare 5 imitaturum fuisse, habria de imitar. 6 perenti, 
ae estrellaba. 7 efrenat, reprime. 8 tompcrat, modera.



XIV.

Verbos pasivo-form ales.
La3tor, filii mci, lajtsír qiiód sapientiam colitis. 

Adhortíamiiii paccm, principes; pcaoelnm pax vali- 
dum regni ve'^tri.—Qui bello g lo r ia '! ssasBt, in bel
lo periejusBí.—PassssQ'us fermm eB»al superbus 
qum crudclitér ülo rum eo torxit.— Accipít bona 
inscius ahutendi ergo eis.—¿Quare superior me te 
credcbas, si ex matre, cgquali me®, natas ea*as? 
— Noli g ln ia r í  divitiis; instálales sunt, et turpes.— 
Adipiscere ramam, et quiesce postea; sic vulgus.— 
ütinam, me puero, morit.irsi» tssej& s, nec facinora 
tanta vidissegas. -Vererca* ne magistratus Ieg*e nite- 
retuB*. si a munificentia regali officium acciperet. 
Adhortans diix milites, erupeniBií. in hostcs; et ade- 
ptssB’ P victoriam.pugnaverusalaciitór.-Sapiens ga- 
vasaas semper est in veritate.-Si fìsus nec esscm  
vi, non essem sic. —Qui in voluptato gloriiali sg ia t, 
in dolore perieruBst.-SoIitBaw mentlri fui. et nemo 
crcdic liodie: justa mendatii prona. Ipse, caput ton- 
s® foliis ornatus oliv®, dona feram.

XV.
Verbos activo-form ales.

Venivi^ ab amico subdolo: hoc flet^ ita ab eo 
qui properò desiderisrct ‘ amicitiam.—Homines s®- 
po, non per legem, sed per ipsa sua crimina exu- 
ía iit^ .—Caput proditoris licBiàt'-, quia proditiune 
mini execrandsiasB.—Servi etiam nunc vapulante 
crudclitér a dominis, ideoque bodicrn® populorum 
cultura, et pietas mendatium irritum.— Scelesti ip- 
sismct dant* pronas. .

1 a^epturi, para alcanzar. 2 venivi, fui vendido. 3 hoc 
flet ab eo, esto le sucederá á aquel, i  desuleraret, acep- 
tare._ 5 exulant, son desterrados. (5 lieuit, fue puesta en 
precio. 7 vapulant, aon azotados. 8 dant psenas, son ator- 
jaentados.

EJERCICIOS PRÁCTICOS.
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VERBOS. 15

Verlos en los cuales algunos de los característicos 
sufren -cariante.

Referí' ma^'istri cor, et discipulorum mentem 
institucre.— Pj'ima hominis virtiis mens recta, se
cunda vero ratio, qum ferì sapientiam.— Tu, qui ci- 
\’is, reipublic® fer onera justa.—Si socii’ levita- 
tes' perfers, bonus amicus eris.— Qui stupo-
rem* gentium vuU, tyrannidem laudat, veí desi- 
d e r a t . -Si superbnm nonvuliis dominationcm ¿cur 
potentim cupidos plaudftis? ¿cur eos defenditis?— iW - 
ferrem  damnum, pi ab inscio factum. — Si malient 
homines, quàm injnriam, legcm, in tona tribunorum 
erectione cogitarcBBt solertèr.—Impium est, sicut 
sui ipsius, felicitatem aliorum non appetere! - Au- 
sim ego malum, ubicumque sit, perse<jui. Si mi
lites nollent, nullius esset prsetorianum imperium 
estollere. - Cocus ille nundinar s ì. . . . —Ut sibi li
c e r c i miìvìum vadarier^ .

1 refert, importa. 2 fer, levanta. 2 levitates, íiaquezas. 
4 stuporem, rudeza. 5 el er es aumento por telótesis.



16 EJERCICIOS' PRÁCTICOS. 

XVII.

Helacion por concordancia  entre sustantivo 
y  adjetivo, ó  participio.

Romulais f.iit obvisss fratri, et ferro clam, oc- 
cidit ilium.—R ege Ph,lcemonc ad Trojam ami?s® 
acci* fait inter suos dol®r.~~At Macedones, mu
tu a  adhorfatione tirmatS, acritèr in hostes irruunt. 
Tenuitque inhiasis tria cerberaaw ora, et lotraeis 
tunô , clangoresBs in aere horridsaasfi fecit. —Ncqiio 
tanto pquammoiBs in spirain se collimt angtiis, 
quanto subdolsss in cordis recessibus nomo infe
sta latet. —Nec p u ld ice  Ganges, atque auro túr
bidas» Herragfis, laudibus Italias certent; j uberri
m a, ct decora ilia inter oranes valde! — ApriUs 
epat tunc fioroBis, cum Gahte.a cru ielis deside- 
r ia  mea despexit. — QmlSs H yperloivl» Aquila 
cùm densas ab ori»  incubuit. . . sic la?ta’ i a  mce- 
roris n u b ia  pectore descenderunt in m eo .—An
nibai niveas AlpiSeass superaes», Italiam oppiigna- 
vit.— Te quoque, alma Pale», tc, memorande, ca- 
nernus, Apollo. — Me vero primiim dulces ante 
omnia Musas, quarura sacra fero, ingenti percul- 
sus amore. Centauri, in foribus (Orci' stabulant, . . 
flammisque armata Chimau-a... Ctili», si vera no- 
bilìsque, historia magistra,—Si cymbee ja.tiiram 
nonvis. fac ut interfassa nitentes vites mquoia 
Cycladas. -Italia nohis cladihiss. vel post longasn 
Bfficultiruin seriesBi repetitfs, affì’cta . —Et Syria 
universa, to*aquetlmi-ifeii» Panchaya pingu8»'are- 
n is . Alexaniri po^entise simul et firevitèr fuerunt 
subact®.—Lenta salix quTntùn pallenti cedit uli- 
vae, judicio nostro tautiim tibi cedit Arnyntas. —Al
tee* erit turn Tipb,’j s ,  et altera, quis'vehat, Ar
g o , delecto» herca». . . ; atque iterùm ad Trojara 
magnas» mittetur Achile». - G en «» LatiniBsaa a La- ̂   ---- - ’ —    -   ------^  -       VV

tio, linde Deos Æneas intulit, et condidit urbera.

L



CONCORDANCIA Y RÉGIMEN.
XVIU.

17

Adjetivos, ó participios en concordancia con 
dos, ó mas nombres.

Manilas, et Fesulanns, in primis pugnantes, 
cum laude perierunt.— Tentata deín per duos est 
exigua pads spes, A lconem  Saguntinuni, et Alor- 
cu iii Hispanuin; sed frustra. . . . ¡Saguntus de- 
lenda!—N ecm ens, nec spatium fuerant satis apta
paranti; torpuerant longá pectora nostra m ora__
Pestis et bellnm  omnmó borribilía.—Stultitia, et 
hebetude dolenda, et vitanda est paritèr.

XIX.
Verbo en concordancia con dos, ó mas 

nombres.
Etiam e g o ,  ac t a  simplicissimè inter nos ho- 

diè loq u im a r.—Si t a ,  et Tulia nostra valetîs, 
e g o ,  et suavissimas Cicero va le iiia s .— Ad rivuni 
eumdem lupus et agn u s vénérant. . .  . Superior 
stabat lupus, longèque inferior agnus.—Reliqui fue- 
runt, quos ñeque terror, ñeque vis, nec spes, nec 
m etas, nec promissa, nec minœ, nec tela, nec fas
c e s  a vestra auctoritate depellerent: sic amici fide- 
les.~Quo_d, si parentes carissimos habere debemus, 
quod ab iis nobis vita, patrimonium, libertas, ci- 
v itas  habita est, nec alitèr patriam habere praa- 
stat: Universalis, et pia mater illa est. ‘

XX .

m m m .
Genitivo en régimen

C o n  u n  n o m b r e .— Titanani soôoles, aspici- 
te reli^atum asperis saxis, et miseremini ejus; Pie- 
tas in visceribus, hic societatis homo, hic verè Deus

3
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líJERCICIOS PRÁCTICOS.
— Quod opus, ^uoniam mo sepiiis rogas, aggrediar, 
non tarn pcrficieudS ,sj;(?, _quàm sporiendl volúntate'. 
«Tentate diù. . .» hoc rationis officium.—Domi, mi- 
litiisque boni mores colebantur: ubique et semper 
■virtutibus honos.— Quasi claudus sutor doma sedet 
totos dies: avarusest: «catenis in aureisvilis servus.» 
Rasile figit hum! lignum, ac se, cuspide versa, per- 
fodit, et calido _ pulmonem vulnero transit: ira cmca 
in ipsa so ^ b iiit  ita.—Noluit principem alibi, quam 
Romig fieri; liorna potens; Csesar superbus, et robur 
scopum superbii^.— Sua parvi pendere, aut Immilis 
est, aut profusi, vel invidi.

XXL

Genitivo en régim en

C o n  n n a c i j o t i v o  s n s l a u t i v a i l o .—Necnimc, 
mpcastòr, quid hfero ego dicam meo mal<s rea eve
nisse: fastidia domini fámulos assiduè affligunt.—Pro 
peccato magno ^aulUm supplici! satis est patri; pa
ter parcendus <̂ uàm maximè.—Huic mercedi» 
erit simili recto incipit ipse: initium laus prima, et 
remunerado itidem.— Ubi 'niliil rationis est, nihiì 
auctoritatis, niJiil debet justitise esse.

XXII.

Genitivo en régim en

C o n  n n  a d j e t i v o . —/ím e ^ o r lie rb a rn ín , quos 
est mirata, juvencos cortantes stat capella; etiam 
pecudibus est duri certaminis terror.—Inclusa est 
voti sentencia compos inter et ciegos; in nobis etiam 
lacrimis gaudia misccntur.—i/fZ/e pasunna ab urbe 
distat busticetum, ubi ossa matris mea3 quiescunt, et 
quotidie tamen genuflector tris coram eis.— In acio 
autem crnsa sunt Persanana centum millia. . . .  ¡oh 
terribilis, et contumacia potentium mota, et insano 
scrvorum furore strages!—/w í̂?Zf(?í?,yquc loci fortuna
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seciindi, virtutSsque obnoxa, et impervium ei prse- 
stat mens QxúiMm. — Consiiltus juris, et actor causa- 
rum mediocris, abest virtute diserti Messallee, sed ta- 
men iii pretio est; quseque minima omni in re valent, 
si justa et d e c o r a . i n e d i a ? ,  vigilise, algoris; 
appetens alieni, proftisus sa i, lisec omnia babitudi- 
nem scelesti indicant.—Ut cùm illSus re simiìis fuis- 
ses, illius in consortio debuisti vivere; consortium 
quasi reciproca naturce mutatio.— Communis belli 
Mars; et Marti» commune totius generis excidium. 
—jSuperstes belloreisaa viduus, et serumnosus ; uec 
efectus belloruin alii.— Dignum operi» servare 
decorem officiis est omnibus.—JovSs omnia güeña, 
quia^ Jupiter aer, lux, cosmos, Cfrmcis, Eomanisque 
paritèr, erat.—Parve puoi*. . . . cara Betíiii sobóles, 
incipe redemptionis opus; terra autem servitute in- 
gemuit_ crudeli.—Pr'imum ego me illon s iis , dede- 
rim quibus esse poetas, excerpam numero; ñeque 
concludere versum, ñeque sermoni propriora scribe- 
re, satis ostesse poetam.— lUter vestrwiii scelerìor? 
videant judices, ut vos pana non simili damnent. 
—Accipe diyitias, et vatwaii maximus esto; sed in
genio, carmina, et virtute item, plenissuma sunto. 
—Etiarnque tremens; etiam inscius tu i  eris, sta- 
tim ac in malum dìsjeceris.—Tarn fleti, parvique te- 
nax ¿Quid aliud quàtn demens eris?—Justum, et te- 
nacem propositi virum, non civium ardor prava ju- 
bentium, non vultus instautis tyranni monte qua- 
tit solida. . . .  Si fractus illabatur orbis ¡impavidum 
ferient ruinas!

XXIII.

Genitivo en régim en

€ obì_ BBSS -vea*!®».—Villula, quse Sironìs eras, 
die si voluptas, aut placida virtus, a domino in tc 
queesita: Voluptas divitum virus.-Non nostraisM inter 
vos tantas componere lites; nec ad judicandiim ra
tio, nec tempus mihi est: pauci judices ita.—Noe

■JtÀ



20 EJERCICIOS PRACTICOS.
z.mmì.fàlìit quàm sint obscura multa, quse in pecto
re, et omnia ferè in ordine rerum.-¿Et te lapsoriiiii 
miseretì ¡tu frater, et tu super omne« insig-nis!— 
Jam faxo h u jiis  etiam ip s ia »  illici ĉg formositatis 
pceniteaP. ¡tristis abutendi error naturae donisi—Ac- 
cusatus furti; id est «duritiei cordis, irreveren- 

legum»r .Hoc furtum.—Nihil nostri miserere, 
mori me denique cogis..., ¡homicida! ¿cur non te so- 
cietas contundit?—Quasi tu h u jiis  indigeos patri», 
ita ad eum cqnfugis nunc; et beri blasphemasti ilium.
. . . ¿Eris fìlius? ¡Iraposibile omninòl.— ¡Noninterest 
hom inum  protectio? ¿non salus? Interest; sed quàm 
maximi aìios, non negligunt modo, oderunt etiam, 
et eliciunt, et torquent.—Ad summas emergere opes, 
r e r i i i i iq u e  potiri, ¿quorumnam, nisi vitae tyrano- 
rum, est ordo?

XXIV.

Genitivo en régimen

C o n  n n  a d v e r b i o .—Satis eloquenti.®, sa
pienti«® parùm: hoc velut pavonis pennarum pul- 
chritudo. Vestalesque foci, summSque, o. Nummi» 
instar Roma; ¡procellam dispergite, nobisque gau- 
dium afferte!

XXV.

Dativo en régimen

C o n  a d j e t i v o » . —Jam jam albicascit Phoebus... 
commune lumen hom inibus, voluptasque: laus crea- 
toris in eo.—Sitque laborantl similis, turn cursibus 
auras provocet mens, et ad nobillimum evehat finem. 
— H®c mihi te, ut t i l l  mecum credere: fiducia, 
quae prudens, saluber.—At gens hominum fertur ra
p id i» ohria fati» incerta sui; sed confidit, si in vir- 
tute est, et quiescit.—Sterilisve diii palus, aptaque 
remi», vicinas urbes alit: flumina, maria, in terris et



omnia mutantur. -Ver adeòfrondi nemorum, ver ■ 
le sylvis; et cordi placiAum, et intellectul, spelve 
pantòr.—Populas Alcid<g gratissima, vitis Baccho, 
mihi dumtaxat scientia.—Sis bonus, o, felicĉ MQ 
tuia, ettuum illi libentissimè dicent nomen.—Solet 
esse grams can tibu s umbra, aqua gelida fessi», 
inertia om nibus.

xxvx.
Dativo en régimen

C o n  v e r b o » .—Nam in poetis non Homero soll lo
cus est. . . aut Archiloco aut Sophocll, aut Pindaro; 
est aliis temporis, gentisve cujusque, quarapluri- 
m ls ctiam.—Est sua loquentibus observatio, sua 
scribentibus, et sua cuique in suis adest.—Acer 
spiritus, ac vis, nec verbi», nec r e b u s  inest, ni
si verba eis, et res, idonea fuerint.—Tibi ego ra- 
tionem reddam stimulorum seges jbarbarus hic ob- 
jurgandi modus!— Quagris igìtur. . . . quale eloquen- 
tiae genus m ibi mdeatur illud, c u i  niliil addi 
potest: nullum est tale: mortalia notis _ maculata 
opera omnia.—¿Scin’ quomodò tibi fie t  istud? Fit 
enim ita: attende ut sic postea facias.—Oculos lier- 
clè ego istos, improba, ejfodiam tibl. . .  Herus cru- 
delis, ¿cur fámulos ita minaris? Sunt homines, et te 
forsan meliores.—Pulmentum pridem eripuit e l  mil- 
vius; animalia ad scam tendunt precipuè: excubate 
vestra; homines etiam furantur.—Thestylis et rapi
do fessi» m essoribu» sesta allia, serpyllumque, her- 
bas contiindit olentos, cibumque parat: omnia vin- 
cit labor, sed etiam vires deperdit.—Ncque ego illt 
detrahere ausim herentem capiti multa cum laude 
coronara: laudanda insighis, sed non detrahenda, vir- 
tus.—Et simul incussit w i in pectus amorem 
musarum, deorum cecini laudes.—Ingens 'dsa duci 
patri® trepidantis imago; et dolet, et devovetur per 
eam. -Nolito ad versus tibifaeton ducere plenum I®- 
titi®; ii fìcti censores, et amici sunt callidi simul.

RÉGIMEN. 21



22 EJERCICIOS PRÁCTICOS.
Si vis me Aere, dolendum est prímíim ipsi tibí; quia 
ut ridentibus arrident, ita flentibus adflent liumani
yultus. Qyod cuperes aliquo pacto efficiendum tibí ne 

aiioquin ssepé exitiale erit. -Utrum 
dificilius, aut majus esset negare \a\A, ssepiiis rogan
ti vidi; et quod rogabas feci; hoc est mihi visum fa-mmc< __ f/iin/l __• _ • / /*ciiius.—¿Quid dices mihl, qui omuia tua faciiiora ag- 
nqsco?. . jl, fraudator pessitnè! ¡I, ubi nunquam te
■ \n n P O Tn  - o n e f / i a T ___TT+ j. „ ì._______ .m - s  1?. _

, « « ^  JX) «.CAJA iX 1-4. XA U A4 e t i l i  Ul./
^deam postea!.—-Ut Uceat totum mihì ferre per or- 
bem. . . tua carmina, die benè, lauda virtutem in eis. 
Velquianihil rectum, nisi quod placuUtihì, tiran- 
nus tu, et execrabilis homo.—¿Quid in Eunucho pa- 
rasitus suaderet raihi? iParasitus vilìsi. . . Tantum- 
modò villa suadebit.—Sii placcai vobis; sic nobìs, 
nobilis SI actio est, et utile paritèr opus. -Nostrùm est 
alieni inmortalitatem donare', inmortalitas nominis 
vero, sed nullotnodò vitæ; vita catena finita.— Sed si 
magni est mmmere r e b u s  adversis, et subire, et 
audacitèr eas vincere, maximi erit.— ¡Uíg victls, si 
Víctores omninò impii!-Vitis ut arborlbns decori est, 
ut v it ib u s  uyæ, ut ratio, et sermo hominì.—

alieni viti© meritum: hoc commune invidiæ et 
insipientiæ est solùm.

XXVII.

Acusativo

P o r  razón de la Idea que cl nom bre sIg-
n lO ca é  -Ita me miseram ad hune modum flagelat, 
ejurat,_et recedit: Abusus potentiæ, pietatis probrum. 
Cocus lile nec in nonum diem est coctusr in centessi- 
mum soient aliqui ire discipuli ¿?fmindocti.-Ebrius(et 
magnum quod dcdecus) ambulet ante noctem, et ve- 
lut canis eructet, aut nioriaf; humana vecordia ebrie- 
tas.—Ætheray^v nitidum tenues sectatur odores vul- 
tur; et spem ita sectatur homo,—Hinc alta sub rupe 
canet dilecta frondator ad auras; ad auras magister 
vera_ loquitur, ciim ignavos reprehendit.— Daphnis 
ego in sylvis usque ad sidéra notus meritisjDaphnim
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cxtollamus meritò laudibus!—Quale per (Bstum dul
cís aqu83 saliente sitim restringere rivo solet avis, 
ita, discendi cupidus, sitim restringere scientise solet 
Optimo in libro. -Perquc nives ilium, perque hoTrida 
castra sequuta est, quem ardebat virum; invictum 
muliebris robur amoris. ¡Utinam me Divi adaxint ad 
suspendend'iim\ ¡Desperatio tetra! ¿Num est hominis 
vita, ut exuatur eá?

XXVIII.

Acusativo en régim en

C o n  a i l j e t l v o s .—Navig-er ut pelagus devexas 
promes in undns. ut fluvius; esto fatum benigno 
me mare vitíe sic posse transire.— ¡O /elio) una ante, 
a lia s  Priameia virgo; tua omnem te fìdes extollat 
per orberai—Quos iwiQ^fortissimus adest decertans 
Aquiles; inter vos, et quisque sit in discendo, ut 
heros ille.

XXIX.

Acusativo en regim en

C o n  v e r b o s .—Quee tantnm  accenderit ign cn i, 
causa latet, et lateat, si furor venit in illa.— Tune 
rursus tetros avida laniens se refert ad pastus avis, 
ut referi aculeus ad constientias iniqiise cruciatns. 
—¿Possum ego satis in Cn. Pompejiini unquam 
gratus videri, qui... salutem reipubàicse conservataci 
per m e .. .  dixerit? Cicero, beneficii memor, vindici 
suo sic gratiam testatur.—Duas ad t e  litteras missi; 
si accepisti, et tibi multùm suadent, Isetor valdè. 
—Assentatores jubet ad lucrum  «W poeta dives, ut 
prasco, ad merces turbam qui cogit emendas.—Ju- 
vat zMiimpellit ad iran í. FormatQràm naturapriùs 
nos intus ad om nem  fortunarum habitum...; post 
effert animi motus, interprete lingua; nunquam iimc 
in ore nostro mentiatiir.—Licet Terentii scripta ad



2 4  EJERCICIOS PRÁCTICOS.
Scipionesn Africanuin referantuvy pauci interest, 
si nec ille bonus (Scipio), nec illa vera.—Si ad vitul- 
la m  spectes, nihil est quod pocula laudes: hominis, 
ratio cæca sepissimè in sua; nec tam vitula, forsan! 
quàm pocula bona. Multa et præclara minatur, sí 
justa sirmü, juvemus ei.—Nequid ad v o s  refert, 
quod magistri, patrisve maximé, non referai.—¿Quid 
inter m e , etinim icos m eos, interesse existimare 
potuistis? Odium et invidia, quæ gignunt inimicitiam.

XXX.

A cusativo en regim en

C o u  a d v e r b i o s .  -Postridiè filius Januarii calen
d a s  venit, et in salute venit; et in l©titia maxima 
ilium amplexus ego. j O miseras hominum mentes? 
i O pectora  cæca, quæ et erroris eos, et vitii jugo sub* 
mittis. ¡Deserte semitas?

D o s  a e s is a t iv o s .  VAdocnit mercede pueros 
litteras; et eis centum in uno dédit.—Voluit ille de- 
nique veniaan poscere D eos; et humili petiit corde 
et pepercerunt ei  ̂ .

XXXI.

Ablativo en regim en

C o n  n o m b r e s .—In îovibMB pugmm ex auro, 
solidoque elephanto Gangaridum faciam: sic facta 
insignia perennant populi. Tantummodò incepto opus 
est: qui priùs benè cogitât, incipiat; qui malè, cogi- 
tationis pœniteat.

1
respecto
envio,r

Véase en el párrafo anterior ’̂ régimen con dos acusativoso 
:cto á los verbos inkrfst, refcrty y  á los de escribir y
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A blativo en régim en
2 5

C o n  noiiìl>B*esi.—In íoñhws,pugnan ex auro 
solidoque elephanto. Gan^aridum faciam: Sic facta 
insignia perennant populi.— Tamtummodò incepto 
opus est: qui pnùs. bene cogitat, incipiat: qui malè 
cogitationis pæniteat. ’

N om bres que p or  su significación  se 
ponen en ablativo.

Et suscipere tantam rem, quantam, non modò 
facúltate cqnsequi dificile esset, sed etiam cogitatio- 
n e  amplecti, dumtaxat heroum est.—Quoruin tanta 
multitudo fuit, tanta in suo cujusque genere laus 
meruit, qui bene et rectè scripseriat.—Priniam enim 
dixit infantiam sub rege Romulo fuisse urbeni: de 
Roma loquitur.— Potiìis quidem quàm b e o  pacto 
apud te serviam, moriar fame consumpta: leoninum 
pactum, et detestabile erat proinde.—Si berciò ex 
isto loco digitum transvorsum, aut ungüem latum 
excesseris, oculos effodiam. ¡Terribilis rama! pectus 
buraanumjiequaquam cogitet ita.—Quod me solici
tât plurimîs raiserum modi», non iiiimicus tantiim 
sed beliua.“ Decies d ie  uno extrudere ex domo quem- 
piam, aut est abject© novercæ, aut crudelis beri.

Meurn laqueo collura quando adstrinxero. . . ; sed 
non jAvertite, Dii, acorde boc horrendum proposi- 
tum. ut pro bujus peccati» ego supplicium suffe- 
ram, aut miquitas in lege  obeunda, aut abnegatio 
corde in meo suprema.— Et tomen pœnæ mutatio 
nec justa; quisque pro sua patiatur.—Imo liabeat 
valeat, vivat cura ilio, si illius digna videtur.—Vos’ 
jó alarissima mundi lumina, labentem celo, quæ du- 
citis annum! afferte post tempora pacem longa a 
nobis rejectam: omnia in pace bona, nihil felici- 
tatis sine e a .— Fraxinus m sylv l» pulcherrima 
pinus in hortis, populas fluviîs, abies in montl- 
M u» a ltîs ... m eo in pectore virtus.—Jamque biden-

4



ti sangiüncis frontera morís, et tempora pingit, et 
in altare dneit, et jugulat ibi: Sanguis holocaustum 
immane.—Marmor’c  fimdit nigra_ falcrna raanw, ut 
bibat, et delectetur postea: studio fundite lucidum 
in mente sapere, utletificetis semper in e o .—In ho
r a  so diicentos. . . versus dictabat; multùm, et benè 
tacere ulìi vix est homini virtus.

2 6  EJERCICIOS PRÁCTICOS,

A blativo en régim en

C o n  &.ù%fi‘.iì\’\ì^.̂ iScelestiore'ni me l ia c  anw- 
certe scio vidisse nunquam: squalida_ spnectus no- 
xia, qiiamvis injustè, videtur.— Nec mihi displiceat, 
maculi» insignis et albo, si taurus; pulcher color est, 
et specimen roboris.—Semper tener nostri» ab ovili- 
i t a »  imbuet agnns aitarla; quia nobis propitius Deus, 
liostiara devovearaus illi.—Atqui, utinam ex vobis 
unum, vestrique fuisscm, aut ciistos gregjs, ut pos- 
sim amicitia vestra perfrui; niliil dulcior e«.-Sola So- 
phoclco tua carmina cothurno, digna gloria; 
quia virtute, et arte ipsa et illa fusa.— Nerine Gala- 
tea, tliymo mihi dulcior Hiblas, candidior cycui», 
h e d e r á alba,  ¡sis fortunata quocurnque’ 
probe tuus meret hoc amor.—Profectò, ut quisque 
minimo contentus fuit, adeò quisque felix; nisi pauci 
contcntus, nomo talis.

A blativo en régim en.

C«B> v e r l i o s  —Aliamque prmdam ab alio ferri pu- 
tans. . . , et, quem tenebat ore, dimissit cibum, nec 
quem petebat, adeò potuit attingere: Amittit meritò 
propium, qui alienum ai)pctit. — Ut redeat miseris, 
al)eaiq\xQ fortuna superbi», omnes Dco prmeemur.— 
Namemterì, perculsi, apcricu li» ab<ranf\ ¡In
digni patri® filii, qui in extremo illius damno ti- 
ment, et fugiunt!— Mira suon alacritate, quia fidelia 
opera m ea.~K ec vero Aristotelem in pLilosophia de- 
terruitdkì scribendo amplitudo Platonis; nec nos de-
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tcrroat majorura sapientia; illa imperfecta vero, et 
emmendare quàm prgestat.—Sed ne opifìcee quidem 
se ab artiSiHS sais removerimt: nt aer vitae, est la
bor opifìci.— Auctoritas (serraonis) ab oratoriUiBS, et 
liistoricis petisolO’i', suntilìi, si docti, et jus et nor
ma loquendi.—Ut aequato virtus polleret honore, 
ffiquitas primìim in lege, lex in lionestis necesse.—Qui 
sese ad nnem esse ad accusandum do virtute, sunt 
populorum dirae.—Jungcntur jam gryfes equis, cen
tauri hominiBiJES, vera falsi»: haec est mostruosa so- 
cietas.—Hac te nos fragili donahimus ante cicuta, 
quàm patiar, ut in tabem te conficias: Sic (sed male) 
fìlim qusestum pcrdolens mater.—Atque sic a sum- 
mSs liominSiBiBK, erudìtissimisque accifimus\ ta- 
mcn, non quaitura ab iis, sed qua eundum uos per- 
gcrc opportet.—Turn, jecorc farta  et saciata
affatira, clangorem fuùdit vastum, et abiit, ut homo 
crudelis.. postquam contumoliosSs, quem odit, lace- 
rat verbis. -  nequeo diramvolucremap.ee- 
tore, Prometheus ait: noe arcere potest nefarius 
constientim morsus a corde.—A cte  i is  supplicils 
remunerabor. . . ¡stultè dixi! Injuriam obliviscar, sed 
non retorquebo.—Hand equidem tali me dignor ho- 
norc; sic sapiens, et humilis simul.—Ut mini de re 
aliena (locuissts, mea interest audire, tua scire, et 
piane dicere. — Sermo constat ratione, veuustate, 
auctoritate, consuetudine, ut omnia, quas ad usum 
collit humanitas, et custodit. — Utendumo^  ̂ planò 
sermone, ut nummis, cui publica forma est, si pre
sente nota sermo procusus.—Dumque thjm<» pascen- 
tur apes, demus tauris aratro: tempus thesaurum; 
c o  utendum assidue est.— Sudabant etiam fauces in- 
trinseciis atro sanguine: Pestis horribilis illa.—Fu- 
gite ab ornili malo, populi: adhuncestote sapientes, 
etjusti, finem.—Noctes atque dies íwíi prestante 
latore assidui patris est, et dignissimi civis.—Sed, 
qulhass mails careas, noe qumras, noe evoces.—Re
truque vulgLis ab h a c  tyrannorum duritic.
— Cmterarum rerum studia, et doctrina, et prseccp-



t is , constare videtur; sed omnía in homiiio
ita; rationalis est in omnibus homo.—Ergo, ¿quid re- 
fert mea clitellas dura portem meas? Asellus sic domi
no. «Nihiì prseter domini nomen mutant pauperes»__
lu a  interest, ̂ quod lex iraperat, quod constientia sua- 
det, quod ratio monet, inire.

2 8  EJERCICIOS PRÁCTICOS.

COiìSTRUCCIOIV.
T b m c s ìs . —Quoma cumque  ̂ vertam nescio. 

Extorris a patria, solus, pauper, ægrotus . . .  sed ta- 
men Cœlum es;; sperem juvamen ao eo.

Ante meo guàm  ̂ pectore matris vultus labatur 
neve nox, neu dies erunt.

iQuo te moâà̂  dicam ut raeliorem vitam habeas? 
(^uoti^ jahl dixi, et tu, pervicax, audire noluisti.

 ̂iQuam. duces oh pace rem  ̂ non rationem, et vi- 
res impendunt, et omnia? ¿Quid paco commodius eis? 
¿Quid reipublicæ utilius?

A i ia $ i t r o f c .  —Quod mecum  ̂ ignorât, solus 
vuit scire vident, perindè ac si docentis opes nihili 
essent. Petulans et socors ille.

At ut secum'̂  scelesta murmurât. . . . Dicat pla
ne; servorum et infidorum est latentèr dicere.

Patriam versus"̂  ¿cmis non rediit hilaritèr exul?
Justum tenus  ̂ obedi; sed ultra, nec tui est pa- 

trem veren. '

îH l^ é r b a t o n .

Qualem, ministrum fulminis, alitera, 
Cui, rex Deorum, regnum in aves vagas

1 Q,uo me cumque, en vez de quocumque me. 2 ante meo 
jMiZiM, en vez de antequam meo. 3 quo te modo, en vez de 
quomodo- te. 4 quart duce.  ̂ ob pace rem, en vez de quamob- 
em (luces pace 5 mecum, envez de cum me. 6 secum, en 

vez de cum se. 7 patriam versus, en vez de versus patriam. 
8 jusitm (ems, en vez de tenus justum. ^

K



Permisit, expertas fidelem, 
Jupiter, in Ganymede flavo, 

Olim juventas, et patrias vigor 
Nido laborum propulit inscium, 

Vernique, jam nimbis remotis, 
Insólitos docuere nisus 

Venti paventòm, mox in ovilia 
Demisit hostis vividos impetus, 

Nunc in reluctantes dracones 
Egit amor dapis atque pugnae: 

Qualomve, leetis, caprea, pascuis 
Intenta, fulva matris ab ubere 

Jam lacte depulsum leonem. 
Lente novo peritura, vidit, 

Videro Rhati, bella sub Alpibus 
Drusum gerentera, et V indelici..

CONSTRUCCION. 29



COLECCION
m uxim as, p a s a s e s  y op ú scu los  en tre sa ca d o s  d e  los  c lá s icos  

d e  m as p u ra  la tin id ad .

CICERON.
(ínrtns rsrDgiífnií.

Tito Pomponio Attico S.
Volo arnesi meamennstantiam. Liidos Antii soe- 

etares non placet. Est enim solitudinis amor, qunm 
velim litare omnium deliciarum snspicionem^ • re- 
pente supergaudeo í non solíim delicaté-^ , sed etiam 
mopte^peregnnantem, Quare usque ad Non Max 
te m Formiano exspectabo. Nunc? fac ut sciam’ 
quo die te yisun simus. Ab Appii Foro, hora quar
ta. Dederams aliam paulló ante Tribus Tabernis

Tuílius S. n, Terentiíe, e l T d liæ , c l  Ciceroni SUIS.

Egominussæpedo9 ad vos litteras, quam possixm 
proptereaquod quum omniamihitempora sunt misera 
tum vero quum._aut scribo ad vos, aut vestras leJo’ 
conficior _ lacrimis sic” , ut ferre non possim. :Quo^i2 
Utinam minus vitæ cupidi fuissemusI Certè n hil aut 
nonmultum invita mali vidissemus. Quod si nos

IsoTAs. 1 ames constaníiam meam, que apruebos mi decidi
do proposito. 2 spedare, presenciar. 3 siíspicionem, asomo 
4 supergaudeo, un regocijo estremado. 5 delicate, expuesto' 
^ mepte, fuera de razou. 1 mmc fa c  %t sciam, gao die, haz 

avisarme el dia en que. 8 dederam panilo ante, te 
 ̂ hueras, remito ídedico) cartas. 10 con- 

ncior lacrtmis, me deshago en lágrimas. 11 sic ut terre í/mi 
posstm, sm poderlo remediar. 12 guod utimm, ojala que



CABIAS ESCOGIDAS. 31
da aliquam alicujus commodi aliqiiando recuperandi 
spem fortuna reservavit, minus est erratum nobis: 
sin hmc mala fixa* sunt, ê *o vero te quam primüm, 
m ea-vita, cupio videro, et in tuo complexu^ emori; 
quoniam ñeque dii, quos castissime coluisti, nèque 
homines, quibus ego semper servivi, nobis gratiam 
retuìerunt.—Nos Brundisi apud M. Lcenium Flaccmn 
dies XIII. fuimus, vii;um optimum, qui periculum 
fortunarum et capitis^ sui pro mea salute neglexit; 
ñeque legis improbissima pcena^ deductus est, quo 
minus-i liospitii et amicitisejus ofñciumque pr^staret. 
¡Huic utinam aliquando gratiam referre possimus! 
Habebimus quidem semper.— Brundisio profecti su- 
mus Kalendas Maias. Per Macedoniam Cyzicum pe- 
tebamus. ¡0 me perditum» ! ¡0 aftìictum! ¿Quid nunc 
rogem te, ut venias, mulierem gegram, et cqrpore et 
animo confectam^* ? ¿Non"  ̂rogem? ¿Sine te igitur sim? 
Opinor sic agam. Si est spes nostri reditus, cam 

* confirmes, et rem adjuves; sin, ut ego metuo, trans- 
actum est, quoquo modo potes, ad me fac venias. 
Unum hoc scito: si te habebo, non mibi^ videbor pia
ne perisse. Sed ¿quid Tulliola mea tìet? Jam id vos 
videte: mibi deest con siliu m . Sed certe, quoquo mo
do se res habebit, illius misellm et matrimonio, et fa- 
mm serviendum est. ¿Quid? Cicero mens ¿quid aget? 
Iste veri) sit in sinu semper et complexu meo. Non 
queo plura jara scribere: impedit rassror. Tu quid 
cgcris, nescio utrum aliquid tencas, an, quod metuo, 
plane sis spoliata.—Pisonem, ut scribis,_ spero lore 
semper nostrum. De familia liberata'" nihil est, quod 
te m oveat". Primùm tuis ita promissum est, te fa
cturara esse, ut quisque esset meritus. Est antera in

1 flxa s%nt, se perpetúan 2 capitis sui, de su vida. 3 deduc
tus est penna, no se dejó intimidar por el castigo. 4 quo minus, 
contai de (a trueque)  ̂ perditmi et afjlictwn, tiXx'ú)\ú̂ áo y  
triste. 6 confectam, abatida. 7 Non rogem, no te lo he de su
plicar. 8 mihi videbor, me haró la idea. 9 consilium, recursos 
de persuasion. 10 liberata, que está Ubre. 11 moveat, te in
quiete.



3 2 CICERON.
officio adhuc Orpheus; prceterea^ magno opere nemo; 
Caeterorum servorum ea causai est, ut, si res a nobis 
abisset, liberti nostri ossent, si obtiuere potuissent: 
sin ad nos pertinerent, servirent prseterquam oppido 
pauci_. Sed hsec minora sunt.—Tu quod me lioi-taris, 
ut animo sim magno, et spem babeara recuperandge 
salutis‘5 ; id velim sit ejusmodi, ut rectè sperare pos- 
simus. Nunc, miser, ¿quando, tuas jara litteras acci- 
piam? ¿Quis ad me perferet? Quas ego exspectassem 
Brundisii, si esset licitum per nautas, qui tempes- 
tatera prmtermittere noluorunt. Quod reliquum est, 
sustenta te, mea Terentia, ut potes, honestissimè. 
Viximus; floruiraus, non vitium nostrum, sed virtus 
nostra nos afflixit. Peccatum est nullam, nisi quod 
non unà animara cum ornamentisi amissimus. Sed si 
hoc fuit liberis nostris gratius, nos vivere, cantera 
quamquam ferenda non sunt, feramus. Atque ego, 
qui te confirmo, ipse me non possum. — Clodium 
Pliiletserum, quod valetudine oculorum impediebatur, * 
hominem fidelera, remisi. Sallustius officio vincit om- 
nes. Pescennius est perbenevolus nobis; quera sem
per spero tui fore observantem. Sicca dixerat se 
mecum fore; sed Briindisio discesit. Cura, quoad po
tes, ut valeas; et sic existimes me vehementius tua 
miseria» , quam mea commoveri» . Mea Terentia, fi
dissima atque optima uxor, et mea carissima filióla, 
et sues reliqua nostra. Cicero, valete^ .— Pridiè Ka- 
lenaas Maias. Brundisio.

Marcus Quinto fralri S.

Mifrator, mi frater, mi frater, tune id veritus es,

1 prmterea magno opere (erit) sin duda que nadie servirá de 
mas eficaz apoyo. 2 causa, el asunto. 3 salutis, de la liber- 

4 ormmentis, con el esplendor. 5 tua tus penas.tad.
i cmmoveri, me afligen. 7 valete, salud.
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¿ne ego iracundia aliqua adductus^ , pueros ad te si
ne litteris miserim? ¿Aut etiam ne te videro noluerira? 
Ego2 tibí irascerer? ¿Tibi^ ego possem irasci? Scilicet, 
tu enim me afflixisti; tui me mimici, tua me invi
dia, ao non ego te misere perdidi. Meus ille lau- 
datus consulatus, mihii te, liberos, patriara, fortu
nas, tibi velim ne quid eripuerit, prrater^ unum me. 
Sed certè a te milii omnia semper honesta et jucun- 
da cecideriint; a me tibi luctus® mera, calamitatis, 
metus^ tura, desideriura, mp*or, solitudo^ . ¿Ego te 
videro noluerim? Immò vero me a te videri nolui. 
Non enim vidisses fratremtuum; non eum, quem 
reliqueras; non eum, quem nora.?; non eum, quem 
flens dentera, prosequentem profìciscens dimiseras; 
ne vestigium quidern ejus, nec simulacrum, sed 
quamdam eftigiem spirantis mortui , ¡Atque iitinam 
me mprtuum prius vidisses aut audisses! ¡Utinam 
te non solum vita), sed etiam dignitatis mera su- 
perstitem rcliquissem! Sed tester omnes deos, me 
liac una voce a morte esse revocatum, quod omnes 
in mca vita partem aliqiiam tura vitra repositam esse 
dicebant; quarc peccavi sceleratèquo feci. Nam si 
occidissem, mors ipsa meara pietatem amoremque in 
te facile defenderet. Nunc commisi, ut me,vivo care- 
res, vivo me aliis indigeres: mea^® vox in domesticis 
periculis potissimum occideret", qura srape alienissi- 
mis prrasidio fuisset. Nam quod ad te pucri sine lit
teris venerunt, quoniam vides non fuisse iracundiam 
in causa, ccrU‘ pigritia fuit, et quradam infinita^  ̂
vis lacrimarum et dolorum. ¿Hrac ipsa me quo fictu 
putas scripsisse? Eodom, quote legere corto scio. ¿An 
ego possum, aut non cogitare aliquaudo de to, aut

1 adductus iracundin, obedeciendo á 'algún resentimiento. 
2 ego irascerer Ubi, me habia de resentir de tí, 3 Ubi irasci, 
darte un mal rato ó disgusto. 4 n iki te . . . (eripuit), que me 
privó de tí, de los tuyos ,de la patria y de mis riqirezas. 5 p r ê 
ter uiium me, y si solo á mi. 6 hcius, penas. 7 metus, sobre
saltos. 8 soíitudo, destierro. 9 mortui, agonizante. 10 mea 
•zíOíT, mi palabra. 11 enmudeciese. infinita vis,
tropel.
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unquam sme lacnmis cogitare? Quum enira te deside
ro, ¿iratrem solum desidei*o? Ego vero suavitate pro- 
pe Eequalem, obsequio filiurn, consilio parentem. ¿Quid 
inihi sme te uuquam, aut tibi sine me, jucundum fuit'̂  
¿Quid quod, codem tempore desidero iiliam, qua pie- 
tate,qua moaestia, quo ingenio, effígiem^ oris, ser- 
monis, anim_i mci? ¿Quid filiurn venustissimum, mihi- 
que dulcissimum, quern ego, ferus ac ferreus e com- 
plexu domisi meo, sapientiorem^ pueruni quam ve- 
uem? feentiebat enim miser jam, quid ageretur. ¿Quid 
vero tuum filium, imaginem tuam, quern meus Cice
ro, et amabatut fratrera, et jam ut'raajorem fratrem 
verebatur? ¿Quid quod mulierem miserrimam, fidelis- 
simam conjugera, me prosequi non sum passus ut 
esset, qum reliquias communis calamitatis, commu
nes liberos tueretur? Sed tarnen, quoque modo potui 
scripsi, et dedi litteras ad te Philog. no, liberto tuo’ 
quas credo tibi pustea redditas esse, in quibus idern 
te liortor, et rogo, quod pueri tibi verbis meis nun- 
tiarimt, ut Romam protinus porgas et properes. Vc- 
rurntarnen precqr, ut bis iiifìuitis nostris malis con
tenti smt, in quibus, non modo tarnen nullius inest 
peccati infamia, sed omnis dolor est,'quod-^ optimè 
lactis pceua^ maxima est constitiita. Filiam meam 
et tuam, Ciceronemque nostrum, ¿quid ego, mi frater 
tibi commendem? Quiii iìlud mmreo, quod tibi non 
minorem  ̂dolorem illorum órbitas afferet, quam mihi- 
sed, te incolumi orbi non crunt. ¡Reliqua, ita mihi 
salus-  ̂ aliqua detur potestasque in patria moriendi 
ut me lacrimm non sinuiit scribere! Etiam Terentiani. 
velim tueare, miliique de omnibus rebus rescribas. 
Sis fortis quoad rei naturapatictur. Elibus Juiiiis 
Tlicssalonicm.

1 cffgiem oris, espejo de mi semblante, eco de mislpalabra'? 
y  voz de mi corazon. 2 safientiorem, mas discreto, de mas ta- 
ento. 3 q%od optime factis, en que por la conducta mas noble* 

'í pceíia, . . .  se me haya impuesto cl mas duro castigo. 5 salvs 
aa?«® . . .  potestasque, si alguna gracia, ó indulto. (5 sis fortis.



CARTAS ESCOGIDAS.

Cic. T e rcn lí» , e l TüIIíoIíc, e l CiceroDÍ suis,
35

Noli putare me ad qiiemquam longiores epístolas 
scribere, nisi si quis ad mo plura scripsit, cui puto 
rescribi opporterc. Nec cnim babeo, quid scribam; nec 
boc* tempore quidquam difñcilius fació. Ad te vero, 
et ad nostrum Tulliolam, non queo sino plurimis lacri- 
mis scribere. Vos cnim video esse misérrimas, quas 
ego bcatissimas semper esse volui, idqiie prsestaro de- 
bui, et, nisitamtitnidifuissemus, pr2estitissem.--Pi- 
sonem nostrum meritò ejus amo plurimum. Eum, ut 
potui, per litteras cobortatus sum, gratiasque egi, ut 
debui. in novis tribunis pi. intelligo spem te babere. 
Id erit firmum'  ̂ , si Pompeii voluntas erit; sed Cras- 
sum tamen metuo. A te quidem omnia beri fortissime 
et amantissime video, nec miror; sed masreo casum 
ejusmodi, ut tantis tuis miseriis mcaì miseria  ̂ suble- 
ventur'^ . Nam ad me P. Valerius, homo officiosus, 
scripsit id, quod ego maximo cum fletu legi, quemad- 
modum a Vesta ad tabulara Valeriam ducta esses. 
iHem, mea lux, meum desiderium, unde omnes opcm 
potere solebaut! ¡Te nunc, mea Terentia, sic vexari, 
sicjacere iiilacrimis et sordibus, idque fieri mea cul
pa, qui ca3teros servavi, ut nos pcnremus! Quod de 
domo scribis, hoc est, de area, ego verò turn deifique 
mihi videbor restitutus, si illa nobis erit restituta; 
vcriim hicc non sunt in nostra maiiu. Illud doleo, 
quíeimpcnsa facienda est, in ejus partem te mise- 
ram et despoliatam venire. Quod si conficitur nego- 
tium, omnia consequcmur: sin eadem nos fortuna^ 
premct, ¿etiamne reliquias tuas misera projicics^ ? 
Obsecro te, raca vita, quod ad sumptum attinet, sine 
alios, qui possunt, simodò voìunt, sustinere; et va- 
Ictudinem istam infirmam, si me amas, noli ve-

1 hoc tempore, en esta ocasión, ó circunstancia. 2 Jirmm, 
fiel (perseverante, ó consecuente), ñ subleoen^ur, se alivien. 
‘1 fortima, suerte, ó estrella. 5 projicies\ te desprenderás.



xarc. Nam mihi ante oculos dies noctesque versa- 
ris: omnes labores to excipcre^ video: timeo, ut sus- 
tm eas-; sed video in te  esse omnia. Quarc, ut id 
quod sper^ ct quod agis, conscquamur, servi^va- 
letudmi.—Ego ad quod scribam, ncscio, nisi ad eos, 
qiu ad me scribunt, aut ad eos, de quibus ad me vos 
aüquid scribitis. Longius, quoniam ita vobis placet, 
non discedam; sed velim quams ssepissime littoras 
mittatis, prsesertim, si quid est firmius« , quod^ spe- 
remus. Válete, meadesideria, válete. D. a. d. iii No
nas Octobres. Thessalonica.

. Tullius Terentiae Sua3 S. D.
Nec seepe est, cui« litteras deraus, nec remhabo- 

mus ullam, quam scribere velimus. Ex tuis litteris 
quas proximes  ̂ accepi, cognovi praidium nullum ve
nire potuisse. Quarc videatis velim quomodo satis- 
nat ei, cui scitis_ me satisfieri velle. Quod nostra«» 
tiDi gratias agit, id ego non miror te ma'peri, ut caí« 
tibi mentó tuo gratias agcre possit. Pollicem, si
adhuc non est profectus, quami^primumfac extru-
das. Curai3, ut valeas. Idibus Quintilibus.

Tullius Tereutiai. S. D.
S. V. _B. E. V Bai3 operam, ut convalescas. Quod 

opus crit, utres tcmpusque«5 postulat. provideas at- 
que administros, ct ad me omnibus rebus quam sa;- 
pissimé litteras mittas. Vale. ^

ó omnes M ores, tomas á tu cargo todas las faenas
w /  ^ ^^sHneas, quQ iio puedas sobrellevarlos. 3 ser-

longius, no me internaré mas 
^o^as pronto posible pin la menor demo- 

rm; probable. 7 guod speremus, en
^-1,.  ̂oui UUeras demus, k qmQvi entre
gó (con quien remitir la carta). 9 jDro¿z;¿W(?, pronto
3,2 mi carta. i i  ea (epístola), ella. VZguam
í  m m , cuanto antes. cura ut valeas, h^7.^ov niantener-

T operan, no descuides. 15 resjempusgue. . el asunto y la ocasiou lo exigen.

CICEROiN-.



I.

Nulla cnìm vitæ pars, ñeque publicis, ñeque priva- 
tis, ncque forensibus, ñeque domesticis in rebus, ne- 
que, si tecum agas quid, ñeque, si cum altero con
trabas, vacare officio potest; in eoque et colendo 
sita vitæ est honestas omnis, et in negligendo tur- 
pitudo. Atque liæc quidem quæstio communis est 
omnium pliilosopborum. ¿Quis est enim, qui, nullis 
officii præceptis tradendis, philosophum se aiideat 
dicere? Scd sunt nonnullæ disciplinæ, quæ, proposi- 
tis bonorum et malorum finibus, officium omne per- 
vertant. Nam, qui summum bonum sic instituit, ut 
nihü liabeat cum virtute conjunctum, idque suis com- 
modis, non honéstate metitur, hic, si sibi ipse con- 
scntiat, et non interdum natiiræ bonitate vmcatur, 
ñeque amicitiam colore possit, nec justitiam, nec.li- 
beralitatem. Fortis vero dolorcm summum malum ju- 
dicans, aut temperans voluntatem summum bonum 
statuens, esse certe nullo ̂  modo potest.

Principio generi animantium omni est a natu
ra tributum, ut sc, vitam corpusque tueatur, decli- 
netque ea, quæ nocitura videantur, _ omniaque, quæ 
sunt ad vivendum necessaria, anquirat, et paret, ut 
pastura, ut latibula, ut alia generis cjusdem. Coni- 
munc'i autem animantium omnium est conjunctionis 
appetitus procreandi causa, et cura quædam eorum, 
quæ procreata sunt. Sed^ inter hominem et belluam 
hoc maxime interest, quod hæc tantum, quantum 
sensu movetur, ad id solum, quod adest, quodque 
præsens est, se accommodât, paiülum admodum sen
tions præteritum aut futurum. Homo autem, (quod

Notas 1' nullo modo p o test certe esse fo r t is ,  jud icans z e 
r o . . .  . aut statuens summum honum. . . .  2  hoc interest 
m axim e, pero en esto consiste la  diferencia principal.



rationis est particops, per quam consequentia cer- 
nit, causas rcrum videt earumque progressus, ct 
quasi anteccssiones non ignorât, similitudines com- 

• rebusque præsentibus adjungit, atque annec-
tit luturas), facile totius vitæ cùrsum videt, ad eam- 
que degendam præparat res necessarias.

In primisque liominis est propria veri inquisitio 
atque investigatio. Itaque, quum sumus necessariis 
negotus curisque vacui, tum avemus aliquid vide- 
re, audire, addiscere; cognitionemque rerum, aut oc- 
cultarum, aut admirabilium, ad beate vivendum ne- 
cessa,riam_ ducimus; cs  quo intelligitur quod verum, 
simplex smcerumque sit, id esse naturæ liominis ap- 
tissimum. Huic veri videndi cupiditati adjuncta est 
appetitio quædam principatus, ut nemini parere 
animus bene informatus a natura velit, nisi princi
pienti, ^aut docenti, aut^ utilitatis causa justé et 
leçtim e imperanti; ex quo magnitudo animi cxsi- 
stit, liumanarumque rerum contemptio.

. Sod pinne, quod est lionestum, id quatuor par- 
tium oritur ex aliqua. Aut enim in perspicientia ve- 
n  sollertiaque versatur; aut in liominum societate 
tuenda, tribuendoque suum cuiqiie, e t ’‘ rerum con- 
tractarum fide; aut in animi excelsi atque invic- 
ti magnitudine ac robore; aut in omnium-, quæ fìunt 
quæque dicuntur, ordine et modo, in quo inest mo
destia et temperantia. Quæ quatuor, quamquam in
ter se colligata atque implicata sunt, tarnen ex sin
gulis certa officiorum genera nascuntur- velut ex 
ea parte, quæ prima descripta est, in qua sapicn- 
tiam et prudentiam ponimus, inest indagatio atque 
inyentio veri, ejusque virtutis hoc munus est pro
prium. Ut enim quisque maximè pcrspicit, quid in 
re quaque verissimum sit, quique acutissime i et

CICERON.

1 appehtio quadam principatiis, cierta ansiedad de prepon
derancia. 2 causa u tü ita tis , para bien suyo. 3 etjid e contrae- 
ta n m  rerum , ò q h  la fidelidad de los contratos.- 4 acutissim e 
c t  ce lern m e, con la moyor sutileza y  prontitud.

L
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celemmè potest, et videre et explicare rationcm, is 
prudentissimus et sapientissimus rite haberi solet. 
Quocirca huic quasi materia, quam tractet, et in qua 
versetur, subjecta est veritas. Keliquis autcni tri
bus virtutibus necessitates propositæ sunt ad cas 
res parandas tuendasque, qiiibus actio vitæ contine- 
tur, ut et sociétés liominum conjunctioque servetur, 
et animi exccllentia raagnitudoque, quum in au- 
gcndis opibus utilitatibusque, et sibi et suis compa- 
randis, turn multò magis in liis ipsis despiciendis 
eluceat. Ordo autem, et constantia, et moderatio, et 
ca, quæ sunt bis similia, versantur in co genere, ad 
quod adliibcnda est actio quœdam, non solum men
tis agitatio. lis enim rebus, qum tractantur in vita, 
modum quemdam et ordinem adhibentes, honesta- 
tem et dccus conservabimus.

II.

¿Quid est cnim, per deos, optabilius sapientia? ¿quid 
præstantius? ¿quid homini melius? ¿quid liomine dig- 
nius? Hanc igitur qui cxpetunt, philosonbi nominan- 
tur; nee quidquam aliud est pliilosopnia, si inter- 
pretari velis, præter studiiim sapientiæ. Sapientia 
autem est, ut a veteribus philosophis defînitum est: 
«rerum devinarum et bumanarum, causarumque, 
quibus eæ res continentur, scientia» ; cujas stadium 
qui vitupérât baud sane intelligo, quidnam _sit quqd 
laudandura putet. Nam sive oblectatio quæritur ani
mi requiesque curarum, quæ conterri^cum eorum 
studiis potest, qui semper aliquid anquirunt, quod 
spectet et vaieat ad bene beatèque vivendum, sive 
ratio constanti® virtutisque diicitur^ , aut bæc ars 
est. aut-̂  nulla omninò, per quam eas assequamur. 
Nuilain dicere maxiinarum rerum artem esse, quum

1 ConfferH cxm, conseguirse por medio de. 2 ducitur, se vsi 
en busca, “ò a\U'mila omnino {qsì) ó absolutamente ninguno, 
existe.
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miniraarum. sine arte nulla sit, hominum e.st parum 
considerate loquentiura, atque in maximis rebus er-
rantium. Si autom est aliqua disciplina virtutis, ¿ubi 
ea quæretur, quum ab hoc discendi e-cnero disces- 
seris?

Qnidquid eniin justuni sit, id etiam utile esse cen- 
sent; itemque, quod.honestum, idem justum: ex' 
quo efficitur, ut, quidquid honestum sit, idem sit 
utile. Quod qui pamm perspitiunt^ , ii sæpe, ver
sutos hommes et callidos admirantes, malitiam sa- 
pientiam jiidicant^ ; quorum error eripiendus est, 
opmioque omnis ad eani spem traducenda, ut honestis 
consiliis justisque factis, non fraude et malitia se 
intelligaut ea, quæ velint, consequi posse.

Longiores hoc loco sumus, qiiam necesse est. 
¿Quis est enim, cui non perspicua sint ilia, quæ plu- 
ribus verbis a Penætio commemorantur, neminem iie- 
que ducembelli nec principem domi magnas reset 
salutares sine hominum studiis gerere potuisse?

Est, Dicæarchi liber deinteritii hominum, peripa
tetici magni et copiosi, qui, collcctis cæteris cau
sis, cluvionis, pestilentiæ, vastitatis, belluarum et
iam repentinas multitudinis, quarum Ímpetu docet 
quœdam hominum genera esse eonsumpta; deindo 
comparât, quanto plures deleti sint homines homi- 
num_ ímpetu, id est, bellis aut seditionibus ci nam 

calamitate. Quum igitur hic^ locus 
nihii habeat dubitationis, quin homines plurimura 
hominibus et prosint et obsint, proprium hoc sta- 
tuo esse virtutis, consiliare ánimos hominum et ad 
usus suos adjungere. Etcnim virtus omnis tribus 
in_ rebus fere vertitur^ , quarum^ una est in per- 
spiciendo, quid in quaque re verum sincerumquo

ex quo efjlcitur, de lo cual se deduce. 2 qui versni- 
i penetran poco en esto.  ̂ jtiMcant ma-

¥  sagacidad. 4 Iiic Locus niUl dubita- 
twmjiabeaù, esta opinion esté pues fuera de toda duda. 5 ver-

se reasume sin duda. 6 una quarum est, la primera de las quales con.siste. pixmera

l
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sifc. quid consentaneum cuique, quid consequens, ex 
quo quaeqiie’ gignantur, quse cujupque rei causa sit: 
alteriim coibere motus animi turbatos, a]:)petitiones- 
que obedientes efficere- rationi: tertium iis, quibus- 
cum cougregamur, uti^ moderate et scienter, quo
rum studiis ea, qiiai natura desiderat, expleta^ cu- 
mulataque liabeamus, per eosdemque si quid impor- 
tetur nobis incommodi, propulsemus, ulciscamurque 
eos, qui nocere nobis conati sunt, tantaque^ pcena 
afficiamus, quantani eequitas humanitasque patitur.

Hoc igitur cognito, dicendum est, quqnam modo 
hominum studia ad utilitates nostras allicere atque 
excitare possimus. Quae si longior fuerit oratio, cum 
magnitudine utilitatis comparetur: ita fortasse etiam 
brevior videbitur. Qucecumque igitur homines homini 
tribuLint ad eum augendum atque honestandum, aut 
benevolentiae gratia faciunt, quum aliqua de causa 
quempiam diligunt, aut honoris, si*̂  cujus virtutem 
suscipiunt, quemque dignum fortuna"  ̂ quam amplis
sima putant; aut cui  ̂ édera habent, et bene rebus 
suis consulere arbitrantur; aut® cujus opes metuunt; 
aut contra, a quibus aliquid exspectant, ut quum re
ges populare&ve ® homines largitiones aliquas pro- 
ponunt; aut postremo pretio ac mercede ducuntur*^, 
qu£e sordissima est ilia quidem ratio et inquinatissi- 
ma, et iis, qui ea tenentur, et illis, qui ad earn con- 
fugere conantur; (malè enim se res''^ habet, quum, 
quod virtute eflici debet, id tentatur pecunia); sed,

1 edi quo queque giqnantur, de donde trae su origen to
do lo existente, 2 efjìcereque obedientes, someter á la obe
diencia. 3 uLi, servirnos. 4 expleta cumula'aque, satisfecbas 
y enriquecidas. 5 taiitaque p en a  afflciam us, é impongámosle 
tan solo el castigo. 6 s i  suscipiuni virtutem  cujus, si patro
cinan el mérito de aquel. 1 fortu n a  quam am plissim a, de la 
posición mas encumbrada. 8 cvA liaient fidem , en quien tie
nen confianza. 9 aut metuunt opes cujus, ó porque temen 
el prestigio de este. 10 popularesve komines, ó los représen
tâtes del pueblo. 11 ducuntur p retio  ac m ercede, se dejan 
.seducir por el interes de una suma, ó de un salario. 12 res  
liabet se enim  male, á mal término van pues las cosas.

6
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quoniam nonunquam hoc subsidium necessarium 
est, quemadmodum sit utendum eo dicemus si prias 
ns de rebus, quæ virtuti propiores sunt, dixerimus. 
Atque etiam subjiciunt se homines imperio alterius 
et potestati de causis pluribus. Ducuntur euim aut 
beneyolentia, aut benefîciorum magnitudine aut^ 
dignitatis præstantia, aut spe, sibi id utile futurum 
aut metu ne y i  parere cogantur, aut spe larn-itio- 
nis promissîsque capti, aut postremo, ut sæpe in 
nostra república videmus, mercede conducti^ .

Omnium autem rerum nec aptius est quidquam 
ad opestuendas _ac tencndas, quam diligi; nec alio- 
nius, quamtimeri. Præclarè enim Ennius: Quern me- 

quisQueS , odit, periisse expe- 
tit. Multorum antera odiisi nullas opes posse obsi- 
Ætere; sy antea fuit ignotum, nuper estcognitum 
îiecs vero hujus tjranni solum, quern, armis oppres
sa, pertulitcivitas, paretque quum maximè mortuo 
interitus declarat, quantum odium hominum valet 
adpestem;sed reliquorum similes exitus tyranno- 
rum quorum hand ferè quisquam interitum talem ef- 
lugit. Malus enim est custos diuturnitatis metus* 
contraque benevolcntia fidelise vel ad perpetuitatem!

oppresses imperio coercent^ ,sit sané* 
adhibenda sævitia, ut hen in fámulos, si aliter̂  te
neri non possunt; qui vero in libera cîvitate ita so 
instruunt , ut metuantur, iis nihil potest esse de-

1 aut p rm ta n h a  d tgm tatis, ò ^ o v  lo encumbrado d e lau o- 
•sieion. conduch m ercede, movidos de la codicia. 3 o l i s 
que exp etit p eru sse , todos desean que perezca. 4 odiis m ul- 
fórww, a las ayepipnes de las multitudes. 5 nec solum in -  

je í í t í  tyraiim  kujus, guem civ iía s oppressa arm is pertu lit  
pa retqu e m axim e quum mortuo, declarat vero , quantum. . . ’
Y no solo la muerte de un tirano, á quien toleran los nue- 
í i f . ;  por sus bayonetas, y á quien si acaso^rel___"  ( ------  ’. ' “ J ' - 'J i o i t a o ,  1- a  u u i c i i  s>i U U U S O  T e S -
petan en algo, es después de muerto, dice hasta la evidencia 
en cuai^o los rencores de las sociedades hacen á su mal’ 
^ J es t)  Jidehs vel, de todo punto eficaz. 7 coercent im verio  

 ̂ política. 8 sane, necesariamente. 9 s i  aliter  
porque de otro modo. 10 instruunt se, se oonducen. ’

- 'I : -
rr _
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mentius. Quamvis enim sint demersse leges alicujus 
opibus, quamvis timefacta libertas, emerg'unt tamen 
hiec aliquando, aut judiciisi tacitis, aut occultis de 
lionore suffragiis. Acriores autem morsiis sunf inter- 
missse libertatis quam retenta. Quod igdtur^ latissi- 
mè patet, ñeque ad incolumitatem solum, sed etiam 
ad opes et potentiam- valet plurimum, id amplecte- 
mur, ut rnetus absit, caritas^ retineatur. Ita facilli- 
mè, qu*¿e volem.us, etprivatis in rebus, et m repúbli
ca consequemur. Etenim, qui'‘ se metui volent, a 
quibus metuentur, eosdem metuant ipsi necesse est. 
¿Quid enim censemus superiorem ilium Dionysium 
quo cruciatu timoris angi solitum, _qui, cultros^ me- 
tuens tonsorios candente carbone, sibi adurebat capil- 
lum? ¿Quid Alexandruni Pherteum quo animo vixisse 
arbitramur, qui, ut scriptum legimus, qiium uxorem 
Thcben admodum diligeret, tamen ad cam ex epulis 
incubiculum veniens, barbarum et eum quidem, lit 
scriptum est, compuuctum notis Thraciis destricto 
gladio iubebat anteire, prsemittebatque de stipatori- 
bus suis, qui scrutarentur arculas muliebres, et, ne 
quod investimentis telum occultarentur, cxquire- 
rent? ¡0 miserum, qui fideliorem, et barbarum, _et 
stigmatiam putaret quam conjugem! Nec cum fefellit. 
Ab ea est enim ipsa propter pcllicatus suspicionem 
interfectus. Nee vero ulla vis imperii tanta est, qu?e 
premente metu, possit esse diuturna. Testis est Pna- 
laris® , cujusest preeter caeteros nobilitatacrudelitas; 
qui non ex insidiis interiit, ut is, quern modo dixi, 
Alexander; nonapaucis, ut liic noster; sed iuquem 
universa Agrigentitorum multitudo impetum recit. 
¿Quid”̂ ? ¿Macedones nonne Demetrium reliquerunt.

1 juMciis aut suffragiis occuUis de h o n o r e , in
esperadas cabalas, ó por secretos favores en su honor. 2 igüur 
palet latissime, está pues evidentemente demostrado. 3 cari
tas retineatur, el afecto le sustituya. 4 qui volent se rnetui, 
los que se hacen respetar por la amenaza. 5 cuUros ton- 
sorios, las navajas de afeitar. 6 Plialaris, Falaris (tirano 
apedreado en la plaza pública). *7 ¿quU7 ¿á qué (citaros mas 
ejemplos)?

t---
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universique se adPyrrhum contulerunt? ¿Quid' ? ¿La~ 
cedasmonios injusté imperantes nonne repentè om- 
nes ferè sodi deseruerunt, spectatoresque se otiosos 
praebuerunt Leuctricm - calamitatis?

Nostri autem magistratus imperatoresque ex hac 
una r̂e maximam laudem capere studebanf^ , si pro
vincias, si socios mquitate et fide defendissent. Ita- 
que illud patrocinium orbis terrm verius, quam im- 
perium.noterat nominan. Sensim hanc consuetudi- 

^^®9ip^^P í̂njam antea minuebamus; post ve
ro Sullm yictonam penitus amissimus. Desitum est 
enimvideri quidquam in socios i..:iquum, quum-* ex- 
stitisset in cives tanta crudclitas. Ergo in ilio secu
ta est honestara causara, non honesta victoria. Est 
enim ausus dicere, hasta " posita, quum bona in foro 
yenderet, et bonorum virorura, et locupletium et certo 
civium «prradam se suam vendere.» SecutusC est, qui 
in causa impia, victoria etiam fediore, non sing’ulo- 
rum civium bona publicaret, sed universas provin- 
®î ®̂t̂ ’®^ionesque uno calamitatis jure coraprehen-

_ Multa pr^terea comraemorarem nefaria in socios, 
SI hoc uno quidquam sol vidisset indignius. Jure igi- 
tur plectimur. Nisi enira multorum impunitas sedera 
tulissemus, uunquamad unum tanta pervenisset li- 
centia: a quo quidem rei familiaris ad paucos, cupi- 
clitatum ad multos improbos venit hereditas. Nec 
vero unquam bellorum civiliura semen et causa de- 
ent, dura homines perditi hastam illam cruentara 
et meminerint, et sperabunt, quam P. Sulla quum vi- 
brasset dictatore propinquo suo, idem sexto tricési
mo unno post a sceleratiore hasta non recessit; alter 
autom, qui in illa dictatura scriba fuerat, in hac fuit 
qumstor urbanus. Ex quo débet intelligi, talibus

1 iquW . ¿á _qué (otro)? S calam itatis Leuciricm , de la der
rota de Leutriea. 3 studebant, se afanaban. 4 quvAU tanta 
cruaeiuas ea stitisset in  c ioes , j  corno se ejerciese contra los 
ciudadanos tan extremada crueldad. 5 hasta posita', elevada 
la pica (abierta almoneda). 6 ííí¿, y hubo quien.
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pr^miis propositis nunquam defutura "bella civilia. 
Itaque parietes modó uubis stant, et manent, üque 
ipsi jam extrema* scelera metuentes; rem verò pu- 
blicam penitus amissimus. Atqiie in has clades ilici- 
dimus, (redeundum est enim ad propositum) dum 
metui quam cari esse et diligi malumus. Qa® si po
pulo Romano injusté imperanti uccidere potuerunt, 
¿quid debent putare singuli? Quod quura perspicuum 
sit, benevolentise vim esse magnam, metús imbecil- 
lam; sequitur, ut disseramus, quibus rebus facülimé 
possimus earn, quam volumus, adipisci cum bono- 
re et fide caritatem.

Summa- igitur et perfecta gloria constat ̂ ex tribus 
bis: si diligit muítitudo; si fidem habet; si cum ad- 
miratione quadam honore dignos putat.

Vehementér^ autem amor multitudinis commovetur 
ipsa fama * et opinione liberalitatis, beneficenti®, 
justìti®, fidei, omniumque earum virtutum, pu» per
tinent ad mansuetudinem morum ac facilitatemi» . 
Etenim illud ipsum, qiiod honestum decorumque di- 
cimus, quia per se nobis placet, animosque omniuin 
natura et specie sua comraovet, maxiraeque*» quasi 
perìucet ex eis, quas commemoravi, virtutibus: id- 
circo illos, in quibus eas virtutes esse remur, a na
tura ipsa diligere cogimur. Atque haìc quidem caus® 
diligendi gravissìm®'^ ; possunt enim pr®terea non- 
null® esse leviores.

Justis autem et fidis bominibus, id est, bonìs vì- 
ris, ita fides habetur, ut nulla sit in iis fraudis 
injuri®que suspicio. Itaque bis salutein nostrum, bis 
fortunas, bis liberos rectissimò commiti arbitramur*  ̂ .

1 sedera extrema, el último criminal despojo. 2 summa, 
la mas encumbrada. 3 vehementer commovetur, se exalta bas
ta el frenesí ■! fama ipsa, á impulso del renombre. 5 fa~ 
ciUtatem, afabilidad.  ̂ maximeque quasi perìucet in eis vir- 
tutibxis, y corno que llega á su mayor esplendor con el con
curso de aquellas virtudes. 7 gravissime diligendi, de ma
yor eficacia para hacerse querer. 8 arbitramur rectissime, 
juzgamos con muebisima razón.
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Hamm ig'itui’ duamm ad fidem facienda,m justitia 
plus pellet; quippe quum oa siue prudentia saUs ha- 
Dcat auctoritatis, prudentia sine justitia nihil va- 
leat ad faciendam iidem. Quo enim quis versutior et 
callidior, hoo invisior et suspeotior, detractaopinio
ne probitatis. Quamobrem intelligontÌEe justitia con- 
juncta, quantum volet, habebit ad faciendam fidpm 
virium: justitia sine prudentia multum poterit; sine 
justitia nihil valebit prudentia.

Popularibus^ enim verbis est agendum et usitatis, 
quum loquimur de opinione popolari.

Nemo enim justus esse potest, qui mortem, qui 
dolorem, qui exilium, qui egestatem timet, aut qui 
ea, quae sunt Iiis contraria, ssquitati anteponit.

Etiam solitario homini atque in agro vitam 
agenti opinio justitiaì necessaria est; eoque etiam 
magis, quod, earn si non habebunt, injustî  habe- 
buntur, et, nullis pra3sidiis sseptî  , multis afficientur 
injuriiŝ  . . . .

Nam, quum premorctur initio multitudo ab iis, qui 
maiores opes habebant, ad unum aliquem confugie- 
baùt virtute preestantom, qui. quum proliiberet'> in
juria tenuiores, sequitate constitucnda sumraos cum 
ìnfìrais pari juro retinebat. Eademque constituen- 
darum legum fuit causa, qu » regum. Jus" enim sem
per est qusesitum equabile, ñeque enim alitcr esset 
Jus. Id SI ab uno justo et bono viro consequeban- 
tur, erant eo contenti; quum’̂  id minus contingeret, 
leges sunt invent®, qu® cum omnibus semper una 
atque eadem* voce loquerentur. Ergo hoc quidem- 
perspicuum est, eos ad imperandum diligi solitos,

1 detracta opinione probitatis, porque el concepto de su pro
bidad sufre quebranto. 3 populariOus. . . debe disertarse en, 
lenguage usual. S liabebuniur injxisti, se liaránpervei’sos. 4 
ii presidas m ilis, y despojados de todo afecto coercitivo. 
5 injuriis multis, por daños sin cuento. 6 prohiberet in
juria, líbrase de atropellos. 7 jus eniin . . .  en el derecho de
bió buscarse siempre la equidad. 8 quum id, pero como esto 
aconteciese rarísima vez.
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quorum de justitia magna esset opinio multitudinis. 
Adjuncto vero, ut iidem etiam prudentes haberen- 
tur, nihü erat, quod hommes iis auctorihus non pos
se consequi se arbitrarentur.

Si qui simulatione, et inani ostentatione, et fleto 
non modo sermone, sed etiam vuitu stabilem se glo- 
riam consequi posse rentur, velioraentèr errant. Ve
ra gloria radices agit, atque etiam propagator: ficta 
omnia celeritèr tamquam fiosculi décidant i ; noe 
simulatura potest quidquarn esse diuturnum.

Qui igitur adipisci veram gloriam volet, justitiæ 
fungatur officiis.

Quæ autem in multitudine cum contentione ha
betur oratio, ea sæpè universara excitât. Magnat 
est enim admiratio copiosè sapientèrque dieentis, 
quem qui audiunt, intelligere etiam et sapere plus 
quam ca'tcros arbitrantur. Si verò inest in oratione 
mixta modestiæ gra\ itas, riihil admirabilius fieri po
test; eoqtie magis, si ea sunt in adolescente.

Duri enim hominis, vel potins xix hominis videtur, 
periculum capitis-  ̂ inferre multis.

Atqiie etiam hoc præceptum officii diligenter te
nendum est, ne quem imquam innocentem juditio 
capitis arcessas: id eni-n sine scelere fieri nulio pac
te potest. Nam ¿quid est tarn inhumanum, quain elo- 
quentiara a natura ad salutein hominum, et ad con- 
servationem datam, ad bonorum pestem perniciem- 
que convertere? Nec tarnen, ut hoc fugiendum est, 
item est habendum religioni nocentem aliqunndo, 
modo nefariiim impiuraque defendere. Vult hoc mul
titude, patitur consuetude, fort  ̂ etiam humanitas. 
Juflicis est semper in causis verum seqoi; patroni 
nonunquam veri simile, etiam si minus sit verum, 
defendere.

1 deciiunt tamquam flosculi, desaparece como el soplo. 
2 'magna. .  . grande es la admiración que causa el que se 
espre.sa con facilidad y  acierto. 3 capüis, de muerte. 4 ferí, 
lo cons'ieute.
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Pi^clarò ill epistola quadam Alexandrinn filium 

Philippus accusât, quod largitioue benevolentiam 
Macodonupi consectetui*! . «¿Quæ te mala'  ̂ , inquit, 
oratio in istam spem induxit. ut eos tibi iideles pu- 
tares fore, quos pecunia corrupisses? ¿An tu id agis, 
ut Macedones non te regem suum, sed ministrum 
et præbitorem sperent iovaW mmistrim et 
^ræbitorem, quia sordidum regi: melius ctiara, quod 
largitioncm, cqrruptelam^ dixit esse. Fit enira dete- 
rior, qui accipit, atque ad idem semper exspectan- 
dum paratiqr. Nopunquam tarnen est largiendum, 
nec hoc benignitatis genus omninò repudiandum, et 
s®pò idoneis hominibus indigentibus de re familiari 
impertiendum; sed diligentèr atque moderatè.

Omninò duo sunt genera largorum, quorum alteri 
prodigi, alteri liberales. Prodigi, qui epulis-  ̂ et vi- 
scerationibus et gladiatorum muneribus, ludorum ve- 
nationumque apparatu pecunias profundunt in eas 
res,  ̂ quarum memoriam aut brevem aut nullam om
ninò sint relicturi: liberales autem, qui suis facuìta- 
tibus aut captos a prædonibus redimunt, aut æs 
alienum sipcipiunt® amicorum, aut in tìliarum collo- 
catione adjuvant, aut opitulantur in re ve! quærenda 
vel augenda.

Conveniet autem qiium in dando munificum esse, 
turn in exigendo non acerbum in omnique re contra- 
henda, vendendo, emendo, conducendo, locando, vi- 
cìnìtatibus et confiniis, æquum, facilera, multa mul- 
tis de suo jure cedentem, a litibus vero, quantum 
liceat et nescio an paullò plus etiam, quam liceat 
abhorrentem. Est enim non modo liberale paullum 
nonunquam do suo jure decedere, sed interdum 
etiam fructuosum.

1 conzecUtur, aspiraba. 2 mala oratio, errado juicio. 3 be- 
. . está bien en un ministro ó proveedor, pero en un re7 es 

bajeza. 4 corrwptelamy soborno. 5 epulis et viscercUionUus, 
en banquetes y comilonas. 6 suscivivmt. . . responden de las 
deudas.
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¿Quid enim eloquentia præstabilius, vel admiratio- 

ne aiidientiam, vel spe indigentiam, vel eorum, qui 
defensi sunt, gratia? Huio ergo a majoribus nostris 
est iu toga dignitatis principatas datas. Diserti igi- 
tur hominis, et facile laborantisi , quodque in patnis 
est moribus, multorum causas et non gravatè, et 
gratuito defendentis, beneficia, etpatrocinia latè^ pa
tent.

Jam illud non sunt admonendi (est^ enim in prom- 
ptu), ut aniinum advertant, quum juvare alios ve- 
lint, ne quos offendant. Sæpè enim aut eos lædunt, 
quos non debent, aut eos, quos non expedit; si im
prudentes, negligentiæ est; si scientes, teraeritatis. 
Utendum otiam est excusatione adversus cos, quos 
invitus offendas, quacumque possis; quare id, quod 
feceris, necesse fuerit, nec aìitèr facere potueris; cæ- 
terisque operis et ofiiciis erit id, quod violatum est, 
compensandum.

Videndumque illud est, quod sì opnlentum for- 
tunatumque defenderis, in uno ilio, aut, si forte, in 
liberis ejus manet gratia; sin autem inopem, probum 
tamon et modestum, omnes non improbi huniiles(quæ 
magna in populo multìtudo est) præsidium sìbi pa- 
ratum vident. Quamobrem melius apud bonos, quàm 
apud fortunatos beneficium collocari puto. Danda 
omninò opera est, ut omni^ generi satisfacere possi- 
mus; sed, si res^ in contentionem veniet, nirairum 
Themistocles est auctor adhibendus, qui, quum con- 
suleretur, utrum bono viro pauperi, an minus proba- 
tq diviti filiara collocaret: «Ego vero, inquit, malo 
virum, qui pecunia egeat, quàm® pecuniam quai vi
ro.» Sed coiTupti mores depravatique sunt admira- 
tione divitiarum.

In primis autem videndum erit ei, qui rempubli-

1 laborantis, qao perora. 2 patent late,con toda claridad 
se notan. 8 es pues cosa clara, 4 om~
ni generi, á todas las gerarquias. 5 res veniet in contentio- 
nem, si se encuentra un caso dudoso. 6 qmmpecuniam, 
viro, que un liombre rico pero indigno.
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cam aclministrabit, ut simm quisque tencat, ncque 
de bonis pri'vatorum publicè deminutio fiat.

Capitalis oratio et ad æquationem bonorum perti- 
nens¿qua peste, quæpotest esse, major?  ̂ . Hanc enim 
ob causam maximè, ut suatenerent, res publicæ, ci- 
■vitatesque constitutæ sunt. Nam, etsi duce natura 
congreg-abantur homines, tamen spe custodiæ rcrum 
suarum urbium præsidia quærebant. Banda etiam 
opera est, ne  ̂ quod apud majores nostros sæpè fie- 
bat propter ærarii tenuitatem, assiduitatemque bel- 
lorum, tributum sit conferendum; idque ne eveniat, 
multò ante erit providendum.

Nondum centum et decem anni simt, quum de 
pecuniis repetundìs a L. Pisone lata lex est, nulla 
antea quum fuisset. At vero postea tot leges, et, 
proximæ quæque, duriores, tot rei, tot damnati, tan
tum Italicum bcllum propter judiciorum^ metum ex- 
citatum, tanta sublatis legibus et judiciis expilatio 
direptioque sociorum, ut imbecillitate aliorum, non 
nostra virtute, valeamus.

Laus abstinentiic non hominis est solum, sed 
etiam temporum illorum. Omni Macedonum gaza, 
quæ fuit maxima, potitus est Paulìas: tantum in 
ærarium pecuniæ invexit, ut unius imperatoris præ- 
da fìnem attulerit tribiitorum. At hic nihil domum 
suam præter memoriam nominis sempiternam de- 
tulit. Imitatus patrem Africanus nihilo locupletior 
Carthagine eversa.

Nullum igitur vitium tetrius est (ut eo, unde egrcs- 
sa est, referat se oratio) quàm avaritia, præsertim 
in principibus rempublicam gubcrnantibus. Habere* 
enim qiiæstui rempublicam non modò turpe est, sed 
sceleratum etiam, et nefarium. Itaque, quod Apollo 
Pythius ora culum edidit, Spartara nulla re alia, 
nisi avaritia esse perituram, id videtur non solum

1 mo.¡0T peste qua, quee . . . mayor calamidad que esta ¿que 
otra sobrevenir puede? 2 de las condenas. ha
bere queestui, poner en csplotacion.
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Laccdffimoniis, sed etiam omnibus opulentis populis 
preedixisse. Nulla autem re conciliare facilius bene- 
volentiam multitudinis possunt ii, qui reipablicEC 
prsesunt, quam abstinentia et contineiitia.

Ac propter hoc injuriaì genus Laced^monii Ly- 
sandrum ephorum expulerunt; Agin regem, quod 
nunquam antea apud eos acciderat, necaverunt; ex- 
que eo tempore tantm discordi» secutse sunt, utet 
tyranni exsisterent, et obtimates exterminarentur, 
et prmclarissìmè constituta respublica dilaberetur. 
Nec vero solum ipsa cccidìt, sed etiam reliquam Gr»- 
ciam evertit contagionibus malorum, qu», a Lace- 
dfemoniis prefect», manarunt latius.

Nunquam veheraentius actura est, quàm, me con- 
sule, ne solveretur. Armis et castris tentata' res 
est ab Omni genere hominum et ordine; quibus ita 
restiti, ut hoc tantum malum de república tollere- 
tur. Nunquam nec majus » s  alienara fuit, nec me
lius neo iacilius dissolutum est: fraudandi enim spe 
sublata, solvendi hecessitas consecuta est. At vero 
liic nunc victor, turn quidem victus, qu» cogita- 
rat, ea perfecit, quum ejus jam nihil interesset. Tan
ta in eo peccandi libido fait, ut hoc ipsum eum de- 
lectaret, peccare, etiam si causa non esset. Ab hoc 
igitur genere largitionis, ut aliis detur, aliis aufe- 
ratur, aberunt ii, qui rem publicara tuebuntur; in 
priraisque operara dabunt, ut juris et judiciorum 
sequitate suum quisque teneat, et ñeque tcnuiores 
propter humilitatem circumveniantur, ñeque locu- 
pletibus ad sua veltenenda vel recuperanda obsit 
invidia; praeterea, quibuscumque rebus vel belli vel 
domi poterunt, rempublicam augeant imperio, agris, 
vectigalibus 2 .

III.

Detrahere igitur alteri aliquid, et hominem homi-

1 tentata armiz et castris, apelóse á la fuerza y á la guer
ra. a vectigalihis, en rentas públicas.
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nis incommodo suum commodum aligere, magis est 
contra naturam, quàmmors, quàm paupertas, quàm 
dolor, quàm cætera, quæ possunt aut corpori acci* 
dere, aut rebus extcrnis. Nam principio tollit con- 
■victum humanum et socictatem. Sienira sic crimiis 
affecti, ut propter suum quisque emolumcntum spo- 
liet aut violet alterum, disrumpi necesse est earn, 
quæ maxime est secundum naturam, humani ge
neris societatem. Ut, si unumquodque membrum sen- 
sum hune haberet ' , ut posse putaret sc valere, si 
proximi membri valetudinem ad se traduxisset, de
bilitan et interire totum corpus necesse esset. Sic, 
si unusquisque nostrum ad se rapiat commoda alio- 
rum, detrahatque, quod cuique possit, emolumen
ti sui gratia, societas hominum et communita s ever- 
tatur necesse est. Nam, sibi ut quisque malit, quod 
ad usum vitæ pertineat, quàm alteri acquirere, con- 
cessum est, non repugnante natura: illud natura 
non patitur, ut aliorum spoliis nostras facultates, 
copias, opes augeamus. Ñeque vero hoc solum na
tura et jure gentium, sedetiam legibus populorum, 
quibus in singulis civitatibus respublica contine- 
tur, eodem modo constitutum est, ut non liceat 
sui commodi causa nocere alteri.. Hoc enim spe.- 
ctant^ leges, hoc volunt, «incolumem esse civium 
coUjUnctionem», quam quidirimunt, eos morte, ex- 
silio, vinclis, darano coercent. Atque hoc multò ma
gis efficit ipsa naturæ ratio, quæ est lex divina et 
humana; cui parere qui ̂  velit, (omnes autera pare- 
bunt, qui secundum naturam volent vivere) nun- 
quam committet, ut alienum appetat, et id, quod 
alteri detraxerit, sibi assuraat. htenim multò ma
gis est secundum naturam excelsitas animi et ma
gnitudo, itemque comitas, justitia, liberalitas, quàm 
voluplas, quàm vita, quàm divitiæ, quæ quidem

1 liaberet hvMC sensum abrigase esta persuacion. 9 spe
dante tienden. 3 qui velitparere . . . el que quiera someter
se á ella, jamás se inclinará.
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contemncre, et pro nihilo ducere, comparata^ cum 
utilitate communi, magni animi et excelsi est.

Ergo unum debet esse omnibus propositum, ut ca- 
dem sit utiìitas uniuscujusgue et universorum, quam 
si ad se quisque rapit, dissolvetur omnis liumana 
consortio. Atque etiam, si hoc natura prmscribit, 
ut homo Iiomini, quicumque sit, ob earn ipsam cau
sara, quoi is homo sit, consultum veliti , necesse 
est secundum eamdem naturam omnium utilitatcm 
esse communem. Quod si ita est, una continemur 
omnes et eadem Icge naturai: idque ipsam si ita est, 
certè violare altcrum natura lege proliibemur. Ve- 
rùm autem primum^ : verìim igitur extremum^ . 
Nam illud quidem absurdum est, quod quidam di- 
cunt parenti se, aut fratri, nihil detractaros sui com
modi causa, alìamrationem esse ci- îum reliquorum.

Forsitan quispiam dixerit; ,?Nonne igitur sapiens, 
si fame ipse conficiatur^ , abstulerit cibum alteri 
homini ad nullam rem utili? Minime verò. Non enim 
mijii est vita mea utilior, quàm animi talis affe- 
ctio, nerriinemut violem commodìroei gratia. ¿Quid? 
si Phalarim, crudelem tyrannum et immanem, vir 
bonus, ne ipse frigore conficiatur, vestita spoliare 
possit, ¿nonne faciat?

Nulla enim societas nobis cum tyrannis, sed po- 
tius summa distractio'* est; ñeque est contra natu- 
ram spoliare eum, si possis, quem est honestiim ne- 
carc: atque hoc omne genus pesti í'crum atqueim- 
pium. ex hominum commiinitate exterminandum est. 
Etenim, ut membra qumdam amputantur, si et ipsa 
sanguine et tamquam spirita carere ccéperunt, et no- 
cent reliquis partibus corporis, sic ista in figura 
hominis feritas et irnmanitas belluae a communi tam
quam humanitatis corpora segreganda est.

Nihil verò utile, quod non idem honestum; nihil 
honcstum, quod non idem utile sit.

1 velit consuUwm, quisiera tener por consejero. 2 primum, 
la premisa. 3 extremum, la conclusion. 4 conficiatur, si 
se encuentra acosado. 5 distractio, desvio.
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Hiñe üle Gyges inducitur a Piatone, q_ni quum 

terra discessissot' raagnis quibusdam imbribns, de- 
scendit^ in illiira hiatLim, seneumque squmn, iit fe- 
runt fabula, animadvortit, cujas in lateribus fores 
essent, qiiibus apertis, orp u s liominis mortai vidit 
magnitudine inusitata, annulumque aureum in di
gito; quena ut detraxit, ipse induit (erat autem re
gius pastor), turn in consilium se pastorum rccepit. 
Ibi quuni palam ejus annuli ad .palmam converte- 
rat^ , a nullo videbatur, ipse autena omnia videbat; 
idem rursus videbatur, 'quum in locum annulum 
inverterat. Itaque, hac opportunitate annuli usus, re- 
ginse stuprum intulit, eaque adjútrice, regem do- 
minum interemit. Sustulit quos obstare arbitraba- 
tur, nec in liis eum facinoribus quisquam potuit vi- 
dere. Sic repente annuli benefìcio rex exortus est'  ̂
Lydi®. Hunc imitar ipsum annulum si habeat sa
piens, nihilo plus sibi licore putet peccare, quàm 
si non habcrct. Honesta enim bonis viris, non oc
culta qumruntur.

Nec tamen nostra) nobis utilitates omittendse 
sunt, aliisque tradendse, quum iis ipsi egeamus; 
sed sum culquc utilitati, quod sine alterius injuria 
fìat, servienclum est. Scite Chrysippus“ , ut multa; 
«Qui stadium, inquit, currit, eniti ct contendere de- 
bet, quàm maxime possit, ut vincat: supplantare 
eum, quicum certet, aut manu depellere, nullo mo
do debet. Sic in vita sibi qucmque petere, quod 
pertincat ad usum, non iniquum est; alteri deri- 
pere jus non est.
_ Quum vero jurato sententia dicenda sit, memine- 

rit deum se adhibere testem, id est, ut ego arbi- 
tror, mentom siiam, -qua nihil liomini dedit deus 
ipso divinius. Itaque praeclarum a majoribus acce-

1 âiscessissef. . . habiendo desaparecido de la tierra entre 
torrentosa lluvia. 2 descendit, . . .  se sepultó en un abis
mo. 3 converterat cuando volvía el engarce. 4 exor
tus volvió á la vida. 5 Clir¡/si])2)us (a it) scUe, ut multa., 
bien, asi como otras cosas, lo demuestra aquí Crisipo.
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pimus morem rogandi judiéis, si  ̂ eum teneremus, 
QUE SALVA FIDE FACERE POSSET. HsGC rogatío ad ea 
pertiuet, qu£e panilo ante dixi honesté amico a ju - 
dicc posse concedi. Nam, si omnia facienda sint, 
quse amici velini, non amiciti® talcs, sed conju- 
rationes putandai sint. Loquor autem de communi- 
bus amìcitiis; nam in sapientibus viris perfectisque 
nihil potest esse tale. Damonem et Phintiam, Py- 
thagoreos, ferimt hoc animo inter se fuisse, ut, 
quum eorum alteri Dionysius tyrannus dicm necis 
destinavisset, et is, qui morti addictus csset, pau- 
cos sibi dies commendandorum suorum causa po- 
stulavisset, vas^ factusest alter ejus sistcndi, ut, si 
ille non revertisset, raoriendum esset ipsi. Qui quum 
ad diem se rccepisset, admiratus eorum fìdem ty
rannus, petivit ut se ad amicitiam tertium adscri- 
berent. Quum igitur id, quod utile videtur in ami- 
citia, cum eo, quod honestum est, comparatur, ja- 
ceat utilitatis species, valest honestas. Quum autem 
in araicitia, qu® honesta non sunt, postulabuntur, 
religio et fìdes anteponatur amicitiaì.

^Qui autem fatetur honestum non esse in eaci- 
vitate, qu® libera fuit qu®que esse debeat, regna
re,_ sed ei, qui id facere possit, esse utile, ¿qua hunc 
objurgatìone, aut quo potius convicio a tanto erro
re coner avellere? ¿Potest enim, ¡dii inmortales! cui- 
quam esse utile fmdissimum et tetorrimum parri- 
cidiuin patri®, quamvis is, qui se eo obstrinxerit, 
ab oppressis civibus, Parens nominetur? Honéstate 
igitur dirig-enda utilitas est, et quiclem sic. ut h®c 
duo verbo inter se discrepare, re unum sonare vi- 
deantur.

«Non fuit Juppiter metuendus, ne iratus noceret, 
qui ncque irasci solet, nec nocere.» Hmcqnidem ra
tio non raagis contra Regali, quam contra omne ]us- 
jurandum valet. Sed in jure jurando non, qui metum, 
sed qu® vim sit, debet intelligi. Est en im jusju -

1 si ieneremus, si conservarla quisiéramos. 3  vas, fianza.



randum affirmatio religiosa. Quod autem affirma- 
tè, quasi deo teste, prorniseris, id tenendum est. 
Jam enimnou ad iram deorum, qu£e nulla est, sed 
ad justitiam et ad fidem pertinet.

5G • CICEEON.

DE U  AM ISTAD .

Kgo "VOS hortari tantum possum, ut amicitiam 
omnibus rebus humanis anteponatis; nihil est enim 
tarn naturse apturn  ̂ , tarn conveniens ad res vel se
cundas vel adversas. Sed hoc prim urn sentio, nisi in 
bonis amicitiam esse non posse; ncque^ id ad vivum 
reseco, ut illi, qui lime siibtilius disserunt, fortas- 
se verè, sed ad communem utilitatem parum, ne- 
gant enim quemquam virum bonum esse, nisi sa- 
pientem. Sit ita sane; sed^ earn sapientiam interpre- 
tantur, quam adhuc mortalis nemo est cansecutus; 
nos autem ea, quee sunt in usu vitaque communi, 
non ea, qum fìnguntur aut optantur, spoetare“̂ de- 
bemus. Qui^ ita se gerunt, ita vivant, ut eorum prq- 
betur fides, integritas, mquìtas, liberalitas, nec sit 
in eis ulla cupiditas, vel libido, voi audacia, sintque 
magna constantia, hos viros bonos, ut liabiti sunt, 
sic etiam appellandos putemus, quia sequantur, 
quantum homines possunt, naturam, optimum bene 
vi vendi dueem. Sic enim mihi perspicere'^ videor, ita 
natos esse nos, ut inter omnes esset societas qumdara, 
major autem, ut quisque maxime accederet. Itaque 
cives potiores quàm peregrini; propinqui quàm alie
ni, cum his enim amicitiam natura ipsa peperit; sed

1 apium, conforme. 2 ne(¡"u,e reseco . . .  y no pretendo ana
lizar e^to hasta su quinta esencia. 3 sed inúerpretaníur. . . 
pero ponen por tipo una ciencia tal. '1 specicre, tener en 
cuenta. 5 gui ita se gerunt, (gni) ita vivunt, los quo así 
se conducen, los que vivendo m odo.. . 6 perspicere, corno 
que comprendo.



DE LA AMISTAD. 57
ea non satis hahet iirmitatis. Namgue iioc prasstat 
amicitia propinquitati, quod ex propinquitate Benevo- 
lentia tolli potest, ex amicitia non potest; subla
ta enim bonevolentia amicitise nomen tollitur, pro- 
pinquitatis manot. Quanta autem vis amicitife sit, 
ex hoc iutelligi maxime potest, quod ex inlinita so- 
cietate generis immani, quara conciliavit ipsa natu
ra, ita  ̂ contracta res, et adducta in angustum, ut 
omnis caritas, aut inter duos, aut inter paucos jun- 
geretur.

Est autem amicitia nihil aliud, nisi «omnium divi- 
narum humanarumque rerum cum benevolentia et 
cantate summa consensio» ; qua quidem haud scio 
an, excepta sapientia, quidquam inelius homini sit 
a diis immortalibus datum. Divitias alii prseponunt, 
bonam alii valetudinem, alii potentiam, alii honores, 
multi etiam voluptntes. Belluarum hoc ̂  quidem ex
tremum est: illaautem  superiora, caduca et incer
ta posita non tam in consiliis nostris, quàm in for- 
tunse temeritate^ . Qui autem in virtute summum 
bonura ponunt, pr®clarè illi quidem; sed haec ipsa 
virtus amicitiam et gignit, et continet; nec sine vir
tute amicitia esse ullo pacto potest. Jam virtutem ex 
consuetudine vitae sermonisque nostri interpretemur, 
nec earn, ut quidam docti, verborum magnificen- 
tia® metiaraur.

Principio, ¿qui potest esse vita"̂  vitalis, ut ait En
nius, qu® non in amici mutua benevolentia con- 
quiescat? ¿Quid dulcius, quàm habere, quicum om
nia audeas sic loqui, ut tecum? ¿Quis esset tantus 
fructus in prosperis rebus, nisi haberes, qui illìs

1 ita, contracta . . . el resultado se halla concreto á tan es
trecho límite, que el cariño ha venido en adunará solo dos, 6 
á un número exiguo. 2 consensio, el consorcio armónico. 
S hoc extremwfíi, esto último (voluptates). 4 illa superiora, 
todas esas excelencias. 5 temeritate, arrojos. 6 magniflcen- 
tia nerhorum, grandilocuencia del estilo 7 qui potest esse 
'Bitalis . . .  la vida ¿que puede tener de tal vida (ó de esen
cial)?
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seque, ac tu ipse gauderet? Adversas vero ferrc diffi
cile esset sine eo, qui illas gravius etiam, quàm 
tu, ferret. Denique caiterae res, quae expetuntur, op- 
portunse sunt smgulse' rebus feré singulis: divitias, 
ut utare; opes, ut colare; honores, utlaudere; vo- 
luptates, ut gaudeas; valetudo, ut dolore careas, et 
muneribus fungare corporis. Amicitia res plurimas 
continet: quoquo te verteris, prsesto^ est: nullo loco 
excluditur: nunquam inlempesliva, nunquam mo
lesta est. Itaque non aqua, non igni, ut aiunt, 
pluribus locis utimur, quàm amicitia. Ñeque ego 
nunc de vulgati aut de mediocri, quse tamen ipsa 
et deiectat et prodest, sed de vera et perfecta loquor, 
qualis eorum, qui pauci nominantiir. fuit. Nam et 
secundas res splendidiores facit amicitia, et adver
sas partiens communicansque leviores.

Quumque plurimas et maximas commoditates ami
citia contineat. tum illa nimirum priestat omnibus, 
qum bonaspe prselucentin posterum, nec debilitar! 
ánimos aut cadere patitur. Vcrum enim amicum, qui. 
intuetur^ , tamquam exemplar aliquod intuetur sui. 
Quocirca et absentes adsunt, et egentes abundant, 
et imbecilli valent, et, quod diffìcilius^ dictu est, 
mortui vivunt: tantus eos honos, memoria, deside- 
rium prosequitur amicorum. Ex quo illorum beata 
mors videtur, horum vita laudabilis. Quod si exe- 
meris ex rerum natura benevolentiee conjunctionem, 
nec domus ulla, nec urbs stare potent, ne agri qui- 
dem cuitus permanebit. Id sî » minus intelligitur, 
quanta vis amicitiae concordiseque sit, ex dissensio- 
nibusatque discordiis percipi potest. ¿Qua3enim do
mus tarn stabilis, quae tarn firma civitas est, quae 
non odiis atque dissidiis funditiis possit everli? Ex

1 singulcB fe r e  singvlis, cada cual casi para su objeto. 
2  presto est, allí se presenta ella. 3 intuetur. . .  dà con 
un amigo verdadero. 4 dijícilius dictu, lo que parece mas 
juverosimil. 5 si id minus intelligitur, y si de aqui no se 
comprende lo bastante.

V
'1__________
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quo, quantum boni sit in amicitia, judicari potesti? 
A^rigentinum quidem doctum quemdam virum car- 
minibus Griecis vaticinatum ferunt, «quae in rerum 
natura totoque mundo constarent, quaeque moveren- 
tur, ea contraherc amicitiam, dissipare discordiam». 
Atque hoc quidem omnes mortales et intelli^unt, et 
re probant. Itaque, si quando aliq^uod officium ex- 
stitit amici in periculis aut adeunais, autcommuni- 
candis. ¿quis est, qui id non maximis efferat laudi- 
bus?; ¡Qui clamores tota* cavea nuper® in hospitis et 
amici mei M. Pacuvii nova fabula, quum ignorante 
rege, uter eorum esset Orestes. Pylades Orestem se 
esse diceret, ut pro ilio necaretur, Orestes autem. ita 
ut erat, Orestem se esse perseveraret! Stantes plau- 
debant in3 re ficta, ¿quid arbitramur in vera factu- 
ros fuisse? Facile indicabat ipsa natura vim suam, 
homines, quodfacere ipsi non possent, id rectè fieri 
in altero judicarcnt.

SaBpissime igitur mihi de amicitia cogitanti ma
xime illud considerandum Wideri solet, utrum pro
pter imbecillitatem atque inoniam desiderata sit 
amicitia, ut in dandis recipienaisque meritis, quod 
quisque minus per se ipse posset, id acciperet ab 
alio, vicissimque redderet, an® esset hoc quidem 
proprium amicitia?, sed antiquior et pulchrior, et ma- 
gis a natura ipsaprofecta alia causa. Amor enim, 
ex quo amicitia nominata, princeps est ad benevo- 
lentiam conjungendam. Nam utilitates quidem etiam 
ab iis percipiuntur sspè, qui simulatione amiciti» 
coluutur, et observantur temporis causa: in amici
tia autem nihil fictum, nihil simulatum; et, quid- 
quid est, id ct verum et voluntarium. Qaapropter 
a natura mihi videtur potius, quàm ab indigentia

1 tota cavea, por toda la plataforma (del teatro). 2 m per 
iìi hospitis, y  en seguida por las localidades todas. 3 itt 
re ficta, en un simulacro. 4 considerandum mihi ilhd utrvm 
me echo á discurrir sobre aquello de si. 5 an esset alia, 6 si 
seria otro el verdadero gérmen.
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oi*ta amicitia, applicatione magis animi cum quo- 
dam sensu amandi, quam cogitatione, quantum ilia 
res utilitatis esset habitura. Quod qa\iera quale 
sit, etiam in bestiis quibusdam animadverti potest, 
quae ex se natos ita amant ad quoddam tempus, 
et ab eis ita amantur, ut facilè earum sensus appa- 
reat. Quod in homine multo est evidentius; pri- 
mum ex ca caritate, quee est inter natos et paren- 
tes, quae dirimi nisi detestabili scelerc non potest; 
deinde, quum similis sensus oxstitit amoris, si ali- 
quem nacti sumus, cujus cum moribus et natura 
congruamus, quod in eo quasi lumen aliquod pro- 
bitatis et yirtutis perspicere videaraur. Nihil est 
enim amabilius virtute; nihil, quod magis alliciat 
ad diligendum, quippè quum propter virtutera et 
probitatem eos etiam, quosnunquam vidimus, quo- 
dam modo diligamus.

 ̂Quod si tanta vis probitatis est, ut earn vel in 
eis, quod nunqmm vidimus, vel, quod majus est, 
in hoste etiam diligamus, ¿quidmirum, si animi ho- 
minum m veantur, quum eorura, quibuscum usu 
conjiincti esse possunt, virtutem et bonitatem per
spicere videantur? Quamquam confirmatiir amor, et 
beneficio accepto, et studio* perspecto, et consuetudi
ne adjuncta, quibus rebus ad ilium primum motum 
animi et amoris adbibitis, admirabilis quasdam exar- 
descit benevolenticB magnitudo. Quam si qui putant 
ab imbecillitate proficism, ut^ sit, per quem asse- 
quatur, quod quisque desiderct; humilem sanò re- 
linquiint et miniraè generosum, ut ita dicam, ortum 
amicitiee, qu'-im_ ex inopia atque indigentia natam 
volunt. Quod si ita esset, ut quisque minimum in se 
esse arbitraretur, ita ad araicitiara esset aptissimus; 
quod longe secus est. Ut enim quisque sibi plu-

1 stuiio perspecto . . . por el afecto demostrado, y por el 
^Tierdo de los hábitos. 3 mí s i t . .  . como seria eU.cjue ca
da cual amase á aquel, por cuyo medio creyese lograr sus 
deseos.
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rimum confìdit, et, ut quisque maxime virtute et 
sapientia sie munitus est, ut nullo egeat, suaque 
omnia in se ipso posita judicet, ita in amicitiis 
expetendis colendisque maxime exccllit.

Ut enim benefici libcralesque sumus, n on u tcx i- 
gamus gratiam (ñeque enim beneficium fenevamur, 
sed natura propensi ad liberalitatem sumus), sic 
amicitiam non spe mercedis adducti, sed quod om- 
nis ejus fructus in ipso amore inest, expeteudam 
putamus. At ii, qui^pecudum ritu ad voluptatem 
omnia referunt, longè dissentium: nec mirum. Nibil 
enim altum, niliil magnificum ac divinum suspicere 
possunt, qui saas otnnes cogìtationes abjecerunt in 
rem tam liurailem,tamque contemptam. Quamobrem^ 
lios quidem ab hoc sermóne removeamus: ijjsi  ̂ autem 
intelligamus ̂  natura gigni scnsum diligendi et bene- 
Yolcntise caritatem, facta significatione probitatis, 
quam, qui appetiverunt, apj)licant sese, et propius ad* 
movent, ut et usa ejus, quem diligere coeperunt, fru- 
antur et moribus, sintque pares in amore, et genuales, 
propensioresque ad bene merendum, quàm aci repo- 
scendum_. _ Atque Iiìec inter eos fit honesta certatio. 
Sic et utilitates ex amicitia maxiram capientur, et erit 
ej’us ortus a_ natura, quàm ab imbecillitate, et gra- 
vior, et verier. Nam, si utilitas amicitias congluti- 
naret, eadem commutata disolveret; sed quia na
tura mutali non potest, idcirco vera} amicitise sem- 
piternee sunt.

Hicc^ igitur prima lex amicitiae sanciatur, ut ab 
amicis honesta petamus; amicurum causa honesta 
faciamus; ne  ̂ exspectemus quidem, dum rogemiir; 
studium semper adsit, cunctatio absit; consilium 
vero dare gaudeamus libere. Plurimmn in amicitia 
amicorum bene suadentium valeat auctoritas, eaque

1 quamohrem, removeamus, prescindamos pues de ellos en 
esta cuestión. 2 ipsi (nos), nosotros pues. 3 Hac . . . uí, 
el que. 4 no eccspectemns quidem, dnm.. . no discurramos sobro 
el modo de pedir.

i i
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et adhibeatur ad monendum non modo aperte, sed 
ctiam acritèr, si res postulabit, et* adhibitæ pareatur.

Alios autem dicere ajunt- multò etiam inhuma- 
nius (guem locum brevitèr perstrinxi paullô ante) 
præsidii adjumentique causa, non benevolenti® ne- 
que caritatis amicitias esse expetendas. Itaque, ut 
quisque minimum firmitatis habeat minimumque vi- 
num, ita amicitias appetere maximè; ex eo fieri, 
ut raulicrculæ magis amicitiarum præsidia quærant 
quàm viri, et inopes quàm opulenti, et calamitosi 
quàm ii, qui putentur beati. iO præclaram sapien- 
tiam! Solem enim e mundo tollero videntur, qui ami- 
citiam e vita tollunt, qua a Diis immortalibus nihil 
melius habemus, nihil jucundius. ¿Quæ est enim ista 
securitas specie quidem blanda, sed reapsc multis 
locis repudianda? Ñeque enim est consentaneum ul- 
lam honestam rem actionemve, ne-̂  sollicitus sis, aut 
non suscipere, aut susceptarn deponere. Quod si cu- 
ram fugimus, virtus fugienda est, quæ necesse est, 
cum aliqua cura res sibi contrarias aspernetur at
one oderit, ut bonitas malitiara, temperantia libi- 
ainem, ignaviam fortitudo. Itaque videas rebus in- 
justis justos maximè dolere, imbellibus fortes, flagi- 
tiosis modestos. Ergo hoc proprium est animi bene 
constituti, et lætari bonis rebus, et dolere contrariis. 
Quamobrem, si cadit in sapientem animi dolor (qui 
perfectò cadit, nisi ex ejus animo exstirpatam hu- 
manitatem arbitremur) quæ causa est, ¿cur amici- 
tiam funditiis* tollamus e vita, ne aliquas propter 
earn suscipiamus molestias? ¿Quid*» enim interest,mo
ta animi sublato, non dico inter hominem et pe- 
cudcm, sed inter hominem et saxum aut trun- 
cum, aut quidvis generis ejusdem? Ñeque enim 
sunt isti audiendi, qui virtutera duram et qua
si ferream quamdam volunt; quæ quidem est quum

1 empleadostodos estos medios. 2 ajv,nt dicere,
suponen. 2 ne sis soUcitus, sino has de dejar de ser diligente, 
4 jVviidittiS, de raiz. 5 ¿quid vitercst? ¿que diferencias quedan?
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multis in rebus, turn in amicitia fonerà atque 
tractabilis, ul et bonis amici quasi diffundalur, et in- 
commodis contrahatur. Quamobrem angor iste, qui 
pro amico saìpè capiendus est, non tantum valet ut 
tollat e vita amicitiam; non plus* qiiàm ut virtu- 
tes, quia nonnullas curas et niolestias afferunt, re- 
pudienlur.

 ̂Quum autem contrahat amicitiam, ut supra dixi, 
si qua signiñcatio virtutis eluceat, ad quam se simi- 
lis animus applicet et adjungat, id quum contin- 
git, amor exoriatur necesse est. ¿Quid enim tam 
absurdum, quam delectari multis inanibus rebus, ut 
bonore, ut gloria, ut «dificio, ut vestitu cultuque 
corporis, animo autem virtute pra?dito, eo, qui vel 
amare vel, ut ita dicam, redamare possit, non ad- 
modum delectari? ^uhil est enim remuneratione be- 
nevolentias, nihil vicissitudine studiorum ofñciorum- 
que jucundius. Quod si etiam illud addimus, quod 
reetè addi potest, nihil esse quod ad se rem ullam 
tam alliciat et tam attrahat, quam ad amicitiam 
simìlitudo, concedetur profectò verum esse, ut bo
nos boni diligant, adsciscantque sibi quasi propiii- 
quitate conjunctos atque natura. Niliil est enim ap- 
petentius similium sui, nihil rapacius, quam natu
ra. Quamobrem hoc quidem, constat, ut opinor. bo
nis inter bonos quasi necessariam benevolentiam 

amicitise fons a natura constitutus. Sed 
eadem bonitas etiam ad multitudinem pertinet. Non 
est enim inhumana virtus, neqiie immiinis, ncque 
superba, quse etiam popuios universos tucri, eisque 
optime consulere soleat; quod non foceret profectò, 
si a cantata vulgi abhorrerct. Atque etiam mihi 
quidem videntur, qui utilitatis causa fingunt ami- 
citias, amabilissimum modum amicitias tollere. Non 
enim tam utilitas parta per amicum, quàm amici 
amor ipse delectat: tumque illud fit, quod ab ami
co est profectum, jucundum, si cum studio est pro-

1 ut solo por quo, ó con razón á que.
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fectum; tantumque abcst, ut amiciti® propter indi- 
gentiam colantur, ut ii, qui opibus et copiis maxi- . 
meque virtute prajditi, in qua plurimum^ est prsesi- 
dii, minime altorius iudigeaut, liberalissimi siiit et 
beneficentissimi.-

Nam ¿quis est, ¡pro deum fidem atque hominum! 
qui velit, ut ñeque diligat quemquam, nec ipse ab 
ulio diligatur, circumfiuere* omnibus copiis, atque in 
omnium rerum abundantia vivere? Hmc est enim ty- 
rannorum vita, in qua nimirum nulla tìdes, nulla 
caritas, nulla stabilis benevolenti^ potest esse fi
ducia: omnia semper suspecta^ atque sollicita; nul- 
lus locus amicìtim. ¿Quis enim aut eum diligat, quem 
metuat, aut eum, a quo se metili, piitet? Coluntur 
tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quod si 
forte, ut fit plerumque, ceciderint, turn intelligitur, 
quàm fuerint inopes amicorum.

Atque, ut hujus, quem dixi, mores veros ami
cos parare non potuerunt, sic multorum qpes prm- 
potontium excludunt amicitias fideles. Non enim 
solum ipsa Fortuna caea est, sed eos etiam ple- 
rumquo efficit ciecos, quos complexa est. Itaqye 
efferuntur fere fastidio et contumacia'^ ; ncque quid- 
quam insipiente fortunato intolerabilius fieri potest. 
Atque hoc quidem videre licet, eos, qui antea cora- 
modis fuerunt moribus, imperio, potestate, prqspc- 
ris rebus immutari, sperni ab iis veteres amicitias, 
indiilgeri novis. ¿Quid autem stultius, quàrn, quum 
plurimum copiis, facultatibus, opibus possint, can
tera parare, quae parantur pecunia, equos, fámu
los, vestem egregiam, vasa pretiosa, amicos non pa
rare, optimam et pulcherriraam vitaì, ut ita dicam, 
supellectilera? Etenim, estera quum parant, cui pa
rent, nesciunt, nec cujus causa labqrent; ejus est 
enim istorum quidve, qui vincit viribus: amicitia-

1 . . .  abundar en toda clase de acopios. 2 su
specta alque sollicüa, sospechosa y sobresaltada. 3 contuma
cia, tenacidades (ó inanias).
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rum sua cuique permanet stabilis et certa possessio, 
ut etiam si illa maneant, quæ suut quasi dona For
tunée, tamen vita inculta et deserta ab amicis non 
possit esse jucunda.

Itaque veræ amicitiæ diffîcillimè reperiuntur in iis, 
qui in honoribus reque publica versantur. ¿Ubi enim 
istum’ invenias, qui honorem amici anteponat suo?

«Arnicas^ certus in re incerta cernilur.»
Scipio Q. verò Maximum fratrem, ægregium virum 

omninò, sibi nequáquam parem, quod is anteibat 
ætate, tanquam superiorera colebat, suosque omnes 
per se esse ampliores volebat; quod faciendum imi- 
tandumque est omnibus, ut, siquam preestantiam vir- 
tutis, ingenii, fortunæ consecuti sunt, impertiant 
ea suis, communicentque cum proximis; ut, si pa- 
rentibus nati sint humilibus, si propinquos habeant 
imbecilliores vel animo vel fortuna, eorum augeant 
opes, eisque honori sint et dignitati, ut® in fabulis, 
qui aliquandiu propter ignorationem stirpis et gene
ris in famulatu fueriint^ , quum cogniti sunt, et aut 
deorum aut regum filii inventi, retinent tamen cari- 
tatem in pastores, quod patres multos annos esse 
duxerunt: quod multò profectò magis in veris pa- 
tribus certisque faciendum. Fructus enim ingenii, et 
virtiitis, omnisque præstantiæ turn maximus capitur, 
quum in proximum quemque confertur.

Quamobrem, ut ii, qui superiores sunt, summit- 
tere se debent in amicitia, sic quodam modo infe
riores extollere.

Dispares enini mores disparia studia sequuntur, 
quorum dissimilitudo dissociât amicitias: nec ob 
aliam causam ullam boni improbis, improbi bonis 
amici esse non possunt, nisi quod tanta est inter eos,

1 ¡istum, ano tal (ó uno entre tales)? 2 Am,icu$ certus. . .  
al amigo sincero se le prueba en la situación adversa. 3 ut 
retinent tamen caritatem in fabulis, como conservan sin du
da afecto hacia los pastores, en las novelas (ó cuentos). 4 fue- 
nmt in famulatu, vivieron en familia.
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Quanta maxima jiotest esse, raorum studiorumque 
aistantia.

Cavendum vero, ne etiam in graves inimicitias 
convertaut seamicitia3, ex quibus jurgia, maledi- 
cta, contumelia; gignuntur; qu® tamen, si tolera- 
biles erunt, ferenda; sunt; et hie honos veteri ami- 
citiiE tribuendus, ut is in culpa sit, qui faciat, non 
is qui patiatur injuriam. Omninò omnium horum vi- 
tiorum atque incomniodorum una cautio est, atque 
una provisio, ut ne nimis citò diligere incipiant, 
neve non dignos.

Ipse enim se quisque diligit, non ut aliquam a 
se ipse mercedem exigat caritatis suse, sed quod 
per se  ̂ sibi quisque cams est; quod nisi idem in 
amicitiam transferatur, verus amicus nunquam re- 
perietur: -est enim is quidem tanquam alter idem. 
Quod si hoc apparet in bestiis, volucribus, nanti- 
bus, agrestibus, cicuribus, feris, primum ut se ips® 
diligant (id enim paritèr cum omni animali nasci- 
tur), deinde >ut requirant atque appetant, ad quas se 
applicent, ejusdem generis animantes, idque iaciunt 
cum quadam similitudine amoris humani, ¿quanto 
id magis in homine fit natura, qui et se ipse dili
git, et altcrum anquirit, cujus animum ita cum suo 
misceat, ut efficiat peno unum ex duobus?

Sed plerique perverse, ne dicam impudentèr, ami- 
cum habere talem volunt, quales ipsi esse non pos- 
sunt; quaeque ipsi non tribuimt amicis, ha3C ab eis 

■ desiderant. P a r e s t  autem primùmipsum esse vi- 
rum bonum, turn alterum similem sui quserere.

Nam maximum ornamentum amicitim tollit, qui ex 
ea tollit verecundiam. Itaque in iis perniciosus est 
error, qui existiraant libidinum peccatorumque orn- 
nium patere in amicitia licentiam. Virtutum ami- 
citia adjutrix a natura data est, non vitiorum co
mes, ut, quoniam solitaria non posset virtus ad ea,

\ per se sihi  ̂ por afecto ingénito. % par estav,tem,virv.m 
ipsv,m, lo sensato es que uno mismo.
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qua? siirama’ sunt, pervenire, conjunta et consocia
ta cum altera perveniret.
Una' est enim araicitia in rebus hamanis, de cu- 
jus utìlitate oranes uno ore consentiunt, quanquam 
a multis ipsa virtus contemnitur, et venditatio quee- 
dam atque ostentatio esse dicitur. Multi divitias de- 
spiciunt, quos parvo contentos tenuis victus cultus- 
nue delectat: honores verò, quorum cupiditate qui
dam inflammantur, quam multi ita contemnunt, ut 
nihil inanìus, nihil esse levius exestiment. Itemque 
caetera. qu® quibusdam admirabilia videntur, per- 
multi sunt, qui pro nihilo putent. De amicitia om- 
nes ad unum idem sentiunt, et ii, qui ad rempu- 
blicam se cqntulerunt, et ii, qui suum negotium 
gerunt otiosi, postremo ii, qui se totos tradiderunt 
voluptatibus, siue amicitia vitam esse nullam sen
tiunt, si modo velint aliqua ex parte liberalitèr vi
vere. Serpit  ̂enim, nescio quomodo, per omnium vi
tas amicitia; nec ullam ietatis degend® rationem 
patitur esse expertcm sui. Quin etiam, si quis ea as- 
peritate est et immanitate naturae congressus, ut 
hominum fugiat, atque oderit, qualem fuisse Athe- 
nis Timonem, nescio quem, accepimus; tamen is patì 
non possit, ut non anquirat aliquem, apud quem 
evomat virus acerbitatis su®. Atque hoc maxime ju - 
dicaretur, si q̂ uid tale posset contingere, ut aliquis 
nos deus3 ex nac hominum frequentia tolleret, et in 
solitudine uspiam collocaret, atque ibi suppeditans 
omnium rerum, quas natura desiderat, abundantiam 
et copiam, hominis omninò adspiciendi potestatem 
eriperet, ¿guìs tam esset fems, qui cam vitam terre 
possit, cuique non auferret fructum* voluptatum 
omnium solitiido? Verum ergo illud est, quod a Ta- 
rentino Archyta, ut opinor, dici solitum, nostros 
senes commemorare nudivi ab aliis senibus nudi-

1 una e s t . . . existe pues una amistad, única verdadera. 
2 serpit, bulle, serpentea. 3 Detis, algún destino, ó fatalidad- 
4 frucium, los efectos.
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turn: «Si quis in calum  ascendisset, naturamquc 
mundi, et pulchriludinem siderurn perspexisset, in- 
suave li illam admirationem ei fore, qu® jucundis- 
sima fuisset, si aliquem, cui narraret, habuisset.» 
Sic natura soUtarium nihil amat, aemperque ad ali- 
quod tanquam adminiculum annititur.

Est eniin varius et multiplex usus amicitiee, raul- 
tmque causae suspicionum offensionumque dantur, 
quas turn evitare, turn elevare, turn ferre sapien- 
tis est. Una illa sublevanda offensio^ est, utetveritas 
in amicitia et fides retineantur; nam et monendi ami
ci sa'pè sunt, et objurgandi, et hiEC accipienda amicis, 
quum bcnevolè tiunt.

Molesta veritas, si quidem ex ea nascitur odium, 
quod est venenum amicitiae; sed obsequinm multò 
molestius, quod, peccatis indulgens, praecipitem ami- 
cum ferri sinit. Maxima autem culpa in eo, qui et 
veritatem aspernatur, et in fraudera obsequio im- 
pellitiir. Omni igitur hac in re habenda ratio et di- 
ligentia est, pnmiim, ut monitio acerbitate, dein
de ut objurgatio contumelia careat.

Scitum est enim illud Catonis, ut multa: «Melius 
de q iibusdara acerbos inimicos mereri, quàm eos 
amicos, qui dulces videantur: illos veriim siepe di- 
cere. hosnunquam.» Atque illud absurdum, quod ii. 
qui monentur, eam molestiam, quam debent capere, 
non capiunt; eam capiunt, qua debent vacare. Pec
casse enim se non anguntur; objurgari moleste 
ferunt; quod contra oportebat delieto dolere, cor- 
rectione gaudere.

Ut igitur et monere et moneri proprium est verm 
amicitiee, et alterum liberò facere, non asperè, al- 
terum patientèr accipere, non repugnantèr: sic ha
bendum est, nullam in araicitiis pestem esse raqjo- 
rem quàm adulationem, blanditiam, assentationem.

Secerni autem blandus amicus a vero, et internosci

1 offentio v,m illa, vJ, todo cuanto se oponga á que.
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tarn potest, adhibita diligentia, quam omnia fucata 
et simulata a sinceris atque veris.

Omninò est amans sui virtus; optimè enim se ipsa 
novit, quamque amabilis sit, intelligit; ego antera 
non de virtutenunc loquor, sed de vivtutis opinione. 
Virtute enim ipsa non tara malli præditi esse, quam
quam videri volant. Hos delectat assentatio; bis 
tìctus ad ipsorum voluntatem sermo q n̂um adhibe- 
tur, orationem iliarn vanam testimonium esse lau
dara suarum putant. Nulla est igitur hæc amici- 
tia, quura alter verum audire non vult, alter ad 
mentiendum paratus est. Nec parasitorum in comæ- 
diis as-^entatio (nobis) faceta videretur, nisi essent 
milites gloriosi. «¿Magnas vero agere gratias Thais 
mibi?» Satis erat respondere: magnas; ingentes, in- 
quit. Semper äuget assentator id, quod is, cujus 
ad voluntatem dicitur, vult esse magnum.

Virtus, virtus inquam, C. Fanni, et tu, Q. Muci, 
et conciliât amicitias, et conservât. In ea est enim 
convenientia rerum, in ea stabilitas, in ea constan
tia, quæ quum se extulit et ostendit lumen suum, 
et idem adspexit agnovitque in alio, ad id se ad- 
movet, vicissimque accipit illud, quod in altero est; 
ex quo eorum exardescit sh ê amor sive araicitia. 
IJtrumquei enim dictum est ab amando; amare an
tera nihil aliud est, nisi eum ipsum diligere, quem 
ames, nulla indigentia, nulla utilitate quæsita, quæ 
tarnen ipsa effíorescit ex amicitia, etiam si tu eam 
minus secutas sis.

Qaoniam ita ralio^ comparata est vitæ naturæque 
nostræ, ut alia, cetas orialur ex alia, maxime qui- 
dem optandum est, u t ’̂  cum æqiialibus possis, qui- 
buscum tanquam^ ecarceribus emissiis sis, cum eis-

1 ulrumque (amor et amicitia). 2 ratio . . . comparata est 
ita, el modo de ser de nuestra vida y naturaleza se desen
vuelve de un modo tal, que. 3 v,t possis pervenire ad cal
cen  cum eisdem æqualihus, para que puedas vivir á raiz (ó 
al talon, como acostumbra á decirse) de aquellos que son tus 
iguales. 4 tanquam pcrveniunl. . .  como caminan en cuerda 
los q\ie son de uno á otro presidio trasegados.
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(lem, ad (jalcem, ut dicitur, pervenire. Sed quonians 
res humanse fragües caduc®que sunt, semper ali- 
qui anquirendi sunt, quos diligaraus, et a quibus 
diligamar. Caritate enim benevolentiaque sublata, 
omiiis est e vita sublata juounditas. Mihiquidem 
Seipio, quanquam est s ibito ereptus, vivit tamen 
semperque vivet; virtutem enim amavi illius viri, 
quai exstincjta non est. Nec mihi soli versatur an- 
te_ oculos. qui illam semper in manibus habui, sed 
etiam postcris erit clara et insignis. Equi(lem ex. 
omnibus rebus, quas mihi aut fortuna aut natura 
tribuit, nihil babeo, quod cum amicitia Scipionis 
possim (^omparare. In hac mihi de república con
sensus, in nac rerum privatarum consilium, inea- 
dem requies plena oblectationis fuit; Nunquara ilium 
ne minima quidem re offendi, quod quidem sensc- 
rim; nihil audivi ex eo ipse, qu<?d nollern; una domus 
(erat), idem victus isque communis; ñeque solum mi
litia, sed etiam peregrinationes rusticationesque 
communes. ¿Nam quid ego de studiis dicam cogno- 
scendi semper aliquodatque discendi, in quibus re
moti ab oculis populi omne otiosum tempos contrivi- 
mus? Quarum rerura recordatio et memoria si una 
cum ilio oceidisset, desiderìum conjunctissimi atque 
amantissimi viri ferre nullo modo possem. ,Sed nec 
illa exstincta sunt, alunturque potius et augentur 
cogitatione et memoria: et, si illis planè orbatus 
essem, magnum tamen afferret mihi getas ipsa so 
latium; diutiùs enim jam in hoc desiderio esse non 
possum. Omnia autem brevia, tolerabilia esse de- 
bent, et'.am si magna sunt. Hiec habui, de ami
citia quae dicerem. Vos autem hortor, ut ita virtu
tem locetis, sine qua amicitia esse non potest, ut, 
ea excepta, nihil amicitia praestabilius putetis.
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L
Sì sapìentiam moam admirari soletis (; quse uti- 

nam digna esset opinione vestra nostroque co- 
gnomine!) in hoc suraus sapientes, quod naturam op- 
timam ducem, tanquam deum sequimur eique pare- 
mus, a qua non verisimile est, quum Cfeterse partes 
aetatis bene ' descriptaì sint, extremum actum tan
quam ab inerti poeta esseneglectum® . Sed tamen 
necesse fuit esse^ alìquid extremum, et, tanquam in 
arborum baccis terrmque frugìbus, maturitate tem
pestiva quasi vìctum et caducum, quod ferendum 
est mollitèr sapienti,

Ssepè enìm interfui querelis meorum sequalium (pa- 
Tes autem, vetere proverbio, cum pariìms facìlimè 
congregantur), qua C, Salinator, quse Sp. Albinus, 
homines consulares, nostri ferè eequales, deplorare 
■solebant; tum quod voluptatìbus carerent, sine qui- 
bus vitam nullam putarent; tum quod spernerentur 
ab iis, a quibus essent coli soliti. Sed omnium istius- 
modi querelarum in moribus est culpa, non in mtate. 
Moderati enìm et nec difficiles^ , nec inhumani senes 
tolerabilem senectutem agunt: importunitas omni 
setati molesta» est,

Nec enìm in summa inopia levis esse senectus 
potest, ne sapienti quìdera, nec insipienti etiam in 
summa copia non gravis. Aptìssima omninò sunt. 
Scipio et Laelì, arma senectutis artes exercitationes- 
que virtutum, qua in omni aitate cultse, quum diù 
multumque vixeris, miríficos efferunt fructus, non 
solum, quia nunquam deserunt, ne extremo qui- 
dem tempore aìtatis, (quanquam id maximum est) 
verum etiam quia conscìentia bene actas vita;, mul-

1 iene deseripta, bien dispuestas. 2 neglecinm esse, adolez
ca de desaliño. 3 esse aliqnid extremum, quasi victum . . . 
que haya un término como reducido á decadencia y caduci
dad por el sazonar del tiempo. 4 malhumorados.
5 molesta, enoja.

ji
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torumque bencfactorum recordatio jucundissima est.

_ Estetiam quieté, et purè, et elegnntèr actse Eeta- 
tis placida ac lenis senectus, qualem accepimiis Pla- 
tonis, qui uno et octogésimo anno scribens est mor- 
tuus: qualem Isocratis, qui eum librura, qui Panatile- 
'ìiaicus inscribituri , quarto et nonagésimo anno, 
scripsisse se dicit, vixitque quinquennium postea; 
cujus magister Leontinas Gorgias centum et septem 
complevit annos, ncque unquam in suo studio at- 
que opere cessavit suo. Qui, quum ex eo qu®re- 
retur^ , cur taradiìi vellct esse in vita: «Nibil babeo,» 
inquit, «quod accusera senectutem.» jPrtedarum re- 
epqnsum et docto homine dignuìn! Sua enim vitia 
insipientes et suam culpam in senectutem conferunt; 
quod non faciebat is, cujus modo mentionem feci, 
Ennius:

Sicutfortis equus, spatio quis^pè supremo
Vicit Olympia, nunc senio confectid quiescit.

Annos lxx natus (tot enim vixit Ennius) ita fe- 
rcbat duo, quie maximaputantur, onera, pauperta- 
tem et senectutem, ut cis pene delectari videretur. 
Etenim, quum* contoraplor animo, quatuor reperio 
causas, cur senectus misera videatur: unam, quod 
ayocet a rebus gerendis; alteram, quod corpus fa- 
ciat infìrmius; tertiam, quod privet omnibus fere 
voluptatibus; quartam, quod baud procul absit a 
morte. Earum, si placet, causarum quanta quam- 
que sit justa unaquaque, videamus.

A rebus gerendis senectus abstrabit. ¿Quibus? ¿An 
iis, quiB juventute geruntur etviribus? ¿Nullmne^ 
igitur res sunt seniles, qu®, vel infirmis corpori- 
bus, animo tamen administrentur? ¿Nihil ergo age- 
bat Q. Maximus; nihil L. Paullus, pater tuus, Sci
pio, Bocer optimi viri, filii mei? Caiteri senes, Fa-

1 se titula. 2 quaretur ex eo,'’ sQ le pregun
taba. 3 confectM senio, agobiado por la vejez. 4 quum con
templar animo, cuando discurro (sobre este tema). 5 nullane 
í'es . . .  ninguna ocupación es acaso del acomodo de la vejez.
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“bricii. Curii, Coruncanii, quum rempublicam Con
silio et auctoritate defendeoant, ¿nihil ageVant?

Kihil igitur a f f c r u n t q u i  in re gerenda versarì 
senectutem negnnt, similesque ~ sunt, ut si qui gu- 
bernatercm in navigando nihil agere dìcant, quum 
alii malos scanclant, alii per foros cursent. alii sen- 
tinam exhauriaut, ille (autem) clavum tenens quie
tus sedeat in p’uppi. Non facit ea, qua? juvenes, at 
verò multò majora et meliora facit. Non viribus, aut 
velocitatibus, aut celeritate corporum res magnee ge- 
runtur, sed consilìo, auctoritate, sententia, quibus 
non modò non erbari, sed etiam augeri senectus 
solet; quse nisi essent in senibus, non summum 
consilium majores nostri appellassent senatum. 
Apud Lacedaunonios quidem ii, qui amplissimum 
magistratum gerunt, ut sunt, sic etiam nominan- 
tur senes.

Temeritas est videlicet florentis aetatis, pruden- 
tia senescentis.

At memoria rainuitur. Credo, nisi earn exerceas, 
aut si sis natura tardior.

Nee verò quamquam senum audivi oblitum, quo 
loco thesaurum obruisset. Omnia, qu« cui ent, me- 
minerunt; vadìmonìa constituta; qui sibi, cui ipsi 
debeant. ¿Quid .uriseonsulti? ¿quid pontitìces? ¿quid 
augures? ¿quid philosophi senes? ¡Quam multa rae- 
minerunt! Manent ingenia senibus, modò perma- 
neat studium et industria; nec ea solum in Cla
ris et honoratis virìs, sed in vita etiam privata 
et quieta. Possum nominare ex agro Sabino rú
sticos Romanos, vìcinos et familiares meos, quibus 
absentibus nunquam fere ulla in agro majora ope
ra fiunt, non3 serendis, non percipi’endis, non con- 
dendis fructibus. Nemo cnim est tam senex, qu ise

1 niMl afferm t, ningún argumento poderoso aducen. 2 $i- 
milesque sun(, y  discurren en esto como aquellos que. 3 
serendis . . .  ni en la siembra, ni en la recolección, ni en, 
la conserva.

10
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annum non putet posf?e vivere; sed iidem in eis 
elaborant, qufpsciunt nihil i ad se omninò pertinere.

Serit arhores, qu® alteri secuto prosint, 
ut ait Statius noster in Synephebis.

Melius 2 Csecilius «de sene alteri seculo prospi
ciente,» quàtn ill d idem:

^depol, seiiectus si nil quidquam aliud viti 
Apportes tecum, quum advents; unum id sat est, 
Quod diù vivendo multa, qu® non vult, videt.

Et multa fortasse, qu® vult, atque in ea quidem, 
qu® non vult, ssepe etiam adolescentia incurrit.

Ut enirh adolescentibus bona indole pra?ditis sa
pientes senes delectantm*, leviorque fit eorum se- 
nectus, qui a juventiite coluntur, sic adolescentes 
senum praeceptis gaudent, quit us ad virtutum stu
dia ducuntur. Nec minus intelligo me vobis quàm 
mihi VOS esse jucundos; sed videtis, ut senectus 
non modò languida atque iners non sit, veriim etiam 
sit operosa, et semper agens aliquid et moliens; 
tale scilicet, quale cuj usque studium in superio
re vita fuit.

Nec nunc quidem vires desidero adolescentis (is 
•enim erat locus^ alter de vitiis senectutis), non 
plus, quàm adolescens tauri aut depilanti desidc- 
rabam. Quod est, eo decetuti, et, quidquid agas, 
agere pro viribus.

Orati r, inetuo, ne langucscat senectutc: est enim 
munus ejus non ingenii solum, sedlaterum etiam 
et virium. Omninò canorum illud in voce splen- 
descit etiam, nescio quo pacto, in senectute: quod 
equidem adhuc non amisi, et^ videtis annos. Sed 
tamen decorus est senis sermo, quietus et remis- 
sus, facitque persiepè ipsa sibi audientiain diserti

1 nihil omnino pertinere . . .  Henan de todo punto sus in- 
cumbenias. 2 Melius Ctecilius. . . aun mejor (que Estado) 
se eí:prcsa Cecilio a! hablar de un anciano que volvía la vista 
hacia otro siglo. 3 erat locus alter, era el segundo compro
bante. 4 et ■Hdetis anuos, y ya veis que soy anciano.



genis compta et mitis oratio. Quam* si ipse exse- 
qui nequeas, possis tam u Scipioni præcipere et 
Lælio. ¿Quid enim jucundius senectute stipata stu- 
diis juventutis? ¿An ne eas qaidera vires senectuti 
relinquemus, ut adolescentulos doceat, instituât, ad 
orane officii raunus instmat? ¿Quo quidem pperequid 
potest esse præclarius? Etsi ista ipsa de e-;tio vinura 
adolescentiæ vitiis efficitur sæpius quara senectu- 
tis, libidinosa enim et interaperans adolescentia effe- 
tum corpus tradit senectuti. Cyrus quidem apud 
Xenophontem eo sermone, quern moriens habuit, 
quum adraodum senex esset, negatse unquara sen- 
sisse senectutem suam imbecilliorem factam, quàm 
adolescentia fuisset.

¿Videtisne, ut apud Homerum sæpissiraè Nestor 
de virtutibiis suis prædicet? Tertiara enim jam æta- 
tem hominura viveoat; nec^ erat ei verendpra, ne, 
vera prs'dicans'^ de se, nimis videretur aut insolens 
aut loquax. Etenim, ut ait Homerus, «ex ejus lin
gua melle dulcior ñuebat oratio.« Quam ad suavi- 
tatem nullis egebat corporis viribus; et tarnen dux 
üle Græciæ nusquam optât, ut Ajacis similes ha- 
beat decern, at  ̂ ut Nestoris; quod si acciderit, non 
dubitat, quin brevi sit Troja peritura.

Olympiæ per stadium ingressus _esse Milo dicitur, 
quum huraeris sustineret bovem vivum; ¿utrum igi- 
tur has corporis, an Pytagoræ tibi malis vires in- 
genii dari? Denique isto bono utare, dam adsit; quum 
absit, ne requiras, nisi fortè^ adolescentes pueritiam, 
paullum ætate progressi aiolescentiam debeant re- 
quirere. Cursus est certus ætatis et una via naturæ, 
caque simplex, suaque caique parti ætatis terapes- 
tivitas est data; ut et inñrmitas puerorum, et fero-
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1 om m si (tu) ipse. .. y si tu no quieres creerme en esta 
aseveración, pu-̂ des consuU.ar á .. . 2 nec oereíiium eral ei, y 
no era de sospechar de él. 3 prtsdiccifis vera de se, que 
acostumbrado á 'iecir la verdad, cuando hablaba de si. 4 ut 
ut, sino mas bien. 5 nisi forte, como ni. . .
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citas juvenum, et gravitas jam constantis ætatis, 
et senectutis maturitas naturale quitldam habeat, 
quod _ suo tempore percipi debeat. Potest igitur 

. exercitatio et temperantia etiam in senectute con
servare aliquid pristini roboris.

Non sunt in senectute vires.— Ne postulantur qui- 
dem vires a senectute. Ergo et legibus et institu- 
tis vacata ætas nostra muneribu.s iis, quæ non pos^ 
sunt sine viribus sastineri. Itaque non modo, quod 
non possuraus, sed ne, quantum possumus, quidem 
cqgimur. At ita multi sunt imbecilli senes, ut nullum 
oiìicii aut omninò vitæ munus exsequi possint. At id 
quidem non proprium senectutis vitium est, sed 
commune valetudinìs. ¿Quid rairum igitur in seni- 
bus, si infirmi .sunt aliquando, quum id ne ado
lescentes quidem- eff.igcre possint? Resistendura, Læ- 
li et Scipio, senectuti est, ejusque vitia diltgentia 
compensanda sunt: pugnandurn, tanq lam contra 
rnorbum, sic contra senectutem. Habenda ratio * 
valetudinis; utendum exercitationibus rnodicis; tan
tum cibi et potionis adhibendum, ut reficiantur vi
res. non opprimautur. Nec vero corpori .'soli subve- 
niendum est, scd menti atque animo multò magis: 
nam hæc quoque, nisitanquam lumini oleum instil
les, exstmguuntur senectute. Et corpora quidem 
exercitatione ingravescunt; animi autem (se) exer- 
cendo levantar. Nam, quos ait Caecilius «comicos stul- 
tos senesi » hos significati crédulos, oblivioi=os, dis
solutos; quæ vitia sunt non senectutis, sed inertis, 
ignavæ, somniculosæ senectutis: ut petulantia, ut 
libido magis est adolescentium, quàm senum, nec 
tamen omnium adolescentium, sed non proborum, 
sic ista senilis stultitia, quæ deliratio appellari so- 
let, senum levium est, non omnium; quod qui se-

1 vdcat, está exenta. 2 vatio valetudinis lialenda, debe te
nerse muy en cuenta la impoi*tancia.. . 3 senes quos . . .por 
Jos_ ancianos á quienes Cecilio llama. 4 signijicat. . . d e W  
entenderse aquellos.
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quitar, corpore senex esse poterit, animo nunquain 
erit.

Sequitur tertia vituperatio senectutis, quod eam 
carere dicunt voluptatibus. jO pr^clarum munus 
ietatis, si quidem id aufertnobis, quod est in adole- 
sctntia vitiosissimum! Accipite enim, optimi adole
scentes, veterem orationem Archytm Tarentini, ma
gni in primis et prEeclari viri, qua-i mihi tradita est, 
quum essem adolescens Tarenti cum Q. Maximo. 
«Nullam capitaliorem pestem, quàm corporis yo- 
luptatem, bominibus dicebat a natura datam̂ , cujus 
voluptatis avidae libidiues temere et effrenatè ad po- 
tiundam incitarentur. Hinc patria* proditiones, bine 
rerumpublicarum ever-siones, bine cum bostibus 
clandestina' colloquia nasci; nullum denique scelus, 
nuli im malum facinus esse, ad  ̂ quod suscipiendum 
non libido voluptatis impelleret; stupra vero, etadul- 
tei'ia et omne tale flagitium nullis excitari aliis 
illecebris, nisi voluptatis. Quumque borami, sive na
tura, sive quis deus nihil mente prsetabilius dedìs- 
set, buie divino muneri ac dono nihil esse tam ini- 
micum, quam voluptatera. Nec enim libidine^ do
minante temperantise locum esse; ñeque omninò in 
voluptatis regno virtutem posse consistere.» Quod 
quo'* magis intelligi posset, fingere animo jubebat 
tanta^ iiicitatum aliquem volupta.te corporis, quan
ta percipi posset maxima, nemini censebat fqre du- 
bium, qiiin® tandìii, dura ita gaudaret,_ nihil agi
tare mente, niliil ratione, nihil cogitatione conse- 
qui posset. Quocirca nihil esse tam detestabile, tam- 
que pestiferum, quàm voluptatem; si quidem ea,

1 clandestim . . .  las traidoras intrigas. 2 ad suscipten- 
dum quod, á cometer el cual. 3 libidine dominante. ..m ien
tras la pasión domina, la templanza no puede tener ca
bida. 4 quo magis posset intelligi quod . . .  para que mas y 
ma^i'pudiera comprenderse esto, aconsejaba que aquel que 
se sintiese como enervado por apetito. 5 tanta quanta ma
xima, el mayor ó mas exacerbado. G qvÁn tandiu, dim ita, 
que mientras asi .se solazase.
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quum major esset atque longior, omne animi lu
men exstingueret.

Si voluptatem aspernari ratione et sapientia non 
possemus, magnam liabeudam seuectuti gratiam, 
qucE ef.'eeerit, ut id non liberet, quod non opporte- 
ret. Impedit euim consilium voluptas; rationi ini
mica est, ac mentis, ut ita dicam, pra*stringit ocu- 
los, nec habet ullum cum virtute commerciurn.

¿Quorsum | igitur tam multa de voluptate? quia 2 
non modo vituperatio nulla, sed etiam somma laus 
senectutis est, qiiod ea volnptates nullas magno 
opere desìderat._ At^ caret epulis exstructisque m^n- 
sis et ^frequentibus poculis. Caret ergo etiam vi- 
nolentia et craditate et iusomniis. Sed si aliquid 
dandum est voluptati, quoniam ejus blanditiis non 
facile obsistiraus (divine enim Piato escam maio- 
rum appellai voluptatem, quod ea videlicet homi
nes capiantur, ut hamo pisces), quanquam immo- 
deratis epulis careat senectus, modicis tamen con- 
viviis potest delectan.

Ego_ verò propter sermonis delectationem tem- 
pestivis quoque cOnviyiis delector, nec cum <Tqua- 
libiis solum, q ii pauci admodum restant, sed cum 
vestra_ etiam eetate atque vobiscum: habeoque se
uectuti maguam gratiam, qme mihi sermonis avi- 
ditatem auxit, potionis et cibi sustulit. Quod^ si 
quera etiam ista delectant, (ne omninò bellura in- 
dixisse videar voluptati, cujas est etiam fortasse 
quidam naturalis modus) non intelligo, ne-' in istis 
quidem voluptatibu« ipsis carere sensu senectutem. 
Me vero et magisteria delectant a majoribus in- 
stituta; et is sermo, qui more majorum a summo

_1 g%OTSTim igitur . . y à que tanto disertar sobre los de- 
1 eites carnales? % quia non modo. . . porque probaros pre
tendo que no tan solo. 3 at caret, pero priva. 4 quod si 
'ista (conoivia, patio, cibus), y si tales cosas deleitan pues 
<t alguno. _ 5 ne carere sensu, no deja de experimentar gra
tas sensaciones bajo la impresión de aquellas.



adhibetup in poculis; et pocnla, sicut in Symposio 
Xenophontis est, minuta atqiie rorantia; et rein- 
e-eratio œstate, et vicissim aut sol aut igms hi- 
bernus. Quæ quidem etiam in Sabims persequi 
soleo conviviumque vicini'runi qiiotidie compieo, 
quod’ ad multam noctem quam maxime pcssumus 
vario sermone proda; ìmus. At non est volaptatum 
tanta quasi titillatio in senibus: credo; sed ne de- 
sideralio quidem. Nihil autem molestiim, quod non 
desideres. Quanquam non caret is, qui non desi
derai, ego non desiderare dico esse jucnndius; sic 
adolesceiitia voluptates propter intuens magis for- 
tasse letatur, sed delectatur etiam senectus pro- 
cu ï eas spectans tantum, quantum sat est. At^ 
illa quanti sunt, animum^ , tanquam emeritis sti- 
pendiis libidinis, ambitionis, contentionis, inimici- 
tiarum, cupiditatum omnium, secum esse, secum- 
quc, ut dìcitur, vivere!

Venio nane ad vol.iptates agricolanim, qupms 
ego incredibiiitèr delector; quæ nec ulla impediun- 
tur senectute, et mihi ad sapientis vitam proxime 
videntur accederé. Habent^ enim rationem cum 
terra, quæ nunquam récusât imperium, noe un- 
quam sine usura reddit, quod accepit, sed alias 
minore, plerumque majore cum fenore. Quanquam 
me quidem non fructus modo, sed etiam ipsius terræ 
visi ac natura delectat. Quæ, quum gremio moi- 
lito ac subacto sparsum semen excepit, primum •> 
id occœcatum cohibet (ex quo, occatio, quæ , noe 
effì it. nominata est); doinde tepefactum" vapore et 
compressa suo diffindit, et elicit herbescentem ex
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1 at Quanti . . .  mas de cuanto 'aproTecha aquello. 2 ani- 
mum esse secum, et vinere sccurn, ut Mcitur, de que el anj- 
îüo esté en si, se sobreponga, y  viva consigo mismo, como 
decirse suele. 3 halent rationem, tienen sus atractivos. 4 vts, 
fécundidad. 5 primum cohibet. . .  primero cobija a este se
pultándole. 6 qu(B ex quo efjicit koc, cuya función por lo 
mismo que asi se desenvuelve. 7 tepefactum. . . condensande- 
se por la acción del vapor, y de su propia atracción.
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CO yinditatem, quæ nixa ñbris stirpium scusim ado- 
lescit, culmoqus erecta  ̂ genieulato, vaginis jam 
quasi pubescens 2 iucluditur; e quibus qiuim emer- 
sit, fundit frugom spici ordine structam, et con
tra avium minorum morsus munitur vallo arista- 
rum. ¿Quid ego vitium ortus satus, incrementa 
commomorem? Satiari^ delectatione non possum, ut 
meæ senectutis requietem oblectamentuüique nos- 
catis. Omitto enim vim ipsam omnium, quæ ge- 
nerautur e terra; quæ ex fici tantulo grano, aut 
ex cæterarura frugum ac stirpium minutissimis se- 
minibus tantos truncos ramosque procréât. Mal
leoli, plantæ, _sarmenta, viviradices, propagines, 
ÿionne ea efôpiunt,  ̂ ut quemvis cum admirationê 
delectent? Vitis quidem, quæ natura caduca est, 
et, nisi fulta sit, fertur ad terram, eadem, ut sè 
erigat, claviculis suis quasi manibus, quidquid est 
nacta, complectitur; quam  ̂ serpentcm multiplici 
lapsu et erratico ferro amputons coercet ars agri- 
colarum, ne silvescat sarmentis, et in omnes par
tes nimia tundatur. Itaque ineunte vere in iis, quæ 
relicta sunt, e.'csistit, tanquam ad artículos sarmen- 
torum, ea quæ gemma dicitur, à qua oriens uva 
sese ostendit; quæ, et succo terræ et calore solis 
augescens. primo est peracerba gustata, deinde ma
turata dulcescit, vestitaque pampinis nec modico 
tepore caret, et nimios solis défendit ardores. ;Qua 
quid potest esse turn fructu lætius, turn adpectu 
pulchnus?^ Cuius quidem non utilitas me solum ut 
ante dixi, sedetiam cultura et ipsa natura delectat- 
adminiculorum ordinis, capitum jugatio et propa- 
gatio vitium, sarmentorumque ea, quam dixi, alio-

CICERON,

_ 1 erectaque culmo, j  creciendo hasta la punta genital. 2 qua- 
st puoescens, como si hubiera llegado á su pubertad. 3 or- 
¿us mhtm, el brotar de las vides. 4 satiari. . .  no me es 
dado embargarme de todo el placer necesario para que 
•> qmm serpentem, cuyo serpenteado crecer el arte de agri
cultura rcg^ulariza podándole con acorvada cuchilla.

1
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rum amputatio, alìorum immissio. ¿Qdd ego irri- 
gationes, quid fossiones agri repastinationesquc pro
gram, quibus fit multò terra fecundior ¿Quid de 
utìììtate Icquar stercorandi? Dixi in eo libro quem 
de Tfhis Tvstids scripf î, de qua doetus Hesiodus ne 
verbum quidem fccit, quum de cultura agri scri- 
boret: at Homerus, qui multis, ut raihi videtar, ante 
seculis fuit, Laertem lenientem desiderium, quod 
capiebat e filio, colentem rgrum et eum stercqran- 
tem facìt. Nec verò segetibus solum, et patri«, et 
vineis, et arbustis res rustiese Isetíe sunt, sed etiam 
bortis et pomariis: turn pecudum pastu, apium exa- 
minibiis, florum omnium varietate. Nec consitiones 
modò delectant, sed etiam insitiones, quibus nihil 
invenit agricultura sollertius.

Possum persequi multa oblectamenta rerum rusti- 
carum; sed ea ipsa, quse dixi, fuisse sentio longiora. 
Ignoscetis autem; nam et studio rerum rusticarum 
provectus sum, et senectus est natura loquacior, 
ne ab omnibus earn vitiis videar vindicare.

¿Num igitur horum senectus miserabilis fait, qui 
se agri cultìone oblectabant? Mea quidem senten- 
tia Baud scio, an ulla beatior possit esse; nec so
lum officio, quod hominum generi universo cultu
ra agrorum est salutaris, sed et delectatione, quam 
dixi, et saturitate copiaqiiererum omnium, quse ad 
victum hominum, ad cultiim etiam deorum_ perti
nent, ut quoniam hcTC quidam desiderant, in gra- 
tiam jam cum voluptate redeamus. Semper enim 
boni assiduique domini refería cella vinaria, olea
ria, etiam penaria est, villaque tota locuples est 
abundat porco, hsedo, agno, gallina, lacte, cáseo, 
melle. Jam hortum ipsi agrìcolse succidiam alteram 
appellant. Conditiora facit lime supervacanei etiam 
operis aucupium atque venatio. ¿Quid de pratorum 
viriditate, aut arborum ordinibus, aut vinearum 
olìvetorumve specie dicam? Brevi praecidam: agro 
bene culto nilnl potest esse nec iisu ul erius, nec 
specie ornatius, ad quem fruendiun non modò non
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retardât, verum etwm invitât atquo allectat senoc- 
tus_. ¿Ubi enim potest illa ætas aut caloscere vel apri- 
catiüue_melius vel igmi, aut vijissim umbris aqiüs- 
ve refrigerar! salubrius? Sibi igitur habeant arma, 
sibi equ ts, sibi bastas, sibi elavam et pilam, sil i na- 
tationes atque cursus: nobis senibus ex lusionibus 
multis talos relinquant et tesseras: id ipsum utrum 
iubebit, quoniara sine bis beata esse senectus potest.

Atque. ut intelligatis, nihil ei tarn regale videri, 
qiiarn Studium agri colendi, Socrates in eo libro 
loquitur cum Oritobulo: «Cyrum minorem, regem 
Persarum, pra'stantem ingenio atque imperii gloria, 
quura Lysancler Lacedæmonius, vir summæ virtu- 
tis, yeni«set ad eum Sardis' , eique dona a sojciia 
attuUscet, et C'ct-ris in rebus communem erga Ly- 
sanJr im atque huminum fuisset^ , et ei quemdam 
consæptum agrurn diligentèr consitum ostendisset; 
q mrn autem ndmiraretur Lysander et proceritates 
arborurn, et directos in quincuncem ordines, et hu
mum s.ibactam atquepuram, et suavititem odorum. 
qui afflarentur e noribus; turn eum dixisse, mirari 
se non modo diligentiam, sed etiam sollertiara ejus. 
a quo essent ilia dimensa atque descripta, etei Cy
rum respondjssc:» «Atqui ego omnia ista sum di- 
mensus, mei sunt ordines, mea descriptio, multm 
etiam istarum arlprum mea manu sunt statæ.» 
Tum Lysandrum, intuentem purpurara ejus et ni- 
torem corporis, ornaturaque Persicum multo auro 
rault sque gemmis, dixisse; «iRitè^ verò te, Cyrc. 
peatum terunt, q loniara virt iti tuæ fortuna con- 
junçta est!'» Hac igitur fortuna fruí licet senibus; 
nec ætas impedii quo minus et cseterarum rerum, 
et in primis agri colendi, studia teneamiis usque 
ad ultimum tempus senectutis.

1 Sardis, á nombre de los sardos. 2 fu isset com^wiem et 
umanum, y ZQ hubiese portado en muchas cosas do un mo- 

^  delicado y hasta familiar. 3 rite fervM beatxm te, con 
razón te tienen por dichoso.

1
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Sed in omni orntione mementote earn me senec- 

tutem laudare, qnæ fimdnmeiitis adolescentiæ cou- 
stituta pit. Ex q jo  efficitiir id, quod ego magno 
qiiondam cum assensii omnium dixi: miseram esse 
sene.'tutem, qua* se orntione defenderet.

At sunt morosi, et anxii, et iracondi, et difficiles 
senes; si qua-rimus, etiam avari. Sod hæc morum 
vitia sont non senectutis, Ac morositas tamcn, et 
ca vitia, quæ dixi. habent aliquid excusationis, 
non lillius quidem jastæ, sed quæ probari posse vi- 
deatur: contemni se putant^ , despic.i, illudi, præte- 
rea in fragili corpore odiosa omnis o fensio est. Quæ 
tamen omnia dulciora fiunt et moribus bonis et ar- 
tibus: idque^ turn invita,  tum in scena intelligi 
potest ex iis fratribus, qui in Adelphis sunt. jQuan- 
ta in altero riuritas, in altero comitas! Sic se res 
liabet: ut enim non omne viuum, sic non omnis 
ætas vetustate coacescit. Severitatem in sene-tuto 
probo, sed earn, sicut alia, m_odicam;_ acerbitatem 
nullo modo. Avaritia vero seni, is quid sibi vebt, 
non intelligo. ¿Potest enim -quidquam es' ê abs ir- 
dius, quara, quo minus viæ restât, eo plus viatici 
quærere?

Quarta restât causa, quæ maxime angere atque 
sollicitom habere nostram a t̂atem ■'ddetur, «appro- 
pinquatio mortis« quæ certe a senectute_ non po
test longé abesse. jO miserum senem, qui mortem 
contemnendam esse in tam longa ætate_ non yi- 
derit; quæ aut plané negligenda est, si  ̂omniiio 
exstinguit animum, nut et'am optinda, si aliquo 
eum aeducit, ubi sit futui’vis æterniis!_ AtqiiiHer- 
tium certè niliil inveniri potest. ¿Quidigitur timeam,

1 non illius juste quidem, que aunque no sea e’ la del to
do justa. 2  putant. . .  (senes), creon los aucianos oue .se 
les'burla. 3 idq-ue inlelligi t um. . .  y esto puede demos
trarse. asi en la vida real como en la fscénica. 4 Atqui 
nihil te'rtium... .  y en verdad que un tercer desenlace no 
puedo esenfritarsc.



^ucunis sum? ¿Quanqiiami qiiis est tam cfnitno 
quimvis sit adole^cens. cui^sit elpIornTum

pluros quam nostra mortis casus habet- íarílín« in 
mprtos incidunt adolescentes, mavius' asSotatif 
tnst.us cui-antur, Itaque pauci fenlZ TZZ 
tutem,, quod ni ita accideret, meliiS et n S n :

i in  + adolescentia ese communt;? Ln-si
ego turn in Optimo fiho meo, turn in eTspectatis
ad amplissimam dignitatem fratribus tuis ^Sein ô
k s c e S ' At sp¿rat a ^ Is p”.'4 "  aasw? «sas®

qaarn adolescens, quum'*»' id quod 

vivero, nic clui vixit. Qiianquam, ;o dii bonif ;onid

;Ü!™ \ud 'Sur.^ i'qTo’e s T a V r e X '™ ;™ ^
emm id advenit, tunc illud quod nrrtpp^it 
tantum remanet, quod yddute e r r e í ? f  L5^^*^^ 
secutus sis. Horm quidem cedunt et dies et^mSi' 
ses et anm: nec pra^teritum tempos unquam ?Í 
^ertitur, nec. quid sequatur, sciri potest, ¿ o d  c u t

í'Kím, por quam¿*  ̂ (̂ o í̂sí. ..mas por esto cs. 5

, CICERO '̂.
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que temporis ad vivendum datar, co dobet esso 
contentiis. Ncque enim histrioni, ut placeat, pera- 
genda fabula est; modo, in quocunque faerit ac- 
tu, probetur^ ; nec sapienti usque ad “Plaudite ve- 
niendum est. Breve enim tempus mtatis satis est 
longum ad bene honestèque vivendum: sinproces- 
seris longius, non magis dolendum est, quam agri- 
eolm dolent, pra3terita verni temporis suavitate, m~ 
tatem autumnumqne venisse. Ver enim tanquam 
adolescentiam significat, ostenditque fructus futu- 
ros: reliqua tempora demetendis fructibus et per- 
cipiendis accommodata snnt. Fructus autem se- 
nectutis .est, ut seepè divi, ante partorum bono- 
rum memoria et copia. Omnia veri), quee secun
dum naturam iiunt, sunt liabcnda in bonis. ¿Quid 
est autem tam secundum naturam quàm senibus 
emori, quod idem contigit adolescentibus adver- 
sante et repugnante natura? Itaque adolescentcs 
mori sic mini videntur, ut quum aqum multitndi- 
ne vis flammie opprimitur: senes autem, sicut sua 
sponte, nulla admbita vi, consumpUis ignis ex-- 
stinguitur; et q asi poma ex arboribus, cruda si 
sint. vix avelluntur, si matura et cocta,_ decidunt; 
sic vitam adoNscentibus vis aufert, senibus matu- 
ritas, qum quidem mihi tam juciinda est, ut,_quo 
pi'opius ad mortem accedam, quasi terram' videro- 
videar, aliquandoque in portum ex longa naviga- 
tione esse ventur.is.

Jam seiìsus^ moriendi aliquìs esse potest, isqnc 
ad exiguum tempus, prmsertim seni: post mortem, 
quidem sensus*  ̂ aut optundus. aut nullus est. Sed- 
hoc incditatum ab ad-jlescentia debet esse, mortem 
ut negligamus, sine qua meditatione tranquillo 
esse animo nemo potest. Moriendum enim certe est,

1 proletur modo. . . ajústese pues al acto en que se en
contrare 2 sensus morir-ndi. alguna pena de morir, y seji- 
sus post moriem. . . el dolor despu'es de la muerte, ó rio 
existo, ó hay que resignarse con él.
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et id incertura, an eo ipso die. Mortem igitu? om
nibus horis impendentem timen'! ¿qui pote'rit animo 
consistere? ¿Quod igitur adolescentes, et íi qnidem 
non solum indocti, sed etiam rustid, contemnunt, 
id docti senes extimcscent? Omninó, ut mihi qui- 
dem videtur, studiorum omnium satietas -vitee ta
cit satietatera. Sunt piieritiae certa studia- ¿num 
igitur ea desiderant adolescentes? Sunt ineuntis ado- 
lescentise; ¿num ei constans jam reqiiirit «tas, qu® 
medn di-itur? Sunt etiam hujusastatism eeaqui- 
dem quffiruntur a seneetute: sunt extrema qua-dam 
studia senectiitis; ergo, ut superiorum .mtntum stu
dia occidunt, sic ojcidunt etiam senectutis. Quodi 
quum evenit, satietas vitíe tempus maturum mor
tis afíert.

Quod si quis deus mihi largiatur, ut ex hac 
setate repuerascam, et in cunis vagiam, valdé re- 
cusem. Nec2 vero velim, quasi decurso spatio, ad 
carceres a calce revocari. ¿Quid enim liabet vita com- 
modi? ¿quid non potius laboris? Sed habeat sané; 
habet certe tamen aut satietatem aut modum Non 
libet enim mihi deplorare vitam, quod multi et ii 
docti ssepe^fecerunt: ñeque me vixisse poenitet. quo- 
niam ita vixi, ut non frustra me natum existimem: 
et ex vita ita discedo, tanquam ex hospitio, non 
tanquam ex domo. Commorandi enim natura de- 
versprium nobis non habitandi dedit.

His inihi rebus Scipm, (id enirn te cum Líelio 
admiran solero dixisti) levis est senectus nec so
lum non n.olesta, sed etiam jujunda. Quod si in 
noe erro, quod ánimos hominum immort^les esse 
credam, lubentér erro; nec mihi.hunc errorem, quo 
delector, dum vivo, extorqueri volo; sin mortuus, 
nt q iidam minuti philosophi censent, nihíl sen- 
tiam, non vereor; ne-liunc errorem meum mortui

■̂5? 7  cuando esto llega. 2 nac velim vero,asi como no qnerría.



Dhilopopbi imdeant- Quod si non praus immorta- 
foR fituri. tarnen exRtingui homini sn_o tempore 
ontabile est. Kam habet natura, ut aliarum om
nium rerum, ?ic> vivendi inodum. SenectuR2_ au- 
tem »tatis est perac.tio, tanquam fabul^, cujus 
def-itigationem fugere debemus, prsesertim ad^un-
cta satietate. .. j  _H«c liabui de senectute quee dicerem; ad quam 
utinam pervcniatis ut ea, quae ex me audistis, re
expert! probare possitis.

DE LA VEJBZ. ^

1 sic vivendi, asì en la vida. 2 senecHs est . . . es pues 
In VP1P7 un desenvuWimiento de la vida, v&recido a! de un. 
drama. 3 cvjus defatigationem . .  . cuya displicencia evitar-ue- 
bemos, y muy en especial el que aquella degenere en te
dio.
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I

Cogitanti mihi ssppenumero, et memoria vetera rc-
Ì)etenti, perbeati fuisse, Quinte frater, illi videri ?o- 
entqui in óptima república, quum et honoribus, et 

rerum gestarum gloria floreront, eum viti-v cursum 
tenere potuerunt* , ut v,el in negotio sino pericu- 
lo, vel in otìo cum dignitate esse possunt.

Vis enim, ut mihi ssepè dixisti, quoniam qu® 
pueris, aut adolescentulis nobis ex commentariolis 
laostris inehoata^ ae nidia exciderunt, vix hac seta- 
te digna, et hoc usu, quem ex causi«, qua« dixi- 
paus, tot tantisque consecuti sumus, aliquid iìsdcm 
de rel3us politijs^ a nobis perfectiusque proferri: 
Kolesque nonnumquam hac de re a me in disputa- 
tionibus no«tris dissentire, quod ego pr identissimo- 
rura homiaum artibus eloquentiam contineri sta- 
tuam, tu a ítem illam ab elegantia doctrin® se- 
gregandam putes, et in quodam ingenii atq le exer- 
citationis genere pon^ndam. Ac mihi* quidem s®- 
peniimero in siimmos homines ac summis ingeniis 
pr®ditos intuenti, qumrendum esse vissura est, 
quid esset, cur plures in omnibus rebus, qiiam in 
dicendo admirabiles exstitissent. Nam, qiiocumqiie 
te animo et cogitatione converteris, perrnultos ex- 
cellentes in quoque genere videbis, non mediocrium 
artium, sed propè maximarum. ¿Quis enim est, qui 
ai elarorum hominum scientiam rerum gestarum vel 
utilitate vel magnitudine metiri vellit, non antepo- 
nat oratori imperatorem? ¿Quis autem dubitet quin

1 jjotu^rmt tenere . . hicieron de toda su vida un empieo 
tal, que les proporcionó el ocuparse. . . 2 inchoata ac ru- 
dia, aquellos principios y  rudimentos. 8 polüius et perfec- 
(tus, mas limado y  perfecto. 4 mihi intuenti quidem. . . al 
meditar yo con repetida insistencia, . .  parecióme que debía 
do inquirirse.



belli duces prsestantissimos ex hac uua civitate psene 
innumerabiles, in dicendo autem excellentes xix pau- 
cos nrofferre possimus? Jam vero, consilio ac sa- 
nientia qui regere ac gubernare rempublicam pos- 
lent, multi nostra, plurcs patrum memoria, atque 
etiammaiorum exstiterunt, quum bom perdiu' nulli 
v is  auteri singulis mtatibus smguli^ tolerabiles ora- 
toresinvenirentur. Ac, ne quis forte cum aliis stu-
diis Quse reconditis in artibus, atque in quadam va- 
rietàte litterarum versentur, magis banc dicendi ra-
tionem, quam cum imperatoris laude, aut cum boni
«enatoris prudentia comparandam putet, convertat 
animum ad ea ipsa artium genera, circunspiciatque, 
Qui in iis floruerint, quaraque multi: sic taciiiime, 
Quanta oratorum sit, semperque fuent paucitas, ;\m-

Neque enim te fugit, artium omnium laudatariim 
procreatricem quamdam, et quasi parentem cam, 
nuam pbilosopbiam Grieci vocant, ab liommibus do- 
ctissimis judicari; in qua difficile est enumerare,_ quot 
viri quanta scientia, quantaque m suis studis va 
rietate et copia fuerint, qui non una aliqua in re 
separatim elaborarint, sed omnia, qumcumque pos- 
sent, vel scientiae pervestigatione, vel disserendi ca
tione comprehenderint. _

¿Quis enim aliud in maxima discentium m olti
tudine, summa magistrqrum copia, prmstantissimis 
hominum ingeniis, infinita causarum yariotate, ani- 
plissimis eloquentise propositis prsemiis, esse cans® 
putet, nisi rei quamdam incredibilem magnitudi- 
nem, ac difficultatem? Est enim et scientia com- 
prehendenda rerum plurimarum, sine qua yerborum 
volubilitas inanis, atque irridenda est; et ipsa ora
tio conformanda, non solum electione, sed etiam 
constructione verborum; et omnes animorum mo- 
tus quos hominum generi rerum natura tribuit.

D E L  O R A D O R .

1 perdm, en largos periodos de tiempo. 2 siaguli, uno 
que otro, . . en cada una de las edades.
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penitus poraoscoudi; quod omnis vis ratioque di- 
condi in eorura, qui audiunt, mentibus aut sedan- 
dis, aut excitandis expromenda est. Accédât eodem 
oportet lepos quidam facetiæque, et eruditio libe
ro digna, ccleritasque et brevitas et responden- 
di, et lacessendi, subtili venustate atque urbauita- 
te conjuncta. Tenenda præterea est omnis antiqui- 
tas '* exemplorumque vis; neque legum, aut juris 
civilis scientia negligenda est. ¿Nam quid ego de 
actione ipsaplura dicam, quæ motu corporis, quæ 
gestii, quæ vulta, quæ vocis conformatione ac va
rietale moderanda est; quæ sola per se ipsa quan
ta sit, histrionum levis ars et scena déclarât; in 
qua quum omnes in oris, et vocis, et motus mo- 
deratione élaborent, quis ignorât, quam pauci sint, 
fuerintque, quos animo æquo spectare possimus? 
¿Quid dicam dc^ thesauro reram omnium, memoria, 
quæ nisi custos inventis cogitatisque rebus et ver- 
bis adjiibeatur, intelligimus, omnia, etiam si præ- 
clarissima fuerint in oratore, peritura? Quamobrèm 
mirari desinamus, quæ causa sit eloquentium pau- 
citatis, cum ^ex iis rebus universis eloq'uontia con- 
stet, quibus^ in singulis elaborare permagnum est; 
hortemurque potins liberos nostros, cætcrosque, quo-
rum gloria liobis et dignitas cara est, ut ammo
rei magnitudiiiem cqmplectantur, ncque iis aut prie- 
ceptis, aut,mag'istris, aut exercitationibus, quibus 
utuntur omnes, sod aliis quibusdam, sc id, quod 
expotunt, consequi posse confidant.

Ac mea quidem sententia nemo poterit esse** om
ni laude cumulatus orator, nisi erit omnium rcrum 
magnarum atquo artium scientiam consecutus. Ete- 
nim ex rerum cognitionc efflorcscat et redundet

1 antiquitas omnis. . . deben tenerse nociones de todo lo 
antiguo, y  riqueza ó acopio de ejemplos. 2 de 'memoria, the
sauro, de la memoria que es el archivo. 3 in  quibus s in 
gulis. . . no es de poca dificultad el informarse en una de 
entre ellas. 4 esse cumulatus omni laude, ser de todo en 
todo pciaecto, ó digno de elogio.

L
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oportet oratio, quiß, uisi subest res ab oratore per- 
cepta et cognita, inanem quamdam habet elocu- 
tionem, et pajne puerilem.

Ñeque vero mihi quidquam, inquit, prmstabilius ̂  
videtur, quam posse dicendo tenero nominum cm- 
tus, mentes allicere, YOluntates impellere, quo ve- 
lit;’ unde autem velit, deducere. Haec una res in 
Omni libero populo, maximèque in pacatis tranquil- 
lisquc civitatibus, praecipuè semper floruit, sem- 
perque dominata est. ¿Quid onim est tarn admira- 
DÜe, quam ex infinita multitudine hominuin exsi- 
stere unum, qui id, quod omnibus natura sit datum, 
Yel solus, Yel cum paucis facere possit; aut tarn 
jucundum cognitii atque auditu, quam sapientibus 
sententiis gvaYibusque YCrbis ornata oratio et po
lita; aut tarn potens, tamque magnificum, quam 
populi niotus, judicum religiones, senatùs graYÍta- 
tem, unius oratione conYCrti? ¿Quid tarn p̂orrò re- 
gium, tarn liberale, tarn munificum, quam opem 
mrre supplicibus, excitare afflictos, dare salutem, 
liberare periciüis, retinero homines in eixitate? ¿Quid 
autem tarn necessarium, quam tenere semper ar
ma, quibiis Yel tectus ipse esse pqssis, ycI pro- 
Yoenre improbos, ygI te ulcisci lacessitus? Ago Ycrò, 
ne semper forum, subsellia, rostra, curiamque me- 
ditcre, ¿quid esse potest in otio aut jucundius, aut 
magis proprium humanitatis, quàm sermo facctus, 
ac nulla in re rudis? Hoc enim uno praestamus Yel 
maxime feris. quod colloquiraur inter nos, et quod 
expriraere dicendo sensa possumus. Quamobrem 
¿quis hoc. non jure mirctur, summèque in co pla- 
borandum esse arbitretiir, ut̂  , quo uno homines 
maxime bestiis preestent, in hoc hominibus ipsis 
antccellat? Ut Yerò jam ad illa summa» Ycniamus,

1 prastabilius, mas distinguido, ó excelente. 2 ut ante- 
cellat. . . in  quo, el cjue aventajo á los demas hombres en 
lo único en que. . .  ad suwma illa , á aquel medio su
premo, ó eíicacisimo. . .
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¿qiiæ vis alia potuit aut dispersos hommes unum in 
locum congregare, aut a fera agrestique vita ad hune 
humanum cultum civilemquo deducere, aut, jam 
constitutis civitatibus, leges, judicia, jura describere?

Ac, ne plura, quæ sunt pænè innumerabilia, 
consectei'i , _ comprehendam? brevi: sic enim sta
tuo, perfect! oratoris moderatione et sapiontia non 
splum ipsius dignitatem, sed et privatorum plu- 
rimomm, et universæ reipublicæ salutem maxime 
continent . Quamobrem ¡pergite, ut facitis, adole
scentes, atque in id Studium, in quo estis, incum- 
bite, ut et vobis houori, et amicis utilitati, et rei
publicæ emolumento esse possitis!

Nam si quis hune statuit esse oratorem, qui tan- 
tummodo in jure, aut in judiciis possit, aut apud 
populum, aut in senatu copiosè loqui, tarnen huic 
ipsi. multa tribuat et concédât necesse est. Ñeque 
enim sine multa pcrtractatione omnium rerum pu- 
blicarum, ñeque sine legum, morum, juris scien- 
tia, ñeque natura hominum incognita, ac moribus, 
in his ipsis rebus satis callide versan et peritè 
potest. Qui autem hæc cognoverit, sine quibus ne 
illa quidem minima in causis quisquam rectè tueri 
potest, ¿quid huic abesse poterit de maximarum 
rerum scientia? Sin“* oratoris nihil vis esse, nisi 
composite, ornate, copiosè eloqui, quæro, ¿id ipsum 
qui possit assequi sine ea scientia, quam ei non 
conceditis?

Quæro enim, num possit aut contra imperato- 
rem, aut pro imperatore dici, sine rei militaris usu,. 
aut sæpè etiam sine regioniim terrestrium aut ma- 
ritimarum scientia; num apud populum de legi-, 
bus jubendis, aut vetandis; num in senatu de om-

1 consecter, ocuparse en analizar. . 2 comprehendam. Irev i , 
las condensaré con precisión. 3 contineH  moderatione et sa - 
p ie n t ia . . .  encuentran escudo en la prudencia y sabiduría 
del orador perfecto. 4 sÍ7t n ihil v is  esse ora loris, si el ora
dor no puede ejercer ascendiente alguno.

.



ni rcipublicæ genere dici sine summa rermn_ civi- 
lium cognitione, et prudentia; num admoveri pos- 
sit oratio ad sensus animorum atque motus vel 
inflammandos, vel etiam exstinguendos (quod^ 
nnum in oratore dominatur), sine diligentissima 
pervestigatione earum omnium rationum, quæ de 
natiiris Tiumani generis ac moribus a phüosopliis
cxplicantur. , .  ̂ i

Physica ista ipsa, et mathematica, et quæ pani
lo ante cæterarum artium propria posuisti, scien- 
tiæ sunt eorum, qui ilia profitentur. Illustrare au- 
tem oratione si quis istas ipsas artes velit, ad qra- 
toris ei confugiendum est facultatem. Ñeque enim, 
si Philonem illum architectum, qui Atheniensibus 
armamentarium fecit, constat, perdisertè populo ra- 
tionem operis sui reddidisse, existimandum est, 
architecti potius artifìcio disertum, quàm oratoris, 
fuisse. Nec, si huicM. Antonio pro Hermodoro fuis- 
set de navalium opere dicendum, ¿non, quum ab 
ilio causam didicisset, ipse ornate alieno artificio 
copiosèque dixisset? Ñeque verò Asclepiades is, quo 
nos medicO’ amicoque usi sumus, turn, quum elo- 
quentia vincebat cæteros medicos, in eo ipso, quod 
ornate dicebat, medicinæ facúltate utebatur, non 
eloquenti®. Atque illud est probabilius, ñeque ta- 
meh verura, quod Socrates dicere solebat, omnes 
in CO, quod scirent, satis^esse éloquentes; illud^ 
verius, ncque quemquam in eo disertum esse pos
se, quod nesciat, ñeque, si id optime sciat, ig- 
narusque sit iaciundæ ac poliendæ orationis, di
serte id ipsum posse, de quo sciat, dicere.

Quamobrem, si quis universam et propriam ora
toris vim^ definire complectique vult, is orator erit, 
mea sententia. hoc tarn gravi dignus nomine ,
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1 (7M0CÍ %mm. ■ . única virtud que en el orador resalta. 
2 ilUd, veriiis, mas cierto es aquello de que.. • 3 « m  u ni- 
versam  et pro^iam, la esclusiva y completa habilidad o des
treza. 4 nomine hoc- ■ . de tan respetable nombre.



quij_, qucTCunique res incident, quís sít díctione 
explicanda, pradentér, et compositè, et ornate, et 
memonter dicat, cum qiiadam etiam actionis dio*- 
nitate. Sin cuipiam nimis^ infinitum videtur, quod 
Ita posui quacuraquo de re, licet liinc, quantum 
cuique Yidobitur, circumcidat atque amputet: ta
meng illud tenebo, si, qua? caeteris' in artibiis aut 
studiis sita _sunt, orator ignoret, tantumque ea te- 
noat, _qu£e sint in disceptationibus, atque in usu 
lorensi; tamen bis de rebus ipsis si sit ei dicen- 
dum, quum cognoverit ab iis, qui tenent, quge sint 
m quaque re, multò oratorem melius, quàm ipsos 
illos, quorum sunt artes, esse dicturum. Ita 
si de re militari dicendum buie erit Sulpicio, quai- 
ret a C. Mario affini _ nostro, et, quum acceperit, 
ita pronuntiabit, ut ipsi C. Mario psenè bic me- 
lius,  ̂ quam ipse, illa scire videatur. Sin de jure 
civili, tecum communicabit, tequo hominem pru- 
dentissimqm et peritissimum in lis ipsis rebus, quas 
abs te clidicerit, dicendi arte superabit. Sin qu» 
res mciderit, in qua de natura, de vitiis bominum, 
de cupiditatibus, de modo, de continentia, de do
lore, de morte dicendum sit, forsitan, si ei sit vi
sum (et si hEec quidem nosse debet orator), cum 
Sex. Pqmpeio, erudito bomine in pbilosopbia, com- 
municarit; hoc profecto efficiet, ut, quameumque 
rem  ̂a quo^que cognoverit^, de ea multo dicat or- 
natius, quam ille ipse, unde cognorit. Sed si me 
audierit,_ quoniam pbilosopbia in tres partes est 
tributa, in natura; obscuritatem, in disserendi sub- 
tilitatem, _ in vitam atque mores, duo illa relin- 
quamus, idque largiamurs inertia? nostra?: tertium

C IC E R O N .

 ̂ 1 {¡ui, q%(2cumqv.e. . .  que, cualquiera que fuere el tema 
o asunto que se le designare. 2 nim is infinitum, quod ito, 
posM. . . demasiado exigir lo que indicado dejo, séale pues 
licito, yo le concedo. 8 tamen illud tenebo, sostendré sin 
embargo el que. 4 cognooerü  a quoque, que si fuere informa
do por alguno, o largiam urque id. . , tratemos largamen
te sobre esto en este rato de ocio.
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vorò, quod semper oratoris fuit, nisi^_ tenebimus' 
nihil oratori, in quo magnus esse possit, rclinque- 
mus. Quare hie locus^ de vita et moribus totus 
est oratori perdiscendus: cetera si non didiccrit. 
tamen poterit, si quando opus erit, ornare dicen
do, si modo erunt ad eum delata, et tradita.

Èst enim fìnitimus oratori poeta, numeris ad- 
strictior panilo, verborum autem licentia liberior, 
multis vero ornandi gcneribus socius, ac pamè par; 
in hoc quidem certe prope^ idem, nulhs ut tcrmi- 
nis circumscribat aut definiat jus suum, quo mi
nus ei liceat eadem illa facúltate et copia vagari, 
qua velit.

Nitidum quoddam genus-* est verborum etpmtum, 
sed palaistree magis et olei, quàra hujus civilis tur
ba; ac fori. Namqiie egomet, qui serò, ac Icvitèr 
grmeas litteras attigissem, tamen quum proconau- 
Ic in Ciliciam proficiscens Athenas venissem, ne- 
scio quomodo, apud eos increbruisset, me in cau
sis màjoribus, sicuti te, solere versar!, pro se quis
que, ut poterat, de officio et ratione oratoris dis- 
putabat. Horum alii, sicut iste ipso ^Mnesarchus, 
lios, quos nos oratores vocaremus, nihil_ esso di- 
cebat, nisi quosdam operarios, lingua celeri et exer- 
citata; oratorem autem, nisi qui sapiens esset, esso 
neminem. Charmadas vero multò uberiuspisdem de 
rebus loquebatur, non quo aperiret sententiam suam, 
(hic enirn mos erat patrius Academise, adversari 
semper omnibus in disputando); sed quum maxime 
tamen hoc significabat, eOs, qui rhetores nomina- 
rentur, et qui dicendi prsecepta traderent, niliil pla
nò tenere, ñeque posse quemquam facultatem os
sequi dicendi, nisi qui philosophorum inventa di- 
dicisset.

1 nisi iencU'fms terlium. . . si no sostenomos el que esa 
tercera (liabilid;ul) haya de serle imprescindible. locas Uc 
totus, todo cnanto hace ó concierne. 3 prope Ídem, casi idén
tico. 4 ffenus verhoTum, cualidad de ienguage ó do estilo.

----- ^
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Excitabatur homo* promptus ab homine abun- 
dati doctrina, et quadam incredibili varietate reram 
et copia. Omnes^ enim partes illius ipsiiis pruden
ti® petendas esse a philosoplna dicebat, ñeque ea, 
qu® statuerentur^ in república de diis immortali- 
bus, de disciplina juventutis, de justiíia, de pa- 
tientia, de temperantia, de modo rerum omnium,, 
cmteraque, sine quibus civitates aut esse, aut be- 
né mqrat® esse non possent, usquam in eorum in- 
veniri libcllis. Quod si tantam vim rerum maxi- 
marum arte sua rethorici illi doctores complecte- 
rentur, qumrebat, cur de prommiis, et de epilogis, 
et de hujusmodi nugis (sic enim appellabat) refer
ti esseut eorum libri; do civitatibus instituendis, 
de scribendis legibus, de ®quitate, de justitia, de 
fide, de frangendis-* cupjditatibus, de conforman- 
dis^ liominum moribus, littera in eorum libris nul
la inveniretur. Ipsa vero pr®cepta sic illudere so- 
lebat, ut ostenderet, non modo eos illius exportes 
esse prudenti®, quàm sibi adsciscercnt, sed ne lianc 
quidem ipsam dicendi rationem ac viam nosse. 
Caput® enim esse arbitrabatur oratoris, ut et ip- 
sis, apud^ quos ageret, talis, qualcm se ipse op- 
taret, videretur; id fieri vit® dignitate, de qua ni- 
liil rhetorici isti doctores in pr®ceptis suis reli- 
quissent; et uti eorum, qui audirent, sic affice- 
rentur animi® , ut eos affici vellet orator; quod 
item fieri nullo modo posse, nisi cognosceret is, qui 
diceret, quot modis hominum mentes® , et quibus^® 
rebus, et quo genere orationis in quamque partem

1 JiQ'mo ‘promptus. . .  el hombre de natural disposición re
cibe eficaz estímulo. 2 Omnes partes. . .  todas las prendas 
de discreción de aquel mismo. 3 statuerentur, . . se legis
laban en materia de religión. 4 frangendis, calmar. 5 con- 
formandis, moderar. G caput oratoris. . . la habilidad prin
cipal del orador.. . consistía. 7 apud quos, en cuya pre
sencia perorase. 8 animi eorum,. . . afficerentur, los corazo
nes de aquellos. . . se afectasen. 9 mentes. . . todos los plie
gues del corazón humano. 10 quibus rehus, y  por que medios.
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moverentur; haac autera esse penitiis in media philo- 
sophia retrasa atque abdita, qua) isti rhetores ne 
priinoribus quidem labris^ attigissent. Ea Menede- 
mus esemplis magis, quam argumeutis, conaba- 
tur refellere: memoritèr cnim multa ex orationibiis 
Demosthenis prseclare scripta pronuntians, doccbat, 
ilium in animis veljudicum, vel populi, in omnem 
partem dicendo permoveiidis, non fuisse ignarum, 
quibus oa rebus consequeretur, qute negaret ille 
sine philosophia quemquam scire posse.

Antonini? Charmadas artem vero negabat esse 
ullam, nisi qu?e cognitis, pénitüsque perspectis, et 
in unuin exitum spectantibus, et nunquam fallenti- 
bus rebus contiueretur. Hee.c autcm omnia, quse tra- 
ctarentur ab oratoribus, dubia esse et incerta; quum 
et dicerentur ab iis, qui ea omnia non plane tenerent, 
et aiidirentur ab iis, quibus non scientia esset tra- 
denda; sed exigui temporis aut falsa, aut certe ob
scura opinio^ . ¿Quid- multa? Sic mihi tum persuade
re videbatur, ñeque artifìcium ullum esse dicendi, 
ueque quemquam posse, nisi, qui illa, qum adoctis- 
simis horainibus in philosophia dicerentur, cognos- 
set, aut callide aut copiose dicere.

Tumque ego, hac eadcm opinione adductus, scri
ps! etiam illud quodam in libello, qui, me impru
dente et invito, excidit^ , et pervenit in manus ho- 
miiiLim, disertos me cognosse nonnullos, eloquen
tem adirne neminem; quod cura statuebam  ̂ diser- 
tura, qui posset satis acute, atque dilucidé, apud 
mediocres nomines, ex communi quadam opinione^ 
dicere; eloquentem verò, qui mirabilius et magni- 
fìcentius augere posset atque ornare, qum vellet, 
omnesque omnium rcrum, quse ad dicendum pcrti- 
nerent, fontcs» animo ac memoria continoret. id, si

U
1 opinio. . . una idea de corta duración. 2 ¿quid multa? 

¿á que referiros más. 3 excidit,me, de qué yo me despren
dí. 4 opinione. . . communi, sobre un asunto vulgar. 5 fon- 
tes, priucipios.



■est difficile nobis, ^ui antequam ad dicendum in
gressi suinns, obruimur ambitione et foro, sit ta- 
men in re positum atquc natura.

inquit Sulpicius, hoc primum ex te, de quo modo 
Antonius exposuit, quid sentias, qiiserimus: ¿exsti- 
mesne artem aliquam esse dicendi'/

¿Quid mihi nunc vos, inquit Crassus, tanquam 
alicui Grseculo otioso et loquaci, et fortassò aocto 
atque erudito, quasstiunculam, de qua meo arbitra- 
tu loquar, ponitis? ¿Quando enim me ista curasse, 
aut cogitasse arbitramini, et non semper irrisis- 
se potiLis eorum hominum impudentiam, qui quum 
in schola assedissent, ex magna hominum frequen- 
tia dicere jubereut, si quis quid quareret; quod"* 
primum ferunt Leontinum fecisse Gorgiam, qui per- 
magnum quiddam suscipere ac profiteri videbatur, 
quum se ad omnia, de quibus quisque aiidire ve- 
llet, esse paratura denuntiaret? Postea vero vulgo 
hoc facere cceperunt, hodieque faciunt, ut nulla sit 
res, ñeque tanta, ñeque tara improvisa, ñeque tara 
nova, de qua se non omnia, quee dici possunt, pro- 
fiteantur esse dicturos.

Gerendus est tibi mos^ adolescentibus. Crasse, 
qui non Greeci alicujus quotidianam loquacitatem 
sine usu, ñeque ex scholis cantilenam requirunt, 
sed ex homine omnium sapientissimo atque elo
quentissimo, atque ex co, qui non in libellis, sed 
in maximis causis, et in hoc domicilio imperii et 
glori®, sit Consilio linguaque princeps, cujus vesti
gia persequi cupiunt, ejus sententiam sciscitantur.

¿Nam quid est ineptius, quàm de dicendo diccre^, 
quum ipsum dicere nunquam-^ sit non ineptum, ni
si quum est necessarium? Sic igitur, inquit Cras
sus, sentio naturami primum, atque ingenium ad

y »  C IC E R O N .

1 esto. 2 nos gerendus est tihi, tu lias de seguir
las huellas. 3 dicere de dicendo, dar reglas sobre la locu
ción. 4 nunquam non, siempre. 5 naturam primum. . . que 
la naturaleza lo primero, y después el ingenio.
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dìcendum vim afferro maximam; ñeque vero istis,. 
de quibus paullò ante dixit Antonius, scriptoribus 
artis, rationem dicendi et viam, sed naturam de- 
fuisse. Nam et animi atque ingcnii celercs quidam 
motus esse debent, qui et ad excogitandum acuti,, 
et ad explicandum ornandumque sint liberes, et ad 
memoriam firmi atque diuturni. Et si quis est, qui 
base putet arte accipi posse, quod falsuin est (prae- 
clarè enim se res babeat, si biee accendi, aut com- 
moveri arte possint: inseri quidem, et donari ab arte 
non possunt omnia; sunt enim illa dona naturae), 
¿quid de ibis dicet, quae certe cum ipso bomine na- 
scuntur, lingu» solutio, vocis sonus, latera, vires, 
conformatio queedam et figura totiiis oris et corpo
ris? Ñeque lia;c ita dico, ut ars aliquid limare non 
possit (ñeque enim ignoro, et quse bona sint, fieri 
meliora posse doctrina, et quaì non optima, aliquo 
modo acuì tamen et corrigi posse); sed sunt qui
dam aut ita lingua hesitantes, aut ita voceabso- 
ni, aut ita vultu, motuque corporis vasti atque 
agrestes, ut, etiamsi ingeniis atque arte valeant, 
tamen in oratorum numerum veniri non possint. 
Sunt autem quidam ita in iisdem rebus hábiles, 
ita nature rauneribus ornati, ut non nati, sed ab 
aliquo deo ficti esse vidcantur. Magnum quoddam 
est onus  ̂ atque miinus, suscipere, atque profiteri, 
sedesse, omnibus silentibus, unum maximis de re
bus, •magno in conventu hominum, audiendum. 
Adest enim fcrè nemo^ , quin acutius atque acrius 
vitia in dicente, quàm recta videat: ita"* , quid- 
quid est, in quo offenditur, id ctiam illa, que lau-

1 om ^ atque nunus. . .  es una especie de tarea pesada, á 
la par que don insigne. 2 se unum, ómnibus silentibus. . .  
el que uno solo, guardando silencio todos los demás. 3 nemo 
e n im .. , apenas hay uno entj-e los oyentes que no advierta 
con mas claridad y prontitud. 4 üa,'_ id , quidguid cst, in  
quo offendituT, obruU illa,, y de aquí el que todo cuanto 
descixbra (en el orador), y que en su desagrado sea. le induz
ca , á desvirtuar lo que era digno de aplauso en aquel.
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danda sunt, obruit. Ñeque liaec in  ̂ earn senten- 
tiam disputo^ ut homines adolescentes, si quid na
turale fortè non habeant, omninò a dicendi studio 
deterreant. ¿Quís^ enim non videt 0. Ccelio, «quali 
meo, magno honori fuisse, homini novo, illam ip- 
sam, quamcumque asscqui potuerit, in dicendo me- 
diocritatem? ¿Quis» vestrum «qualem, Q. Varium, 
yastum hominem atque foedum, non intelligit, illa 
ipsa facúltate, quamcumque habet, magnam esse 
in civitate gratiam consecutum?

Ñeque enim, si multitude litium, si varietas cau- 
sarum, si"̂  haec turba et barbaria forensis dat lo
cum vel vitiosissimis oratoribus, idcirco nos hoc, 
quod GUtCrimus, omittemus. Itaque in iis artibus, 
in quibus non utilitas qumritur necessaria, sed ani
mî  libera q̂ umdam oblectatio, iquàm diligentèr, et 
quàm prope fastidiose judicamus!

Est igitur oratori, diligentèr providendum® , non 
ut illis satisfaciat, quibus necesse est; sed ut iis ad- 
mirabilis esse videatur, quibus liberò liceat judicare.

Mihi etiam, quique optimè dicunt, quique id fa- 
cillimè atque ornatissimè tacere possunt, tamen, ni
si timide ad dicendum accedunt, et in exordienda 
oratione perturbantur, pgenè impudentes videntur: 
tametsi id acciderò non potcst. Ut enim quisque 
optimè dicit, ita maximè dicendi difficultatem, va- 
riosque eventus orationis, exspectationemque ho- 
minum pertimescit. Qui verò nihil potest dígnum 
re. dignum nomine oratoris, dignum hominum au- 
ribus efficere atque edere, is mihi, ctiamsi commo- 
vetur in dicendo, tamen impudens videtur. Non 
enim pudendo, sed non faciendo id, quod non decet, 
impudenti® nomen effugere debemus. Quem verò

1 in eam sententiam ut, en el sentido en que. 2 ¿quis 
enim non videt ülam ■ ipsam mediocritatem in dicendo gùarn- 
cwnque. . . fuisse honore C. Cœlio? 3 ¿quis non inlelligü? 
4 si, J por mas que. 5 providendum y lia de poner de
licado empeño,
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non pudet (id quod in plerisqùe video), liunc ego 
non reprehensione solum, sed etinm pcena dignum 
puto. Equidem et in vobis animadvertere soleo, et 
in me ipso saspissime experior, ut exalbescam in 
principiis dicendi, et tota mente, atque omnibus 
artubus contremiscam. Adolescentulus vero sio ini
tio accusationis exanimatus sum, ut hoc summum 
beneficium Q. Maximo debuerim, quod continuò 
consilium dimiserit, simul ac me fractura ac debi- 
litatiim metu viderit. ,

Quoties enim diciraus, toties de nobis judicatur: 
et, qui semel in gesta peccavìt, non continuò exi- 
stimatur nescire gestum; cujus aiitem in dicendo ali- 
quid reprehensLim est, aut aeterna in eo, aut cer
te diuturna valet opinio tarditatis.
. In oratore autem acumen dialecticorum, senten
ti® pliilosophorum, verba propè poetarum, memo
ria jurisconsultorum, vox tragcedomm, gestus pe
nò summorum actorum est requirendus.

Itaque^ hoc jamdiii est cqnsccutus, ut, in quo 
quisque. artifìcio excelleret, is in suo genere Ro
scius diceretur. Hanc ego -absolutionem_ perfectio- 
nemque in oratore desiderans. a qua ipso longe 
absum. facio impudentèr: raihi enim volo ignosci. 
Cfèteris ipse non ignosco. Nam qui non potest, qui 
vitiosè facit, quem denique non^ decet hunc (ut 
Apollonius jubebat), ad id, quod facero possit, de- 
trudendum poto.

Quibus a natura minora data sunt, tamen plpd» 
assoqui possant, ut iis, qu® habent, modice et 
.scienter utantur, et** ut ne dcdeceat._ Id enim est 
maxime vitandum^ , et de hoc uno minime est fa-

1 itaque.. . y está pues hace tiempo en uso el llamar 
Roscio. 2 non decet denique quem (/acere), no con^iane en 
manera alguna que el tal insista (en aquello). 3 lUua u t.. . 
el usar. A et u t .. . y el no andar desacertados del todo. 
5 vitandwn, et. . .  hay que dejar á un lado, y con especial 
empeño, todo aquello de cuyo modo de ser especial. . . no 
tan solo á mí (esto toca).



Cile prsecipere, non mihi modo, qui sicut unus pa
terfamilias his de rebus loquor. sed etiam ipsi ilU 
Koscio, quern sffipe audio dicere, caput esse artis 
dicere: quod̂  tamen unum id esse, quod tradi ar
te non possit.
_ Studia niliil prosunt perveniondi aliquo, nisi^ 
illuf], quod eo, quo intendas, ferat deducatque, co- 
g'noris.

Primiim oratoris officium esse, dicere ad per- 
suadendum accomodate; deinde, esse- omnem ora- 
tionem aut de infìnitae rei qusestione, sine desi- 
gnatione personarum et temporiim, aut de re cer- 
tis in personis ac temporibus locata.

Quuraque esset omnis oratoris vis ac facultas in 
quinqué partes distributa, ut deberet reperire pri- 
miims , quid diceret; deinde inventa non solum 
ordine, sed etiam momento** quodam atque judi- 
■oio dispensare atque componere; turn ea denique 
vestire at ;ue ornare oratioue; post memoria sopi
re; ad extremum agere cum dignitate ac venu- 
state: etiam ilia cognoram, et accepcram, antequam 
de re diceremus, initio conciliandos eorum esse áni
mos. qui audiret; deinde rem demonstrandam; pos
tea controvcrsiam constituendam; turn id, quod nos 
intenderemus, confirmandum; post, quse contra di- 
cerentur, rcfellenda; extrema autern oratione, ea, 
qiue pro nobis essent, amplificanda et augenda; 
qumque essent pro adversariis, inñrmanda atque 
frangcnda.

ÜO orationis ipsius ornamentis prmcipitur pri— 
mum, lit purè et latiné loquamur; deincfe ut pla
ne et dilucidé; turn qt ornatè; post ad rerum di
gnitatem aptè et quasi decoré: singulajmmque rerum 
prcDCCpta cognoram. Quin'  ̂ etiam, qiia3 maximè pro-

1 quoi  ̂ %mm,. . .  y si aljío de singular hay, es sin duda lo 
que. 2 nisi cognoris illud, quod ferat deducatqiie eo., quo. 3 p ri-  
Mum deleret reperire. 4 momento quodam. . . con cierta 
oportunidad y buena critica. 5 quin etiam videram. . tam
bién me pareció que debía de ocuparme en el arte.
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pria cssent natura;, tamen his ipsis artem adlii- 
beri videram: nam de actione et de _ memoria qiia;- 
dara brevia, sod magna cum esercitatione prmce- 
pta gustaram.-

Ego hanc ' vira intelligo esse in pra'ceptis omni
bus non, ut ea secati oratores, eloquentise laudem 
sint adepti, sed^quae sua sponte homines eloqRen
tes facerent, ea quosdam observasse,_ atque id egisse; 
sic esse non eloquentiam ex artificio, sed artiticium 
ex eloquentia natura: exercitatio quaidara suscipien- 
davobis est.

Qui ingrediuntur in stadium, quique ea, qinc 
agenda sunt in foro, tanquara in _ acie, possunt 
etiam mino exercitatione quasi ludicra pra;discero
ac meditari. , . . .

Caput» autem est, quod ut vere dicam, minime 
facimus (est enim magni laboris, quem pleriqne fu- 
gimus), quamplurimum scribere. Stylus qptimus et 
prmstantissimiis diccndi effector nc magistor: ne- 
que-® ini uria. Kam si subitam etfortiiitam orationem 
commentatio et cogitatio facile vincit; hanc ipsam 
profectò assidua ac diligens scriptum supcrabit. Cra
nes^ enim sive artis sunt loci, siyo ingenii cujus- 
dam atque prudentise, qui modo insunt in ea re, 
de qua scribiraus, anquirentibiis nobis, omnique acie 
ingenii contemplantiDiis ostendunt se, et occurrunt; 
omnesque sententi®, verbaque^ omnia, qii® sunt 
cujusque generis maxime illustria, sub acumen sty-

1 hayic vim. . . una virtud no tal, que aplicada fielmente 
ñor los oradores haya de proporcionarles merecida reputa
ción de tales. 2 se'(l (ars fa it) quosdam olservasse ea, at- 
oue eoisse id, qua¡, toda vez que el arte resulto de que al
a-unos (críticos) observaran y consignaran todo cuanto los 
iheenios elocuentes habían practicado de suvo. 3 caput au- 
íem estscHhere quamplurimum. . .  el principal de los auxilia
res está en escribir todo lo mas posible, cosa que, a decir ver
dad. . . 4 ñeque injuria, y en esto no cabe  ̂ eluda. ̂  o Umnes 
enim loci, qui insunt modo in ea re, sive sint artis, sive. . . 
ostendunt se, ct occurrunt nobis.
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li subcant et succedant iiecesse est; turn ipsa collo- 
catio conformatioque verborura pcrñcitiir in scri- 
bendo, non poetico, sod quodam oratorio numero 
et mpdo. Ha)C sunt, quo3 clamores et admiratio- 
nes in bonis oratoribus efficiunt, ñeque ea quis- 
quam, nisi diù multumque scriptitarit, etiamsi ve- 
iiementissimè se in bis subitis dictionibus exercue- 
rit, consequetur; et qui a scribendi consuetudine ad 
dicendura yenit, hanc affert facultatem, ut, etiam 
subitò sì dicat, tarnen illa, quiE dicantur, similia 
scriptorum esse videantur; atque etiam, si quando 
m dicendo scriptum attulerit aliquid, quum ab eo 
discesserit, reliqua sìmilis oratio consequetur. Ut 
concitato navigio, quum remiges inhibuerunt, re- 
tinet tampn ipsa navis motura.et cursum suum, in- 
tòrmisso Ímpetu pulsuque remorum; sic in oratione 
perpetua, quum scripta dcficiunt, parem tarnen ob- 
tiiierit oratio reliqua cursum, scriptorum similitu
dine et vi concitata.

Legendi etiam poetm, cognoscenda historia, om- 
nium_ bonarum artium scriptores ac doctores, et le
gendi, et pervólutandi, et exercitationis causa lau
dando interpretandi, corrigendi, vituperandi, refel- 
lendi; disputandurnque de omni re in contrarias 
partes, et, quidquid erit in quaque re, quod pro
babile videri possit, eliciendum atque dieendum. 
Perdiscendum̂  jus civile, cognoscenclae leges, per- 
cipienda omnis antiquitas, senatoria consuetudo, di
sciplina rcipublicm, jura sociorura, feedera. pactio- 
nes, causa imperii cognoscenda est. Libandus etiam 
ex Omni genere urbanitatis facetiarum quidam le- 
pos;_ quo, tanquam sale, perspergatur omnis oratio.

Sin quasreremus, qui esset is, qui ad rempubli- 
cam moderandam usura, et scicntiam, et Studium
suum contiilisset, definirem hoc modo: qui< , qui-

1 qui tenent quüus rebus. . .  el que reuniese dotes sufi
cientes para sentar y desarrollar las bases de la prosperi- 
<lad pública, y se sirviese fielmente de aquellas.

______ __________- i
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bus rebus utilitas reipublicEe pararetur augcretur- 
que, teneret, iisque iiteretur; hunc reipubiicae ro- 
ctorem, et consilii public! auctorem esse habendum, 
qui studeat omnium rerum divinarum atque huma- 
narum vim, naturam causasque nosse, et omnem 
bene vivendi rationem teuere et ^ersequi, nomine 
hoc philosonhia appelletur.

Qui mihi visus est omnem omnium rerum atque 
artium scientiam comprehendere, qui verbis ad au- 
diendum juciuidis. et sententiis ad probandum ac- 
commodatis uti possit in causìs forensibus atque 
communibus, hunc ego appello oratorem, eumque 
esse pi’Eeterea instructum voce, et actione, et le
pore quodani volo.

¿Quis neget opus esse oratori in hoc oratorio 
motu statuque Roseli gestum et venustatom? Ta
rnen nemo suaserit studìosis diccndi adolescenti- 
bus in gestu discendo histrionum more elaborare.
; Quid esf oratori tam necesarium, quam vox? Tarnen, 
me auctore, nemo, dicendi studiosus, Grsecorum mo
re et tragffidorum voci serviet, qui et annos com- 
plures sedentcs declamitant, et quotidiè, antequam 
pronuntient, vocem cubantes sensirn excitant; eam- 
demque, quum egerunt, sedentes ab_acutissimo so
no usque ad gravissimum sonum recipiunt, et quasi 
quodam modo colligunt.

Ergo, ut ad priraum illud revertor, sit orator nobis 
is, qui, ut Crassus descripsit, accommodate ad per- 
siìadendum possit dicere. Is autem concludatur m 
ea, qucC suht in usu civitatum vulgan ae_ foren
si;’ rmotisque ceeteris studiis, quamvis ea sint am
pia atque pr®clara, in hoc uno opere, ut ita di- 
cam, noctes et dies urgeatur; ^imiteturque illum, 
cui sino dubio summa vis dicendi conceditur, Atne- 
niensem Demosthenem, in quo tantum studium fuis- 
se tantusque labor dicitur, ut primum impedimen
ta’ naturai diligentia industriaque superaret; quum- 

' que ita balbus esset, ut ejus ipsius artis, cuistu- 
deret primam litteram non posset dicere perfecit



meditando, ut nemo planius eo locutus putarctur; 
deinde quum Spiritus ejus esset ang-ustior, tantum 
continenda anima in dicendo est assecutus, ut una 
continuatione verbomm (id quod ejus scripta decla
rant) binse ei contentiones voris et remissioues cou- 
tinerentur_; qui etiam (ut memori® proditum est), 
conjectis in _os calculis, summa voce versus raul- 
tos uno spiritu pronuntiarc consuescebat; ncque is 
consistens in loco, sed inambulans, atque adscen- 
su Ingrediens arduo.

Hisce ego cobortationibus, Crasse, ad Studium et 
ad laborem incitandos juvenes vehementèr assentior; 
crntera, qure collegisti ex variis et diversis studiis 
et artibus, tametsi ipse es omnia consecutus, ta
rnen ab oratoris proprio officio atque muñere sejun- 
cta esse arbitror.

II.

Tanta oblectatio est in ipsa facúltate dicendi, ut 
mhilMiominum aut auribus, aut mentibus jucun- 
dius percipi pqssit. ¿Qui cnim cantus moderata ora- 
tionis pronuntiatione dulcior inveniri potest? ;quod 
carmen artificiosa verborum conclusione aptius? ¿qui 
aptor in imitanda, quam orator in suscipienda vc- 
ritate jucundior? ¿Quid autem subtilius. quàm acut® 
crebrmquo sententi®? ¿quid admirabilius, quàm res 
splendore illustrata verborum? ¿quid plenius, quàm 
Omni reriim genere cumulata orario? Neque^ enim 
ulla non propria oratoris est res, qu® quidem or
nate dici grayitèrque debeat.

Hujus® est in dando consilio de maximis rebus 
cum dignitate expìicata sententia; ejusdem et lan- 
guentis populi incitatio, et effrenati moderatio; ea-
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1 nikil jìicundius aut aurihus. . .  nada mas agradable así 
al oído, como á la razón. 2 negue res ulla, qua debeat. . .  y 
no hay cosa alguna, que exponerse deba. . . 3 liujus est sen- 
tentm esplicata cura dignitate in. . . de el son propias las 
sentencias interpretadas con dignidad para.
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áem facúltate et fraus hominum ad pcrnicicm, ct 
integritas ad salutoni vocatui*. ¿Quis cohortari ad 
virtutem ardentius; quis a vitiis acrius revocare 
quis vituperare improuos asperius;- quis laudare bo
nos ornatius; quis cupiditatem vehementius frange
re accusando potest; quis mcerorem levare mitius 
consolando? Historia vero testis teraporum, lux veri- 
tatis, vita memorise, magistra vita3, nuntia vetusta- 
tis, ¿qua voce alia, nisi oratoris, immortalitati coin- 
mendatur? Nam si qua est ars alia, quse verborum, 
aut faciendorum, aut deligendomm scientiam pro- 
¿teatur; aut^ si quisquam dicitur, nisi orator, for-̂  
mare orationem, earaque variare et distinguere qua- 
si^ quibusdam verborura scntentiarumque insigni- 
bus; aut '̂ si via ulla, nisl ab liac una • arte, tradi- 
tur. aut argumentorum, aut sententiarum, aut dc- 
nique descriptionis atque ordinis, fateamur aut hoc, 
quod hsec ars proñteatur, alienurh esse, aut cura 
alia aliqua arte esse commune. Sed si in bac una 
est ea'* ratio atque doctrina, non, si qui aliarum 
artiura benè locati sunt, eò^ minus id est nujus unius 
propiura; sed ut orator de iis rebus, qurn cmtera- 
rum artium sunt, si modo eas cognqrit, (ut beri 
Crassusdicebat), optimè potest dicere: sic cieterarum 
artium homiues ornatius illa sua dicunt, si quid 
ab arte didicerunt. Ñeque enìm- si de rusticis re
bus agricola quispiam,. medicus de morbis, aut de 
pinguendo pictor aliquis diserté dixerit, aut scrip- 
serit, idcirco illius artis putanda sìt eloquentia: m 
qua, quia vis magna est in hominum ingeuiis, eo

1 aut siquisquam, n is i  orator d icitur (s e j ,  6 si_ de alguno, á 
no ser orador, se dice. 2 quasi quihusdain iiisignilus, eon cier
tos, por decirlo así, delicados toques de dicción y de doctrina. 
3 aut s i  Via ulla aut argim entorum , aut. . .  traditur, n isi ah 
hac. . , ó si algún medio de emplear argumentos, senten
cias, ó bien de resolver y metodizar, puede aprenderse sin 
el auxili 1 de este arte exclusivo. 4 ea ratio atque doctrina  
est in  Me una (a rte ), h eo minus. . . no por eso deja de- 
sor del dominio exclusivo del arte (oratorio).
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multi etiam sino doctrina aliquid omnium generum 
atque artium consequimtur. Sed^ , quid cujusque 
sit proprium, et si ex eo judicare potest, quum 
videris, quid quseque doceaiit tamen hoc certius ni
hil esse potest, quàm quod ornnes artes alife sine 
eloquentia suum munus prsestare possunt, orator 
sine ea nomen suum obtinere non potest: ut.cseteri, 
si diserti sint, aliquid ab hoc habeant; hie nisi do- 
mesticis se instruxerit copiis, aliunde dicendi copiam 
petere non possit,

¿Videtisne, quantum^ munus sit oratoris historia? 
Kaud scio an flumine*» orationis et varietate ma
ximum. Ñeque tamen earn reperio usquam sepa- 
ratim instructam rhetorum prseceptis: sita-* sunt 
enim ante oculos. ¿Nam quis nescit, primam esse 
historise legem, no quid falsi dicere audeat; dein- 
de he quid veri non audeat-; ne qua suspicio gra
tis  sit in scribendo; ne qua simultatis? Hgec scili
cet fundamenta nota sunt omnibus. Ipsa autom ex®- 
dificatiq posita est in rebus et verbis. Rerum ra
tio ordinem temporum desiderai, regionum descrip- 
tionem; vult etiam, (quoniara in rebus magnis me- 
moriaque dignis consilia primum, deindc acta, po
stea eventus exspectantur), et de consiìiis significa- 
ri quid scriptor probet, et in rebus gestis decla
ran, non solum quid actum, aut dictum sit, sed 
etiam quomodo; et quum de eventu dicatur, ut cau- 
s® expiicentur omnes, vel casus, vel sapienti®, vei 
temeritatis; hominuroque ipsorum non solum res 
gest®, seds etiam, qui fama ac nomine excellant, 
de cujusque vita, atque natura. Verborum autem

1 sed Quum videris quid sü  propium cujusque. 2 ¿quantum 
munus.. .? ¿no comprendéis acaso cuan del deber del ora
dor es el estudio de la historia? Z jlumine et varietate. ora
tionis, por la afluencia y variedad que á los discursos pres
ta. 4 sita sunt. . . bien á la vista tenemos pues {estos pre
ceptos). 5 sed etiam de cujas vita, atque natura (sunt ho
mines) qui, sino que también cual ha sido el género de vi
da, y f_cual la índole de los hombres, que.

_ J
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ratio, et genus orationis fusum atquo trac^m, et 
cum lenitate quadam equabili profluens, sine _hac 
judiciali asperitate. et sine sententiarum forensium 
aculéis persequendum .est. Harura tot tantarumque 
rerum ¿videtisne ulla esse prmcepta, qum in arti- 
bus rhetorum repariantur?

Hoc loco, ne  ̂ qua sit admiratio, si tot tanta- 
rumque rerum nulla a me pr^ecepta ponentur, sic^ 
statuo: Ut in cseteris artibus, quum tradita sint cu- 
iusque artis difficillima, reliqua, quia aut faciliq- 
ra, aut similia sint, tradi non necesse esse; ut in 
pictura, qui hominis speciem pingere pordidicerit, 
posse eum cujusvis -vel formal, vel atatis,^ etiam 
si non didicerit, pingere^ ; ñeque esse ^periculum. 
qui leonem, aut taurum pingat egregie, ne idem 
in multis aliis quadrupedibiis facere non possit (nc
que est omninò ars ulla, in qua omnia, qusc ilha 
arte effici possunt, a doctore tradantur; sed qui 
primarum et certariim rerum genera ipsa didice- 
runt, reliqua non incommodè persequuntur): sipni- 
litèr arbitror, in hac sive ratione, sive exercita- 
tionc dicendi.

Mese totius orationis, et istius ipsius in dicendo 
facultatis, quam modo Crassus in ccelum verbis ex- 
tulit, tres'* sunt rationes, ut ante dixi: una  ̂conci- 
liandorum hominum, altera docendorum, tertia con- 
citandorum. Harum trium partium prima lenitatem 
orationis, secunda acumen, tertia yim desiderata . 
Ham hoc necesse est, ut is, qui nobis causam adju- 
dicaturus sit, aut inclinationc voluntatis propen- 
deat® in nos, aut defensionis argumentis adduca- 
tur’̂  , aut animi permotione cogatur.

1 fie qua sit admiratio, si. . .  ponentur. . .  hoc loco. _ 2 sic 
statuo, diré pues. 8 pingere eum forma, yel atatis cujusvis, 
pintar á uno de cualquiera configuración ó edad. A tres sunt 
rationes, tres son los fines ú objetos. 5 desiderai lenitatem, 
reclama la templanza. 6 propendeat in nos, se incline del 
lado nuestro. 1 aducatur, se doblegue al peso de los ar
gumentos.



Ñeque emm. quotiesverbum aliquod est scribcn- 
cíum nobis, toties ejus verbi litteræ sunt cogitatio- 
ne _ conquirendæ; neo quoties causa dic-enda est,, 
toties ad ejus causæ sèposita^ argumenta revolví- 
nos opnortet; sed habere certos locos, qui, ut lit- 
teræ ad verbum scribendum, sic illi ad causam ex- 
plicandam, statim occurmnt. Sed hi loci ei demutn 
oratori prodesse possunt, qui est versatus in rebus 
vel usu3 ,^quem ætas denique affert, vel auditio- 
ne et cogitatione, quæ studio et diligentia præ- 
currit ætatem.

Ad inveniendum in dicendo tria sunt: acumen 
deinde ratio, quára-í licet, si volumus, appellemus 
artem_, tertium diligentia: non poss tm equidem non 
ingenio primas^ concedere; sed tarnen ipsum in- 
genmm diligentia« etiam ex tarditate incitât: di
ligentia, iuquam, quæ quum omnibus in rebus, tum 
in causis deiendendis plurimùm valet. Hæc præcipué 
colenda est nobis; hæc semper adhibenda; hæc ni- 
liiF est quod non assequatur. Causa ut penitùs, 
quod mitio dixi, nota sit, diligentia« est: ut ad- 
versarium attenté audiaraus, atque ut ejus non so
lum sententias, sed etiam verba omnia èxcipiamus, 
vultus denique perspiciamus omnes, qui sensus ani-̂  
mi pleriimque indicant, diligentia est. Id tarnen 
dissimulantér faceré, ne sibi üle aliquid proficere 
videatur, prudentia »est. Deinde ut in iis locis quos 
propqnam pauló post, pervolvatur animus, ut se- 
penitus insinuet in causam, ut sit cura et coo*!- 
tatione intentus, diligentia est: ut bis rebus ad- 
hibeat, tamquam lumen aliquod, memoriam« , ub
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\ cojiitatione conquirenda, han de buscarse con detenido- 
cuidado. 2 seposita, ya expuestos. 3 usu, en las costum
bres. 4 qnam licet. . . la que bien podemos, si se quiere ,̂ 
llamar arte. _ 5 primas, la primacía. 6 düigenHa, la activi
dad ó enei-gía. 7_ nihü est qxiod, y nada hay que ella no- 
allane. 8 diligentia est, quod initio dixi, ut, la eficacia ha
ce, como dige al principio, que. 9 mmoriam, tamquam, lu
men ahquod, ut (adhibeat) vocem. . .



Yocem, ut vires; hsec magna sunt. Inter ingcnium 
quidem et diìî entiam perpaululum̂  loci reliquiira 
est arti. Arŝ demonstrat tantiim, ubi quseras, at- 
que ubi sit illud, quod studeas invenire; rcliqua 
sunt in cura, attentione animi, cogitati one, vigi- 
lantia assidnitate, labore; complectar'̂  uno verbo, 
quo saepè jam usi sumus. diligentia, qua una vir- 
tute omnes virtutes reliquas continentur. Nam ora- 
tionis quidem copia videmus ut abundent philoso- 
phi, q ii, Lit opinor (sed tu heeo, Catule, raeliiiss ), 
nulla dant prsecepta dicendi, nec idcirco miniis quâ - 
cumque res proposita est, suscipiunt, de qua co- 
piosé et _ abundantèr loqiiantur.

Valet igitur multiim ad vincendum probari mo
res, instituía, et facta, et vitam eorum, qui agent 
causas, et eorum, pro quibus-* ; et item improbar! 
adversariorum; animosque eorum, apud quos agitur, 
conciliari quàm maximè ad benevolentiam, quum 
erga oratorem, turn erga ilium, pro quo dicet ora
tor. Conciliantur autem animi dignitate hominis, 
rebus» gestis, existimatione vitm, qum« faciliiis or- 
nari possunt, si modo sunt, quàm fingi, si nulla 
sunt. Sed heee adjuvant in oratore, lenitas vocis, 
vultùs pudoris signìficatio, verborura comitas: si 
quid persequare acrius, ut invitus, et coactus fa- 
cere videare. Facilitatis, liberalitatis, mansuetudi- 
nis, pietatis, grati animi, non appetentis, non avi
di, signa prdferri perutile est: eaque omnia, quae  ̂
proborum, demissorum, non acrium, non pertina- 
cium, non litigiosorum, non acerborum sunt, val-
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1 p e r p m M im . . . bien poca es la cabida que al arte de
jan. 2 complectar uno verbo. . . condensaré en una palabra 
lo que dejo largamente expuesto: la actividad es la virtud 
que reasume en sí todas la-; otras virtudes. 3 melius., con 
mas atinado juicio, 'i p ro  quihus (causa aguntur). 5 rebus 
g e s l i s . . . por la importancia de sus hechos, y el aprecio cu 
que los tiene. 6 qua, s i  modo sunt, ornari. . .'fa ciliu s . quam 
s i  nulla sunt, fin g i, prendas que si realmente existen en e l . . .  
7 qua sunt demissorum, non sunt acrium , non. . .



dè ’benevolentiara conciliant, abalicnantquc ab iis, 
in qaibus híec non sunt.

Huic autom Cát illa dispar adjuncta ratio ora- 
tionis, qu33 alio quodam genere mentes judicum 
permovet, impellitque, ut aut oderint, aut invideant, 
aut salvum velint, aut metuant aut sperent, aut 
cupiant, aut abhorreant, aut bctentur, aut mcereant, 
aut misercantur, aut punire ■velint, aut ad eo_s mq- 
tus adducantur, si qui finitimi sunt, et propinqui, 
his ac talibus animi perturbatonibus. Atque illud 
optandum est oratori, utaliquam permotioncm _ani- 
morum sua sponte ipsi afforant ad causam judices, 
ad' id, quod utilitas oratoris feret, acoraraodatam. 
Facìlius est enim currentem (ut aiunt) incitare, quam 
commovere languentem. Sin id, aut non erit, aiit 
erit obscurius, sicut medico _ diligenti, priiisquam 
conetur aegro adhiberc medicinam, non solum mor
bus ejus, cui mederi volet, sed etiam consuetudo^ 
valentis, et natura corporis cqgnoscenda est; sic 
eqiiidem quum aggredior ancipitem causam et gra- 
vem ad ánimos judicum pertractandos, oranì men
te in ea cogitatìone curaque^ versorg , ut qdorer, 
quàm sagacissime possim, quid sentiant, quid exi- 
fìment, quid exspectent, _ quid velint, quo deduci 
oratione facilliraè posse videantur. Si se dant , et, 
ut ante dixi, sua spento, quo impellimus, inclina- 
nt” atque propcndent, accipio, quod datur, et ad jd, 
unde aliquis fiatus ostenditur® , vela do. Sin est in
teger quietusque judex, plus est operis: sunt enim 
omnia dicendo® excitanda, nihiF adjuvante natura. 
Sed tantam vim habet illa. qme rectè a bono poe
ta dieta est «fiexanima, atque omnium regina re-

1 1 2  C IC E R O N ,

1 ad, id, quod, á todo cuanto. 3 consuetude valentts, su 
conducta de vida cuando sano. 3 versor  ̂ mente omm cura- 
que in. . . me empeño con toda discreción y _ aviso en_ el 
propósito de desprestigiar. 4 dant s e . . . y comienzan a in
clinarse sin violencia, como ya dige. _5 ostenditur. . . sopla 
alguna ráfaga. 6 con el artificio de la palabra. 7 « i -
Ul. . . la índole natural de aquel en nada se presta.



rum, oratio», ut non modo inclinantem impellere, aut 
«tantem inclinare, sed etiam adversantem, et repu- 
fi-nantem, ut imperator bonus ac fortis, capere possit.

Hffic sunt illa, quas me ludens Crassus modo na- 
gitabat quum a me divinitìis tractari solere dice- 
?et et ’in causa M. Aquillii. Cajique Norbani, non- 
DuÙisque aliis, qiiasi prmclarò acta, laudaret. Quie 
mehercLilè ego. Crasse, qautn_ a te tractantur_ m 
causis horrere^ soleo: tanta vìs animi, tantus 
petus ’ tantus dolor ocuiis, vnltu, gestu, digito de- 
nique’ iste tuo significali solet; tantum est fiumen 
gravissimoram optimorumque yerborum, tam inte- 
Srm sententi«, tara verse, tam novae, tam sine pi- 
Smentis, fucoque puerili, ut raihi non solum tu in
cendere iudicem, sed ipse ardere yideans. Ncque 
fieri potest, ut^ doleat is, qui audit, ut oderit, ut 
ìnvideat, ut pertiraescat aliquid, ut ad fietum mi- 
sericordiamuue deducatur, nisi omnes ii motus, quod 
orator adliibere volet judici, in ipso oratore impres
si esse atque inusti videbuntur. _

Ncque enim facile est perficere, ut irascatur, cui 
tu velis, iudex, si tu ipse id lente fcri;e videare; 
ñeque ut oderit eum, quem tu velis, nisi te ipsum 
fiagrantera odio ante viderit; ncque ad misenoov- 
diam adducetur, nisi ei tu signa aolons tui ver
bis scntentiis, voce, vultu, coilacrymatione deni- 
oue ostenderis. Ut enim nulla materies tam iaci- 
lis ad exardescendum est, quee, nisi admoto ̂  igni, 
icrnem concipere possit; sic nulla mens est tam aci 
comprebendendam vira oratoris parata, qu® possit 
incendi, nisi inflammatus ipse ad eam, et ardens
accesseris. • •

Quamquam-* ¿te quidem quid hoc doceam, qui in

D E L  O R A D O R . 1 ^ 3

1 horrere  estremecerme. 2 ut is , qui a u iit, doleat, ut. . .  
s admoto que sin que se la aplique fuego pueda_ encender
se 4 auamalam quidem hoc te, qux concitarasse. \ qxmimiwA.....¿í ot „nvP.sttM'p. meo. non. . ?iñeendIZ iankm l i  accusando sodali et questore meo, non 
aunque ¿á qué indicar yo, pues, en que consiste, o como se lo
gra esto, á tí que. . . ^io

k I i
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accusando sodali et quiestore meo, tantum incendium 
non oratione solìim, sed multò etiam magis vi, et 
dolore, et ardore animi concitaras, ut ego ad’ id 
restinguendum v i j  conarer^ accedere? Habueras 
fenim turn omnia^ in causa superiora: vim, fuo-am, 
lapidationem,_ crudelitatem trìbunitiam, in C»pìo- 
nis gravi miserabilique casu, in judicium voca- 
basj_ deinde principem et senatus, et civitatis. M. 
^milium lapide percussum esse constabat; v i ’pul- 
sum ex tempio L. Cottam, et T. Didium, quum 
intercedere vellent rogationi, nemo poterai negare.

Accedebat, ut lisce tu adolescens pi*o república 
quen summa cum dignítate existimarere; ego. ho
mo censorias, vix satis honesté viderer^ seditio- 
sum civem. et in hominis consularis calamitate cru- 
delem, posse defendere. Erant optimi cives iudi- 
ces, bonorum virorum plenum forum, vix ut mihi 
tenuis quaedam venia daretur excusationis, quod 
tarnen eum defenderem, qui mihi quaistor fuisset.

aliquam adhibuis- 
se? Quid fecerim, narrabo: si placuerit, vos meam 
detensionem in aliquo artis loco repon etis.

Omnium seditiouum genera-* , vitia, periciila col
legi, eamque orationem ex omni reipublic® no- 
strse temporum varietate repetivi. conclusique ita 
ut dicerem, et si omnes molestie semper seditiones 
luissent, justas tarnen fuisse nonnullas et nronè 
necessarias. Tum iUa, quas raodò Crassus comme- 
morabat, egi; ñeque reges ex hac civitate exigi 
ñeque tribunos plebis ci*eari, ñeque plebiscitis to- 
ties consularem potestatem minui, ñeque provoca- 
tionem, patronam illam civitatis, ac vindicem li-

1 conarer accedere, con embarazo grande tubiera osado 
la empresa de apagarle. 2 omnia superiora. . .  cn aquella 
(.etensa todo era para ti favorable en alto grado. 3 vide- 
rcr mx. . . apenas podia comprender cómo á un ciudada- 
no sedicioso j  cruel se le podría defender de un modo dii?- 
no. 4 genera omnium seditiomm, toda clase de rebeliones
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bertatìs, populo romano dari sine nobilium dissen
sione potuisse; ac, si ülæ seditiones saluti huic ci- 
Titati fuissent, non continuò, si quis motus po- 
puU factus esset, id 0. Nerbano in nefario crimi
ne, atque in fraude capitali esse poncndum. Quod 
si unquam-populo romano concessum esset, ut jure 
concitatus videretur, id, quod docebam, sæpè esso 
concessum, iiullam illa causam justiorem fuisse. 
l*um omnem orationem traduxi et converti in in- 
crepandam Cæpionis fugam, in deplorandum in- 
teritum exercitus: sic et eorum dolorera, qui lu- 
gebant sues, oratione refricabam, et ánimos equi- 
tum roraanorum, apud quos turn judices causa age- 
batur, ad Q. Cæpionis odium, a quo erant ipsi pro
pter judieia alienati^ , renovabam atque revbcabam.

Equidem primiim considerare soleo, postulctne- 
causa: nam ñeque parvis in rebus adhibendæ sunt 
bæ dicendi faces, ñeque ita animatis hominibus, 
ut nihil ad eorum mentes oratione flectendas pro- 
ficere possimus, ne aut irrisione, aut odio digni 
puteraur, si aut tragœdias agamus in nugis, aut 
convellere adoriamur ea, qiiæ non possint comtno- 
veri. Nam quoniam hæc ferè maximè sunt, in ju - 
dicum anirais, aut, quicumque illi erunt, apud quos 
agemus, oratione molienda, amor, odium, iracun
dia, invidia, misericordia, spes, lætitip, timor, mo
lestia: sentimus amorem conciliari, si® id videare, 
qiiod sit utile ipsis, apud quos agas, defendere; 
si“* aut pro bonis viris, aut certé pro iis, qui illis 
boni atque utiles sint, laborare. Namque hæc res®- 
amorem raagis conciliât, illa virtutis defensiq _ca- 
ritatem; plusq^uo proñeit, si proponitur spes utilita- 
tis futuræ, quam prætcriti bencñcii commemoratio.

1 alienati. . .  del cual se encontraban ellos muy lejos por 
efecto de las justifleaciones 2 postuletne causa, si la causa 
merece la pena. 3 si videare defenderé, apud quos agas, id 
quod. . . 4 laborare aut pro viris bonis.. .  ̂ res 
este recurso oratorio.



II6 C IC E R O N .

Qui aut brevitèr, aut summissè dicunt, docero 
judicem possunt, commovere non posant; in quo 
sunt omnia.

Suavìs autem est, et vehementèr sæpè utilis jo - 
cus* , et facetiæ: quæ, atiamsi alia omnia tradi arte 
possunt, naturæ sunt propria certè, ñeque uUam 
artem desideranti- in quibus tu lon^e^ aliis, mea 
sententia, Cæsar, excellis; quo magis mihi etiam 
testis esse potes^', aut nullam esse artem salis, aut, 
si qua est, earn nos tu potissimum decebís.

Verumtamen (ut dicis, Antoni) multum in cau
sis persæpè lepore et facetiis profìci vidi. Sed in 
ilio genere perpetua? festivitatis ars non desidere- 
tur (natura enim fingit homines, et créât imita- 
tores et narratores facetos, et vultu adjuvante, et 
voce, et ipso genere sermonis).

Dicere enim aiunt Ennium, «fìammam a sapien
te faciliùs ore in ardente opprimi, quàm bona di
eta teneat:» hæc-* scilicet bona dieta, quæ salsa sint.

¿Quis est igitur, qui non fateatur, hoc lepore^ 
atque his facetiis non minus refutatum ese Bru- 
tum, quàm illis tragœdis, quas egit idem, quum 
casa in eadem causa funere efferretur® anus Ju- 
nia? [Pro dii immortales! ;quæ® fuit illa, quanta 
vis, quàm inexspectata, quàm repentina; quum, 
conjectis oculis, gestii omni imminenti siimma gra
vitate et celeritate verborum! «Brute, ¿quid sedes? 
«¿quid ilíam anum patri nuntiare vis tuo? ¿quid illis 
«omnibus, quorum imagines duci^ vides? ¿quid ma- 
«joribus tuis? ¿quid L. Bruto, qui hunc populum

1 jo cu s est autem suavi's et sape. . . el gracejo es delicio
so, y en muchos casos poderosamente benéfico. 2 longe a liis , 
en mucho à los demas. 3 potes etiam esse mihi t^ t i s  ma
g is , quQ .. . en ti encuentro yo el mejor_ comprobante de 
que. . .  4 hac scilicet. . .  entiéndase aquí por expresiones 
buenas.. . 5 ¿efferretu r casu fu n e r e  in  causa eadem. ruesff 
conducida por acaso en funeral durante f^quella pcroracionf 
fi ¡qua et quanta fu i t  v is  illa !  ¡cual y cuan poderoso fuó- 
aquel toque! 1 duci, cuyas estatuas- ves desaparecer.
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«dominati! regio liberavit? ¿quid  ̂ te facero? ¿cui^ rei, 
«cui gloriæ, cui virtuti studere? ¿Fatrimonione au- 
«gendo? At id non est nobilitatisi scd^ fac esse: 
•nihiH superest; libidines totum dissipavcrunt. ¿An 
«juri civilir Est paternum; sed dicet, te quum ædes 
«venderes, ne in rutis quidem et cæsis solium tibi 
«paternum recepisse. ¿An rei militari, qui nunquam 
«castra videris? ¿An eloquentiæ quæ nulla est in 
«te: et, quidquid^ est vocis ac linguæ, cmne in 
«istum turpissimum calumniæ quæstum contulisti? 
«¿Tu lucem adspicere audes? ¿tu hos intucri? ¿tu in 
«foro, tu in uree, tu in civium esse conspectu; tu 
«illam mortuam; tu imagines ipsas non perhor- 
«rescis, quibus« non modo imitandis, sed ne col- 
«locandis quidem tibi nllum locum reliquisti?»

Est autem, ut ad illud tertiura veniam, est pia
ne oratoris movere risum; vel quod ipsa hilaritas 
bcnivolentiam conciliât ei, per quem excitata est; 
vel quod admirantur omnes acumen, uno sæpè in 
verbo^positum, maxime respondentis, nonnunquam 
etiam mcessentis; voi quod frangit adversarium, 
quod impedii, quod elevai, quod deterrct, quod ré
futât; vel quod ipsum oratorem politum esse ho
minem signifìcat, quod eruditum, quod urbanum, 
maximèque quod tristitiam ac severitatem mitigai 
et relaxat, odìosasque res sæpè, quas argumentis 
dilui non facile est, joco risuque dissolvit.

Mimorum® est enim ethologorum, si nimia est 
imitatio, sicut obscœnitas. Orator surripiat oportet

1 jauid te facere? ¿en qué te has empleado? 2 ¿cui reí. . . 
á aue ocupaciones dignas, á qué gloriosa empresa, o a que 
virtud tienes afecto? 3 sed fa c  esse, pero supon que lo fue
ra 4 niUl superest, nada te quedvi. 5 quidquid oPine vo
cis ac Ungu<B est contulisti, tu lengiia y tus pa abras to
das se han empleado en el abominable oficio de la calum
nia. 6 qnihus. . .  á las que no solo no has querido imitar. 
7 verbo contenido las mas de las veces en una sola pa
labra. 8 mimoruin ethologorum est enim.. . sicut obscccnitas. . . 
un como tinte de obscenidad.
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ìmitationem, ut is, qui audiat, cogitet plura, qiiàtn 
vidcat, priestet idem ingenuitatem, et ruborem sumn 
verboi’um turpitudine, et rerum obscceuitate vitanda.

Ergo base duo genera sunt ejus ridiculi, quod in 
re positum est; qua; sunt propria perpetuaram fa- 
cetiarum, in quibus describuntur hominum mores, 
et ita effìnguntur, ut, aut, re' narrata aliqua, quales 
sint, intelligantur; aut, iinitatione brevi injeeta, in 
aliquo insigni ad irridendum vitio reperiantur.

In dicto autem ridiculum est id. quod^ verbi, 
aut sententÌE8 quodam acumine movetur. Sed_ ut 
in ilio superiore genere vel narrationis, vel imita- 
tionis, vitanda est mimorum ethologorura similitu- 
do; sic in hoc, scurrilis oratori dicacitas magno- 
pcrè fugienda est.

Expectationibus enim decipiendis, et naturis alio- 
rum irridendis, ipsorum ridicule ihdicandis, et si
militudine turpioris, et dissimulatione, et subabsur- 
da dicendo, et stolta reprehendendo, risus® moven- 
tur. Itaque imbuendus-* est is, ^ui iocosè vult di
cere, quasi natura quadam aptà ad hsec genera,, 
et moribus, ut ad cujusque modi genus ridicoli 
VLiltus etiam accommodetur; qui* quidem quo seve- 
riorestet tristior, ut in te, Crasse, hoc illa, quae- 
dicuntur, salsiera videri solent.

Etenim permulta sunt in causis, in omni parte 
orationis circumspicienda, uequod offendas, ne quo- 
irruas. Sgepè aliquis testis aut non Isedit, aut mi- 
nus la3dit, nisi lacessatur; orat reus, urgent advo- 
cati, ut invehamur, ut male dicomus, denique ut 
interrogemus, non moveor, non obtempero, non sa-

1 re aliqm narrata, por la exposición de algo._ 2 quod, 
‘mooelur aowmine quodam verbi aut sententicB. 3 risus tno— 
ventar enim expectationibus decipiendis, et irridendis natu
ris aliovum. . . '1 imbuendus est, debe de estar revestido. 
5 qui est quidem severior, et tristior quo. Crasse, ut in te 
hoc.. . el que tiene pues mas que un algo de marcada se
veridad y tristeza, tintes que en ti, Craso, se advierten, 
en razón á estas cualidades.
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tisfacio, ñeque tamen ullam assequor laudem. Ho
mines enim imperiti faciliiis quod stultè dixeris, re
prehenderé, quàm, quod sapientèr tacueris, lauda
re possunt. ¡HÍC quantum-* fit malí, si iratum. si 
non levem testem, laiseris! Habet enim et volun- 
tatem nocendi in iracundia, et vim in ingenio, et 
pondus in vita: nee, si hoc Crassus non commit- 
tit2 , ideò non multi et siepe committunt: quo 
quidem mihi videri turpiiis nihil solet, quàm ciim 
ex oratoris dicto aliquo, aut responso, aut rogatio 
sermo ille sequitur. «Occidit ille^ ¿adversarium- 
ne^ ? immò vero ajunt̂  , se, et eum, quern defendit.

Connexum autem ita sit principium consequenti 
orationi® , ut non tanquam citharcedi procemiuni 
affictum'^ aliquod, sed' cohasrens cum omni corpore 
membrum esse videatur. Nam nonnulli, ciirn illiid 
meditati ediderunt, sic ad reliqiia» transeunt, ut au- 
dientiam sibi fieri nolle videantur. Atque ejusmodi 
ilia prolusio** debet esse, non ut Samnitum, qui vi
brant bastas ante pugnam, quibus in pugnando 
nihil utuntur; sed ut ipsis sententiis, quibus*® pro- 
luserunt, vel pugnare possint.

_ Narrare vero rem quòd** brevitèr jubent, si bre- 
vitas appeìlanda est, cùm verburn nullum redunda!, 
brevis est, L. Crassi orntio, sin turn est brevitas cùm 
tantum verborum est, quantum necesse est, aliquan- 
do id opus est; sed s®pè obest*^ vel maxime in nar
rando, nonsolùm quòd obscuritatem affert, sed etiain

1 quanivM wali fl't hic, si non Icsscris irainM, si non. . .
2 covrmiUit  ̂hoc. • _ • _ y si Craso no es capaz de hacerlo así.
3 ille occidit, el hirió de muerte. 4 ¿adversariuMne.. .  îaca- 
so al adversario.. ? 5 ajunt. . . y  contestan, no que se ha 
•herido» á si mismo, y aquel á quien defiende.. . 6 ora- 
tioni conseqnenti, con la continuación toda del discurso. 7 afß- 
ctum, caprichoso preludio. 8 ad reliqua. . . desacuerdan des
pués. 9 frolusio, proemio, preámbulo. 10 qnilus prohserunt, 
con que hicieron la introiluccion. 11 guod breviter, lo mas 
breve posible. 12 obest. . . y casi es siempre un embarazo 
gravísimo en la narración.

'4
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quòd earn vii'tutem, qua? narrationis est maxima 
lit jucunda, ot ad persuadendum accoramodata sit, 
tollit.

Nequc^ sane jam causa videtur _ esse, cur se- 
cernamus ea pra*cepta, quee de suasionibus traden- 
da sunt, aut laudationibus, sunt enira pleraque com- 
munia; sed tamen suadere aliquid, aut dissuade
re, gravissimse mihi videtur esse^ personae. Nam 
et sapientis est consilium explicare suum de ma- 
ximis rebus; et honesti, et diserti, ut mente provi- 
dere ,vauctoritate probare, oratione persuadere possit.

Atquc li®e in senatu minore apparata agenda 
sunt. Sapiens enim est consilium, multìsque aliis 
dicendi relinquendus locus ̂  : vitanda etiam inge
nti ostentationisquo suspicion . Contio capit omnem 
vim orationis, et gravitatem, varietatemque desi- 
derat. Ergo in suadendo nihil est optabiliùs, quàm 
dignitas.

Qui utilitatem defendit, enumerabit coramoda pa- 
cis, opum, potentige, pecuni®, vectigalium, presi
di, militum, utilitates et cmterarum rerum, q^uarum 
fructum utilitate metimur, itemque^ incommoda con- 
trariorum. Qui ad dignitatem impeUit, majorum 
cxempla, qute erunt vcl cum periculo gloriosa, col- 
liget, postcritatis immortalem memoriam augebit, 
utilitatem ex laude nasci defendet, sempèrque earn 
cum dignitate esse conjunctam.

Ad consilium autem de república dandum ,̂ ca
put est nosse rempublicara, ad dicenclum vero pro- 
babiìitcr, nosse mores civitatis, qui quia crebro mu- 
tantur, genus quoque orationis est srnpè mutan- 
dum et, quamquam una ferè vis est eloquentiae, ta-

1 ncque. . . y no parece que haya_ aun motivo bastante. 
2 e&se versone gravissinuB, es dado á persona de gran ascen
diente. 3 locus. . . y debe pasarse por _ alto la ocasion de 
exponer detallados incidentes. 4 suspicio. ■ . el mal embo
bado alarde de talento ó de vanidad. 5 itemque. . . y a  con
tinuación todo cuanto á ello .se oponga.
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inen quia summa dig;nitas est populì. gravissima 
causa reipublicaì, maximi-* motus multitudinis, ge
nus quoque dicendi gravius quoddam, et illustnus 
esse adhibendum videtur, maximaque pars oratio- 
nis admovenda est ad anìmorum motus, nonnun- 
quam aut cohortatione, aut commomoratione ali- 
qua, aut in spera, aut in metum, aut ad cupidi- 
tatem, aut ad gloriam coucitandos; stepè etiam à 
temeritate, iracundia, spe, injuria, invidia, crude- 
litate revocandos.

Et cùm siut populäres multi, varìique lapsus 2 , 
vitanda est acclamatio adversa populi, quaj aut ora- 
tionis peccato aliquo excitatur, si aspcrè si arro
ganter, si turpìtér, si sordidè, si quoqiio animi vi- 
tio^ dictum esse aliquid videatur, aut liominum of- 
fensione, vel invidia, quae aut justa est, aut^ ex 
criminatione atque fama, aut res si displicet, aut 
si est in aliquo motu suoi cupiditatis, aut metùs 
multitudo. Hisque, quatuor causis totidem medi
cina opponuntur: tum objurgatìo, si est auctori- 
tas: tum admonitio, quasi lenior® objurgatio: tum 
promissio, si audierint, probaturos: tura deprcca- 
tio, quodestiufimuraß , sed nonnunquam utile. Nul
lo autem loco plus faceti® prossunt, et celerìtas, 
et breve aliquod dictum noe sine dignitate, et cum 
lepore. Nihil enim tam facile, quàm multitudo a 
tristitia, et sane acerbitate, commodò ac brevitèr,’ 
et acutè, et hilarè dicto deducitur.

Exposui ferè, ut potui, vobis in utroque genero 
causarum qu® sequi solerem, qu® fugere, qu® spo
etare, quaquo omninò in causis ratione’̂  versari.

Jam vituperandi prmeepta contrariis ex vitiis su-

1 rmximi wultìtudinis, las emociones estrepitosas del con
curso. 2 lapsus, los desmanes ó aberraciones. 3 'oUio quo- 
quo animi, con alguna frialdad ó falta de sentimiento. 4 
<xut ex... ó lo abortan el resentimiento, ó los antecedentes —del 
prógimo—. 5 lenior oljurgatio, ó una como templadísima re
prensión. 6 injímvM, lo menos noble ó digno. 7 ratione qua- 
que versari omnino, el sistema á que fielmente me he ajustado.

16
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HÍSÍ1P3£Sm i^m
divina vi! s í v r d r h ^ T ñ  “ ’ ¿e
sive ex ®quo sivp “ “ ™ inferiore loco,
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, 1 swmmetiAa.. . delipn tpnr.« -u 
de los vicios opuestos. 3 est üluA  ̂ deducirse
•do punto evidente. . . 3 n e ó ^ L  ' ' ^ ®® asimismo de to- 
fcjen se le puede elogiar c o í  fPP?fí * ' de
“ tíoe utendua. est màis seTe ^
peranát, pero de todos i S n «  í   ̂ et vitv,
juego W  re cu rso sT  la « f c  áehemos poner en-

■. 7 si t  vituperio. 5 s ica -
el. 6 una. eloquenUa est^eSm lo io  con
do el penetrar en todSí .V  ■ ^ la elocuencia es da-
Puta 7 creí,o L S  " J  la dís-
íientes s i«  d« te  i c iu d lS s - 'f
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greditur, eodem est instructu ornatuque Gomitata^ 
Sed quoniam oppressi jam sumus opinionibus, non' 
modo vulgi, verùm etiam hominum leviter crudi- 
torum, qui, quse complecti tota uequeunt, hsec faci- 
liiis divulsa et quasi discerpta contrectant, et qui, 
tanquam ab animo corpus, sic a sententiis verba 
sejungunt, quorum sine interitu fieri neutrum po
test, non suscipiam oratione mea plus, quam mi- 
lii imponitur; tantum significabo brevi, ñeque ver- 
borum ornatum inveniri posse non partitis expres- 
sisque sententiis, ñeque esse ullam sententiam illu- 
strem sine luce verborum. Sed priusquam ilia cqner 
attingere, quibus orationem ornari atque illumina- 
ri putem, proponam brevitèr, quid sentiam de uni
verso genere dicendi.

Natura nulla est, ut mihi videtur, qua nonha- 
beat in suo genere res complures dissimiles inter 
se, quse tamen consimili Uaude dignentur. Nam et 
auribus multa percipimus, quse, et si nos vocibus 
delectant, tamen ista sunt varia ssepè, ut id, quod 
proximum audias, jucundissimum esse videatur; et 
oculis colliguntur psenè innumerabiles voluptates, 
quse nos ita capiunt, ut unum sensum dissimili ge
nere delectent; et reliquos sensus voluptates oble- 
ctant dispares, ut sit diffìcile judicium excellentis 
maxime suavitatis. At hoc idem, quod est in natu- 
ris rerum, transferri potest etiam ad artes.

¿Quid2 multa? Crasum audiens equidem sic judica- 
re soleo, quidquid aut addìderis, aut mutaveris, aut 
detraxeris, vitiosius et deterius futurum. ¿Quid nos- 
ter hic Csesar? ¿nonne novam quamdam ratione attu- 
lit orationis, et dicendi genus induxit propè smgula- 
re?;Quis» unquamres, prseterhunc, trágicaspsene co- 
mìcè, tristes remissè, severas hilare, forenses scenica 
propè venustate tractavit, atque ita, ut ñeque jocus

1 consimili . . pueden enotlecerse ó embellecerse con ala
banzas análogas. 2 ¿quid multa? ¿puede acaso pedirse mas?! 
3 ¿q%is preter lune tractavit unquam res trapease

I
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magnitudine rerum excluderetur, noe gravitas fa
cetas rainueretur?
_ Ex qua mea disputatxone forsitan occurrat illud, 

si psené innumerabiles si-nt quasi formae fìgur^que 
dicendi, specie dispares, genere laudabiles, non pos
se ea_, quae inter se discre|)ant, iisdem prseceptis, at- 
que in una institutione formari. Quod non est ita; 
diligentissimèque hoc est eis, qui instituunt aliquos 
atque erudiunt, videndum, quo sua quemque na
tura maxime ferre videatur. Etcnim -videmus, ex 
eodem quasi ludo summorum in suo cujusque ge
nere artificum et raagistrorum exìsse discípulos^ 
dissimiles inter se, attamen laudandos; quum ad cu
jusque naturam institutio doctoris accommodaretur. 
Cujus est vel maxime insigne illud exemplum (ut 
cseteras artes omittamus), quod dicebat Isocrates, 
doctor singularis, se calcanbus in Ephoro, contra 
autem in Tlieopompo frenis uti solere: alterum enim, 
cxsultantem verborum audacia, reprimebat; alterum, 
cunctantem et quasi verecundantem, incitabat. Ñe
que eos similes effecit inter se; sed tantum alteri 
affinxit, de altero limavit, ut id conformarct in utro- 
que, quod utrisque natura pateretur.

Hmc eo- mihi prsedicenda fuerunt, ut si non omnia, 
qu80 proponerentur a me, ad omnium vestrum stu- 
dium, et ad genus id, quod quisque vestrum in di
cendo probaret, adhserescerent, id a me genus ex- 
primi sentiretis, quod maxime mihi ipsi probaretur.

Atque, ut latiné loquamur, non solum videndum 
est, ut et verba efferamus ea, qu© nemo jure ro- 
prehendat; et ca sic et casibus, et temporibus, et 
genere, et numero conservemus, ut ne quidpertur- 
batum, ac discrepans, aut prseposterum sit: sed etiam 
lingua, et spiritus, et vocis sonus est ipse mode- 
randus. Nolo exprimi litteras putidius, nolo obscu- 
rari negligcntius; nolo verba exilitòr exanimata

1 discípulos dissimiles inter se, attamen laudandos, exìsse 
quasi ex ludo eodem artificum, et. . .
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exire; nolo inflata, et guasi anhelata gravius: nam 
de voce nondum ea dico, quo9 sunt actionis; sed 
hoc, quod mihi cum sermone quasi conjunctum vi- 
detur.

Quare quum sit qua3dam  ̂ certa vox romani ge
neris urbisque propria, in qua nihil offendi, nihil 
displicere, nihil animadverti possit, nihil sonare aut 
olere peregrinum, hanc sequamur: neque solum rus- 
ticam asperitatem, sed etiam peregrmam Insolen- 
tiam fugere discamus. Pratereamus igitiir prsecep- 
ta latiné loquendi, quse puerilis doctrina tradit, et 
subtilior cognitio ac ratio litterarum alit, aut con
suetude sermonis quotidiani ad domestici, libri con- 
firmant, et lectio veterum oratorum, et poetamm.

Latine scilicet dicendo, verbis usitatis, ac pro
prie demonstrantibus ea, quae significan ac deck- 
rari volemus, sine ambiguo verbo aut sermone, 
non nirais longa continuatione verborum, non val- 
dè productis iis, qum sirailitudinis causa ex aliis 
rebus transferuntur, non dìscerptis sententiis, non 
prrepostcris temporibus, non confusis personis, non 
perturbato ordine. ¿Quid^ multa? Tarn facilis est tota 
res, ut nihil permirum saepè videatur, quum diffi- 
cilius inteligatur, quid patroniis velit dicere, quàm 
si ipse file, qui patronum adhibet, de re sua clice- 
rct. Isti enim, qui ad nos causas deferunt, ita nos 
plerumque ipse docent, ut non desideres pknius dici.

Fáciles enim, inquit, Antoni^ , partes eoe fiierunt 
du©, quas modo percucurri, vel potius poenè proo- 
terii, latine loquendi, planèque dicendi: reliquie sunt 
magna*., implicata», vari®, graves, quibus omnis ad- 
miratio ingenii, orñnis laus eloquenti® continetur. 
Nemo enim unquam est oratorem, quod latine lo- 
queretur, admiratus. Si est alitèr, irrident; neque

1 quadam. . . cierta cadencia de voz eon acento romano 
y peculiar de la ciudad. 2 ¿quid multa? ¿á qué añadir na
da á lo dicho? 3 Antoni, inquü, partes ea dua, latine lo
quendi planeque dicendi, quae.. .
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eum oratorem tantummodò, sed hominem non pu— 
tant. Nemo extulit eum verbis, qui ita dixisset,. 
ut, qui adessent, intelligerent quid diceret, sed con- 
temsit eum, qui minus id tacere potuisset; in quo 
igitur homines exhorrescunt; quem stupefacti dicen- 
tem intuentur; in quo exclamant; quem^ deum, ut' 
ita dicam, inter homines putant. Qui distinctè, qui 
explicate, qui abundantér, qui iluminatè et rebus 
et verbis dicunt, et in ipsa oratione quasi quem- 
dam numerum versumque conficiunt; id est quod 
dico, ornatè^ . Qui idem ita moderantur, ut rerum, 
ut personarum dignitates ferunt, ii sunt in eo ge
nere laudandi (laudis), quod ego® aptum et con- 
gruens nomino. Qui ita dicerent, cos'* negavit ad- 
huc sevidisse Antonius, et iis hocnomen dixit elo- 
quentiæ solis esse tribuendum. Quare omnes istos, 
me® auctore, deridete atque contemnite, qui se ho- 
rum, qui nunc ita appellantur. rhetorum præce- 
ptis omnem oratorum vim complexos esse arbitran- 
tur, ñeque adhuc, quam personam teneant, aut quid- 
profiteantur, intelligere potuerunt.

Hanc, inquam, cogitandi pronuntiandique ratio- 
nem, vimque dicendi, veteres Græci sapientiam no- 
minabant.

Nam vetus quidem ilia doctrina eadem videtur 
et rectè faciendi, et bene dicendi magistra; ñeque 
disjuncti doctores, sed iidem erant vivendi præce- 
ptores atque dicendi: ut ille apud Homerum Phœnix, 
qui se a Peleo pâtre Achilli juveni comitem® esse 
datum dicit ad helium, ut ilium effìceret «oratorem 
verborum, actoremque rerum.

Socrates fuit is, qui omnium' eruditorum testi
monio totiusque judicio Græciæ, qtium prudentia, 
et acumine, et venustate, et subtilitate, turn ve
ro eloquentia, varietate, copia, quàm se cumque

1 quem putant DevM, ut. . . 2 ornate (dicere). 3 ego nomino 
(dicere). 4 eos qui dicercnt ita. 5 me auctorc, por conse
jo mio. 6 comitem ad helium.



in partem dedisset, omnium fuit facile princeps 
Hæc autem, ut ex Apennino fiuminum sic ex 

•communi sapieÿium jugo^ sunt doctrinarum facta 
divortia, ut philosophi, tanquam in superum ma- 
re2 Ionium Jefluerent, Græcum quoddam et portuo- 
sum; oratores autem in inferum hoc Tuscum et bar 
barum scopulosum atque infestum, laberentur in 
quo eham ipso Gljsses errasset. Quare, si hac ¿lo- 
quentia atque hoc oratore contenti sumus. oui sciât 
aut negare oportere, quod arguare, aut, si id non 
possit, turn ostendere, quod is fecerit, qui insimu- 
letur, aut recte factum, aut alterius culpa aut in
juria, aut ex lege, aut non contra legem, aut im
prudente, aut necessario, aut non eo nomine usur-

aut non ita agi ut debuerit, 
ac jicueut, et, si satis esse putatis, ea, quæ isti 
scnptores artis dpcent, discere, q u i  multò tamin 
ornatius, quam ab illis dicuntur, et uberius expli-

contenti estis, atque 
ns etiam quæ dici voluistis a me. ex ingenti quo- 
dam oratorem immensoque campo in exiguum sanò gjrum  comnellitis. ©uuiusane

Hoc, quod complector tantam scientiam vimque
est “ “  - r  centradme
TOssft S w n ?  t™ ’ orator
toricas Í  oo'oes, qui artes rhe-

Illa tÌs antpm PWQcipus, et de narrationibus.

mwès oflciorum, omnisque naturæ, quæ
qu® vitam continet, 

ongenem, vim, mutationesque teneat, eadem mo- 
es,. leges, jura desoribat, rempublicam regat, om- 

niaque, ad quamoumque rem pertineant, o?natc co- 
pioseque dicat. In quo genere nos quidem Tersa- 
mur tantum, quantum possumus, quantum ingenio'.

d e l  o e a d o r . ] 2 7
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quantum mediocri doctrina, quantum usu valemus: 
ñeque tamen istis, qui in una philosopMa quasi 
tabernaculiim Titas suee collocarunt, multum sané 
in disputatione concedimus.

Omnes enim artes aliter ab iis tractantur, qui 
eas ad usum transferunt; alitér ab üs, qui ipsarum 
artium tractatu delectati, nihil in vita sunt aliud 
acturi. Magister hie Samnitium summa jam sene- 
ctute est, et quotidie commentatur; nihil enim cu 
rat aliud. At Q, Velocius puer addidicerat.

Ista discuntur facile, si et tantum sumas, quan
tum opus sit, et habeas, qui decere fidelitèr pos- 
sit, et scìas etiam ipse discere. Sed si tota Tita 
nihil Telis aliud agere, ipsa tractatio et quaestio 
quotidie ex se gignit aliquid, quod cum desidiosa 
delectatione Testigos. Ita fit, ut agitatione rerum 
sit infinita cognitio. Facilis usus doctrinam con- 
fìrmet, mediocns opera tribuatur, memoria studium- 
que permaneat. Libet autem semper discere.

Res quidem se mea sententia sic hab)Ct, ut nisi 
quod quisque citò potuerit, nunquam omninò pos- 
sit perdiscere.

Instrumentum autem forense litigiosum, acre, 
tractum ex Tulgi opinionibus, exiguum sanò atque 
mendicum est; illud rursus ipsum, quod tradunt 
isti, qui profìtentur se dicendi magistros, non mul
tum est majus, quàm illud vulgare ac forense. Ap- 
paratii nobis opus est, et rebus exquisitis undi- 
que et collectis, arcessitis, comportatis, ut tibi, 
Caesar-* , faciendum est ad annum; ut ego in «di- 
litate laboravi, quod quotidianis et TOrnaculis re
bus satisfacere me posse buie populo nonputabam. 
Verborum eligendorum, et collocandorum, et con- 
cludendorum facilis est Tel ratio, xel sine ratione, 
ipsa exercitatio. Rerum est silva magna, quam 
quum Grseci jam non tenercnt, ob eamque causam

1 Cessar, opus est nolis apparatu.



nogira didisceret pícné discendo, etiam La
tini, SI diis placet, hoc biennio magistri dicendi ex- 
stiterunt, quos ego censor edicto meo sustuleram- 
non quo (ut nescio, quos dicere aiebant) acui in
genia adolescentium nollem, sed contra ingenia ob- 
tundi nolui, corroborari impudentiam. Nam apud 
trraecos, qui ejusmodi essent, videbam tamen esse 
pr«ter hanc exercitationem lìngua;, doctrinam ali- 
quam et hiimanitatem dignam scientia; hosveró no
ves magistros nihil intelligebam posse docere, nisi 
ut auderetur, quod etiam cum bonis rebus coniun- 
ctum, per se ipsum est magnoperè fugiendum. Hoc 
quum unum traderétur, et quum impudenti® ludus 
protdderc^ '̂ '̂  ̂ censoris, no longius id serperet,

Patitur enim et lingua nostra, et natura rorum 
■veteiem illam excelleutemquc prùdentiam Gr®co- 
rum ad nostrum usum moremque transferri; sed ho- 
mmibus opus est eruditis, qui adhuc in hoc qui- 
dem genere nostri nulli fuerunt. Ornatur io-itur 
oratio genere primum, et quasi colore quodam et 
succo suo: nam ut gravis, ut suavis, ut erudita sit, 
ut jiberahs ut admirabilis, ut polita, ut sensus, 
ut dolores habeat, quantiith opus sit, non est sin- 
gulorum articulum; in toto spectantur h®c corpo- 
re. ut porrò conspersa sit quasi verborum senten-

floribus, id non debet esse fusum ®qua- 
iif ornnem orationem, sed ita distinctum, '

' in ornatu, disposita qu®dam insi
gnia et lumina. Genus igitur dicendi est eligen- 
dum, quod maxime teneat eos, qui audiant, et quod 
non solum delectet. sed etiam sino satietate clele- 
ctetr non enim a me tam exspectari puto, ut mo
neara, ut caveatis, ne exilis, ne inculta sit vostra 
pratio ne vulgaris, ne obsoleta; aliud quiddam ma- 
jus et ingenia me hortantur vostra, et atates 

. JNam ipsa ad ornandum prfficepta. ante dantiu* 
ejusmodi sunt, ut ea quamvis vitiosissimus orat¿ 
explicare possit. Quare, ut ante dixi, primum sii

D E L  O E À D O R . 1 2 9
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va reriim ac sententiarum comparanda est, qna de 
parte dixit Antonias; hæc formanda filo ipso et ge
nere orationis, illuminanda verbis, varianda seu- 
tentiis.

Nostra est enim (si modo nos oratores sumus, 
si in civium disceptationibus, si in pcriculis, si in 
dilibcrationibus publicis, adhibcndi auctores et prin
cipes sumus), nostra est, inquam, omnis ista pru- 
dentiæ doctrmæquc possesio, in quam homines, qua
si caducam atque vacuam, abundantes otio, nobis 
occupatis, involaverunt, atque etiam ut irridentes 
oratorem, ut ille in Gorgia Socrates, caviilantur, 
aut aliquid de oratoris arte paucis præcipiunt li- 
bellis, cosque rhctoricos inscribunt, quasi non ilia 
sint propria rlietorum, quæ ab iisdem de justitia, 
de officio, de civitatibus instituendis et regendis, 
de Omni vivendi, denique etiam de naturai ratio- 
ne dicuntur.

Ñeque tam est acris acies< in uaturis hominum 
et ingeniis, ut res tantas quisquam, nisi monstra- 
tas, possit videre; ñeque tanta tamen in rebus ob- 
scuritas, ut eas non penitùs acri vir ingenio cer
nât, si modo adspexerit. In hoc igitur tanto, tam 
immensoque campo, quum liccat oratori vagari li
beré, atque, ubicumque constiterit, consistere in 
suo, facile suppeditat omnis apparatus ornatusque 
dicèndi. Eerum enim copia verborum copiam g i- 
o-nit; et, si est honestas in rebus ipsis, de qui
tus dicitur, exsistit ex rei natura quidam splen
dor in verbis. Sit modo is, qui dicet, aut scribet, 
institutus liberalitèr educatione doctrinaque pueri
li, et flagret studio, et a natura adjuvetur, et in uni- 
versorum generum infinitis disceptationibus exer- 
citetur; ornatissimos scriptores oratoresque ad co- 
gnoscendum imitandumque delegerit; ne ille hand 
sané, quemadmodiim verba struat et illuminet, a

1 acies, la penetración.

a
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magistris istis require!: ita facilè in rerum abun- 
dantia ad orationis ornamenta sine duce, natura 
ipsa, si modo est cxercitata, labetur.

Turn Crassus: Non in liac, inquit, una, Catule, 
re, sed in aliis etiam compluribus, distributione 
partium, ac separatone magnitudines sunt artium 
diminutæ.

¿Quid in arboribus, in quibus non truncus, non 
rami, non folia sunt denique, nisi ad suam reti-, 
nendam conservandamque naturam, nusquam ta- 
men est ulla pars, nisi venusta? Linquamus natu
ram, artesque videamus. ¿Quid tarn in navigio ne- 
cessarium, quam latera, quam cavernæ, quàm prora, 
quàm puppis, quàm antenna?, quàm vela, quàm ma
li, quæ taraen hac habent in specie venustatem, 
ut non solum salutìs, sed etiam voluptatis causa, 
inventa esse videantur? Columnæ et tempia, et por- 
ticus sustinent; tamen habent non plus utilitatis, 
quàm dignitatis. Capitolii fastigium illud, et cæte- 
rarum ædium, non venustas, sed nécessitas ipsa 
fabricata est. Nam^ quum esset habita ratio, quem- 
admodùm ex utraque tecti parte aqua delabere- 
tur, utilitatem fastigi! templi dignitas consecuta 
est: ut, etiamsi in cœlo Capitolium statuerctur, 
ubi imber esse non potest, nullam sino fastigio di
gnitatem habituram fuisse videatur.

 ̂Mirabile est, quum plurimum in faciendo inter- 
sit inter doctum etrudem, quàm non multum dif
férât in judicando. Ars enim quum a natura pro- 
fecta sit, nisi naturam moveat, ac delectet, nihil sa
ne egisse videatur. Nihil est autcm- tam cognatuin 
mentibus nostris, quàm numeri atque voces, qui- 
bus et excitamur, et incendimur, et lenimur, et 
languescimus, et ad hilaritatem, et ad tristitiam sæ- 
pè deducimur; quorum, illa suraa vis^ , carminibus

1 m u  cxm. . . habiéndose descubierto pues el medio de 
hacer qu e .. . 2 i>is illa, summa, quorum aplior carminihus 
el canUbiis, non (ut m ili mdetur) neglecta, est a Nuua.
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est aptior et cantibus, non neglecta, ut mihi yi- 
detur, a Numa, rege doctissimo, majoribusque nos- 
tns, ut epularum solemnium tides ac tibiae, Sa- 
liorumque versus indicant; maxime autem a Gras
cia vetere celebrata. Quibus utinam similibusque 
de rebus disputari, qiiam de puerilibus his verbo- 
rum translationibus maluissetis.

Verum, ut m versu vulgus, si estpeccatum, videt, 
-Sic, si quid in nostra oratione claudicat, sentit; sod 
poetse non ignoscit, nobis concedit.

Orator ita conformandus est et verbis et sententiis, 
ut, quemadmodìim, qui utuntur armis aut palasstrai 
non solum sibi vitandi aut feriendi rationem esse 
habendam putant, sed etiam, ut cum venustate mo- 
veantur; sic verbis quidem ad aptam compositio- 
nem et decentiaro, sententiis vero ad gravitatem 
orationis utatur (ut ii, qui in armorum tractationo 
versantur.)

Orationis autem ipsius, tanquam armorum, est ve! 
ad usum comminatio et quasi petitio, vel ad ve- 
nustatem ipsa tractatio.

Omnis enim motus animi suum quemdam a na
tura habet vultum, et senum, et gestum; totum- 
que corpus hominis, et hujus omnis vultus, omnes- 
que voces, ut nervi in fidibus, ita sonant, ut a 
moto animi quoque sunt pulsas. Nam voces, ut chor
dae sunt intentai, quae ad quemque tactum respon- 
deant: acuta,, gravis; cita, tarda; magna, parva* 
quas tamen inter omnes est suo quseque in genere 
mediocris. Atque etiam iila sunt ab his delapsa 
genera, lene, asperum; contractum, diffusum; con
tinenti spiritu, mtermiso; fractum, scissum-’ fiexo 
sonq attenuatum, inflatum. Nullum est enim horum 
similium generum^ , quod non arte ac moderatio- 
ne tractetur; hi sunt actori, ut pictori, expositi ad 
variandum colores.

1 ffcuerum kofìim sm ilitm  nullixm est emm,. ^uod..
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Aliud enim vocis genus iracundia sibi sumat: 

acutum, incitatura, crebro, incidens.
Aliud miseratio ac rnceror; ñexibilc, plenum, in- 

teiTuptum flebili voce.
Aliiidmetus: dcmissum, et Iia3sitans, et abjectum.
Aliud vis: contentum, vehemens, imminens qua- 

dam incitatione gravitatis,
Aliud voluptas: effusum, lene, tenerum, hilara- 

tum ac remissum.
Aliud molestia: sine commiseratione grave quid- 

dam, et uno pressa, ac sono obductum.
Omnes autem hos motus subsequi debet gestus^ , 

non hie verba exprimens, scenicus, sed universam 
rem et sententiam, non demostratione, sed signi- 
ñeatione declarans, laterum inflexione hac forti ac 
virili^ , non ab scena et histrionibus, sed ab ar- 
mis, aut etiam a paleestra. Manus autem minus 
arguta, digitis subsequens verba, non exprimens; 
brachìum proceriùs projectum, quasi quoddam te- 
lum orationis; supplosio pedis in contentionibus aut 
incipìendis, aut finiendis. Sed in ore sunt omnia. In 
co autem ipso dominatus® est omnis oculorum, quo^ 
melius nostris illi senes, qui personatum, ne Ro- 
scium quidem, magnoperè laudabaut. Animi es  ̂enim 
oranis actio, et imago animi vultus est, indices oculi: 
nam hsec est una pars corporis, quae, quot animi 
motus sunt, tot signifìcationes et commutationcs 
possit efficere; ñeque vero est quisquam, qui, eadem 
contuens, efficiat.

1 gestus scenicus dehet., . 2 dìHU (sumpta, imitata). 3 do- 
minatus omnis in eo ipso est autem oculorum. . . todo el pre
dominio ó eficacia del sembiante es de la pecurialidad de. . . 
4 quo (dominati fuerunt) melius — dominio— qnc con mas 
gusto —interpretaron—.



D ISCU RSO  D E  CICERON

EN  DEFENSA DE QUINTO LtGARXO.

I. Novum crimen, C. Ceesar, et ante lume diem  ̂
inauditum, prof)inquus meus ad te Q. Tubero de- 
tulit^ , Q. Li^arium in Africa fuisse; idque C. Pan- 
sa,  ̂prestanti vir ingenio, fretus fortassè ea fami- 
liaritate, quíe est ei tecum, ausus est confiteri. 
Itaque, quo2 meyertam, nescio. Paratus enim ve- 
neram, quum tu id ñeque per te scires, ñeque au- 
dire_ aliunde potuisses, ut ignoratione tua ad ho
minis miseri salutem abuterer. Sed quoniam dili
gentia inimici investigatum est id, quod latebat, 
confitendum est, ut opinor, prmsertim quum, meus- 
necessarius, C. Pansa, fecerit, ut® id jam integrum 
non esset; omissaque controversia, omnis oratio ad 
misericordiam tuam conferenda est, qua plurimi 
sunt conservati, quum a te non liberationem cul- 
p30, sed errati veniam impetravissent.

Habes igitur. Tubero, quod est accusatori ma
xime optandum, contìtentem rcum; sed tarnen hoc 
confìtentem, se in ea parte fuisse, qua te, Tube
ro, qua virum omni laude dignum, patrem tuum. 
Xtaque priìis de yestro delieto confiteamini necosse 
est, quàm Ligarii ullam calpara reprehendatis.

Q. enim Ligarius. quum esset nulla belli suspi- 
cio, legatus in Africam cum C. Considio profe- 
ctus est; qua in legatione et civibus, et sociis ita 
seprobavit^ , ut decedens Considius provincia, sa- 
tisfacere hominibus non posset, si queraquam alium.

I detulit ad te, delató ante ti. 2 quo vertam me, á que 
medio de defensa recurrir. 3 %t id —crimen— non essetjam 
'íntegrum, que el crimen no puede justificarse ya. 4 proha- 
'oxt_se sociis ita, ut. . . se condujo de tal modo con sus com
pañeros —de gobierno— qu e .. .
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provincise prafecisset. Itaque Q. Ligariu?, quum 
tliii recusans nihil profecisset, proviuciam accepit 
invitiis, cui sic prasfuit in pace, ut et civibus, et 
sociis gratissima esset ejus integritas et fides.

Bellum subitò exarsit; quod, qui erant in Africa, 
ante audierunt geri, quam parari. Quo< audito. par
tim cupiditate inconsiderata, partim cseco quodam 
timore, primo salutis, post ctiam studii sm. qucX- 
rebant aliquem ducera; quum Ligarius domum spe- 
ctans, et ad siios redire cupiens, nullo se implicari 
negotio passus est. Interim P. Attius Varus, qui 
prffitor Africam obtinuerat, Uticam venit; ad eum 
statim concursum est. Atque ille non mediocri cu- 
piditati arripuit^ iraperium, si illud imperium esse 
potuit, quod ad privatum clamore multitudinis im- 
pcrit®, nullo puolico consilio deferebatur. Itaque 
Ligarius. qui omne tale negotium cuperet effugere, 
paullum adventu Vari conquievit.

II. Adhuc, C. Cffisar, Q. Ligarius omni culpa va
cata . Domo est egressus non modo nullum ad bel
lum, sed ne ad minimam quidem suspicionem bel
li: legatiis in pace profectus, in provincia paca
tissima ita^ se gessit, ut ei pacem esse expediret. 
Profectio certe animum tuum non debet ofiendere. 
¿Num igitur remansio? Multò minus. Nara profe
ctio voluntatem liabuit non turpem, remansio etiam 
necessitatcm honestam. Ergo haec duo tempora ca- 
rent crimine; unum, quum est legatiis profectus; 
alterum, quum, efflagitatus^ a provincia, prmposi- 
tus Africie est.

Tertium est tempus, quo post adventum Vari in

1 guo audito, á cuya noticia. 2 arripuit imperium cupi- 
-ditate non mediocri, arrebató las riendas del poder con in
saciable sed de mando. 3 vacat adhuc omni culpa, aparece 
en esto ageno á toda complicidad. 4 ita ut expediret ei, de- 
donde resulta, que la paz estaba en su interés. 5 eMagi^ 
tatus. . . rechazado por l̂ a provincia, se le dió la preferen
cia para ella.
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Africa restitit. Quod si est criminosiim, necessita
tis crimen est, non voluntatis. ¿An ille, si potuis- 
set illinc ullo modo evadere, Uticaj potiùs, quàm 
llomae; cum P. Attio, quàm cum concordissimis fra- 
tribus; cum alienis esse, quàm cum suis maluis- 
set? Quum ipsa legatio piena desiderii ac sollici- 
tudinis fuisset propter incredibilem quemdam fra- 
trum amorera, ¿hic sequo animo esse potuit belli 
discidio distractus a fratribus?

Nullum igitur babes, Csesar, adhuc in Q. Liga- 
rio signum‘ alienai a te  voluntatis, cujus ego cau- 
sam, animadverte, quseso, qua fide defendam, quum 
prodo meam. ¡0 clementiam admirabilem, atquc O m 
ni laude, prsdicatione, litteris, monumentisque do- 
corandam! M. Cicero apud te defendit, alium in ca 
volúntate non fuisse, in qua se ipsum confitetur 
fuisse; nec tuas tacitas cogitationes extimescit; nec. 
quid tibi. de alio audienti^ , de se ipso occurrat, 
reformidat.

in . Vide, quàm non reformidem; vide, quanta lux 
liberalitatis et sapienti® tu® mihi apud to dicenti 
oboriatur. Quantum potere, voce contendara, ut hoc 
populus romanus exaudiat. Suscepto bello, Csesar,
f esto etiam ex magna parte, nulla vi coactus, ju 

icio ac volúntate ad ea arma profectus sum, q'u® 
erant sumpta contra te. ¿Apud quern igitur hoc dico7 
Nempè apud eum, qui, quum hoc scirct, tamen 
me, antequam vidit, reipublic® reddidit; qui ad mo 
ex iEgj^pto litteras misit, ut essem idem, qui fuis- 
sem; qui, quum ipse imperatoi* in toto imperio po- 
puli romani unus esset, esso mo altemm passus^ 
est; a quo, hmc ipso C. Pausa mihi nuntiura per- 
ferente, concossos fasces laureates tenui, quoad te- 
nendos putavi; qui mihi turn denique se salutem

1 s tg u m i. . .  indicio de rebeldia á tu s ordenes. 2 auU enti 
de alio  por insinuación agena. 3 passus est. . . m e conñrió 
poderes om ním odos.
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putavit dare, si cam nullis spoliatam ornamentis 
dedisset.

Vide, quseso, Tubero, ut, qui de meo facto non 
dubitem dicere, de Ligario non audeam confiten. 
Atque lifec propterea de me dlxi, ut inibì Tube^ 
ro, quiim de se eadem dicerem, ignosceret; cujus 
ego industriic gloriteque faveo vel propter propin- 
quam cognationem, vel quod cjus ingenio studiis- 
que delector, vel quod laudem adoìeseentis pro
pinqui existimo etiam ad meum aliquein fructum 
redundare.

Sed hoc í^uacro: ¿quis piitet esse crimen, fuisso 
m Africa Liganura? Nempe is, qui et ipso in ea
dem Africa esse voluit, et prohitum se a Ligario 
queritur, et certe contra ipsuni Ciesarem est con- 
gressus armatus. ¿Quid enim. Tubero, destrictus ilio 
tuus in acie Pbarsalica gladius agebaf? ¿Cujus la
tus ille muero petebat; qui sensus erat arìnorum 
tuorum, qum tua mens, oculi, manus, ardor ani
mi? ¿Quid ciipicbas, quid optabas? Nimis urgeoi 
commovori videtur adolescens; ad me revertar. lis- 
dem in armis fui.

IV. ¿Quid autem aliud egimus, Tubero, nisi ut 
quod hic potest, nos possemus? ¿Quorum igitur 
impunitas, Cmsar, turn clementiai laus est, eorum 
ipsorum ad crudelitatem te acuet oratio • ? Atque 
in liac causa nonnihil cquidem. Tubero, tuam, sed 
multò magis patris tui prudentiam desidero, quòd 
homo quum ingenio, tum etiam doctrina excelìens, 
genus hoc causae quod esset, non viderit. Nam sì 
vidisset, quovis profectò, quàm isto modo a te agi 
maluisset. Arguis fatentem. Non est satis. Acen
sas cum, qui causam habet, aut, ut ego dico, me- 
liorem, quàm tu, aut, ut tu vis, parem.

Haec admirabilia sunt; sed prodigii simile cst,'quod

1 oratio eormn, quormi impmilus est igitur. . . la acusa
ción de aquellos, cuyo perdón es pues un —verdadero— elo
gio de tu clemencia.

18
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dìcam. Non habet earn vim ista accusatio, ut Q. 
Ligarius condemnetur, sed ut nccetur. Hoc egit ci- 
vis romanus ante te nomo. Externi isti sunt mo
res; usque ad sanguinem incitan ̂  solet odium aut 
levium Grsscorum, aut immanium barbaroriim. Nam 
¿quid aliud agis? ¿ut Roma3 ne sit? ¿ut domo careat? 
¿ne cum- optimis fratribus, ne cum hoc T. Brocche, 
avúnculo suo, ne cum ejus filio, consobrino suo, 
no nobiscum vivat? ¿ne sit in patria? ¿Num est? ¿uum 
potest mag’is carere bis omnibus, quàm caret? Ita
lia prohibetur, exsulat. Non tu . ergo hunc patria 
privare, qua caret, sed vita vis. At istud ne^ apud 
eum quidera dictatorem, qui omnes, quos oderat, 
morte multabat, quisquam egitisto modo. Ipseju- 
bebat occidi, nullo postulante; pra3miis etiam 'in- 
vitabat. Qusc tamen crudelitas ab eodem aliquot 
annis post, quem tu nunc crudelem esso vis, vin- 
dicata est.

V. Ego vero istud non postulo, inquies. Ita mc- 
herclè existimo, Tubero: novi enim te, novi patrem, 
novi domum, nomcnquo vestrum; studia denique 
generis ac famìliie vestr©, virtutis, humanitatis, do
ctrina;, plurimarum artium atque optimarum, nota 
sunt mihi omnia. Itaque certo scio, vos non pote
re sanguinem; sed parum attcnditis^ . Reŝ » enim 
eò spoctat, ut ca poena, in qua adhuc Q. Ligarius 
sit, non videamini esse contenti. ¿Quse est icrìtur 
alia, prseter mortem? Si enim in exsilio est, sicutTest 
¿quid amphùs postulatis? ¿An, ne ignoscatur? tloc 
vero multò acerbiùs. multòque est duriìis. Quod nos 
domi petimus, precibus et lacrymis, prostrati ad pe
des, non tam nostrse cansos fidentes, quàm hujus

_ 1 incitari mq̂ ie ad sanguinem, reclamar hasta la pena ca
pital. 2 nequisquam egit, ninguno exigió. 3 sed attenditis 
parim, pero pides poco menos. 4 res enim spectat eo, ut 
non videamini. . . de aquí se sigue el que dés á entender 
que estás satisfecho.
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humanitati, ¿id ne impetremus, pugnabis? ¿et< in no
strum ñetum irrumpes? ¿et nos, jacontes ad pedes, 
supplicum voce prohibebis?

Si, quum hoc domi faceremus, quod et fecimus, 
et, ut spero, non frustra fecimus, tu derepenté ir- 
rupisses, et clamare coepisses: Csesar, cave igno- 
scas; cave te fratrum, pro fratris salute obsecran- 
tium, misereatur; ¿nonne omnem humanitatem exuis- 
ses? ¿Quanto hoc durius, quod nos domi petimus, id 
te in foro oppugnare, et2 in tali miseria multorum, 
perfugium misericordia tollere? *

Dicam planò, C. Ciesar, quod sentio. Si in hao 
tanta tua fortuna lenitas tanta non esset quantam 
tu per te, per te, inquam, obtines (intelligo, quid 
loquar), acerbissimo luctu redundaret ista victoria. 
¿Quàm multi enim essent de victoribus, qui tecru- 
delem esse vellent, quum etiam de victis reperian- 
tur? ¿quàm multi, qui, quum a te nomini ignosci 
vellent, impedircnt clementiam tuam, quum etiam 
ii, quibus ipse ignovisti, nolint te in afios esse mi- 
sericordem?

Quod si probare Cesari possemus, in Africa Li- 
garium omninò non fuisse; si honesto et miseri- 
cordi mendacio saluti civis calamitosi consultum 
esse 5 vellemus; tamen hominis non esset, in tan
to discrimine et periculo civis, refellere et coar- 
guere nostrum mendacium; et, si esset alicujus, 
ejus certe non esset, qui in eadcm causa et for
tuna fuisset. Sed tamen aliud est errare Csesarem 
nolle, aliud nolle misereri. Tu diceres: Cavo^ , Cse- 
sar, credas; fuit in Africa Ligarius; tulit arma con
tra te. Nunc ¿quid dicis? Cave ignoscas. Hmc nec

1 ¿et irrumpes in nostrum Jlelum? ¿y me interrumpirás en 
lo sublime de mi patético? 2 ¿et tollère perjugium. . .  ¿y pri
var al auditorio —del derecho— de implorar el perdón de 
este desdichado? 3 esse consultum saluti. . . te decidieses por 
cl perdón de un ciudadano caido cn la desgracia. 4 caoe 
credas, no lo creas.



140 C IC E R O N .

hominis, nec ad hominem vox est, qua qui apud 
te,. C. Csesar, utetur, suam citiìis abjiciet huma- 
nitatem, quàm extovquebit tuam.

VI. Ac primus* aditus et postulatio Tuberonis 
hsEc, ut opinoc, fuit, velie se de Q. Ligarii scele- 
re dicere. iNon dubito, quin admiratus sis, vel quod 
de nullo alio quisquam, vel quod is, qui in ea- 
dem causa fuisset, vel quidnam novi facinoris af- 
ferret. ¿Scelus tuillud vocas. Tubero? ¿Cur? Isto enim 
nomine illa adhuc causa caruit. Alii errorem appel
lant, alii timorem; qui^duriùs, spem, cupiditatem,, 
odium, pertinatiami; qui gravissime, temeritatem; 
scelus, praeter te, adhuc nemo. Ac mihi quidem, 
si proprium et verum nomen nostri mali quseratur! 
fatalis qu®dam2 calamitas incidisse videtur, et im
próvidas hominum mentes occupavisse, ut nemo 
mirari debeat, humana consilia divina necessitate 
esse superata. Liceat esso miseros, quanquam hoc 
victore esse non possumus. Sed non loquor de no- 
bis, de illis_ loquor, qui occiderunt. Fuerint cupi
di, fuerint irati, fuerint pertinaces; sceleris vero 
crimine, furoris, parricidii liceat, Cn. Pompeio mor
tilo, liceat multis aliis carere. ¿Quando hoc quis
quam ex te, Cmsar, audivit? ¿aut tua quid aliad 
arma voluerunt, nisi a te contumeliam propulsa
re? ¿Quid egit tuus ille invictus cxercitus, nisi 
ut suum jus tueretur, et dignitatem tuam? ¿Quid'  ̂
tu quum pacem esse cupiebas, ¿idne agebas, ut ti
bí cum sceleratis, an ut cum bonis civibus con- 
veniret?

Mihi vero, Csesar, tua^ in me maxima merita 
tanta certe non viderentur, si me, ut sceleratum,, 
a te conscrvatum putarem. ¿Quomodo autem tu de

1 pnmus additus, el primer propòsito. 2 qucedam, calami- 
ras fatalis videtur.. . diria que había caído en una funes
ta desgracia torcidamente interpretada por la indiscreción 
de ciertos hombres. 3 tua merita maxima in me, los ex
traordinarios beneficios que de tí he recibido.



república bene meritus esses, si tot sceleratos in
columi dignitate esse Yoluisses? Secessionem tu illam 
existimavisti, Ceesar, initio, non bellum; non hosti
le odium, sed civile dissidium; utrisquc-  ̂ cupien- 
tibus rempublicam salvam, sed partim consiliis, par
tim studiis a communi utilitate aberrantibus. Princi- 
pum dignitas erat psenè par; non par fortassè eorum, 
qui sequebantur; causa^ turn dubia, quod erat ali- 
quid in utraque parte, quod probari posset; nunc 
melior certe eajudicanda est, quam etiam dii adju- 
Tcrimt. Cognita vero dementia tua, ¿quis non earn 
victoriam probet, in qua occiderit nemo, nisi ar- 
matus?

VII. Sed ut omittamus communem causam, ve- 
niamus ad nostrum. ¿XJtrum tandem existimas fa- 
cilius fuissc, Tubero, Ligario ex Africa exire, an 
vobis in Africam non venire? Poteramusne, inquis, 
quum senatus censuisset. Si me consulis, nullo mo
do. Sed tarnen Ligarium senatus idem legaverat; 
atque ille eo tempore paruit, quiira parere sella
tili necesse erat: vos tum paruistis, quum^ paruit 
iiemq_, qui noluit. ¿Reprehendo igitur? Minime ve
ro. Ñeque enim lieuit alitèr vostro generi, nomini, 
familiie, discipliiiEe. Sed hoc non concedo, ut, qui- 
bus rebus gloriemini in vobis, easdera in aliis re- 
prehendatis.

Tuberonis sors conjecta^ est ex senatusconsul- 
to, quum ipse non adessct, morbo etiam impedi- 
retur, statuerat excusare. Hsec ego novi propter 
omnes necessitudines, ause mihi sunt cum L. Tu- 
berone. Domi una eruditi, militiai contubernales, 
post affines, in omni denique vita familiares. Ma-
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1 utrisque cupientiHs rcmpuhlicim —esse— saUam, y cuan
do todos deseábamos la tranquilidad de la república. 2 cau
sa tum dulia, quei in utraque parte. . pero esta fuera do 
duda que en unos y  otros hay algo digno de elogio. 3 quum 
nono, qui noluit, paruit, cuando el obedecer no era obli
gado. 4 conjecta est, se decidió por. . .

J
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gnum etiam vinculum, quod iisdcm studiis sem
per usi siimus. Scio igitur Tuberonem domi ma- 
nere voluisse. Sed ita quidam agebant, ita reipu- 
blicæ sanctissimum nomen opponebant, ut etiamsi 
alitèr sentiret, verborum tamen ipsorum pondus 
sustinere non posset.

pessit auctoritati amplissimi viri, vel potiùs pa- 
ruit. Una est profectus cum iis, quorum erat una 
causa. Tardius iter fecit^ _;itaque,in Africam ve- 
nit jam qccupatam. Hinc in Ligarium crimen ori- 
tur, vel ira potiùs. Nani si crimen est ullum vo
luisse, non minus magnum est, vos Africam, om
nium provinciarum arcem, natura ad bellum con
tra hanc urbem gerendum, obtinere voluisse, quàm 
aliquem se maluisse. Atque is tamen aliquis Li- 
garius non fuit. Varus imperium se liabere dice- 
bat: fasces certe habebat. Sed quoque modo sese 
illud habep liæc querela vostra. Tubero, ¿quid va
let? Recepti in provmciarn non sumus. ¿Quid si esse- 
tis? ¿Cæsarine cam traditali fuissetis, an contra Cæ- 
sarem retenturi?

Vili. Vide quid licentiæ, Cæsar, nobis tua bbe- 
ralitas det, vel potiùs audaciæ. Si respondent Tu
bero, Africam, quo senatus eum, sorsque miserat, 
tibi patrem suum traditurum fuisse, non dubitabo 
apud ipsum te, cujus id eum facere interfuit, gra- 
vissimis verbis ejus consilium reprehenderc, non 
onim si tibi ca res grata fuissct, esset etiam pro
bata. Sed jam hoc totum omitto, non tara ut^ ne 
offendam tuas patientissimas aures, quàm ne Tu
bero, quod nunquam cogitavit, facturas fuisse, vi- 
deatur. Veniebatis igitur in Africam provinciam, 
unam ex omnibus buie victorise maximè infestara, 
in qua erat rex potentissimus, inimicus buie cau
sas, aliena voluntas, conventus firmi, atque magni.

1 fe c it  iter tardius, tardò en su regreso mas de lo re
gular. 2 ut ne offendam, aures. . . para no molestar tu aten
ción en extremo indulgente.



Quaei’O, ¿quid facturi fuissctis? Quamquam quid fa- 
cturi fueritis, non dubitcm, cùm vidoam, quid fe- 

. ceritis.
Prohibiti estis in provincia vestra pedem pone- 

re, et prohibiti, ut perhibetis, summa cum inju- 
ria. ¿Quomodo id tulistis? ¿Acceptse injuriae quserelam 
ad quem detulitis? Nempe ad oum, cujus auctori- 
tatem secuti in societatem belli veneràtis. Quòd si 
Csesaris causa in provinciam veniebatis, ad cum 
pi'ofcctò esclusi provincia venissetis, venistis ad 
Porapejum. ¿Qiiad est ergo hsec apud Ccesarem quere
la, cum cum accusatis, à quo queramini vos probi- 
bitos contra Csesarem bellum gerere? Atquc in hoc 
quidem vel cum mendacio, si vultis gloriemini per 
m_c_ licet, vos provinciam fuissc Caisari tradituros, 
nisi si à Varo, et c/uibusdam aliis prohibiti essetìs. 
Ego autem confitebor culpam esse Ligarii, qui vos 
tantas laudis occasione privaverit.

IX. Sed vide queeso, C. Caesar, constantiam or
natissimi viri, L. Tubcronis, quàm ego. quamvis ipso 
probarem, ut probo, tamen non commcmorarem, 
nisi à te cognovissem, in primis cam virtutem so-
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Icrc laudari. ¿Qum fuit igitur uuqiiam in ullo ho- 
mine tanta constantia? ¿Constantiam dico? Nescìo,
an meliùs patientiam possem dicere. ¿Quotus enim 
istud qiiisque fccisset, ut, à quibus in dissensione 
civili non esset reccptus, essetque ctiam cum cre- 
dulitatc rejectus, acf eos ipsos rediret? Magni cu- 
jusdam^ animi, atque cjus viri est, quem de siis- 
cepta causa, propositàque sententià, nulla contuipc- 
lia,^nulla vis, nullum pcriculum possit depellere.

Ut enim csetera paria Tuberoni cum Varo fuis- 
sent, honos, nobilitas, splendor, ingenium, qu® nc-

1 cû usdam anif/íi magni est atque ejus viri, qnein nuUa. 
ese algo de grandeza de alma es exclusivo de aquel varcui 
a quien ninguna afrenta, ninguna violencia, ningún riesgo 
pueden hacer desistir del plan de conducta que se ha tra
zado.

L .
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quaqiiam fuomnt, lioc certe prascipuüin Tubero- 
nis fuit, quod justo cum imperio ex senatuscon- 
sulto iu provinciam suam venerat. Hinc prohibí- . 
tus  ̂ , non ad Cesarem, ne iratus; non domum, no 
iners; non aliquam in regionem, no condemnare cau
sam ülam, quam secutus esset, videretur; in Ma- 
cedoniam ad Cn. PompeU castra venit, in eam ipsam 
causam, a qua erat rejcctus cum injuria.

¿Quid2 ? Quum ista res nihil commovisset ejiis ani- 
mum, ad quem veneratis, languidiore, credo, stu
dio in causa fuistis. Tantummodo in príesidíis era- 
tis; animi xerò a causa abhorrebant. ¿An, ut fit in 
civilibus bellis, nec in vobis magis, quam in reli- 
quis, omnes vincendi studio tenebamur? Pacis equi- 
dem semper auctor fui; sed tum scrò. Erat euim 
amentis, quum aciem vidores, pacem cogitare. Om
nes, inquara, vincere volebamus; tu certe pra3cipuè, 
qui in oum locum venisses, ubi tibi esset pereun- 
dum, nisi vicisses; quanquam, ut mine se res ha
bet, non dubito, quiii hanc salutem anteponas illi 
victoria;.

X . Hmc ego non dicerem. Tubero, si aut vos con- 
stantim vestrm, aut Csesarcm benefìcii sui peenite- 
ret. Nunc qumro, utrum vestras injurias, an rei- 
publicm persequaraini, Si reipublicse ¿quid de vostra 
in ea causa perseverantia respondebitis? Si vestras, 
videto, ne crretis, qui Cmsarcm vestris inimicis ira- 
tum foro putetis, qimm ignoverit suis. Itaque ¿num 
tibi videor, Crnsar, in causa Ligarii occupatus esse? 
¿num de ejus facto diccre? Quidquid dixi, ad unam 
summam referri volo vel humanitatis, vel clomen- 
ti8e, vel misericordia; tua?.

Causas, Caesar, egi multas, et quidem tecura, dum 
te in foro tenuit ratio honoruintuorum; certe nun- 
quam hoc modo: «Ignoscite, judices. Erravit; lapsus 
est, non putavit; si unquam post hac» Ad paren-

' 1 prohilitus Itine, expatriado do aquí. 2 ¿quiú, -h o c -  
esto ¿qué vale?

- ? v
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tern sic agi solet Ad judices: «Non fecit, non co- 
gitayit, falsi testes, fictum crimen. Die te, Caesar, 
de facto Ligarii judicem esse, quibus in praesidiis 
fuerit, quaere. Taceo. Ne base quidem colligo, quae 
fortassè valerent etiam apud judicem. Legatus ante 
bellum profectus, relictus in pace, bello oppressus. 
in eo ipso non acerbus; turn etiam totiis animo, et 
studio tuus. Ad judicem sic agi solet. Sed ego ad 
parentem loquor: Erravi; temeré feci; peenitet; ad 
clementiam tuara confugio; delicti veniam peto; ut 
ignoscas, oro. Si nemo impetravit, arrogantèr; si 
plurimi, tu idem fer opem, qui spem dedisti. ¿An 
speraudi Li gano causa non sit, quum mihi apud 
te sit locus etiam pro altero deprecandi?

XI, Quamquam ñeque in hac oratione spes est 
posita, causie, nec in eorum studiis, qui, a te pro 
Ligario petunt, tui necessarii. Vidi enìm et co- 
gnovi, quid* maxime spectares, quum pro alicu- 
jus salute_ multi laborarent; causas apud te rogan- 
tium gratiosiores esse, quàm vultus; ñeque te spe- 
ctare, quàin tuus_ esset necessarius is, qui te ora- 
ret, sed quàm illius, pro quo laboraret. Itaque tri
buís tu quidem tuis ita multa, ut mihi beatiores 
lili esse videantur jnterdùm, qui tua liberalitate 
fruuntur, quàm tu ipse, qui illis tam multa con- 
cedis. Sed video tamen, apud te causas, ut dixi, 
rogantium valere plus, quàm preces; ab iisque te 
moveri maximè. quorum justissimum dolorem vi- 
deas in potendo.

In Q. _ Ligario conservando inultis tu quidem gra- 
•tum lacies necessariis tuis; sed hoc, qumso, coiir 
sidera, quod soles. Possum fortissimos viros, Sa
binos, tibí probatissiraos, totumque agrum Sabi- 
num, florem Italise, ac robur reipublicm, propo- 
nere, Nosti optimé homines; animadverte norum

cual es d  fuerte de tus pro

li)
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omnium mocstitiam et clolorem. Hujus T. Brocchi, 
de quo non dubito, quid existimes, lacrymas squa- 
loremque ipsius, et tìlii vides. ¿Quid de fratribus 
dicam? Noli, Caìsar, putare, de unius capite nos 
agere. Aut tres tibi Ligarii retinendi in civitate 
siint, aut tres ex civitate exterminandi. Quodvis 
exsilium bis est optatius, quàm patria, quam do- 
mus, quàm dii penates, uno ilio exsulante. Si fra
terne, si pié, si cum dolore faciunt, movcant te 
horum lacrymffi, movcat pietas, moveat germani- 
tas; valeat tua vox illa, quas vicit. Te enim di- 
cere audiebamus nos oinnes adversarios putare, 
nisi qui nobiscum essent; te omnes, qui contra te 
non essent tuos. ¿Videsne igitur hune splendorem, 
omnem hanc Brocchorum domum, hunc L. Marcium, 
C. Csesetium, L. Corñdium, hosce omnes equites ro
manos, qui adsunt veste’* mutata, non solüm notos 
tibi, yerjim atiam probatos viros, tecum fuisse? At- 
que his irascebamur, hos requirebaraus, et bis non- 
nulli etiam minabamur. Conserva igitur tuis suos, 
ut, quemadmodùm caetera, qu® dicta s\int a te, 
sic hoc verissimum reperiatur.

XII. Quod si penitiis pcrspicere posses concor- 
diam Ligariorum, omnes fratrcs tecum judicares 
fuisse. ¿An potest quisquam dubitare, quin, si Q. Li- 
garius in Italia esse potuisset, in eadem senten- 
tia_ futurus fuerit, in qua fratres fuerunt? ¿Quis est, 
Qui horum consensum conspirantem et p®nè con- 
flatum, in hac propé cequalitate fraterna, non no- 
verit; qui hoc non sentiat, quidvis prius futurum 
fuisse, quàm ut hi fratres diversas sententias for- 
tunasque sequerentur? Volúntate igitur omnes te
cum fuerunt: tempestate abreptus est unus, qui, 
si consilio id fecisset, csset eorum semilis, quos tu 
tailien salvos esse voluisti.

Sed ierit ad helium: discesserit non a te soliim.

1 veste mutata, enlutarlos.



verìim etiam a fratribus. Hite orant tui. Equidera 
quum tuis omnibus negotiis interessem, memoria te- 
neo, qualis T. Ligarius queestor urbanus fuerit erga 
te et dignitatem tuam. Sed parum est me hoc memi- 
nisse: spero etiam te, qui oblivisci nihil soles, nisi 
injurias, quoniam hoc est animi, quoniam etiam inge- 
nii tui, te aliquid de hujus ilio qumstorio officio co- 
gitantem, etiam de aliis quibusdam qumstorìbus re- 
miniscentemrecordari^ . H icigiturT. Ligarius, qui 
turn nihil egit aliud (ncque enim hmc divinabat), 
nisi ut tu eum tui studiosum, et bonum YÌrum ju - 
dicares, nunc a te supplex fratris salutem petit; 
quam, hujus admonitus officio, quum utrisque his 
dederis, tres fratres optimos et integerrimos, non 
solìim sibi ipsos, ñeque liis tot ac talibus Viris 
ñeque nobis necessariis suis, sed etiam reipublic» 
condonaveris. Fac igitur, quod de homine nobilis
simo et clarissimo, M. Marcello, fecisti nuper in 
curia, nunc idem in foro de optimis, et buie omni 
frequenti^ probatissimis, fratribus. Ut concessisti il
ium senatui, sic da hunc populo, cujus volunta- 
tem carissimam semper habuisti. Et, si file dies ti- 
bi gloriosissimus, populo romano gratissimus fuit, 
noli, obsecro, dubitare, C. Cmsar, similem illi glo
ria laudem quàm sapissimè quaererc. Nihil est enim 
tam populare, quàm bonitas; nulla de virtutibus 
tuis plurimis nec admirabilior, nec gratior miseri
cordia est. Homines enim ad deos nulla re pro- 
pius accedunt, quàm salutem hominibus dando. Ni- 
nil habet ne fortuna^ tua majus, quàm ut possis, 
nec natura tua melius, quàm ut velis servare quàm- 
plurimos.
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\ rccordari etiam (le) reminiscenlem, ù̂.\\Qr:te que debiiis- 
también tornar en cuenta. 2 fortuna ttr,a, tu posición.
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V SD A B E  P C B ÏP O W ÎO  A T IC O .

I. Titus Pompouius Âtticus, ab origine ultima 
stirpis Eomauæ generatus * , perpetuò a majoribus 
acceptam equestrem obtiniiit^ dignitatem. Pâtre 
usus^ est diligente, indulgente, et, ut turn erant 
tempora, diti, m primisque studioso litterarum. Hic 
prout ipse amabat litteras, omnibus dootrinis, qui
tus puerilis ætas impertiri debet, filium erudivit., 
Erat antera in puero, præter docilitatem ingenii,. 
summa suavitas oris ac vocis, ut non soliim ce- 
leritér acciperet-* , quæ tradebantur, sed etiam ex- 
cellentèr pronuntiarct. Qua ex re in pueritia no- 
bilis inter æquales ferebatur^ , clariiisquc explen- 
descebat, quàm generosi condiscipuli animos æquo 
ferre possent. Itaque incitabat omnes studio suo; 
quo in numero fuerunt L. Torquatus, C. Marius 
iìlius, M. Cicero, quos consuetudine sua sic sibi 
devinxit, ut nemo iis perpetuò fuerit carior.

II. Pater maturò^ dccessit. Ipse adolesccntulus, 
propter affìnitatem P. Sulpicii, qui tribunus pie- 
bis interfectus est,, non’̂  expers fuit illius pericu- 
li. Naraque Anicia, Pomponii^consobrina, nupscrat 
M. Servio, fratri Sulpicii. Itaque, interfecto Sulpicio, 
posteaquam vidit Granano tumultii civitatcm esso 
perturbatam, ncque® sibi dari facultatcm pro digni-

1 generatus.. . descendiente de una de las mas antiguas 
familias del pueblo romano. 3 obtinuit perpetuo, conservó 
toda su vida. 3 usus est pâtre.. . tuvo un padre celoso de 
su educación, de carácter benigno. . . 4 acciperet celeriter, 
comprendía al instante. % ferebalur nobilis. . ..se distinguía 
entre los demas niños. 6 animo æquo, sin ofensa. 7 ma
ture, en lo mejor de su edad. 8 non fu it expers periculi 
illius, corrió también el mismo peligro. í) ñeque facuUatem 
vivendi pro dignitatc dari sibi, y que no le era permitida 
vivir dentro de su honrada conducta.
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tate vivendi, quim alterutram partem offeiidoret, dis- 
sociatis animis cìvium, quum alii Syllanis, alii Cin- 
iianis favereut partibus, idonenm témpus ratus stu- 
diis obsequendi suis, Alhenas se coutulit. Ncqiie^ 
cò seciùs adolescentem Marium, hostem judicatum. 
juvit opibus suis, cujus fugam pecunia subleva- 
vit. Ac, ne illa peregrinatio detrimentum aliquod 
afferret rei familiari, eodom magnam partem for- 
tunarum trajecit suarnm. Hic ita vixit, ut univer- 
sis Athenieusibus merito esset carissimus. Nam, 
præter gratiam, quæ jam in adolescentulo magna 
crat, sæpè suis opibus inopiam eorum publicara 
levavi!. Quum emm vei*suram tacere publicó nc- 
cesse esset, ñeque ejus conditionem æquam liabe- 
rent, semper se interposuit, atque ita, ut ncque 
usuram unquam ab iis acceperit, ñeque longius, 
quàm dictum esset, eos debere passas sit. Quod 
utrumque erat iis salutare, nam ñeque indulgen
do inveterascere eorum æs^ alienum patiebatur, nc
que multiplicandis usuris crescere. Auxit hoc of- 
ncium alia quoque liberalitate; nam universos fru
mento donavitr, ita ut singulis septem modii tri
tici darcntur, qui modus mensuræ medimnus Athe-, 
nis appellatur.

III. Hic autem sic se gerebat,-iit conmunis in- 
fimis, par principibus videretur. Quo factum est, 
ut» huic omnes honores, quos possent, publicó ha- 
bcrent, civemque facere studerent. Quo beneficio 
ille_ u_ti pqluit, quod nonnuìli ita interpretantur, 
amitti civitatem“’ Romanam, alia adscita. Quandiìi 
affuit, ne qua sibi statua poneretur. restitit; ab- 
sens prohibere non potuit. Itaque aliquot ipsi et 
Piliæ, locis sanctissimis, posuerunt. Hunc cnim

1 neq%e eo secius, esto no obstante. 2 (ss aUenuin eorum, 
las deudas de aquellos. 5 ut haberent liuie publice, que se 
le confiriesen basta de un modo solemne. 4 civitatem roma- 
nam amitti, alia adscita, que se perdía el derecho de ciu
dadanía romana, aceptando otra.
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in • omni procuratione reipublicee auctorem actorcm— 
que habcbant. Igitur primum illud munus fortunse, 
quod in ea potissimum urbe natus est, in qua do- 
micilium orbis tevrarum esset imperii, ut eamdem 
et pptriam haberet et dominam. Hoc specimen pru- 
dentise, quod, quum in earn civitatem se contu- 
lisset, qu® antiquitate, bumanitate, doctrina pr®- 
staret omnes, unus ei ante alios fuerit carissimus.

IV. Hue ex Asia Sylla decedens quum venisset, 
quandiu ibi fuit, secum habuit Pomponium, captas 
adolescentis et bumanitate^ et doctrina. Sic enim 
grsecè loquebatur, ut Athenis natus videretur. Tan
ta autem suavitas erat sermonis latini, ut appa- 
reret, in eo nativum quemdam leporem esse, non 
adscitum. Idem poemata pronuntiabat et graìcè et 
latine sic, ut supra nihil posset addi. Quibus re-, 
bus factum est, ut Sylla nusquam eum ab se di- 
mitteret, cuperetque secum deducere. Cui quum per
suadere tentaret: «Noli, oro te, inquit Pomponius, 
adversum eos me velie ducere, cum quibus, ne con
tra te arma ferrem, Italiara reliqui.» At Sylla, ado
lescentis officio^ collaudato, omnia muñera ei, qu» 
Athenis acceperat, proficisceus jussít deferri. Hic 
complures annos moratus, quum et rei familiari 
tantum oper® daret, quantum non indiligens de- 
beret paterfamilias, et omnia reliqua tempora, aut 
litteris, aut Atheniensium reipublic® tribueret, ni- 
hilominus amicis urbana officia pr®stitit.

V. Habebat avuuculum Q. Cmcilium, equitem Ro- 
manum, familiärem L. Luculi, divitem, difficillima 
naturà^ , cujus sic asperitatem veritus est, ut quem 
nemo ferre posset, hujus sine offensione ad summam 
senectutem retinuerit benevolentiam. Quo facto tu-

1 in Omni procuratione en todo proyecto de ad
ministración pública. 2 humanitate. . .  de los Sueños mo
dales. 3 oficio adolescentis collaudato, haciendo honor á los 
excelentes servicios de esto joven, -i natura difJtciUma, áa- 
muy mal genio.

i '
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lit pietatis fructum. Caecilius enim moi-iens, testa
mento adoptavit eum, heredèmque fecit ex^ dodran- 
te; ex qua liaereditate accepit circiter^ centies LLS. 
Erat nupta soror Attici Q. Tulio Ciceroni; casque 
nuptias M. Cicero conciliarat, cum quo à condisci- 
pulatu vivebat conjunctissime, multò etiam fami- 
liariiis, quam cum Quinto; ut judicari possit, plus 
in amicitia valere similitudinem morum, quam affi- 
nitatem. Utebatur^ autem intimé Q. Hortensio, qui 
iis temporibus principatum eloquentiai tenebat, ut 
intelligi non posset, uter cum plus diligerei, Ci
cero, an Hortensius;et ’id, quod erat difficillimum, 
efficiebat, ut inter quos tantaì laudis esset aunu- 
latio, nulla intercederet obtrectatio, essetque taliuin 
virorum copula.

VI. In república ita versatus est, ut semper opti- 
marum-* partium et esset, et cxistimaretur; ñeque 
lamen se civilibus fluctibus committeret, quod non 
magis eqs'à in sua potcstatc existimaba! esse, qui 
se iis dedissent, quàm qui maritimis jactarcntur. Ho
nores non petiit, cùm ci paterent, propter vel gra- 
tiam, vel dignitatem; quòd ncque peti more majorum, 
ncque capi possent, conservatis legibus® in tàm ef- 
fussis ambitus largitionibus, ncque gerì è república 
sine periculo, corruptis civitatis'moribus. Ad nastam 
publicam nimquam accessit. Nullius rei ncque prirs, 
ncque mauceps factus est. Isemincm ncque suo no
mino’̂  , ncque subscribens accusavi!. In jus de sua 
re numquain iit; judicium nullum habuit. Multormn 
Consulum, Pratorumque pra?fecturas delatas sic ac-

1 ex dodra'iite, de las (nueve) dozavas partes, ó sea, do las 
tres cuartas partes de su hacienda. 2 circiter centies L 
sesteTtia, de unos diez mil sestercios. 3 utehatuT intime, 
estaba en relaciones íntimas. 4 partiuni optimarum, del par
tido de los hombres mas honrados. .5 eos, qui dedissent iis 
—fiuctih'us— , non esse in sua potestate magis, guaní,. .  que 
los que se entregaban á aquellas turbulencias, eran tan te
merarios, como. . . G legihus conseroatis, con arreglo á las 
leyes tradicionales. 1 nomine suo, personalmente.
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cepit, ut neminem in provinciam sit socutus, lionore 
fuerit contentus, rei iamiliaris despexerit fructum.

VII. Inciclit' Csesarianum civile bellum, cum ha- 
beret annos circiter sexaginta. Usus est ictatis va
cationed , ñeque se quoquam movit ex urbe. Qam 
amicis suis opus fuerant ad Porapeium profìciscen- 
tibus, omnia ex sua re familiari dedit. Ipsum Pom- 
pejum conjunctum non offendit; niillum enim ab eo 
liabebat ornamentum, ut cmteri, qui per eum aut 
honores, aut divitias ceperant; quorum partim in-, 
invitissimi castra Sunt secuti, partim summá cum 
ejus offensiono domi remanserunt. Attici autora 
quies^ tantopere Cmsari fait grata, ut victor quum-  ̂
priyatis pecunias per epístolas imperaret, huic non 
solum molestas non fucrit. sed etiam sororis filium 
ct Q. Ciceronem ex Pompeii castris concesserit. Sic 
vetere instituto vit® effugit nova poricula.

Vili. Sccutum est bellum gestum apud Mutinam, 
in quo si tantum eum prudentem dicam, miniis quam 
debeam, pr®dicom» . ciim ille potiiis divinas fuerit. 
si divinatio appellanda est perpetua naturalis bo
nitas. quffi® nullis casibus ncque agitar, neqiie rai- 
nuitur. Hostis Antonius judicatus Italia cesserai; 
spes restituendi nulla erat. Non soliim ejus inimi
ci, qui tum erant potentissimi et plurimi, sed etiam 
qui adversariis ejus se dabant; et in co Imdendo se ali- 
quam consecuturos sperabant commendationem; An- 
tonii familiares insequebantur; uxorem Fulviam om
nibus rebus spoliare cupiebant, lib.eros etiam extin- 
guere parabant. Atticus cìim Ciceronis intima fa-

1 incidü, e.' t̂alló. 2 vacatione atatis, e’e la exención del 
servicio por su edad. 3 quies Attici, el que Atico se re
tirase á la vida privada. . . 4 qmm imqieraret pecmiias.. . 
haciendo requisiciones de dinero entre los particulares de 
un modo oílcial. 5 pradicem minus quam debeam. . . no ten-
dria bastantes palabras para espresarlo. por cuanto él se 
condujo de la manera mas maravillosa, ü qttín m ilis casi-
biis neqú”. agiiv.r, que por ningún acaecimiento se abate.

' ------
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mìliaritate uteretur, amicissimus esset Bruto, uoa 
modò uihil iis induisit ad Antonium violandum. sed 
è contrario familiäres ejus ex urbe profugientes, 
quantum potuit, texit; quibus rebus indiguerunt! 
adjuvit.

ÏX. Conversa subito fortuna est. Ut Antonius re- 
diit in Italiam, nemo non magno in periculo Atticum 
futurum putarat, propter intimam familiaritatem Ci- 
ceronis et Brùti. Itaque ad adventum iraperatorum 
de foro decesserat, timens proscriptionem, latebat- 
que apud P. Volumnium, cui, ut ostendimus paulò 
ante, opem tulerat: tanta varietas iis temporibus 
fuit fortunæ,  ̂ ut modò hi, modò illi in summo es- 
sent aut fastigio, aut periculo; babebatque secum 
Q. Gellium Canum, æqualcm, simiìimumque sui. Hoc 
quoque sit Attici bonitatis exeraplum, quòd cum 
eo, quem puerum in ludo cognoverat, adeò con- 
junctò vixit, ut ad extremam ætatcm amicitia eorum 
creverit. Antonius autem, etsi tanto odio fereba- 
tur in Ciceronem, ut non solùm ei, sed omnibus 
etiam ejus amicis esset iuimicus, eosque vellet pro- 
scribere.^ multis hortantibus tarnen, Attici memor 
fuit officii; et ei, quum requisisse ubinam esset, sua 
manu scripsit, ne timeret, statimque ad se veni- 
ret; se cum et ilìius causa, Gelium Canum de pro- 
scriptorum numero exemisse. Ac, ne quod in peri- 
culum incideret, quod noctu fìebat, præsidium ei 
misit. Sic Atticus in summo timore non solìim si- 
m, sed etiam ei, quem carissimum liabebat, præsidio 
 ̂ suæ sqlum a quoquam auxilium

petiit salutis, sed conjunctim, ut appareret, nullam^ 
sejunctam sibi ab eo velie fortunam. Quod si gu- 
bernator præcipua laude fertur, qui navem ex hieme 
manque scopuloso serva-t, ¿cur non singularis eins 
existimetur prudentia, qui ex tot tamque gravi- 
bus procellis civilibus ad incolumitatem pervenit?

I nullam fortunam sejunctam, s ili velie ah eo, que queri-i 
él por su parte correr la misma suerte que todos ^

20
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X. Quibus ex malis ut se emerserat, niliil aliud 

egit, quàm ut plurimis, quibus rebus posset, esset 
auxilio. Quum proscriptos prsemiis imperatorum vul- 
gus conquirerét, nemo in Epirum venit, cui res ulla 
aefuerit: nomini^ non ibi perpetuò manendi potes- 
tas facta est. Qui etiam post prselium Philippense, 
interitumque C. Cassìi et M. Bruti, L. Julium Mo- 
cillam prastorem, et ejus filium, Aulumque Tor- 
-quatum, c®terosque pari fortuna perculsos, insti- 
tuerit tueri, atque ex Epiro bis omnia Samothra- 
ciam supportar! jusserit. Difficile est omnia perse- 
qui, et non necessaria. Illud unum intelligi volu- 
naus, illius liberalitatem- ñeque temporariam, ñeque 
callidam fuisse. Id exipsis rebus ac temporibus ju- 
dicari potest, quod non fiorentibus se venditavit, 
sed amictis semper succurrit. Qui quidem Servi- 
liam, Bruti matrem, non minus post mortem ejus, 
quàm fiorente, coluerit Sic liberalitate utens, millas 
inimicitias gessit, quod ñeque Imdebat quemquam, 
ñeque, si quaminjuriam acceperat, malebat ulcisci, 
quàm oblivisci. Idem immortali memoria percepta 
retinebat beneficia, qum autem ipse tribuerat, tam- 
diìi meminerat, quoad ille gratus erat, qui accepe
rat. Itaque hic fecit, ut verè dictum videatur: Sui cui- 
quemores^ fingunt fortunam. Ñeque tamen prius-* 
ille fortunam, quàm se ipse, finxit; qui cavit, ne 
qua in re jure plecteretur.

XI. Ñeque verò minus ille bonus paterfamilias ha
bitus est, quàm civis. Nam quum esset pecunio- 
sus, nemo^ ilio minus fuit emax, minus eedificator. 
Ñeque tamen non in primis bene habitavit, omni-

1 nemini non potestas mmendi i l i  perpetuo Jacta e$t, á to
dos se les autorizó para residir allí a su antojo. 2 libe
ralitatem illius ñeque fuisse temporariam ñeque calUdam, cpiQ 
su generosidad ni obedeció á las circunstancias ni al cál
culo. 3 mores sui ftngunt.. . las costumbres del individuo 
labran su porvenir. 4 prius quam ipse (Jinxerit) se, sin pre
disponerse al efecto. 5 nemo fm t minus emax, nadie gastó 
menos en caprichos.
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Inisque optimis rebus usus est. Nam doinuu habuifr 
in colle Quirinali Tamphilanam, ab avúnculo he- 
reditate relictam;. ciijus amoenifeas non asdificio, sed 
silva constabat. Ipsum enim tectum, antiquitiis con
stitutum, plus salis, quam sumptus, habebat; in quo 
nihil commutavit, nisi si quid vetustatc coactus est. 
Usus est familia, si utilitate judicandum est, optima, 
si forma, vix mediocri: namque in ea erant pueri 
litteratissimi, anagnostse optimi, et plurimi librarii; 
ut ne • pedisequus quidem quisquam esset, qui non 
utrumque horum pulchrè facere posset. Pari modo 
artifices c«tcri^ ,quos cultus domesticus desiderat, 
apprimè boni, Ñeque tarnen horum quemquam, nisi 
domi natura, domique factum^ , habuit: quod est 
signum non solìim continentiae, sed etiam diligen- 
tise. Nam et non intemperantèr concupiscere, quod 
â  plurimis videas, continentis debet duci; et potiiis 
diligentia, quàm pretio parare, non mediocris est 
industria. Elegans, non magnificus, splendidus, 
non sumptuosus, omni diligentia munditiem, non 
affluentiam, affectabat. Supellex modica, non mul
ta, ut in neutram partem conspici posset. Nec hoc 
praeteribo, quamquam nonnullis leve visum iri pu
tera. Quum in primis lautus esset eques romanus, 
et non parùm liberalitèr domum suara omnium 
ordiuum homines invitaret, scimus, non amplius, 
quàm terna millia seris, pereeque in singulos men- 
ses, ex ephemeride eum expensum suraptui forre 
solitum. Atque hoc non auditum, sed cognitum 
pracdicamus. Seepè enim propter familiaritatem do- 
mesticis rebus interfuimus.

XII. Nomo in convivio ejus aliud acroama audi- 
vit, quam anagnostem; quod nos quidem jucundis- 
simum arbitramur. Neque unquam sine aliqua le-

1 coleri artiflces qv.os. . .  los demas sirvientes que el buen, 
arreglo de una casa demanda. 3 factumque domi, y  educa
do en casa.
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ctione apud eum cœnatum est, ut non minus ani
mo, quàm ventre, convivæ delectarentur. Namque 
eos vocabat, quorum mores a suis non abhorrèrent. 
Quum^ tanta pecuniæ facta esset accessio, nihil de 
quotidiano cultu mutavit, nihil de vitæ consuetu
dine: tantaque USUS est moderatione, u t -ñeque in 
sestertio vicies, quod a pâtre acceperat, parum se 
splendide g’esserit, ñeque in sestertio centies afñueii- 
tius vixerit, quàm instituerai; pariq^ue fastigio ste- 
terit in utraque fortuna. Niillos haouit hortos, nul- 
lam suburbanam aut maritimam sumptuosam vil- 
lam, ñeque in Italia, præter Ardeatinum et Nomen- 
tanum, rusticum prædium; omnisque ejus pecuniæ 
reditus constabat in Epiroticis et urbanis possessio- 
nibus. Ex quo cog“nosci potest, eum^ usum pecu
niæ non magnitudine, sed ratione, metiri solitum.

XIII. Mcndacium ñeque dicebat, ñeque pati po
terai. Itaque ejus comitas^ non sine severitate erat, 
ñeque gravitas sine facilitate, ut difficile esset in- 
tellectu, utrum eum amici magis vererentur, an 
amareni. Quidquid rogabatur, religiosè^ promitte- 
bat; quod non liberalis, sed levis, arbitrabatur, polli- 
ceri, quod præstare non posset. Idem^ in nitendo, 
quod semel annuiset, tanta erat cura, ut non mau- 
datam, sed suam rem videretur agere. Nunquam 
suscepti negotii eum pertæsum est. Suam enim exi- 
stimationem in ea re agi putabat, quà nihil habe
bat carius. Quo fìebat, ut® omnia Ciceronum, Ca- 
tonis, Marii, Q. Hortensii, Aulì Torquati, multorum

1 q%i\m tanta accessio feeuni(B facta esset, apesar de ha
berse acrecentado tanto su caudal. 2 ewn usum pecuni<B so
litum metiri non magnitudùie, sed ratione, que la razón era 
reguladora de sus gastos, no su gran caudal. 3 comitas cjus... 
su trato era severo, y su carácter grave tenia cierta afa
bilidad ó dulzura. 4 religiose, eon gran miramiento. 5 Idem 
in nitendo, cuando tomaba á su cargo. G ut procurahat om
nia negotia Ciceronum, que tomaba á su cargo todos los 
asuntos de los Cicerones.
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prceterca caiiitum romanorum negotia procuraret. 
Ex quo juaicari poterat. non inertia, sed judicio, 
fugisse reipublicse procurationem.

XIV. Humanitatis yero nullum afierre majus tes
timonium possum, quàra quod adolescens idem se
ni Syllm merit jucundissimus, senex adolescenti 
M. Bruto. Cum «qualibus autem suis, Q. Hortensio 
et M. Cicerone, sic vixerit, ut judicari difficile sit, 
cui setati fuerit aptissimus. Quamquam eum prse- 
cipue dilexit Cicero, ut ne frater quidem ei Quin
tus carior fuerit aut familiarior. Ei^ rei sunt indi
cio, prgeter eqs libros, in quibus de eo facit men- 
tionem, qui in vulgus jam sunt editi, sexdecim 
volumina epistolarum, ab consulatu ejus usque ad 
extremum tempus ad Atticum missarum; quee qui 
legat, non multiim desideret historiam contextam® 
illorura temporum. Sic enim omnia de^ studiis prin- 
cipum, vitiis ducum, ac rautationibus reipublicse 
proscripta sunt, ut nihil in iis non apparent, et 
facile existiman possit, prudentiam quodammodò 
esse divinationem. Non enim Cicero ea soUim, quse. 
vivo se acciderunt, futura prsedixit, sed etiam, quse 
nunc usu veniunt, cecinit ut vates.

XV. De pìetate autem Attici ¿quid plura com- 
memorem, cùm hoc ipsum verè gloriantem audie- 
rim in funere matris suae, quam extulit annorum 
nonaginta, cùm esset septem et sexaginta, sê * 
numquam cum matre in gratiam rediisse, num- 
quam cum sorore fuisse in simultate, quam propè 
mqualem habebat? Quod est signum, aut nullam 
unquam inter eos querimoniam intercessisse, aut 
hunc eà fuisse in suos indulgentià, ut quos ama-

1 ei rei sunt indicio.. . buena prueba de ello son, no solo 
aquellos libros que han visto ya la luz pública. . .  2 con- 
textam., detallada. 3 de studiis principum, de las aspiracio
nes de los magnates. 4 se nv/mqumi rediisse in graiiam cuín 
matre, jamás tuvo necesidad de sincerarse con su madre.
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ro deberot, irasci eis nefas ducerei. Ncque id fe
cit natura solùm, quamquam^ onmes ei paremus, 
sed etiam doctrina. Nam et principum philosopho- 
rum ita percepta habuit prsecepta, ut iis, ad vi- 
tam agendam, non ad ostcntationem, uteretur.

XVI. Nunc, quoniam fortuna nos superstites ei 
esse voluit, reliqua persequemur, et, quantùm po- 
terimus, rerum exemplis lectores docebimus, sicut 
suprà significavimus, suos cuique mores plerum- 
que^ conciliare fortunam. Namque hic contentus 
ordine equestri, quo erat ortus, in affinitatem perve
nite imperatoris divi Julii filii, cùm jam ante fa- 
miliaritatem ejus esset consecutus, nulla alia re, 
quàm elegantià^ vitse, quà caeteros ceperat prin
cipes civitatis, dignitate pari, fortuna humiliore. 
Tanta enim prosperitas Caesarera eum est consecuta, 
ut nihil ei non tribuerit fortuna, quod cuiquam an
te detulerit; et conciliarit, quod nemo adnuc civis 
Romanus quivit consequi. Nata autem est Attico 
neptis ex Agrippa, cui virginem filiam collocarat. 
Hanc Cesar vix anniculam Tiberio Claudio Nero- 
ni, Drusillà nato, privigno suo, despondit; quse 
conjunctio necessitudinem eorum sanxit, familia- 
ritatem reddidit frequentiorem.

XVII. Tali modo quum septem et septuaginta 
annos complesse!, atque ad extremam senectutem 
non minus dignitate, quàm gratia fortunaque cre- 
visset (multas enim hereditates nulla alia re, quàm 
bonitate, est consecutus), tantaque prosperitate usus 
esset valetudinis, ut annis triginta medicina non 
indiguisset, nactus^ est morbum, quem initio et ipso

1 guamgmm omnes paremur ei, de la que todos nos de
jamos llevar. 2 plerumgue.. .  que la fortuna es las mas de 
las veces resultado de las buenas prendas de carácter. 3 
peroenit in affinitatem, emparentó. 4 elegantia vites, ^ua. . . 
por la distinción con que vivía, con la cual llegó a cap
tarse las simpatías. . . 5 m etw  est morlum, le sobrevino, 
una enfermedad.



et medici contempserunt: nam putarunt esse tenes- 
mon, cui remedia celeria faciliaque proponebantur. 
In hoc quum tres menses sine ullis doloribus, prse- 
terquam quos ex curatione capiebat, consumpsisset, 
subito tanta vis morbi in imum intestinum pro- 
rupit, ut extremo tempore per lurabos fistula pu- 
tris cruperit. Atque hoc priusquam ei accideret, post- 
quam in dies dolores accrecere, febremque accessis- 
se sensit, Agrippam generum ad se arcessi jus- 
sit, et cum co L. Cornelium Balbum, Sextumque 
Peducseum. Hos ut venisse vidit, in cubitum in- 
nixus: «Quantam, inouit, curam diligentiaraque in 
valetudine mea tuenda hoc tempore adhibuerim, 
quum vos testes habeam, nihil necesse est pluri- 
bus verbis commemorare. Quibus quoniam, ut spe
ro, satisfeci, me nihil reliqui fecisse, quod ad sa- 
nandum me pcrtinere, reliquum est ut egomet mihi 
consulam. Id vos ignorare nollui; Nam mihi stat  ̂ , 
alere morbum desinere. Namque his diebus quid- 
quid cibi sumpsi, ita produxi vitam, ut auxerim do
lores, sine spo salutis. Quare à vobis peto priraìim, 
ut consilium probetis meum; deinde, ne frustra de- 
hortando conemini.

XVIII, Hac- oratione habita, tanta constantia vo
cis atque vultus, ut non ex vita, sed ex domo in 
domum videretur migrare; cùm quidem Agrippa eum 
flens, atque osculans, oraret atque obsecraret, ne 
ad id quod natura cogeret, ipse quoque sibi acce- 
leraret; et quoniam turn quoque posset temporibus 
superesse, se sibi_ suisque reservaret, preces ejus 
taciturna sua obstinatione* compresit. ¿ic  cùm bi- 
duum cibo se abstinuisset, subito febris decessit, le- 
viorque morbus esse coe^it, tamòn propositum ni-
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1 vnxhÀ AssincTc w.QThv,yfi qUctc, h6 resuelta no poner 
remedio alguno ,á mi enfermedad. 2 Uac oratione habita, asi 
que. concluyó de hablar. 3 compresit preces ej%s obstinaíio- 
ne taciturna, respondió á sus súplicas con obstinado si
lencio.



hilò secùs peregit. Ita^ue die quinto, postquam id 
consilium inierat, pridio Kalendas Aprilis, Cn. Do- 
mitio, C. Sosio Coss. decessit. Elatus est in Ic- 
oticula, ut ipse praescripserat, sine ulla pompa fu- 
neris, comitantibus omnibus bonis, maxima vulgi 
frequentia. Sepultus est juxta viam Appjam, ad̂  
quintum lapidem, in monumento Q. Caecilii avun- 
culi sui.

160 CORNELIO NEPOTE.

1 ad quintum laqndem, á cinco mil pasos de Roma.
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Nerva Csesar licet res olim dissociabiles misciierit, 
principatum ac libertatem, aug-eatquo quotidic faci- 
litatem imperii Nerva Trajanus, nec spem modo ac 
Votum Securitas publicav sed ipsiiis voti fidiiciani 
ac robur assumpserit; natura' tarnen infirmitatis 
humanai, tardiora sunt remedia quam mala; et ut 
corpora lentè augescunt  ̂ , citò cxstinguuntur  ̂ .’ sic 
ingenia studiaque oppresseris facilius quàra revo- 
caveris. Siibit quippe etìam ipsius inertias dulce- 
do"* ; et, invisa primó, desidia postremo amatur.

Cnasus Julius Agricola, vetere et illustri Foro- 
juliensium colonia ortus, utrumque avum procura- 
torem Caesarum Iiabuit; quic equestris nobilitas est; 
pater Julius Grfficinus, senatorii ordinis, studio elo
quential sapientiffique notus, iisque virtutibus iram 
Cali Cffisai’is meritus, namque Marcum Silanum ac
cusare jussus, et. quia abnuerat, interfectus est. 
Mater_ Julia Procilla fuit raras castitatis: in liiijus 
emù indulgentiaque educatus, ]ier^ omnem hone- 
starum artium cultum pueritiam adolesceiitiamque 
transegit_. Arcebat eum ab illecebris peccantium, 
praiter®  ̂ ipsius bonara integTamqiic naturam, se in 
prima juventa Studium philosophic acrius. ultra 
quam concessura_ Romano ac senat iri, Imusisse. ni 
pruaentia matris incensimi ac flagrantem animurn'  ̂
coerciusset. ^

Prima castrornm rudimenta in Britannia Sueto-

1 natura. . . por la condición ingénita de la liumana fla
queza. ¿ augescunt, se desarrollan 3 extinguntur, y decaen 
4_ dulcedo suht, resulta piacer. 5 per cultum onmm en pÌ 
ejercicio exclusivo. 6 prater, apesar de. 7 animimi su 
decision ardiente y entusiasta. ^

21
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ilio Paullino, diligenti ac moderato duci appro- 
l3avit, electas^ 'quern contuPornio eestimarqt. Nec^ 
Ai>TÌcola licentèr-, moro juvenura^ qui militiam in 
iasciviam vertunt. neque 'segniter ad voluptates 
et commeatus titulum trilmnatus et inscitiam rc- 
tulit; sed® noscero provinciam, pqsci exercitui, di- 
scerc a peritis, sequi optimos, niliil appetero jacta- 
tionc nihìl ob formidinem recusare, simulque au
xins et intentus agere; intravìt animiun miUtaris 
fiorire cupido, ingrata, temporibus, qiiibiis, sini
stra, erga eminentes, interpretation , nec ramus pc- 
riculum ex magna fama quàm qx mala.

Domitiam Decidianam, splendidis natalibus or- 
tara^ , sibi jiinxitc : idque matrimonium ad majora 
nitenti decus ac robur fiiif^ : vixeruntque mira con-, 
cordia, per mutuam caritatem, et invicem so an- 
teponenao; nisi quod* in bona uxorc tanto major 
laus, quanto in mala plas culpra est. Sors q^^ "̂ 
sturai provinciam Asiam, proconsulem Salvium l i -  
tianum dedìt; quorum neutro corruptus est, quan- 
quam et provincia dives ac parata peccantibus, et 
proconsul, in omnem aviditatem pronas, quantali- 
liet facilitato redempturus esset mutuam dissirau- 
lationera mali. Ludos et inania honoris modo ra- 
tionis atquc abundanti® duxit^ , uti Iqnge a luxuria, 
icâ ® fam® propior. Tum electus a Galba ad dona 
templorum recognosccnda, diligentissima conquisi-

1 electus Paullino Suetonio, duci.. . quem. . . _2 hec Agrí
cola retiáit licenter, ñeque signiter tüulwni et inscitiam tn -  
lunatus.. . more juvenum, qui. 3 sed anxius, et internas si- 

— retidit— agere, noscere.. . 4 interprctatio sinistm ..em~ 
■vorihus qaibus ingrata (est) ergo funesta aecision
en épocas en que la ingratitud es el premio de los (hombres) 
eminentes. 5 . nacida de ilustre alcurnia, i. junxU
sibi. tomó por esposa, fu ü  nitenti ad ‘
de apoyo para elevarse amas alto honor y prestigio. 8 quod... 
cosa (áe logro difícil). ‘J duxü modo rahonts uti longe a hc- 
m/ria ludos. . . supo con el auxilio de su f  
liviandad de los solacesi y vana pompa; de 
opulencia. 10 ita .. . haciéndose asi digno del buen nombre.

'1
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ti one fecit iie cujns alteriiis sacrilegium^ respu-
biica quam Neronis sensisset.

Praeerat Britannise Vectius Bolanus, (placidius^ 
quam feroci provincia dignum est); temperavit Agri- 
la^ vim siiam, ardoremque compescuit, ne incre- 
sceret, peritus obsequi, eruditusque utilia honestis 
miscere. Petilium Cerialem nec Agricola uuquam 
ill suam famam gestis exultavit, ad auctorem-* et 
ducem, ut minister, fortunam referebat: ita viria
te in obsequendo, verecundia in predicando, extra 
invidiam nec extra gloriam erat.

Credunt plerique railitaribus ing'eniis subtilita- 
tem deesse, quia castrensis jurisuictio secura et 
obtusior, ac plura manu agens, calliditatem fori non 
exerceat. Agricola naturali prudentia, quamvis^ 
inter togatos, facìlè justèque agebat. Jam vero tem
pora curarum remissionumque divisa: ubi conven- 
tus acjudicia poscerent, gravis, intentas, severas, 
et scepius misericors; ubi® officio satisfactura, nulla 
ultra potestatis persona. Tristitiam et arrogantiain 
et avaritiam exuerat; ne illi, quod est rarissimum, 
aut facilitas auctoritatem, aut severitas amorem 
deminuit. Integritatem atqae abstinentiam in tanto 
viro referre injuria virtutura fuerit. Ne famam qui- 
dem, cui^ ctiam ssepe boni indulgent, ostentanda 
virtute aut per artem qumsivit; procul ab íemnla- 
tione adversas collegas, procul a coiiteiitione ad
versas procaratorcs; ct vincere ingloriiira, et atteri 
sordidum arbitrabatur. Minus triennium in ea Ic-

1 sacriUgium cujas cdleHus, la .sacrilega estafa de ningún 
otro. % placidius qmmdigmm es t.. . un carácter benévolo 
cuan de necesidad es en comarca de adustos, :ó rebeldes, 
a Agrícola. . . y Agrícola supo moderar su energía. 4  ñd 
-auctorcm. . . á los autores y sus caudillos. 5 g%amHs ín
ter legatos, aunque abogado de profesión. '6 %hi saiisfactwn 
fífjicio. . .  cuando se colocaba en condiciones de particular, 
•ee igualaba con todos. 7 cui hoví rfiam. . . de;la hasta,
ios buenos se dejan env-anecer.
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gatione detentus, ac-' statini ad spem_ consulatus 
revocatiis est, comitante opinione^ Britanniam ci 
provincìani dari; nullis* in hoc suis scrmonibus, 
sed quia par videbatur. Haud semper errat fama, 
aliquando et clegit. Consul egregiic turn spci-* fi- 
liam juveni mihi despondit, ac post _ consulatum 
collocavit, et statim Britanni^ prmpositus est,, ad- 
iecto^ pontificatus sacerdotio.

Absentia legati Paullini Suetoni, remoto metu Bri
tanni® agitare inter se mala servitutis, conferre inju
rias et interpretando accendere: «Nibil proiici patien- 
tia, nisi ut graviora, tanquarn ex facili tolerantibus, 
imperentiir: singulos sibi olim'  ̂ reges iuisse, nunc 
binos imponi; e quibus Icgatus^ in sanguinern. pro
curator in bona smviret; teque discordiam prmpo- 
sitoruui, fequc concordiam subjectis exitiosam: al- 
terius inauus® , centuriones alterius, xim et con
tumelias miscere; nihil jam _ cupiditati, nihil libi
dini exceptum: in prmlio lortiorern essp qui spolict; 
nunc ab ignavis plerumque et imbellibus eripi do
mos. abstralii liberos, injungi delectus, tanquarn 
mori tantum pro patria nescientibus: ¿qiiatum enim 
transisse militimi, si sese Britanni numercnt? Sic 
Germanias cxciississe jugum;_ et tìuinino non ocea
no defendi sibi patriaiii, conjuges. parontcs, illis 
avaritiam et lux.uriani causas bolli esse: rccessu-

1 ac revocatur.. . pero se le propuso al punto cn candi
datura para el consulado. 2 opinioìie comiiante, siendo de opi
nion común. milis.'. . sin que sus intrigas tomasen^ar- 
te cn ello. 4 spei egregia, Cónsul ya con muchisimas pro- 
tabilidades. 5 adjecto... haciendo renuncia del sacerdocio del 
pontificado. 6 Britamii. . . los britanos (comenzaron) á in
sinuar en los ánimos del pueblo las insoporta,bles durezas 
de su esclavitud, á enumerar ultrages, y á soliviantar las pa
siones comentándolos. 7 olim. . . que desde tiempo inmemo
rial cada tribu había tenido un mandarín. 8 l^jatus e gm- 
lus. . .  y que el mandatario de aquellos se cebaba en sus 
vidas, el procurador en sus haciendas. 9 riianv-S alterius. . . 
que la soldadesca de parte del uno, y  la ofleialidad u nom-- 
bre del otro, les trataban con rigor y ultraje.
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I'os ut divLis Julius recossisset, modo virtutcs mu- 
jorura suorutn ccmularontiir; neve praelii imius ant 
nlterius eventu pavescereut: plus impetus, majo- 
rem coiistantiam penes miseros esse ' . Jam Britau- 
uorum etiam deos misereri, qui romanum duceni 
absentem. qui relegatum in alia insula exercitum 
detinei’Cnt: jam ipsos, quod difficillimum fuerit, de
liberare; porrò in ejusmodi consiìiis pcriculosius esse 
cleprehendi quàm audere.«

His atque talibus invicem instincti- , Boadicea, 
generis reg*ii feraina, duce (ncque enim sexutn in 
imperiis discernunt), sumpsere universi bellum; ae 
sparsos per castella milites consectati^ , expug-na- 
tis prsesidiis, ipsam coloniam invasero, ut'* sedem 
servitutis: noe ullum in barbaris ssevitiaì genus omi- 
sit ira et victoria. Quod nisi Paullinus, co cogni
to provinciffi mota, propcrò subvenisset, ainìssa Bri
tannia foret; quam unius prcelii fortuna veteri pa- 
tientiffi restituii, tenontibus arma plerisque, quos 
conscientia defectionis, et propius ex legato timor 
agitabat. Hic quum, egregius cadera, arro^antèr 
in deditos, et ut suac quoque injurim ultor, clurius 
consuleret, missus Petroniiis Turpilianus, tanquam 
exorabilior, et delictis hostium novus^ , eoque pee- 
nìtentise mitior, corapositis prioribus® nihil ultra 
ausus, Trebellio Maximo provinciam tradidit.

Hffic primo statim anno comprimendo, egregiain 
famam paci circumdedit, quae vel incuria, vej'to- 
lerantia priorum, haud minus quàm bellum time- 
batur. Sed ubi restas advenit, contraete exercitii. 
militum in agminc laudare mosdestiam. disjcctos 
coercere, loca castris ipso capere, eestuaria ac sil-

1 esse penes miseros, deben excitar en los oprimidos. 2 
instincti, inflamados. 8 conse tati. . .  y  reuniendo los guer
reros. 4 %t sedem, que era el verdadero núcleo. 5 novus. . . 
como no ofendido por las demasías del enemigo. C 
vUus compositis, concertado el plan de guerra.
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I

vay ipse ])ríEteutai-e; et* nihil interim apud liostcs- 
quietum pati, quominbs snbitis excursibus popii- 
laretur, atque, ubi satis terruerat, parcendo rursus 
irritamenta pads ostentare. Qiiibus rebus multse 
dvitátes, quse in ilium diem ex icquo egerant, da- 
tis obsidibus, iram posuere, praisidiis castellisquc- 
circumdatm, tanta ratione curaque, ut pulla ante 
Britannica nova pars illaecssita transierit.

Sequens hiems saluberrimis consiliis absumpta^ ; 
namque, ut homines dispersi ac riides, eoque bel
ìo fáciles, quieti et otio per voluptates^ assuesce- 
rcnt, hortari privatim, aajuvarc publico, ut tem
pia. fora, domus exstruerent, laudando promptos, et 
castigando segnes: ita honoris comulatio uro ne
cessitato erat. Jam vero principum filios liberali- 
bus artibus erudire, et ingenia Britannorum stu- 
diis Gallorum anteferre, ut,_qui modo linguam ro- 
manam abnuebant, eloquentiam concupiscerent: in
de etiam babitiis nostri honor^ , et frequens toga; 
paullalimque discessum ad delinimenta vitiorum, 
porticus, et balnea, et conviviorum elegantiam: id- 
que apud imperitos hnmanitas vocabatur, quum 
pars servitutis esset.

Tertius expedìtionum annus novas_ gentes apc- 
ruit, vastatis usque ad Taum (costuario nomen est) 
nationibus; qua formidine territi liostes, quamquam 
conñictatum sagvis tempestatibus exercitum laces- 
•serc non ausi, poneudisque insuper castellis spa- 
tium fuit. Annotabant periti non alium ducera op- 
-portunitates locorum sapìentiùs legisse nullum ab 
Agrìcola positum càstellura, aut vi hostium expu- 
gnatum, aut pactìone ac fuga desertum. Crebr^ 
eruptiones; nam adversus moras qbsidionis annuls 
copiis fìrmabantur: ita-* intrepida ibi hiems,,et sibi

I eé nihil ■^uielum, y  ui tregua alguna. 2 aisuMpta, so 
empleó. S honor.. . la honradez, ó bondad de nuestras cos- 
trumbres. • 4 ita .. .  pero en aquel invierno fueron tan agre
sivos, y se-defendieron cada cual tan de por si.



VIDA DE AGRICOLA. 1G7

r

'fjuisque priKsidio, irritî ? hostibus. eoqiie desperan- 
tibiis, quia, soliti plerumqiie damna lestatis Iwber- 
nis evcntibus pensare,, tuni astate atque ìiieme jux- 
ta pollcbautur. Nec Agricola unquam per alios gesta 
avidus intereepit: seu ccnturio, seu prsefectus, in- 
coiTuptum facti testem habebat. Apud quosdani 
accrbior in conviciis narrabatur, ut bonis comis* , 
ita adversus malos injucundus: cseterum ex iracun
dia nihil supcrerat; s’ecretum et silentium ejus non 
timeres: liouestiùs putabat ofenderé, quàm odisse.

Quarta lestas obtmendis qaaj percurrerat insiim- 
pta; ac, si virtus excrcituiim et romani nominis 
gloria pateretur, inventus in ipsa Britannia ter
minus.

Quinto expeditionum anno, nave prima transgres- 
sus, ignotas ad id tempus gentes crebris simul ac 
¡^rosperis pradiis domuit; eamque partem Britannia?, 
qu?e Iliberniam adspicit, copiis instruxit, in spem 
maf^is quàm ob formidinem: siquidem Hibernia, me- 
dio^inter Britauniam atque Hispauiam sita, et gal
lico quoque mari opportuna, valentìssimam impe
rii partem magnis iuvicem usibus miscuerit.

Cfcterum, lestate qua sextum officii annum iii- 
choabat, amplexus civitates trans Bodotriam sitas, 
quia motus unìversarum ultra gentium et infe
sta lìostili excrcitu itinera timebantur, portus clas
se exploravit: qu<T, ab Agricola primùm assum- 
ptam, in2 partem viriuin. sequebatur egregia spe
cie, quum simul terra, simul mari bellum impel- 
leretiir. ac scopo iisdern castris pedes equesque et 
iiauticus miles, mixti copiis et Imtitia. sua qui.s- 
que facta, suos casus attolerent; ac modò silva- 
rura et montium profunda, modò tempestatimi ac 
fiuctuum adversa, bine terra et hostis, bine auctus

1 comis. 
como.

, . . tan comedido. 6 atento, para con los buenos, 
in pariem virium. . . la cual, dirigida desde el 

principio por Agricola en lo pnucipal de ia.s maniobras, ib» 
escoltada (desde la costa) por lom as selecto de su. ojerciti.
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occauiis' militari jactautia compararcntiir._ Britan- 
nos quoque, ut ex captivis audicbatiir, visa clas- 
sis obstupefaciebat, tanquam, aperto^ maris sui se
creto, ultimiun victis perfug-ium clauderetur. Ad 
raanus et arma conversi Caledoniam incoleiites po- 
pulì, parata magno, majore fama, uti mos est de 
ig’notis, oppugnasse nitro castella adorti, raetum, 
ut provocantes, addiderant: regrcdiendumque citra 
Bodotriara, et excedendum potiìis quàm pelleren- 
tur. specie prudentiura ignavi admonebant; quum 
interim cognoscit hostes pliiribus agminibus ir- 
rupturos. Ac ne superante numero, et peritia lo- 
corum circumiretur, diviso et ìpse in-tres partes 
exercitu inccssit.

Ig'itur præmissa classe, quæ, pluribus locis præ- 
data, magnum et incertum terrorem faceret, expe
dito exercitu cui ex Britannis fortissimos, et longa 
pace explorâtes addiderat, ad motitcm Grampiuin 
])crvonit, quem jam hostes iiisederant. Nam Bri
tanni, nihil fracti^ pugnæ prioris eventu, et ul- 
tionem aut servitiura^ exspectantes, tandemque do- 
cti commune periculum concordia propulsandum, 
legationibus et i'œderibus omnium civitatum vires 
cxciverant. Jamque super triginta millia armato- 
rum adspiciebantur, et adirne affluebat omnis ju -*  9 -  * . . . . . .  ./

ventus, et^ quibus cruda ac viridis scnectus, clari 
bello ac sua quisque decora gestantes; quum inter 
piares duces vii-tute et genero preostans nomine 
Galgacus, apud contractam<> inultitudinem preelium 
poscentem, in hunc mocliim locutus fertur.

«Quoties causas belli et necessitatem nostram in- 
«tueor'  ̂ , magniis mihi animus est hodiernum dìcm

1 oceams av.ctus, cl hinchado, ó embravecido mar. 2 aper
to. , .  descubierto cl secreto, ó vencido el imposible de sus ma
rcs. 3 f r a c t i . ..  en nada acobardados. 4 servitium, la escla
vitud. 5 et quibus senecUs. . . y aquellos, cuya vejez conserva 
restos de vigor y de co-age. 6 contractam. . . apiñada hueste. 
T iatiieor. . .  reüei:ino sobre îos motivos de la guerra ,y sobre 
nviestra situación servil.
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«eonsensumque vestrum initiùin libertatis totius Bri- 
«tannisG fore. Nam et universi servitiitis expertes^ 
«et nulls ultra terrs, ac ne mare quidem seciirum) 
«imminente nobis classe romana: ita pra3lium at- 
«que arma, _quae2 fortibus honesta, cadem etiam 
«ignavis tutissìma sunt. Priores pugnas, quibus ad- 
«versìis Romanos varia fortuna certatura est spem 
«ac subsidium in nostris manibus habebant; quia 
«nobilissimi totius Britanni^, eoque in ipsis'pene- 
«tralibus s it i» , ncc servientium littora adspicien- 
«tes, oculos quoque a contactu dominationis in- 
«violatos** habebamus. Nos, terrarum ac libertatis 
«extremos, recossus ipse ac sinus fami® in lume 
«diein deiendit: nunc terminus Britannim patet at- 
«que omne ignotum prò» magnifico est. Sed nulla 
«jam_'ultra gens,^ nihil nisi fluctus et saxa; et in- 
«festiores Romani, quorum® superbiam frustrà per 
«obsequiurn et modestiam effugeris: raptores orbis 
«postquam cuncta vastantibus defuere terrai, et ma- 
ore scrutantur; si locuples hostis est, avari" ; si 
«pauper, arabitiqsi; quos-non Oriens, non Occidens 
«satiaverit; soli® omnium opes atque inopiam pari 
«atfectu concupiscunt: auferre, trucidare, raperò, 
«calsis nominibus impcrium, atque, ubi solititudi- 
«nem faciunt,^ pacem appellant*'» .

«Liberos cuique ac propinquos suos natura ca- 
«ijsim os esse voluit-iO: hi^', per delectus, alibi ser- 
«vitun. auieruntiir, conjimges sororesque, ctsi hos-

tambicu da. e s = a 3 o % t Ì  3
Ì r Ì T d f  “ .'•»doa. 4 ùwidatos A contadi , a i t
nos a toda contemplación, O idea de conquista. 5 nro ma- 

se tiene por excelente, 'ò quorum, suverhiam de cu
ya soberbia en vano os libraréis, d a ta ri, aáolece d¿ avaro 
S coilcupumnt, para si solos codician. 9 apellant meetk 
fah%s nommbus... designan con el falso nomtfre de im  
y  con el de imperio á ia desolación v la ruina 1 o S , V ;  

y cada uno ele ellos quiere. 11 hi. ..  y estos nnestrSf
2'< !
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í-tilem libidinem effugiant, nomine amìcomm atque 
«hospifcum poUuuntur. Bona fortunasque tribu- 

egerunt, in^ annonam frurnentum; corpora 
«ipsa àc manns, silvis ac paludibus emimiendis, 
«verbera inter ac contumelias conterunt^ . Nata 
t'servituti mancipia semel veneunt, atque ultrò a 
«dorainis alantur: Britannia servitutem suam quo- 
«tidìe emit, quotidie pascit*» . Ac, sicut in familia, 
«reeentissimus quisque servorum et conservis lu- 
«dibrio est, sic in hoc orbis terrarum vetere fa- 
«mulatu novi nos et viles in excidium petiraur. 
«Ñeque enim arva nobis, aut metalla, aut portus 
«sunt, quibus exercendis reservemar. Virtus nor- 
«rò ac ferocia subjectorum ing;rata imperantibus; 
«et longinquitas ac secretum ipsum, quo tutius, 
«co suspectuis. Ita, sublata spe veniiE, tandem_ su
bmits animum tam® quibus salus, quàp quibus 
«gloria carissima est. Trinobantes, femina duce, 
«exurerc coloniam, expugnare castra, ac, nisi fe- 
«licitas in socordiam vertisset, exuere jugum po- 
«tuere: nos integri et indomiti, et libertatem non 
«in priesentia laturi, ¿primo statim congcessu non 
«ostendamus quos sibi Caledonia viros seposuerit?

«¿An eamdem Romanis in bello virtutem quàm 
«in pace lasciviam adesse creditis? Nostris üli dis- 
«sensionibus ac discordiis clari, vitia hostium in 
itgloriam exercitus sui vertunt, quera® contractum 
«ex diversissimis gentibus, ut secunda} res tenènf^ , 
«ita adverses dissolvent. Nisi si Gallos, et Germa- 
«nos, et (pudet dictu) Britannorum plerosque, li- 
«cet dominationi alienai sanguinem conimodent,

1 in tributmiy en penheria. 2 in annonam, eu diezmo. 3 con- 
teru'iít corpora ipsa...  v agobian nuestros brazos y nuestros 
cuerpos con trabajos mrzados para domeñar bosques y di
secar pantanos. 4 pascil, traga, devora^ victím ^. 5 tam 
quibus salus... por lo que la independencia y la victoria tie
nen de gratas. 6 qv̂ em contractim, compuesto aquel. 7 te- 
nent, adunan.

k
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«diutiùs tamen^ hostes quàm servos, ñde et afte- 
«ctu teneri putatis: metus et terror est, infirma 
«vincula caritatis, quie uti removeris, qui timer¿i 
«desierint, odìsse incipient. Omnia victorise inci- 
«tamenta pro nobis sunt: nullae Romanos conju- 
«ges accendunt; nulli parentes fugara exprobatuci 
«sunt; aut nulla plerisque patria, aut alia est; pauws 
«numero, circum trépidos ignorantia, ccelum ip- 
«sum, ac mare, et silvas, ignota omnia; circum- 
«spectantes, clauses quodammodò ac vinctos dii no- 
«bis tradiderunt. Ne terreat vanus aspectus, et auri 
«fulgor atque argenti, quod ñeque tegit, ñeque 
«vulnerai. In ipsa hostium acie inveniemus nos- 
«tras manus: agnoscent Britanni suam causara, re- 
«cordabuntur Galli priorem libertatem, deserent illos 
«cEeteri Germani, tanquam nuper Usipii reliquerunt. 
«Nec- quidquam ultra formidinis: vacua castella, 
«senum colonise, inter malè parentes et injusté im- 
«perantes, aegra munìcipia et discordantia: hic dux, 
«hi: exercitus: ibi tributa et raetalla, et caeterse ser- 
«vientìum pcenae, quas in ceternum proferre aut sta- 
«tim ulcisci in hoc campo est. Proinde ituri in 
«aciem, et majores vestros et pósteros cogitate.»

Excepere orationem alacres et barbari raoris  ̂
cantu et fremita clamoribusque dissonis. Jamque ag- 
miua et armorum fulgores, audentissimi cuj usque 
procursu'* ; simul instruebatur acies: quum Agrico
la, quanquara Isetum et vix munimentis coercitum, 
militem adhortatus, ita disseruit: «Octavus annus est, 
«commilitones, ex quo virtute et auspiciis imperii 
«romani, fide atque opera vestra Britanniam vici- 
«stis; tot expeditionibus, tot praeliis, seu fortitudi- 
«ne adversùs hostes, seu patientia ac labore peenò 
«adversùs ipsara remm. naturam opus fuit, ne-

1 iíímeti putatis fide et affectu tem ri dmtius. % Nec quid- 
quar/i, ni un instante mas de cobardía. 3 moris larbavi, de 
bárbara costumbre. \procuTSU... juntamente con-avanza
das por parte de los mas arrojados.
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«que^ me militura, nequc vos ducis piBiiituit. Ergo 
«egressi, ego yetenim legatorum, vos priorum exer- 
'•cituum términos, _ fìnem Britanni® non fama nec 
"rumore, sed castris et armis teneraus: inventa Bri- 
«tannia et subacta equidem.s®pè in agmine, quum 
«yos paludes montesve et fiumina fatigarent, for- 
«fissimi cujusque voces audiebam; ¿Quando dabitur
«hostis, quando acies? Veniimt e latebris suis ex-
"trussp et^ -vota virtusque in aperto; omniaque pro
ma, victoribus, atque eadem victis adversa. Nam, 
«ut superasse tantum itineris, silvas evasisse, tran- 
«sisse ®stuam, pulchrum ac decorum in^ frontem; 
«ita fugientibus periculosissima, qu® hodie pro- 
«sperrima sunt. Ñeque enirn nobis aut locorum ea- 
fldem notitia, aut commeatuum eadem abundantia; 
«sed, manus et. arma, et in bis omnia. Quod ad me 
«attinet, jam pridem mihi decretara est ncque exer- 
«citus ñeque ducis _ terga tuta esse. Proinde et ho- 
«nesta mors turpi vita potior, et incolumitas ac de- 
«cus eodem loco sita sunt; nec inglorium fuerit in 
«ipso  ̂ terrrarum ac natur® fine cccidiesse.

«Si nov® gentes-*' atque ignota acies constitisset, 
«alionim exeicituum exemplis vos hortarer; nuncves- 
.tra decora recensete, vestros oculos interrogate. li,
■ quos proximo anno, unam legionera furto noctis ag- 
«gressos, clamore debellastis; ii c®terorum Britan- 
«norum fugacissimi, ìdeoquetam diu superstites. Quo- 
«n?odo silvas saltusque penetrantibus fortissimum 
«quodque animai robore, pavida et inertia ipse ao-rni- 
«nis sono pelluntur; sic acerrimi Britannorum^jam 
«pridem ceciderunt;- reliquus est numeras ignavo-

1 pixnituit me miliPim, j  ni yo tengo quejas de-
vosotros, mis soldados. 2 eí vota virtusque in aperto, sin 
estrategia en _sus planes, sin escudo en sus cuerpos. 3 ij¡ 
frontera, á primera vista. 4 gentes nova (constilissent). 
5 quotnodo pelluntur et inertia pavida, sono ipso agminis p e-  
mtrantibus (illis) silvas saltuxque. . .  recordad como han 
huido á esconderse con cobardia cerval, y ante el extru- 
endo tan solo de nuestro ejército, . .  . '
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«rum et metuentium: quos quod^ tandem invenistis, 
«non restiteruùt; sed deprehensi sunt novissimi: ideo 
«extremo metu corpora defixere in bis vestiffiis, in 
«quibus pulchram et spectabilem victoriam ederetis. 
«Transigile cum expeditionibus, iraponite^ quinqua- 
«ginta annis magnum diem, approbate reipublicae 
«nunquam exercitui imputali potuisse aut moras 
«belli, aut causas rebellandi.»

Et alloquente adhuc Agricola militum ardor emi- 
nebat, et finem orationis ingens alacritas consecu- 
ta est, statimque ad arma discursum. Instinctos ruen- 
tesque ita disposuit, ut peditum auxilia, qu® octo 
minia erant, medium aciem firmarent. equitum tria 
minia cornibus affunderentur; legiones pro vallo ste- 
tere, ingens victori® decus citra romanum sangui- 
nem bellanti, etauxilium si pellerentur. Britanno- 
rum acies^ in specìem simul ac terrorem, editioribus 
Iqcis constiterat,' ita ut primum agmen ®quo, c®te- 
ri per acclive jugura connexi velut insurgerent; me
dia campi covinarius et eques strepitìi ac discursu 
complebat. Tum Agricola, superante hostium mul- 
titudine, voritus ne simul in trontem, simul et la
tera suorum pugnaretur, diductis ordinibus, quan- 
quara porrectior acies futura erat, et arccssendgs 
plerique legiones admonebant, prompt’ or in spem et 
fìrmus adversis, dìmisso equo pedes ante vexilìa 
constitit.

Ac primo congressu eminiis certabaturr simul 
Constantia, simul arte Britanni, ingentibus gladiis et 
brevibus cetris, pissilia nostrorum vitare vel ex- 
cutore, atque ipsi magnam vim telorum superfun- 
dere; donec Agricola tres vatavorum cohortes ao 
Tungrorum duas cohortatus est, ut rem ad mucro-

I duod tándem imenisíis, apenas los avistasteis. 2 inipo- 
nite. . . poned término con un dia memorable á cincuenta 
anos de_ lucha conquistadora. . 3 acies in speciem, aquel, en. 
apariencia, á la vez que azorado ejército de Britanos.
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nos ac manus adducerent: quod ' et iosis vctusta- 
te militi® exercitatum, et hostibus innabile, parva 
scuta et enormes gladios gerentibus; nam Britan- 
norum gladii sine mucrone complexum armorum et 
in aperto pugnam non tolerabant,

Et Britanni qui, adhuc pugnse exportes, summa 
collium insederant et paucitatem nostrorum vacui ̂  
spernebant, degredi paullatim et circumire terga 
vincentìum coeperant; ni id ipsum veritus Agrico
la, quator eqmtum alas, ad subita belli retentas, 
venientibus opposuisset, quantòque ferociíis accur- 
rerant, tantò acriùs pulsos infugam disjecisset. Ita 
consilium* Britannorum in ipsos versum, transve- 
ct®que prsecepto ducis a fronte gugnantiura al® 
aTersam hostium aciem invasore. Turn verb locis“* 
patentibus grande et atrox spectaculum: sequi, vul 
nerare, capere, atque eosdem, oblatis aliis, truci
dare. Jam hostium, prout cuique ingenium erat, 
caterv® armatorum paucioribus terga prcestare, qui
dam inermes ultro mere ac se morti afferro. Pas
sim^ arma, et corpora, et laceri artus, et cruenta 
humus. Et aliquando etiam victisira virtusque: post- 
quam silvis appropinquarunt collccti, primos se- 
quentium incautos® et locorum ignaros circumve- 
niebat. Quod ni frequens ubique Agricola validas et 
expeditas cohortes, indaginis'^ modo, et, sicubi ar- 
ctiora erant, partera equitum dimissis equis, simul 
rariores silvas equitom persultare jussisset, acccp- 
tum -aliquod vulnus per niraiam fiduciam foret. C©- 
terum ubi compositos hrmis ordinibùs sequi rursus

1 q‘md‘e3}ercitatv,u, ejercicio de esgrima tan antiguo entre 
los romanos cmjio la milicia, y desconocido de los enemigos. 
2 i>acui, y envalentonados. 3 consilium. . .  el plan. 4 locis 
pateiiíibtis, en los parages despejados. 5 Passim (erant), á 
cada paso se daba con armas, y con cadáveres, y con mien- 
'bros lacerados, y con tierra empapada en sangre. 6 incau
tos et ignaros locorv/ni sequoitium. 7 indaginis modo,á ma
nera de exploradores, ó de ojeadores.
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videre. iu fugam versi, non agmiuibus ut prius, 
neo alius alium respectantes, rari et vitabundi in- 
vicem, longinqua^ atque avia petiere; finis sequen- 
di nox2 et satietas fuit. Caìsa hostium ad decem mii- 
lia: nostrorum trecenti sexaginta cecidere, in quis 
Aulus Atticus, prffifectus cohortis, juvenili ardore 
et ferocia equi liostibus illatus.

Et nox quidem gaudio prcedaque Imta victoribus 
Britanni palintes, mixtoque virorum muìierumque 
plorato, trahere vulneratos, vocare Íntegros, dese- 
rere domos ac per irom nitro incendere, eligere la
tebras et statim relinquere, miscere invicem Consi
lia aliqua, doin separare, aliquaudo frangi ad pe- 
ctu pignorum suorum, ssepiùs concitari; satisque 
constabat smvisse quosdam in conjuges ac liberos, 
tanquam* rnisererentur. Próximas dies faciem yì- 
•ctoriai latiìis aperuit: vastum ubique silentium, se
creti colles, furnantia procul tecta, nemo explora- 
•toribus obvius; quibus in omnem partem dimissis, 
ubi incerta fugm vestigia, ñeque usquam conglo
bali hostes compertum, et exacta jara éestate spar
gi bellum nequibat, in fines Horestorum exercìtum 
deducit. Ibi acceptis obsidibus, prsefecto classis cir- 
cumvehi Britanniam priecepit; datee ad id YÙres, et 
prsecBsserat terror: ipse peditem atque aquites len
to itinere, quo novarum gentium animi ipsa tran- 
situs mora terrerentur, in hibernis locavit. Et si
mili classis secunda tempestate ac fama Trutulen- 
sem portum tenuit, unde proximo latere-* Britannia) 
lecto Omni redierat.

Crcbrò per eos dies apud Domìtianum absens ac- 
cusatus, absens absolutos est: causa pericoli non 
crimen ullum, aut querelaIsesi cujusqaam, sed in- 
fensus virtutibus princeps et gloria viri ac, nes-

1 longuinqua, rof’ eos. 2 nox. . . la noche puso freno al
arrojado desco de perseguir. 3 taììqmm mtererentur, co
mo en barbaro testimonio de piedad. 1 laUre omn-i
vno Britam ia ¡ceto.

oreira ^ toxi-
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simum iniinicorum genus, laudantes. Et ca inse
cuta sunt reipublicae tempora, ^um sileri Agrico- 
lam non sìnerent: tot exercitus in Moesia Daciaque, 
et Germania Pannoniaque, temeritate aut per igna- 
viani ducum amissi, tot milites veri cum tot co- 
hortìbus expugnati et capti; nec jam de limite im
perii et ripa, sed de hibernis legionura et posses
sione dubitatum. ita, quum damna damnìs conti- 
nuarentur,  ̂atque omnis annus funeribus et dadi- 
bus insigniretur, poseebatur ore vulgi dux Agri
cola; comparantibus cunctis vigorem, constan tiara, 
et expertum beliis aniraum. cum inertia et formidi- 
iie eorum. Quibus sermonibus satis constat Domi- 
ciani quoque aures verberatas, dum optimus quis
que _ Ubertorum amore et fide, pessimi maligmtate 
et livore, pronum deterioribus principem exstimu- 
labant. Sic Agricola simili suis virtutibus, simul vi- 
tiis aliorum, in ipsain gloriam prieceps agebatur.

M erat jam annus quo proconsulatum Asise et 
Africse sortiretur, et, occiso Civica nuper. nec Agri
cola consilium doerat, nec Domitiano exemplum. 
Accessere quidam cogitationum principis periti, qui 
iturusne esset in provincìam ultro Agricolam inter- 
rogarent: ac primo oòcultius quietem et otium lau
dare, mox opcram suam in approbanda excusatio- 
ne offerre; postremo non jam obscuri, suadentes 
simul terrentesquo, pertraxere ad Domitianum, qui 
paratus simulationc, in arrogantiam compositus, 
et audiit preces excusantis, et, quum annuiset, 
agi sibi gratias passus est, nec erubuit benefi- 
cii invidia: salarium tamen, proconsulari solitum 
ofierri, et quibusdam a seipso concessum. Agri
cola) non dedit; sive ofienssus non petitum, sivo 
ex conscientia. neo quod vetuerat videretur emis- 
se. Proprium humaui ingenii est odisse quem 
Imseris; Domitiani verò natura, preceps in iram, 
et quo obscurior, eo iiTovocabilior, moderatione 
tanicn prudentiaquo Agricobe leniebatur: quia non 
contumacia, ñeque inani jactatione libertatis, fa-
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inam fatumque provocabat. Sciant quibas mo
rís est illicita mirari, posse etiam sub malis priu- 
‘cipibus magnos viros esse; obsequiumque ac mo- 
destiam, si industria ac vigor adsint eo laudis ex- 
cedere. quo plerique per abrupta, sed in nullum 
reipublicffi usum, ambitiosa morte ìnclarucrunt.

Finis vitae ejus nobis luctuosus, amicis tristis, 
extrañéis etiam ignotisque non sine cura fuit. Vul- 
-gus quoque et Ine aliud agens populus et venti- 
tavere ad domum, et per fora et circuios locuti sunt- 
nec quisquam, audita morte Agricola, aut Imta- 
tus est,, aut statim obiitus est. Augebat misera- 
tionem constans rumor veneno interceptum, nobis 
nihil comporti affirmare ausim.

Si habitum^ quoque ejus posteri nosccre velini, 
decentior quam sublimior fuit; nihil metus in vul- 
tu; gratia oris supererat; bonum. virum facile cre- 
deres, magnum libentèr. Et ipse quidem, quan- 
quam medio in spatio integras ietatis ereptus, quan
tum ad gloriam longissimum ®vum peregit. Quippe 
et vera bona, qurn in virtutibus sita sunt, imple- 
verat, consularibus ac triumphalibus ornamentis prie- 
dito ¿quid aliud adstruere fortuna poterai? Opibus 
nimus non gaudebat, speciosae contigerant; filia at- 
que uxorc superstitibus, potest videri etiam beatus 
incolumi diguitate, fiorente fama, salvis affinitati- 
bus et amicitiis, futura effugisse.

Non vidit Agricola obscssam curiam, et clausum 
eadem strage tot consularium cs -  

des, tot nobihssimarum feminarum exsilia et fugas, 
lu  verò tehx. Agricola, non vit® tantum clariSte 
sed etiam opportuuitate mortis, ut perliibent, qui 
intert^uerunt novissimis sermonibus tiiis, constans

libens fatum cxcepisti, tanquam pro virili por- 
tioue mnocentiarn principi donares. Sed mihi fìlim- 
que, prster acerbitatem parentis erepti auget moe- 
stitiain. .quod assidere valetudini, fovere deficientem 
satian vultu. complexu. non contigit: excenisse- 
mus corté mandata vocesque, quas penitùs animo
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figeremus. Noster liic dolor, nostrum vulnus; no
bis tam longae absentias condicione ante quadrien- 
nium amissus es. Omnia sine dubio, optimè paren- 
tum, assidente amantissima uxore, superfuere ho- 
tìOri tuO; paucioribus tamen lacrymis compositus 
-̂s, et novissima in luce desideravere aliquid odi

li tiii
Sì quis priorum manibus locus; si, ut sapienti- 

bus placet, non cum corpore exstinguuntur mag
ne animae, placide quiescas, nosque, domum tuam, 
ab infirmo desiderio et rauliebribus lamentis ad cori- 
templationem virtutum tuarum voces, quas ñeque 
lugeri ñeque piangi fas est: admiratione te potiìis. 
te inraortalibus laudibus, et. Binatura suppeditet, 
similitudine decoreraus. Is verus bonos, ea conjun- 
ctissimi cojusque pietas. Idfiliaj quoque uxorique 
praceperim, sic patris, sic mariti memoriam venera
ri, ut omnia facta dictaque ejus secum revolvant, 
famamque aC figuram animi magie quàm corp ris 
complectantur, non quia intercedendum putem ima- 
ginibus, q iffi marmore aat sere fìnguntur; sed, ut 
vultus hominum, ita simulacra vultus imbecilla ac 
mortaìia sunt; forma mentis seterna, quam tenere 
et exprimere non per alienam materiata et artera, 
sed tuis ipse moribus possis. Quidquid ex Agri
cola amaviraus, quidquid mirati suraus, manet. man- 
surumque est in anirais hominum, in eeternitate 
temporum, fama rerura. Nammultos veterura,vc- 
lut inglorios et ignobiles, oblivio obmet; Agrico
la, posteritati narratus et traditus, superstes erit.
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LUPUS ET AGNUS.

Ad riviitn eiimdem Lupus et Agnus vcnerant,. 
Siti compulsi^ : superior^ stabat Lupus, 
Lougeque^ inferior Agnus. Tunc fauce improba 
Latro'* incitatus, jurgii causam intulit.
¿Cur, iuq^uit, turbulentam fecisti mihi®
Aquam oibenti? Laniger contra® timens:
¿Qui possum, quieso, facere quod quereris, Lupe?' 
A7 te decurrit ad meos haustus liquor.
Repulsus^ ille veritatis viribus,.
Ante hos sex menses ait, male dixisti mihi. 
Respondit Agnus: Equidem natus non eram. 
Pater herculé tuus, inquit, maledixit mihi. 
Atque® ita correptum lacerai injusta nece.

HcTC propter illos scripta est homines fabula, 
Qui fictis causis innocentes opprimunt’®.

RANÆ REGEM PATENTES.

Atlienæ quum^  ̂ ñorerent æquis legibus, 
Procax libertas 2̂ civitatem miscuit, 
Freniimque solvit pristinum licentia^^,

1 compulsi siti venerant, acosados por la sed, llegaron.. 
2 superior, del lado de arriba. 3 longcque inferior, bastan
te mas abajo. 4 latro. . .fauce improba, llevado el (lob ?) ra
paz de su apetito inicuo. 5 milii bibenti, que yo habia de 
beber. 6 contra, alguna adversidad (algo de funesto).
7 a te ad . . .  desde donde tú estás hacia mi abrevadero.
8 repulsus . .  . embarazado el lobo ante la poderosa ré
plica. 9 atque ita lacerai (agnum) correptum. . .  y, así 
diciendo, hace presa (en el cordero) arrastrándole á la 
mas iniqua de las muertes. 10 opprimunt, tiranizan. 11 
qm m . . .  en ocasión en que los Atenienses prosperaban, 
merced á la equidad de sus leyes. 12 libertas procaz, licen
cias provocativas trastornaron la ciudad 3 licentia . . .  y 
él libertinage rompió los antiguos (sociales) vínculos.
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Hißc‘ cons|)ii‘utis factionum partibu^,
Ai’cem tyrannus occupât. Pifiistratus.
Quum tristem- servitutem flerent Attici',
Non quia cnidelis ille, sed quoniam gravo 
Omne insuetis onus,, et cæpissent quori,
Æsopus talem turn fabellam retulit.
Kanæ,. vagantes^ Uberis paludibus,
Clamore magno regem petiere a Jovo,
Qui dissolutos mores-* vi compesceret.
Pater deorum risit, atque illis dedit 
Parvum tigillum, rnissum quod^ subito vadÌE; 
Motu® sonoque terruit pavidum genus.
Hoc mersum limo quum- jaceret diutiùs,
Forte una tacitò profer e stagno caput,
Et explorato rege, cunetas evocai.
Illæ, timore posito, ccrtatlrn. adnatant, 
Lignumque supra turba petulans insilit:
Quod quum inquinassent'*’- omni contumelia, 
Alium rogantes^ regem misere ad .Tovem, 
Inutilis quoniam. esset, qui fuerat datus.
Turn missit illis hydriim^ , qui dente aspero 
Corripere cœpit- siiigulas'^: frustra necem 
Fugitant inertesn: vocem præcludit'-metus. 
FurtVm igitur dant Mercurio mandata ad Jovem: 
Aclflictis^^ ut succurrat. Tune contra Deus:
Quia noluistis vestrum ferre, inquit, bonivm, 
Malum perferto.

Vos quoque, ¡0 cives! ait.
Hoc- siistinete, majus ne veniat, malum.

1 B}inc. . .  y  mientras que lös partidos revoltosos se Iiaciaii 
la guerra. 2 tristem, et capissent queri, non, 3 vagantes. 
que libremente divagaban. 4 mores dissolntos, sus' amplias 
libertades. 5 quod. . . el cual cayendo sobre las aguas, cuan
do menos lo-esperaban (ellas). 6 motu. . .  por la rapidez 
(del descenso) y por el estruendo, (del choque). 7 inquinas- 
seni. '. . y después de haberle escarnecido, 8 rogantes, quie-- 
nes le pidieron. 9 Jiydrum, monvstruosa culebra (de agua). 
10 singulas, áesta quiero, y la otra no. 11 in ertes.. .  so-, 
brocogidas de pánico., 12 embarga. Ví>adflictis..:..
en su añiccion, ó congojai,.

J
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VACCA ET CAPEELA, ÜVIS ET LEO.

Kunquam' est fidelis cum potente societas: 
Testata!* heee fabella ])i*opositum- meum.
Vacca et capella, et patiens Ovis injuriic.
Sqcii faere® cum Leone in saltibus.
Hi quum cepissent cervum vasti corpoiis^ .
Sic est locutus, partibiis factis. Leo;
Ego primam tollo® nominor quia Leo; 
Secundam, quia sirni fortis, tiibuetis® miiii: 
'rum, quia plus valeo, me sequetui* tertia’  ; 
Malo aracietuv* , si quis quartam tetigerif^ .

Sic totam prcedatn sola improbitas'® abstulit.

ASINÜS AD SENEM PASTOREM.

In ' ‘ principatu commutando ssepiùs
NiT prffiter domini nomen mutant pauperes.
Id esse verum, parva hsec fabella indicat.

Asellum in prato timidus pascebat Senex. 
Is, liostium clamore subito territus,
Suadebat Asino fugere, ne possent capi:
At ille lentus^^ : Qumso^ ,̂ ¿num billas mihi 
Clitellas impositurum victorem putas?
Senex negavit '•■̂ .Ergo ¿quid refert^^ mea 
Cui serviam, clitellas dum portem meas?

1 numqumn. . . jamás fue duradera. 2 proposUnm.. ■ este 
mi aserto. 3 fuere socii . .  . hicieron pacto en las quebra
das ó fragosidades de un monte. 4 corporis vasti, de gran- 
corpulencia. 5 tollo... me tomo. G tribuetis... me regalaréis 
(supongo). 7 tertia... la tercera me pertenece, por que soy 
el que mas lie echo. 8 tetigerit, osare tocar. 9 affcietur, 
será cruelmente tratado. • 10 improbitas sola... solo por un 
acto de tiranía pudo apropiarse la presa entera. 11 
pTiticipatu. . . al reemplazar una por otra dinastía, de nada 
mas que de déspota hace cambio la plebe. 12 lentas, con 
toda cachaza. 13 qiu&so... dime te ruego. 14 negavit, le 
9ontestó que no. 15 refert mea cui serviam... de servin 
^ este ó ^  otro ¿que resulta en mi favor..?
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MUSTELA ET HOMO.

Mustela, ab Horaine prensa, c^uum instantem necem 
Effugere vellet: Parce, quseso, inqiiit, mihi,
Qiise tibi molestie muribus purgo domum. 
Respondit ille: Faceres si causai mea,
Gratum^ esset, et dedissem veniam supplici:
Nane quia laboras, ut fruaris reliquiis"^ ,
Quas simt rosari, simul et ìpsos devores,
Noli-* imputare vanum benefieium mihi.
Atque ita lociitus, improbam leto dedit.

Hoc in se dictum debent illi^ agnoscere„ 
Quorum privata servit utilitas sibi,
Et meritum inane jactant imprudentibus.,

CANIS FIDELIS.

Repente liberalis® stultis gratus est;
Verùm peritis irritos tendit dolos.

Nocturnus quum iur panem misisset Cani 
Objecto tentans'^ an cibo possit capi:
Heus, inquit, ¿lìnguam vis meam prascludere,
Ne latrem pro re domini? Multum* falleris. 
Namque ista subita mejubet benignitas®
Vigilare, facias ne mea culpa lucrum.

RANA. RUTA ET BOS.

Inops'®, potentem dum vult imitari, perit.

1 cmsa mea,, en obsequio mió. 2 gratan esset... en prue
ba de gratitud. 3 retiquii$,.Ae¡ que ellos habían de comer 
‘i  inútil que lo atribuyas á falso provecho mió. h üli,
quortm... los hombres, cuyas oficiosidades hacen á su bien 
personal, deben tener entendido que con ellos habla esta fá
bula. 6 libe-ralis re^eiüe... el desprendido por cabala, gana 
el afecto de necios, más para entre prudentes redes inu
tiles tiende. T tentaras... para probar si por acaso podría atra- 
gangantarle con aquel cebo preparado al efecto. 8 maltum... 
gran chasco te llevas. 9 benignitas subiia, inesperada, ó cap
ciosa generosidad. 10 i'^ops d/um, toda vez qne el raquí
tico.



lü prato quondam Rana conspexit Bovem,
Et, tacta  ̂ invidia tantaj magnitudinis,
Rug'osam inflavit pellem: tum natos suos 
Interrogavi, an Bove esset latior. 
lili negarunt. Rursus intenditi entern 
Majore nisn. et simili quaesivit modo,
Quis major esset, lili dixerunt, Bovem. 
Novissime^ indignata, dum vult validius 
Inflare sese, rupto jaeuit corpore.
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IlAN^. METUENTES TAURORUM PUGLIA.

Hurailes laborant, iibi^ potentes dissident.
Rana in palude pugnam Taurorum intuens; 

iHeu, quanta» nobis instat pernicies! ait. 
Interrogata ab alia, cur hoc diceret,
De principati! quum decertarent gregis, 
Longeque ab iliìs degerent vitam boves:
Est statio® separata, ac diversuni genus" ; 
Sed® pulsus regno nemoris qui profugerit, 
Paludis in secreta veniet latibula.
Et® proculcatas obteret duro pede:
Caput ita*® ad nostrum furor illorum pertinet.

MILVUS ET COLUMBiE.

Qui se committit liomini tutandum** improbo,

1 tacta... picada por envidia de la gran corpulencia (de aqueL 
2 intendit... dilatò su piel con mayores ínfulas. 3 novissi
me... llena al fin de coraje, al hacer poderoso arranque pa
ra enehirse (ó abotagarse) mas y mas, estalló, deseonyuntan- 
do su cuerpo. 4 ubi potentes... cuando los po .ero’sos lu
chan, los débiles hacen de victimas. 5 ¡Q,uantB.,.! ¡que terrible 
calamidad nos amenaza!. G statio, la morada (ó sitio de pe
lea), 7 genus... y la especie es distinta. 8 sed... j>ero, el 
que fuere arrojado del señorio del bosque, tendrá que huir, 
y se refugiará en las malezas de la laguna. 9 etobteret... 
y  aplastará á cuantas cogiere bajo su dura pezuña. 10 tía 
.furor iUorum.., sin duda que la llera rivalidad de aquellos 
vendrá á estrellarse sobre nosotros. 11 tutaniim, para li
brarse do mal.
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Auxilia dum' requÍL*it, exitium inveiiit.

Columba} sjepc quum fugissent^ Milvum, 
Et celerítate penu®3 vitassent necem, 
Consilium raptor vertit-  ̂ ad fallaciam;
E f  genus inerme tali decepit dolo.
¿Quare^ sollicitum potili s «vum  ducitis, 
Quam regem me creatis icto fcedere,
Qui vos ab omni tutus praestem injuria? 
Illae credentes, tradunt® sese Milvo,
Qui, regnum adeptus, coepit vesci singulas’ 
Et exercere Imperium saevis unguibus. 
Tune de reliquiis una» : Meritò plectimur.

HOJIO ET GAÑIS.

Leceratus® quidam morsu vehementis Canis, 
Tmetum cruore pancm misit malefico, 
Audierat esse quod^® remedium vulneris. 
Turicji sic Æsoçus; Noli coràm pluribus 
Hoc facerç canibus, ne nos vivos dévorent,
Quum scierint esse taie culpæ''^ præmium. 

Siiccessus*^ improborum plures allicit.

SIMII CAPUT.

Pendere ad lanium quidam vidit Simium 
Inter rehquas merces atquc obsonia;

\ dum reqim-ü, alli donde creyó encontrar. 2 M issen t, se 
hubiesen librado. 3 fen m , vuelo. 4 vertit, consilium apeló.

¿quare.J ¿por que queréis pasar una vida sobresaltada en 
mucho mas que si, por medio de un pacto lealmente celebrado, 
me hicieseis rey vuestro á mi, que os pondria á salvo de.. 6 ¿ra- 
aunt, se ponen a,.las órdenes 7 elección, ó á capricho,
o una de rehquns ¿ait) tuno. 8 laceratus, magullado. 9 quod. 
cosaque. 10 ¿uno (ait) sü , y  Esopo, que le vió, díiole asi. 
11 de sus mordeduras (ó agresiones). 12 succ'essus, el 
éxito prospero. 13 quidam, cierto individuo reparó que un 
carnicero habia engarftado una mona entre varias reses (ó
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Qasesivit,^ quidnam saperci. Tura Lauius jocafís: 
Quale, inquit2 , caput est, tails præstatur sapors .

Ridicule raagis noe dictum^ , quàm veré, séstím/); 
Quando» et formosos sæpè inveni pessimos,
Et turpi facie multos cognovi Optimos,

ÆSOPÜS LüDENS.

Puerorum in turba quidam ludentetii Atticus 
Æsopum nucibus quura vidisset, restitit« ,
Et quasi? delirum nsit. Quod sensit siraul 
Derisor potiùs, quàm deridendus senex® ,
Arcum retensum posuit in media via:
Hous» , inquit, sapiens, expedi quid fecerim: 
Concurrit popiilus>< .̂ lile se torquet*^ diü,
Nec quæstionis positæ causam intelligit; ' 
Novissime sucumbit^^ . Tum victor Sophus:
Citò rumpes arcum, semper si tensum babueris;
At si laxaris, quum voles, erit utilis.

Sic ludus animo débet aliquando dari,
Ad cogitandum melior ut^^redeat tibi.

CICADA ET NOCTIIA.

Humanitati qui se non accommodât.

1 _le_ preguntó que sabor tendría (la carne de
Jiiono). 2 inguit jocs,M, le contestó en son do burla. 3 Sa- 

el sabor de las carnes de un animal guarda concierto 
con las formas de su rostro, ó cabeza. 4 ÍJíWwjm... semejan
te conjetura me parece una sandez, mas bien que una 
verdad. 5 í̂í(í?í¿¿í , puesto que, 6 m¿íí¿¿,'se paró. T ^téasí'... 
y soltó ' á reir como un loco. S senex sensit simül ^uod de- 
m or ... el anciano ideó al punto el medio de ser burlador, en 
vez de burlado. 9 Eeus sapiens... oiga el doctor; le dijo; 
adivine lo que hay que'hacer (cóü esc" arco.) 10 
allegóse tropel de curiosos. U  torquet... sc deVana los se
sos largo rato, pero sin poder dar conia solucion'dél téma 
propuesto. \ 2  succumliit, dioso a f fla par'incapáz. iS ííír 'í- 

para- que ponga tu’ cerebro en mejores condicio
nes de volver tV pensar

24
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Plei'umque poenas oppetit superbite.
Cicada acerb am noctu® convicium*

Faciebat, solita? victum in tenebrie qucbrere, 
Cavoque ramo ̂  capere somniim interdiù. 
Rog-ata est, ut taceret. Multò validiiis 
Clamare occcepit. Rursùs admota prece ̂  , 
Accensa magis est. Noctua, ut vidit sibi 
Nallum esse auxilium, et verba contemni sua, 
Hac est ag’gTCssa  ̂garulam fallacia:
Dormire quia me non sinunt cantus tui, 
¿donare cithara quos^ putes Apollinis,
Potare est animus^ nectar, quod Pallas mihi 
Nuper donavit: si^non fastidis, veni;
Una bibaraus. Ìlla, qute ardebat siti,
Simuli cognovit, vocem laudari suam,
Cupide advolavit. Noctua, cgressa e cavo, 
Trepidantem consectata® est, et leto dedit.
Sic, viva quod negarat, tribuit'® mortua.

PUGNA MURIUM ET MUSTELARUM.

Quum vieti Mures Mustelarum exercitu 
(Historia quorum in tabernis pingitur) 
Fugerent, et artos circum Irepidarent^'cavos; 
Aigrè recepii, tamen evaserunt necem.
Duces eorum, qui capitibus cornua 
Suis ligarant, ut conspicuum in prtelio 
Haberent signum, quod sequercntur milites,

I iTiOiestia cruel. Sjrawio cwoo, en el hueco do
una rama. 3 prece... empleada de nuevo la súplica, se es
forzaba mas y  mas. 4 aggressa, est... trató de engañar ii la 
chirriadora sempiterna con està lisongera superchería 5 guos 
putes...\o& que debes juzgar armoniosos como los de la ci
tara de Apolo. 6 animus est, tengo ganas. 7 si non fasti
dis, sino te causa molestia. 8 si?»«?... y que creyó áía  vez 
que aquello se hacia en elogio (ó en agasajo) de su voz. 
9 conseetata est... hizo presa en la atronadora. 10 tribuü 
(silenti%m.) 11 trepidarent... y se atropellasen en torno de 
las bocas de sus madrigueras, entrando, aunque con apuro.
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Haìsore  ̂ lu portis, suntque capti ab hostibus; 
Quos immolates victor^ avidis dentibus 
Capacis alvi mersit tartareo specu.

Quemeumque populum tristis eventus premit, 
Periolitatiir magnitudo principum;
Minuta plcbs facili presidio latet.

VÜLPES ET HIRCÜS.

Homo in periclum simul ac venit callida?, 
Reperire effugium alterius quserit^ malo.

Quum decidisset Vulpesin puteuni inscia^ , 
Et altiere clauderetur’̂  margine,
Devenit Hircus siticns in eunidem locum: 
Simul rogavit® , csset an dulcis liquor,
Et copiosus. Illa fraudem moliens'  ̂ :
Descende, amice, tanta bonitas est aquse. 
Voluptas ut satiari non possit mea.
Immisit se barbatus. Turn Vulpécula 
Evasit puteo, nixa celsis cormbus,
Hircumquo clause liquit hserentem vado® .

DE vmis HOMINüir.

Peras irapossuit Jupiter nobis duas:
Propriis repletam vitiis post tergum dedit^ , 
Alienis ante pectus suspendit^® gravem. 
Hac’ ^re vidcre nostra mala non possumus;

1 heesere... quedaron atollados en las entradas. % victor 
immolatos quos... el vencedor, devorándolos, los sepultó 
las oscuras cavidades de su estómago tragón. S qm  
trata de librarse de él, sea, ó no, con daño ageno. 4 
>*cia, descuidada. 5 clu’udereiur, quedase aprisionada á eauí. 
de lo muy elevado del brocal. 6 rogavit simul... y  la su 
plicó al punto que le dijese. 7 Tnoliens... apercibiéndose de 
un ardid traidor/ 8 vado clauso  ̂ en aquel cerrado estanque, 
í) dedit post tergum, colocó á la espalda. 10 suspenda ante 
pectu,s. n  Hac re, de aquí el que.



Alìi simul (ìeìiaqaimt, censores sumus.-*

HOMO ET COLUBRA.

'^ui fert^ malis auxilium, post tempus dolet.
.- ila rigentem 5-quidam colubiam sustulit, 

Sinuque fovit, centra se ipse'* misericors. 
Namque_ ut i»efecta^ est, necuit hominem protiuùs. 
Hauc alia® quum rogaret causam facinoris, 
H-ispondit: Ne quis discat^ prodesse improbrs.

1 svmns.... nos aprestamos á censurarles. 2 qui fe r ì .  
que presta apoyo... dà al cabo en arrepentirse. 3 r i-  

gs -’’. eni gelu, yerta de frío. 4 ipse Misericoi's. . . y compa
sivo aquel en mal suyo, la abrigó en su seno. 5 refecíñ 
a t, se rehizo, ó volvió en si. 6 alia (edubra). 7 dúcat 
produsse, ,se incline á dár amparo.



E P itiR A ü U S  D E  M ARCIAL.
. .  T.

Casta suo gladium cum tradei'ct Arria Pa;to, 
Quem de visoeribus traxerat^ ipsa suis;
Si qua tìdes, vulnus, quod feci, non dolet, inquit; 
Sed, quod tu facies, hoe niihi, Paete  ̂ , dolet.

II.
Si memini^ , faerant tibi quatuor, iElia; dentc.s. 
Expuit^ una duos tussis, et  ̂ una duos.
Jam secura potes totis tussirc diebus;
Nil, istic quod^ agat, tertia tussis habct.

III.
Pama 'refert nostros te^ , Fideutine, libello.s 
Non alitèr populo, quàm recitare tuos.
Si mea* vis dici, gratis tibi carmina mittam: 
Si dici tua^ vis, h®c eme, ne méa siut. ,

IV.
Chirurgus fuerat, nunc est vespillo, Diaulusr 
Cffipit̂ *’ qiiod poterat, clinicus esse modo.

V.
Quem recitas mens est, o Fidentine, libellus: 
S e d male cum recitas, incipit esse tuus.

VI.
Nupèr erat medicus, nunc est vespillo, Diaulus: 
Quod vespillo facit, fecerat et ’  ̂medicus.

1 traxerat,.. había extraído d© su pecho, ó de sus entra
ñas. 2 PcBte, si Jides qv.a... Peto, si alguna fé te merez
co (créeme). 3 memini. si bien recuerdo. 4 cxpuit, te hizo 
escupir. 5 et una, y otra los otros dos. 6 quod agat istic, 
en que perjudicarte", ofenderte sobre el particular. 7 te 
'recitare populo Ubeílos... 8 mea dici, hacerlos pasar por 
^ o s . 9 tua dici... hacerlos pasar por tu^os, cómpramelos. 
10 c<Bpit esse... mas tarde comenzó a hechárselas de médico, 

era lo que le faltaba. 11 sed... pero en los pasages, 
en que lo declamas mal, tiene algos de .tuyo. 12 et medi~ 
CMí feccral quod.



190 EPIGRAMAS DE MARCIAL.
VII.

Vitara quse faciuiit beatiorem, 
Jacundissimé* Martialis, hsec simt: 
lies-non  parta labore, sed relicta,
Non ingratus ager^ , focus-* perennis. 
Lis nunquam, toga’-» rara, mens quieta. 
Vires ingenu®® , salubre corpus, 
Prudens simplicitas"' , paresi amici, 
Convictus® facilis, sine arte mensa,
Nox non ebria, sed soluta curis,
Non tristis torus, attamen pudicus, 
Somnus qui faciat breves tenebras: 
Quod sis, esse velis^®, nihilque malis, 
Summum nec metuas diem*^ neo optes.

1 Jucundissime Martialis, Ji(8c smt q m . . . queridísimo 
Marcial, hé aquí las condiciones que. 2 res... un caudal no 
ganado con el sudor (propio), sino (dejado) en herencia. 3 ager, 
una labranza. -í foms, una casa segura (ó propia). 5 -ío - 
ga rara... consultas (de abogado) poquísimas. 6 ingenias, 
integras. 7 simplicitas.. una sencillez discreta. 8 pares. 
de tu clase. 9 conoictus facilis, reuniones (ó tertulias) sin 
etiqueta. 10 velis esse, gnod sis, el que te contentes con 
ser lo que eres. 11 diem summum, la muerte.
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¿Quis fuit horrendos primus qui protulit^ enses? 
iQuàm fems, et^ veré ferreus ilio fuit!

Tune csedess hominum generi, tune pr«lia nata, 
Tune brevior dir® mortis aperta via-* est.

Ats nihil ille meruit. Nos ad mala nostra 
Vertimus in seevas, quod dedit ille feras.

Divitis hoc vitium^J est auri. Nec bella fuerunt,
_ Fuginus adstabat quum scyphus"^ ante dapes;

Non arces^ , non valias erat, somnumque petebat 
Securas varias dux gregis inter oves.

¡Tune® milh vita foret, valgi nec tristia nossem 
Arma, nec audissem corde micantc tubam!

Nunc ad bella trahor^®, et^' jam quis forsitan hostis 
Hmsura in nostro tela gerit latere.

Sed, patrii, servate, Lares'-; aluistis et idem 
Cursarem vestros quum toner ante pedes.

Neu pudeat prisco vos esso è stipite factos;
Sic veteris sedes incoluistis avi.

Tune meliùs tcnuere*» fidem, quum pauperc culta 
Stabat'Hn exigua ligneus mde deus.

1 ^rotulit, dio á luz 2 et Jervev,& Juit Ule vere, j  empe
dernido fué el tal por cierto. 3 etsdes... los asesinatos y 
las guerras abortaron entonces. 4 vía Órevior... un medio 
mas rápido para dar muerte cruel. 5 A¿ f/also judicuvi)... 
pero (dije mal) ningún (duro) cargo aquel infeliz merece; no
sotros somos los que. (Hace el poeta una corrección 0})or- 
tana, y de Imen gusto). 6 vítium hoc... este abuso, 6 tor
cido emple‘0, tiene su raíz. 7 scyphus... bajilla de madera 
se servia en las mesas. 8 arces... fortalezas, ni muros. H 
tune vita;., qne no hubiera yo vivido entonces parano cono
cer. 10 Trahor... me llevan por fuerza á la guerra. 11 ct 
gaishostis gerii jam tela: (yírtV, está preparando ya.) 12 Ln- 

patrii. Dioses tutelares de mis progenitores.(Hoy se les 
llama santos de la devoción especial de la familia). 13 te- 
m ere nelius fidem... cuanto mas sincera es la fe cuando... 

stabai. . . ocupaba un reducido nicho, ó tempisfe.

1

J
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Hio 1 placatas crat, seu quis libavemt iivam,
Sell dederat sanctæ spicea^ serta comæ.

Atque aliquis, voti compos, liba ipse ferebat, 
Postque comes puruin filia parva favum.

At ¡nobis serata, Lares, depelUte tella,
Hostia erit plena rustica porcus*arâ!

Hanc pura cum veste sequar, myrtoque canistra 
Viñeta geram* , myrto vinctus et ipse caput, 

Sio> placoarn vobis. Alius sit fortis in armis, 
Sternat et adversos, Marte favente, duces,

Ut mihie potanti possit sua diccre facta 
Miles, et in mensa pingere^ castra mero. '

;.Quis  ̂ furor est atram bellis arccssere Mortem?
Imminet, et tacito clûm venit illa pede.

Non seges est infra ̂  , non vinca cultata, sed audax 
Cerberus, et Stygiæ navita turpis aquæ.

HÎC, percussisque genis ustoque capillo.
Errât ad obscuros pallida turta lacus.

Quàm potiùs laudandus Ine est, quem prole parata 
Occupât in parva pigra senccta^^ casa.

Ipso suas sectatur oves, at filius agnos;
Et calidara fesso comparât uxor aquam. 2̂ 
c^3 ego sìm, liceatq.uo caput candescero earns, 
Tempopis et prisci iacta referre senem.

Sic

1 Ihc... este (el Dios) mostrábase satisfecho, ó benigno 
'Á ÿpicea- serta, con. im manojo do .espigas prendido S por
cus cp%t hostia, rustica plena... un puerco será la rústica víc
tima. con que habré de colmar el ara (vuestra). 4 qeram ca- 
omtra mneta,.. yo llevaré floreros, ó macetas de arrayanes, 
y adornare mi cabeza con. guirnalda de los mismos. 5 Sic... 
seaos grata (esa.oferta). 6 mihipotanti, mientras le pago unas 
copas. ! pin-nere castra, me describa los campamentos, ó pla
nes de batalla.  ̂quis furor est... puede haber frenesí (mas 
bárbaro). <átnfra, en el otro mundo. 10 genis percussis... 
con los rostros hundidos (macerados ó descarnados), y con los 
crarieos mondos, (por que el cabello se quemaba en la pira). 
11 oenecta pigra occupât,., k quien la caduca vejez sorpren- 
cle,,; y en torno de su bien educada familia. 12 aquam 
calltdam, caldo, ó alimento caliente, 13 Sic ego sim... quépa
nla a mi esa suerte, y coneédame (el cielo). ^

C -
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Iiitcreà Pax ̂  arva colat. Pax candida primìim 

Duxit 2 araturos sub juga curva boves.
Pax aluit vites-, et succos condidit uvæ, 

Funderet ut nato texta^ patema merum. 
Pace bidens-* vomerque vigent: at tristia duri 

Miiitis in tenebris occupât arma situs.
At nobis, Pax alma, veni “ , spicamque tenete: 

Pcrfiiiat® et pomis candidus ante sinus.

I.

0 "  milii_ postulìos nunquam memorande sodalcs, 
0^ cui preecipuè sors mea visa sua est. 

Adtonitum qui^ me, memini. carissime, primus 
Ausus es adloquio sustinuissc tuo;

Qui mihi consilium vivendi<o mite dedisti,
Quum foret in misero pectore mortis amor;

Scis '* benè, cui dicam, positis pro nomine signis, 
Officium noe te fallit, amice, tuum.

Hasc mihi semper erunt imis 2̂ ìnfixa medullis,

1 Pax... vele la paz por la prosperidad de los,campos. 
'2 duxit primúm, sometió la primera. 3 Texta patema... la 
tinaja del padrè conservase el vino. 4 hidens... los ganados, 
y  labranzas durante la paz prosperan; y entre tanto... 5 seni... 
acércate á nosotros, y nuestras mieses defiende ( ó conserva), 
e perjluat ante... derrame, ó destile de i, frutas (copiosas).
 ̂ \0 {ty\) memorande nunquam... ¡oh, tú, á quien jamas habré 

yo de invocar como el segundo entre mis amigos! 8 ¡O caris
sime, cui... ¡oh queridísimo tú , á quien mi quebranto afectó 
como si mas bien (ó aun mas que si) suyo fuera! b qui, ¡me- ■ 
^ini!... tú que ¡bien presente lo tengo! te decidiste el pnmer^o 
a dar aliento con tus palabras á mi (pecho), que enmudecido 
uabia. 10 Vioeiidi de vivir resignado. 11.JÍÍS óené...hiiin sa
bes, amigo mío, que me dirijo á ti, aunque en vez de invocar tu 
nombre, tus señalados servicios invoco; y sobre lo que tu has 
hecho no te puede caber duda. 12 Imis medullis, en los plie
gues mas recónditos de mi corazón.

25
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Perpetuusque animi debitor ìiujus ero.
Spiritus et vacuas priiis hic teniiandus in auras 

Ibit, et in tepido deseret ossa rogo,
Quàm snbeant animo meritorum obli via nostro, 

Et longà pietas I excidefc ista^die.
Di tibi sint faciles, et opis nullias egentem 

Fortunam prasstent dissimilemque m e«.
Si tameu^ hsee navis, vento feiTetur amico, 

Ignoraretiir forsitàn ista fides.
Thesea Pirithous non tàm sensisset amicum,

Si non infernas vivas adisset aqiias.
Ut foret exeraplum veri Phocajus amoris, 

Fecerunt Furbe, tristis Cresta, tu«.
Sì non Euryalus Rutulos cecidisset in hostes, 

Hyrtaeidae Niso gloria nulla foret.
Seilicet, ut fulviim speetatur® in ignibiis auriim. 

Tempore sic duro est inspicienda^ fides.
Dùm juvat, et vultu ridet fortuna sereno, 

Indelibatas cuneta sequuntur opes;
At simili intonuit^ ; fugiunt, nec noscitnr ulli, 

Agmìnibus eomitutn qui modò cìnctus erat.
Atque base exemplis quondam collecta priorum 

Nunc mihi sunt propriis cognita« vera malis.
Vix duo, tresve mini, de tot superestis amici; 

Csetera  ̂ fortunse, non mea, turba fuìt.
Quò® magis, o pauci, rebus succurrite Itesis,

Et date naufragio litora tuta meo:
Neve meta falso nimìum trepidate, timentes*  ̂ ,

1 Pietas '¿sta.., y este mí afecto se apagará en los días de 
la eternidad. 3 fa-men... á pesar de que, si la nave (de mi sig
no) Imbiera sido impulsada por vientos propicios, sin duda 
que este tu eariño sincero liubfera quedado oculto. '¿Spec- 
tatufy se prueba. 4 inspiciefida est... debe de ponerse á to
que en las situaciones aciagas. 5 . el inibrtunio es
talla; las riquezas desaparecen, y  el que un momento an
tes se veia rodeado. 8 cognita sunt... las ho reconocido en 
toda su verdad dentro de mis propias desgracias. 7 caterc. 
furia fu-it (amica) fortums. S quo magis... en todo cuanto po
dáis. 9 tímente $ inetúfalso, acobardados per insensatos temores.
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Hac ofteudatur ae pietate deus ' .

Saepè fidem adversis etiam laudavit in armis;
Inque suis araat hanj Cffisar, inhoste probat. 

Caussa mea est melior, non contraria tbvi 
Arma; sed hanc merui simplicitate fugam. 

Invigiles igitur nostris pro casibus oro,
Diminui si quá numinis ira potest.

Scire meos casus si quis desiderat omnos,
Pliis5 ,quám quod beri res sinit, ille petat.

Tot mala sum passiis, quot in aithere sidera lucent, 
Parvaque quot sicas corpora piilvis habet. 

Multaque credibili tulimus majora, ratamque, 
Quamvis acciderint, non habitara fidem.

Pars* etiàra mecum qucedam moriatur, oportet, 
Meque velim possit dissimulante tegi.

Si vox iufragilis, pectus mihi firmius esset.
Pluraque cum Imguis pluribus ora forent;

Non* taraén idcircó complecterer omnia verbis, 
Materia vires exsuperante meas.

Pro duce Neritio, docti, mala nostra, poetce, 
Scribite: Neritio nani mala plura® tuli.

Ule brevi spatio multis erravit in annis 
Inter Dulichias Iliacasque doraos;

Nos freta sideribus totis distantia^ mensos 
Sors tulit in Geticos Sarmaticosque sinus.

Ule habuit fidamque manum, sociosque fideles;
Me profugum comités deseruere mei.

Tile suam la*.tus patriara victorque petebat;
A patria fugio victus et cxsul ego.

1 el César (iadulaeíon rastrera y  detestable!). 2
ya que no milité en contrario bando, tengo k mi ía- 

Yor esta ventaja (para ser aplaudido por el César). 3 plus 
fuam... imagínese aun mas de los que por tal motivo son 
»1 parecer posibles, épars $mdam (matorum). 5 «o «  (amen 
^dcirco... sin duda que no bastaría t<>do eso para que yo 
pudiera describir su número con nalabras, pues que la em
presa seria superior en muchísimo... Q plvra Neritio, raixj 
superiores a la s  de Nericio. T distantia, que caen bajo to 
das las costelacioncs, {ó ’¿onas).
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Nec‘ mihi Dalichii domus est, Ithaeieve, Samiye^ 
(Peena quibus^ non est granáis abesse locis);

Sed ? quee de septem totum circumspicit orbem 
Montibus, imperii Kama deúmque locus, 

lili corpus erat darum patiensque iaborum;
Invalidie vires, ingenuaíque mihi,

Ille erat assidue ssevis agitatus in armis;
Adsuetus studiis mollibus ipse fui.

Me deus oppressit, nullo mala nostra levanto;- 
Beliatrix illi diva ferebat opem:

Quumque minor Jove sit tumiais, qui regnat in undis. 
Ilium Neptuni, me Jovis ira^ premit.

Adde quod illius pars maxima ficta Iaborum est;, 
Ponitur in nostris fabula nulla mails.

Denique qusesitos tetigit tarnen ille Penates,
Quaeque diü petiit, contigit^ arva tarnen;

At mihi perpetua patria tellure carendum est»
Ni fuerit lassi mollior ira dei.

Il,

Vade® salutatum subito, per a,rata, Perillanx 
Litera, sermonis fida ministra raei.

Aut illam ip.vcnies dulci cum ma,tre sedentem,
Aut inter libros Pieridasque^ suas.

Quidquid aget, ciim te scierit venisse, relinquet: 
Nec® mora, quid venias, quidve, requiret, agam,. 

Vivere me dices; sed sic, ut vivere n,olim:
Nec mala tàm, longà nostra levata, mora.

Et^ tarnen ad Musas, quamvis nocuere, revertí,

1 Nec milii.... y para mi no tiene albergue Diriiquio. 
(ciudad). 2 quibns locis... y el trasegar de uno á otro do 
estos pueblos. 3 Sed locus imperii deuraque Roma, qua, 
 ̂Ira Jovis premit me, (ira) Neptuni- ilium. 5 contigit ta-. 

men... regresó por ftn al pais que por tanto tiempo anhe
lara. <ùtade subito per arata (itinera)., parte al punto por 
los trillados caminos á saludar. 7 pieridasque... y entre las 
musas sus i'favoritas). -8 nec requiret ne mora... y te pre
guntará al punto que traes, y como lo paso. 0 et lamen... 
mas no por eso deio do consagrarme.
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Aptaque in alternos cogere^ verba pedes.

¿Tuquoque,dic2,studiis communibus ecquid i'ühgercs, 
Doctaque non patrio carmina more canis?

Nam tibi ciim® facie mores natura púdicos,
Et raras dotes ingeniumque dedit.

Hanc hoc ego Pegásidas deduxi primus ad imdas, 
Ne male focund® vena perirei'^ aquse..

Primus id aspexi teneris in virginis annis;
Utque patet, vense duxque comesque fui*’ :

Ergó si remanent igncs tibi pectoris idem,
Sola tuum vates Lesbia vincet opus.

Sed vercor ne te mea nunc fortuna retardet, 
Postque meos casus sit tibi pectus® iners.

Bum iicuit, tua ssepè mihi, tibi nostra legebam; 
Sffipè tui'  ̂judex, ssepè magister eram.

Aut ego praebebam® factis modo versibus aures,
Aut ubi cessaras, caussa ruboris eram.

Forsitan exemplo, quia me laesere libelli,
Tu quoque sis poenm fata secuta me®.

Pone, Penila, metum: tantummodò fcmina^ non sit 
Devia, nec scriptis discat amare tuis.

Ergò desidise remove, doctissima, caussas,
Inque bonas artes, et tua sacra redi.

Ista decens facies.^® longis vitiabitur annis, 
Rugaque in antiqua fronte senilis erit,

Injicietque manum.formai damnosa senectus^*,
Qu83 strepitum passu non faciente venit.

Ciimque aliquis dìcet: «Fuit haìc formosa,» dolebis;

1 colere... y á distribuir la dicción propia eii versos alternados 
(exámetros con pentámetros). 2 Die ¿ecquid tu inlusres quo
que? 3 CMW facie, al par que hermosura. A perirci male, se 
corrompiese, ó se malease. 5 fuique, ut patet...  ̂pectus sii... 
entregues á la inercia tu corazón, ó mimen. 7 tui, de tus 
composiciones. 8 preheham... prestaba oido, ó media en si
lencio. 9 /emina non sü  devia... que la muger no se ex
travie, ó pervierta; que en manera alguna aprenda la li
viandad en tus versos. 10 facies ista decens. . . ese agra
ciado rostro se ajará. 11 senectusque damma, qua non ve- 
%it passi', faciente, injiciet.

u
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Et speculum mendax esse querere tuum.
Sunt tibi opes módicas, cum ‘ sis degnissima magmis 

Finge sed2 immensis censibus esse pares:
Nempè dat id cuiciimque libet fortuna, rapitque;
' Irus et est subito, qui modò Crmsus erat. 
oSingiila qiiid^ reforam? NiH non mortale tenemus. 

Pectoris exceptis ingeniique bonis.
En ego cùm patrià caream, vobisque, domoqiie, 

Haptaque sint, adimi quae potuere, mihi.
Ingenio tarnen ipse meo coraitorqiie, fruorque;

C*sar^ in hoc potuit juris habere nihil.
Quiiibet hanc saevo vitam mihi finiat ense,

^Me tarnen extincto, fama superstes erit.
Diimque suis viotrix oranem de® montibus orbem 

Prospiciet domitum Martia Roma’  , legar.
Tu quoque, quàm studi! maneat felicior usus, 

Etfuge® , venturos, qua potes, usque rogos.

\ cum, (qvibus) sis... con la que puedes hacerte acreedora 
dignísima de otras mayores. 2 sed finge... y  liante por tanta 
la idea de que son iguales, ó equivalentes, á incalculables 
haciendas; esto aparte de que... 3 ¿á qué citarte otros
casos, ó insistir mas en esto? 4 nü... nada, excepto las virtudes 
del corazón y  del talento, nada hay en’ nosotros que no esté 
sujeto á pércTida. 5 Cmsar nihil juris... ningu: a jurisdicción 
pudo ejercer en esto el César. 6 Roma Martia victrix, la be
licosa triunfadora' Roma. 7 de montihusy desde sus siete co
llados. 8 ef/nge tu queque, gua potes, usvs sludiimaneat felicior, 
gmm usgue ad rogos venturos, haz tu también, pues que bien 
puedes, por qué en las obras de tu ingenio viva tu nombre un, 
*ígo mas allá de la muerte, que tan pronto llega.



M E S A L C A S . D A M (E T A S . PALifEM OH .

M, D ie’ mihì, Dnmeeta, ¿cujutn {)ecu&? ¿ao Meìibcei? 
D. Non; verum JSgonis; nupermihi tradidit iEgOij. 
M. jlnfelix. 0 - , semper, oves, pecus! Ipse Nseeram 
dum^ fovet, ac, ne me sibi praeieratilla, veretur, 
liic^ alienus oves custos bis m ullet in bora, 
et 3 snccus pecori, et lac subducitnr agnis.
D. Parciìis ista viris tamen objicienda mem-'iito® . 
Novimus'^ , et qui te. transversa tuentibus hircis, 
ot quo— sed faeiles Nvmphse risere— sacello.
J /. Turn 8, credo, quum me arbustum videro Mieonis, 
atque mala vitis incìdere falce novellas.
J). Aut» hio ad veteres fagos quum Dapbnidis arcum 
fregisti et calamos, quse tu, perverse Menalca, 
et, quum’® vidisti puero donata, dolebas; 
e t ’ ’ , si non aliqua nocuisses, mortuus esses.
]W. ¡Quid>2 domini faciant, audent quum talia fures! 
¿Non ego te vidi Damonis, pessime’ ,̂ caprum 
èxcipere insidiis, multum latrante’  ̂ Lycisca?

ECLOGA DE VIRGILIO.

1 Dio.,, dime Danieta, ¿cuyo es este rebaño? ¿acaso de 
Melibio? No en verdad; e.s de Rgon: Eg02i me le conüó po
co há. 2 oves... ¡ha! jy que ovejas... en malaventurado rebaño 
siempre! dum ip se ... mientras su dueño enamora á Kerea, 
(pues QuO tiene celos de qué élla hace de mí, mas que de 
el, aprecio blando). 4 este'pastor mercenario (ó al ba
zar, ó del momento). 5 et sulducüvA'.-.y saca el Jugo á las re
ses, y de la leche á los corderos priva 6 Wiemento. . . ten 
pues entendido que inculpaciones tales hacerse deben a im 
hombre con algo mas de reserva, (ó delicadeza) ~ novtm us... 
y á mi que sé, que tu., mirándote de reojo (ó á hurtadillas 
basta los chivos... y en'que sagrada gruta... pero las Nin
fas dieronlo á risa. S iwm credo, cu m .. . ¡ha.,, ya..! sena 
cuando 9 aiíí (detn v id ere) te h ic .a d  fa g os  ... 10 cum vi~ 
disti, cuando supiste. 11 et s i . . .  y sino hubieses lograao 
estropear en algo (el regale) te hubierOxS suicidado. 12 ¡Qv.i.d 
domini ' yo no sé en que piensan los dueños, cuando 
raterueios á tal se atreven! lílfjaj.íwjr, eanali: .̂ l i  laf 
te mulfAifr, pp desha'’ in á iadnir.

Icfl
raw-
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Et quum clamarem: ¿Quo  ̂ nane se yiroripit ilie? 
iTytii*e, coge peciis!.. tu post carecta latebas.
D. ¿An mihi cantando victus non redderet ille, 
quem mea carrainihas meriiisset fistula, caprum? 
yi nescis, meus ille caperà fuit; et mihì'Damon 
ipse fatebatur^ ; sed rcdderc* posso uegabat.
J{. ¿Cantando tu illnm?¿aiit unquam tibi fistula cera 
juncta fuit? ¿non tu in triviis, indocto^ , solcbas 
stridenti miserum stipula disperdere® carmen? '
]). Vis'  ̂ ergo, internos, quidpossituterque, vicissim 
experiaraur? Ego hanc vitulam (ne® forte reçusses, 
bis venit ad mulctram^ binos alit ubero fetus) 
depono; tu die, mecum quo® pignore certes.
M. De grege non ausim quidquarn deponere tecum: 
est mihi namque domi pater, est injusta'® noverca: 
Insque dìe numeraut ambo pecus, alter et hædos; 
Verum, id quod multo tute ipse fatebere majus, 
iiiisanirc libet quoniam" tibi) pocula ponam 
fagina, cælatum divini opiis'2 AlcimedontiSi 
lenta quibus'^ torno facili supcraddita vitis, 
diffuses hederá vestit pallente corymbos.
In medio duo signa i'*, Conon: ¿et quis fuit alter? 
descripsit radio totum qui gentibus orbcm, 
tempora quee messor, quæ curvus arator haberet. 
Ncedum illis labra admovi, sed condita servo.
]). Et nobis idem Alcimedon duo pocula fecit,

1 quo ilio. . . por allí le he visto y o  escabullirse allora 
2  caper ille... y o  m e gan ó aquel cabrito. Zfatebatur nihi  ̂
le daba p or  m io. -1 re¿¿íl.?rí, entregarm e. 5 «jerfocíc, ram plón!

disperdere... destrozar por los atajos versos rastreros. 7 
¿Vis ergo..? ¿aceptas pues el que se haga entre los dos 
prueba alternada, de lo que cada cual es capaz? 8 ne for
te... no tienes por que rehusarla, se la ordeña dos veces. 
'■.) iquo ¿que prenda á la mia opones? 10 injusta, W-
vaiia. \\(quoniam libet... puesto que te place el empeñar
te en locuras). 12 opus celalum. obra del cincel. 13 quibus 
vitis. superádita torno facili. ©cíííV, à los que sirve de ador
no uria flexible parra, dada á relieve en blando giro, y  cu
yos racimos, ó pámpanos, se entrelazan con macilenta hie
dra. 11 signa. Oonon. dos busto.s, el de Conon.
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molli circum est ansas amplexus' acantho, 
Oi'pheaque in medio posuit silvasque sequentís; 
Necdum illis labra admovi, «ed condita seryo.
Si^ ad yitulam spectas, nihil est, quod pocula laudes.' 
M. Nunquam3 hodie effugies; veniam, quocunque

[vocaris.
Audiat-* hscc tantum—vel qui venit—ecce, Palsemon. 
Efñciam, posthac, ne quemquam voce^ lacessas.
B. Quin age, siquid® habes; in me mora non erit ulla, 
nec'quemquam fugio; tantum», vicine Palsemon, 
sensibus haic imis, res est non parva, reponas.
P. Dicite; quandoquidem in molli consediraus herba. 
Et nunc omnis ager, nunc omnis parturit® arbos, 
nane frondent silvas, nunc formosissimus aniius. 
Incipé,_ Damceta, tu deinde sequere, Menalca. ' 
Alternisi« dicetis; amant alterna€amena3.

Ab love principium > I, Musse; lovis omnia plena; 
ille colit térras; illii^ mea carmina curas.
M. Et mePhoebus amat;Piicebo, sua, semper apud mo 
muñera, suiit^^, lauri, et suave rubens iiyacinthus. 
.£>. Malo me Galatea petit, lasciva puella; 
et fugit ad salices, et'^ se cupit ante videri.
M. At mihi seso offert ultro mens ignis, Amyntas,

\ ainpleúius... y entrelazo los contornos de sus asas con 
el delicado acanto. pero si te fijas bien en la becer
ra, no tienes por qué... n%nqua%i.., por cierto que no te me 
ñas de ir hoy icón, la ronca, ó bravata); acudiré al punto 
îue me designares 4 Audiat Jusc... pero que medie entre 

tanto... (sea aquel que hacia anui viene)... mira, y  es Pa
lemón. 5 voce, á cantar. Ç, siquld habes, age quin, si algo 
tienes pues qué hacer, oque advertir, hazlopues. neo... 
yo átodo me allano. -8 tanturn (restât ut) reponas . . . solo 
falta que tú, vecino Palemón, te dignes aplicar á nuestro 
certáraeii el mas_ atento oido; pues que no monta poco la 
disputa, ^partvrit... comienzan á germinar los árboles. 10 
‘dlternis... cantareis, alternativamente, pues que de lo alter
cado (diálogo) gustan las musas, llprincipium... qxíq\ 
nombre de Júpiter. 12 üU... sírvanle á él de atento solaz mis 
cánticos. 13 sunt semper apud me Pílalo lauri, et... muñera sua. 
14 et cupit.., pero quiso dejarse ver antes. 15 uüro... de buen. 
oi’ado me ofrece su.s caricias.

26

/
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notior ut jam sìt canibus non Delia nostris.
D. Parta mese Veneri sunt muñera: namque notavi 

, ipse locum, aerise quo congessere‘ palumbes.
M. Quod^ potui, puep silvestri ex arbore leeta 
aurea mala decem misi, eras altera mittam.
D. ¡03 quoties, et quse nobis Galatea Iqcuta est!  ̂
¡Partem aliquam, venti^ , divom referatis ad auris! 
M. ¿Quid prodest, quod me ipse animo non spernis,

[Amynta,
si, dum tu sectaris apros-, ego retía servo?
D. Phyllida mitte mini, meus est natalis, lolla® : 
cum ’̂ faciara ^dtula pro frugibus, ipse venite.
M. Phyllida amo ante alias; nam me discedere ñevit, 
ct^ longum. Formose, vale, vale, inquit, lolla.
D. Triste lupus stabulis, maturis frugibus imbres, 
arboribus venti, nobis Amaryllidis irse, 
ü/. Dulce satis® humor, depulsis® arbutus hmdis, 
lenta salix feto pecori, mihi solus Amyntas.
D. Pollio amat nostrum, quamvis est rustica, Musam. 
Piérides, vitulam lectori pascite^® vestro._
M. Pollio et ipse facit nova carmina: pascitc taurum, 
jam cornu petat, et pedibus qui s.pargat arenam.
D. Qui te, Polio, amat, veniat, quo te quoque gaudet; 
mella fluant illi, ferat et rubus asper amomura.
M. Qui Bavium non odit, amet tua carmina, Mrnvi, 
atque idem jungat^' vulpes, et mulgeat hircos.
D. Qui Icgitis flores, et numi nascentia fraga, 
frigidus, o pubri, fugite hiñe, latet anguis m  hérba. 
M. Parcitc^-, oves, nimium procedere, non bene ripm

Icongessere, anidaron. ^ quod pot^á, que es todo cuan
to pude (regalarle). 3 ¡0  quoties ! ali..... y cuantas
veces.....  y que de cosas platicadas tenemos! yo.,... y
Galatea! 4 Venti fqm so), yo (os suplico), oh vientos. 

 ̂lolla, mille mihi PhjlUda. 6 cum faciam... cuando ofrezca 
con la becerra por las mieses. 7 et inquit (sonum) long%m...g 
en prolongado acento me dijo. ¡A Dios! ¡A Dios..! hermoso... 
8 saíís, á los sembrados. 9 destetados. 10 fascile,
cebad apacentándole. 11 someta á yago alas zorras.
12 Parcite... guardaos de avanzar demasiado; no es discreto 
el fiarse en los bordes (ú orillas).
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crcdîtur; ipse arìes etiara nuuc vellera siccat.
D. Tytire, pasceutis a flumine reice^ capellas; 
ipse, ubi tempus erit, omnis in fonte lavabo.
M. Cogite oves, pucri; si lac præceperit^ æstus, 
ut nuper, frustra pressabimus ubera palmis.
D. jHeu! ¡lieu, (̂ ûàm pingui maccr est milii taurus

[in^ ervo!
idem amor exitium pecori, pecorisque magistro.
M. His^ certè ñeque amor caussa est, vix ossibus

[hærent,
nescio quis teneros-oculus mihi fascinât agnos.
B. Die, quibus in terris, et cris mihi magnus Apollo, 
tris patcat cœli spatium^-non amplius ulnas.
M. Die, quibus in terris inscripti nomina regum 
nascantur® flores,, et Phyllida solus liabeto.
P. Non’̂  nostrum, inter vos tantas componerc lites; 
et vitola tu dignus, et hic; et* quisquis amores 
aut metuet, dulcís, aut experietur, amaros.
Claudite^ jam rivos, pueri, sat prata biberunt.

1 rejice... aleja del rio. 2praceperU lac, las retirare la leche 
(ó las secare los ubres). 3 írpo, á pesar del sobrado pasto. 
4 his... pues estos {los corderos) no están en edad de celos, y 
sin embargo apenas tienen masque esqueleto. 5 spatium cali... 
elhorizonte nó se dilata mas alia de tres brazadas, 6 nascantw 

ostentan al nacer inscriptos los nombres de los reyes. 
I Non nostrAu.. no esá mi dado el apreciar vuestras diferencias 
en tan lucido certámen. 8 et quisquís...y cada cual hacer debe 
por disfrutar de los amores dulces, por eludir los amargos. 
Si clauiile... poned dique, echad compuerta, á las acequias; 
basta de riego á los prados. ¡Lucida digresión! Palemón, ter
minada su atenta oñeiosidad de juez, se vuelve hacia sus za
gales, y les ordena que den fin al objeto de su venida, que era. 
sin duda, el de presenciar, y dirigir los riegos. Esto es Ip literal 
del sentido; de lo alusivo, que entiendan conjeturas discretas 
de eruditos.



Dtl libro y i  de la EüilÜDi,

Ibaiit obscurr’ sola sub nocte per umbraro, 
Porque domos- D-itis vacuas et inania regna,
Quale per incertani Lunam sub luce maligna 
Est iter in silvis, ubi^ ccelum condidit umbra 
Juppiter, et rebus no-x- abstulit atra colorem.

Vestibulum ante ipsum, primisque in faucibusOrci,, 
Luctus^ , et ultrices posuere cubilia Curas. 
P.allentesque habitant^ Morbi, tristisque Senectus,_ 
Et Metus, et malesuada Fames, ac turpis Egestas,. 
Terribiles visu formse'  ̂ , Letumque, laborquc,
Tìim consanguineus Leti Sopor, et mala mentis 
Gaud.ia® , mortiferumque adverso in limine Bellum, 
FerreiqueE'umenidum thalami, et Discordia demons,. 
Vipereum crinem vittis inexa’̂ ' cruentis.

in mediO' ramos annosaque® brachia pandit 
Ulmus opaca, ingeiis, quam sedem Somnia volgo 
Vana tenere femut, foliisque sub omnibus hserent;. 
Multaque prseterea variarum monstra ferarum. 
Centauri^ in foribus stabu.lant, Scyllreque biformes,.

1 olscuH sui nocte sola...j, en, noche continuada sepultados,, 
caminaban por enti'c tenebrosidades, y por los desiertos espa
cios y regiones vagas del Dios del oro (Pluton), cual se carni-, 
na por entre selvas bajo el funesto lucir de vacilante (ó de 
traidora) luna. {Traidora, esto es, que ora se oculta entre 
densas nubes, ó ya de nuevo, pero por breves instantes^ apa
rece). 2 uhi Júpiter... cuando á Júpiter place envolver al 
Cielo en tinieblas, y hacer que negra noche robe el color á los 
seres. 3 hoctus, et cures uUrices, las aflicciones y las violentas 
zozobras (ó codicias). 4 hahitantgue in limine adverso... y. 
parte á dentro, (ó allende el umbral), moran las enfermedades 
pálidas, la melancólica vejez, las pesadillas, fó sobresaltos)... 
5 forma terribiles... espectros todos ellos de continente 
aterrador. G gaudia mala, las criminales complacencias del 
deseo. 7 innexa... que sostiene (ó entrelaza) su cabellera de 
viveras con ensangrentada venda {ó turbante). 8 annosa, 
sus seculares brazos. 9 centauri, Scijllmgue biformes, et... 
pratereague monstra multa ferarum variarum stabulant in 
foribus: (stabulant inforibus, están apostados en la entrada).
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Et centumgcminus Briarcus, ac bellua Lernæ- w - o — — ----... . . . .
Horrendum stridens, flammisqiie armata Chimera, 
Gorgones, Harpyiæque, et forma tricorporis umbræ. 
Conripit ilio snbitâ trepidas formidine ferriim 
Æneas^ Rt,rir*t,nîTmup, nf‘,iem venientihns offert.strictainque aciem venientibns offert,
Et, n i-docta  cornes tennis sine corporo vitas 
Admoneat volitare cayà sub imagine formas, 
ïnruat, et ̂ frustra ferro diverberct umbras.

Hinc^ via Tartarei, qnœ fort Achcrontis ad undas: 
Turbidus hic cœno vastâque voragine gurges'* 
Æstuat, atque omncm Cocyto éructât arenam. 
Portitor<  ̂has horrendus aquas et dumina servat 
Terribili squalore Charon, cui plurima mento 
Canities inculta jacet, stant lumina fiamma, 
Sordidus ex huraeris nodo dependet amictus.
Ipso' ratem conto subigit, velisque ministrat,
Et ferruginea subvectat corpora cymba,
Jàm senior, sed cruda deo viridisque seuoctus. 
Hue omnis turba ad ripas effusa ruebat,
Matres^ atque viri, dcfunctaque corpora vita 
Magnanimùm hcroum, pueri innuptæque puellæ, 
Impositique rogisjuvcnes ante ora parentum, 
Quàm^ multa in silvis autumni frigorc primo 
Lapsa cadunt folia, aut*® ad terram gurgite ab alto

1 JEneas trepidus formidine... Eneas exaltado poi’ 
súbito temor. 2 ni comes docta... si la avisada compañera 
no le hubiera advertido que eran seres fantásticos, figuras 
que bajo mentido aspecto, giraban, en el espacio. Zetdiver- 
heret frustra... y  en vano hubiera esgrimido su espada contra 
aquellos espectros. 4 Bine via festj, mas allá se-descubre la 
vereda. 5 gurges turbidus. . vientos atorbellinados se ceban 
aquí en el cieno (ó polvo), oon voracidad horrible. 6 portitor 
Charon. iiorrendus squalore terribili, {et) cui canities plurima 
inculta... cui lumina stant.... cui amictus sordidus... servat. 
lipse senior jam, sed seneelus cruda.... y él por si,
que aunque bastante caduco ya, posee sin embargo el crudo 
retoñado vigor (propio de 'un  Dios), hace bogar la barca. 
 ̂matres atque viri, corporaque hcroum... pueri... juvenesque 

impositi-., turba effusa ad ripas -ruebat huc: (ruebat huc,s,Q 
agolpaba hacia donde la barca hacia flete. 9 quàm... á la 
manera que. \0 aut guàm... ó al tenor en que inumerables 
avecillas forman tropel al posarse en arremolinado vuelo.

J



Qnàm mult® glomerantur ave?, ubi frigidus annus 
Trans pontum fuga-t,_ et terris immittit apricis. 
Stabant orantes primi •• transmittere cursum, 
Tendebantque manus ripse ulterioris amore^ ; 
Navita sed tristis nunc lios, nunc adcipit illos,
Ast alios longè submotos arcet arena.

iEneas, miratus enim, motusque tumultu,
Die, ait, ò virgo, ¿quid vult concursus ad amnem?; 
^uidve petunt anìm»? vel ¿quo discrimine ripas 
Í ? ® . - remis vada livida verrunt?
O l i i s i c  brevitèr fata est longseva sacerdos: 
Anemsà generate, deùtn certissima proles,
Cocyti stagna alta'  ̂ vides, Stygiamque paludem 
Oi CUJUS'» jurare timent, et fallere- numen.
Hffic omnis, qiiam cernis,inopsinhumataqueturbaest- 
l  ortitqr ille^ Cliaron; hi, quos vehit unda, sepulti. 
^ec ripas datur horrendas, et rauca fluenta 
Transportare priùs, quàm sedibus ossa quierunt. 
Centum errant annos, volitantque h®c litora circum. 
Turn demum admissi stagna exoptata revisunt. 
Constitit Anchisà satus^ , et vestigia pressit.
Multa putans, sortemque animo miseratus iniquam... 

Ergo iter iheeptum peragunt* , fluvioquo propin-
’.T •- 0 [quant.
isavita^ quosjamindè, ut Stygià prospexit ab unda,. 
Per taciturn nemus ire. pedemque advertere ripae.
Sic, prior adgreditur, dietis, atque increpat ultrò; 
Quisquís OS, armatus qui nostra ad fiumina tendis,.

1 primi stalant orantes... \os primeros tenían, aptitudes 
como (le suplicar que les dejase hacer la travesía. H amore... 
como indicando el ansia de llegar á la orilla opuesta.
¿  owí por tlh, es forma dialéctica, ó anticuada. 4 alta 
proíuttdos. 5 cujtís nomea Di... en cuyo nombre hasta los 
Dioses temen jurar (con quebranto). 6 Ule est portitor Cha- 
'’'̂ ^̂ ■■■Jí‘i-qnos... Ji(Scoinnis turba, quam... nec datur... 7 satus 

el vastago, ó hijo de Anquises, acortó sus pasos 
e nixo alto. _ 8 peragunt... poco después continúan su empe- 

N<í'»itâ  ut prospexit ab unda Sty già, anos 
ultró^'f^^^^' adgreditur, atque increpat (eis)

V IR G IL IO .

\
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Fare age  ̂ , quid venias, jàm istinc et  ̂comprime
[gressum.

TJmbrarum lüc locus est, Somni Noctisque soporse; 
Corpora viva nefas Stygià vectare carina,
Nec vero Alciden me sum Imtatus euntem 
Adccpisse lacu, nec Thesea, Pirithoumque,
Dís quamquamgeniti, atque invicti viribus essent. 
Tartareum ille-’ maiiu custodem in vincla petivit, 
Ipsius à solio regis, traxitq^ue trementem;
Hi5 dominam.Ditis thalamo deducere adorti,
Qu® contra brevitér fata est Ampbrysia vates. 
Nullae liic® insidi® tales; absiste’̂  moveri;
Kec vim tela ferunt; licet ingens janitor antro 
.sternum latrans exsanguís terreat umbras;
Casta licet patrui servet Proserpina limen.
Troius ASneas, piotate, insignis et armis,
Ad^ genitorem, imas Èrebi descendit ad umbras.
Si te nulla movet tant® pietatis imago.
At ramum hunc (aperit ramum, qui veste latebat) 
Adgnoscas. Tumida^ ex ira turn corda residunt.
Nec plura bis. Ule admirans venerabile donum 
Fatalis virgse, longo post tempore visum’ » 
C®ruleam advertit puppim, ripsque propmquat. 
Inde alias animas, qu® perjugalonga sedebant, 
Deturbat’ Uaxatque foros; simul adcipit alveo 
Ingentem >®neam : gemuit sub pondere Cymba 
Sutilis’2, et multam adcepit rimosa paludem.

1 age fare, di pronto, ó apresúrate á decirme. 2 eí jara 
istinc... y en este mismo instante deten los pasos (y deten, al 
punto). 3 guamqmm, y eso que. 4 Ule (Alcides... el apri
sionó entre sus brazos... y le arrancó, temblando .(aqnep 
del solio de su propia soberania. 5 M ( Tkeseus et PiTithous). 
G hic (janeas)... este no tiene aquí tan insidiosos fines. 
nabsiste(tnCnaron)... depon tus temores, (.precauciones o 
amenazas). 8 aA genitorem. en busca de su padre. 9 corda 
túmida ex ira, y aquel pecho (el de Carón) henchido en colera, 
se apacisrua y ni una palabra mas (de reconvención) contra 
ellos iSvi'sum... después de haberle contemplado largo rato. 
11 deturbat inde, espanta ó aleja de allí (ó enseguida). 12 suti- 
Us... frágil crujió.

______^
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Taudem trans fluviiim mnolmnìs vatemquo Virum-»

Informi limo glaucàqae exponit' in ulva.
Cerberus hæc ingens latrata regna trifauci 

Pcrsonat, adverso rccubans immanis in antro,
Cui vates, horrerc vidons jam colla ̂  colubris, 
Mello_ soporatam^ et raedicatis frugibus offam 
Objicit. Ilio fame rabida tria guttiira pandens, 
Conripìt abjcctam, atque immania terga resoìvit 
Fnsiis humi, totoque ingens^ extenditur antro. 
Occupât Æneas aditum,^ custodes sepulto, 
Evaditquc^ celer ripam irrcmeabilis undæ.

Continuò auditæ voces, vagitus et ingens, 
ìnfantumque aiümæ, flentcs in limine primo,
Quos (lulcis vitæ exsortis, et ab ubere raptos,. 
Abstulit atra dies, et funere mersit acerbo.
Kos juxta falso_ damnati« crimine mortis.
Nec vcrò bæ_ sine sorte datæ, sine judice, scdes  ̂
'Quæsitor^ Minos uriiam movet; ille’̂  silcntum 
Conciliumque vocat, vitasque et crimina discit. 
Próxima deindè tenent mœsti loca, qui sibi letum 
Insontcs« peperere manu, lucomquc porosi,
Projecere animas............................... ....................  . . i
Nunc et pauperiem, et duros pcrferre labores 
Fas obstat, tristique palus inamabilis unda 
Adligat, et novies Stjxx interfusa cocrcet....

1 exponit vatenqne virumque incohmis trans... ^ colla co-̂  
luhris, que la enroscada cola se crespaba ya. 3 soporatam 
melle... de efecto sopórifico por la miei y las plantas 
dicinales de que estaba saturada. A. ingensque. j  toáo cmoxí- 
to era de largo. 5 custode sepulto... narcotizado el guardián, 
toma Eneas la puerta (ó boca de la gruta). 6 Damnati juxta 
líos... pronunciada condena contra estos bajo el falso pretesto 
de ser un crimen la muerte. (El infante no pudo cometer otro, 
y ese no es un Crimen. Calderón dice á ese tenor en boca de 
Wegismundoj pues el delito mayor del hombre, es haber nacido, 
Vii).\ ES sueño). 7 quxsiior-. flscal ó escrutador. 8 Ule vocat... él 
convócalas multitudes, .é imponiéndolas silencio, investiga, 
'.j sin querer (en Un momento de arrebato) se dieron
la muerte ú si mismos.
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Respìcit üíneas subitò, et sub rupe sinistra ̂  
Mceuia  ̂ lata videt, triplici circumdata muro,
Quce rapìdus flammis ambit torrentibus amnis 
Tartareus Phlegethon, torquetque® sonantia saxa. 
Portai adversa ingens, soly:ioqae adamante column», 
Vis® ut nulìa virum, non ipsi exscindere ferro 
CoelicoliB valeant. Stat® ferrea turris ad auras; 
Tisiphoneque sedens, palla succincta cruenta, 
Vestibulum exsomnis servat noctesque diesque. 
Hinc’  exaudir! gemitus et sseva sonare 
Verbera, timi stridor ferri, tracteeqiie catenm. 
Constitit .¿Eneas, strepitiimque exterritus hausit^ .

scelenira facies, ò virgo effare? ¿quibiisve 
Urgentur' pcenis? ¿qui’® tantus plangor ad auras? 
Tùm vates sic orsa loqui: Dux inclite Teucrùm, 
Nulli fas casto sceleratum insistere limen;
Sed me qiium lucis Hecate preefecit”  Avernis,
Ipsa deom pcenas docuit, porque omnia duxit. 
Gnosius heec Rhadamanthus habet durissima regna, 
Castigatque aiiditque'^ dolos, subigitque’ » fateri, 
Quas quis apud superos, furto laetatus inani, 
Distulit, in seram coramissa, piacula. mortem. 
Continuò sontis ultrix adcincta flagello 
Tisiphone quatit insultans, torvosque sinistra

1 sinistra, que amenaza caerse. 2 moìnia, fortalezas, ó ba
luartes. 3 torqnetque... y .se estrella contra los resonantes 
peñascos.  ̂ ‘porta ingens adversa, vese de frente una g-ran- 
diosa puerta. 5 Vis ulta viru'tn, fuerza alguna humana. 6 stat, 
se destaca. 7 Hiñe, dentro de allí, (de los muros y la torre.) 
8 Jiausit, escuchaba con estremada ansiedad, ó atención. 9 
iqu(s facies scelerum..? ¿qué clase de criminales están hai con
fina os? 10 ¿qui.f ¿qué significa ese llanto aterrador, que los 
aires llena? W prcsjecU me lucis Acernis, me encomendó la 
custodia de los bosques del Averno. 12 auditque castigatque, 
y juzga, y sentencia las culpas. 13 suhigifque fateri piacula, 
qu<s commissa in mortem serarn, quis distulit apud superos, y 
arguve. ó inquierede un modo tal, que obligaá que le confiesen 
los crímenes espiatorios, que en impenitencia habidos hasta el 
momento supremo del morir, cada pecador llevó á la presencia 
de los Dioses.
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Intentans anguìs, vocat agmiua ssGva sororum. 
Tiim demhm horrísono stridentes cardine sacra3

Pandiintur portae. ¿Cernís’ custodia qualis 
Vestíbulo sedeat, facies, qu® limina servet? 
Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra^ 
Saevior intiis habet sedem. Tiim Tartarus ipse 
Bis patet^ in prseceps tantiim, tenditque sub umbras. 
Quantum ad setherium cceli suspectus Olympum.
Hie genus antiquum Terree, Titania pubes^ 
Fulmine dejecti, fundo volvuntur in imo.
Hie et Aloidas geminos, immania vidi 
Corpora, qui manibus magnum rescindere coelum 
Adgressi^ , superisque Jovem detrudere regnis: 
Vidi et crudelis dantera Salmonea poenas,
Diim flammas Jovis et sonitus imitatur Olympi; 
Quatuor hie invectus equis, et lampada quassans, 
Per Graium populos mediasque per Elidís urbem 
Ibat ovans, divomquo sibi poscebat honorem, 
¡Deraens’̂  !, qui nimbos, et non imitabile fulmen, 
^ re  et cornipedum pulsu^ simularat equorum; 
At* pater omnipotens densa inter nubila telum 
Contorsit® , (non ille faces, non fumea tsedis 
Lumina) preecipitemque immani turbine adegif^. 
Necnon et Tityon, Tcrrse omniparentis alumnum. 
Cernere erat, per tota novera cui jugera corpus 
Porrigitur, rostroque immanis voltur obunco

1 icernis...1 ¿reparas en la guardiana del vestíbulo, en esc 
horrible engendro? 2 Hydra..^ pues es una Hidra, la mas cruel, 
por sus cincuenta cavernosas descomunales gargantas, la cual 
tiene á la parte de adentro su guarida. % patet in p>'(sceps, 
tenditqne sub humbras... que .se prolonga, ó desciende en forma 
de precipicio, y se profundiza entre tinieblas dos veces otro 
tanto, como lo que el aparente Cielo, (tendit) se eleva po- los 
espacios del Olimpo etéreo. \ pubes titànica, la generación 
titànica. 5 adgressi, acometieron la empresa. 6 ¡Demens! 
qui... ¡necio de él! que... 7 pulsu cere... con el chocar en bron
ce de los cascos de sus caballos. 8 at, arrogancia por la que. 
9 contorsit, vibró contra él. 10 adegitque pracipitem... y le 
precipitó, ó sepultó, entre torbellino inmenso.
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Immortale jécur tondens' , fecundaque^ poeuis 
Viscera, rimaturque epulis, habitatque sub alto 
Pectore; nec ñbris requies datur lüla renatis.
¿Quid raemorem Lapithas, Ixioua, Pirithoumque, 
Quos super atra sílex» jamjàm lapsura, cadentique 
Imminet adsimilis; lucent genialibus altis 
Aurea fulera toris, epulfeque ante ora paratie 
Regifico luxu, Furiarum maxuma juxtá 
Adciibat, ct raanibus prohibet contìngere mensas, 
Exsurgitque facem adtollens, atque intonati ore? 
Hic  ̂ , quibus invisi fratres, dúm vita raanebat, 
Pulsatusve parens, et fraus innexa clienti;
Aut qui® divitiis solí incubuere repertis,
Nec partem posuere suis, quae maxima turba est; 
Quique ob adulterium cmsi; quique arma secuti 
Impía, nec veriti dominorum fallere dextras, _ 
Inclusi peenam exspectant. Ne^ qusere doceri 
Quam peenam® , aut® quo5 forma viros fortunaye

[mersit.
Saxum ingens voivunt alii, radiisve rotarum 
Districti pendent: sedet, tEternumque sedebit, 
Infelix Theseus, Plilegyasque raiserrimus omnís 
Admonet, et magná testatur*® voce per umbras: 
«Di.'ite iustitiam moniti^', et non teranere divos.» 
Veudidit hic auro patriam, dominumque potentem 
Imposuit, fixit^2 leges pretio, atque retixit:
Hic thalamum invasit natse, vetitosque hymen®os:

1 tondens, ;irraneando á picotazos. 2 fecuMa pesáis, conde
nadas á tortura sin fln. 3 sílex atra... un pedernal negruzco, 
üue semeia desprenderse-de un momento á otro. 4 uilonat, 
al aire su voz de trueno. 5 Me inclusi expectant pesmrn (tlh ), 
quibus inoisi fratres dúm vita... <) qui soli... los que acapara
ron nara si solos. T ne queste doceri, y no pretendas inqui
rir. 8 vesnam quam (expectant), el castigo q u e^ d a  uno aguar
da. m t quee forma, fortunare, que modo, ni bajo que 
estrella fatal, fueron aquí sumergidos esos hombres. 10 tes- 
tatur, aconseja ó dice. 11 monili, los que me escucháis. 12 

.nxit, atque rejlxü... y  barrenó una, y cien vecc.s, las leyes por 
cohecho, ó por el oro.



Aiisi^ omnes immane nefas, ausoqnepotiti^ .
Non, mihi silinguæ centum sint, oraque centum, 
Ferrea vox, omnìs scelerum comprendere formas. 
Omnia pcenarura percurrere nomina possim.

Hæc ubi dieta dedita Pliœbi longæva sacerdos: 
Sedjàm age, carpe viam, et susceptura perñce mu-

Adceleremus, _ait. Cjclopura educta“* caminis  ̂
Mœnia conspicio, atque adverso fornice^ portas, 
Hæc ubi nos præcepta jubent deponere dona.

Dixerat: et® paritèr gressi per opaca viarum, 
Conripiunt spatium medium, foribusque propinquant. 
Occupât Æneas aditum, corpusque recenti 
Spargiti aquâ, ramumque adverso in limine figit.

Devenere locos lætos* , et amœna vireta® 
Fortunatorum nemorum, sedesque beatas.
Largior hîc campos æter et’® lumine vestit 
Purpureo, sqlemque suum, sua sidéra norunt^’ . 
Pars in gramincis exercent membra palæstris, 
Contendiint ludo, et fulva luctantur arenâ:
Pars pedibus plaudunt ’2 choreas, et carmina dicunt. 
Nee non Threïcius longâ cum veste sacerdos 
Obloquitiir^â numeris septem discrimina vocum: 
Jàmque eadem digitis, jàm^  ̂ pectine puisât eburno. 
Hîc genus antiquum teucri, pulcherrima proles,

l  a w ;  maquinaron. 2 y  dieron cima á su obra. 3 
deitt dicta, dio tales esplicaciones. 4 educta... forjadas en las 
íraguas. 5 fornice adverso, de forma convexa. 6 et avessi 
m riler... y  tomando á la vez por veredas sombrías, trasponen 
las distancias, y en llegando á las puertas, n svarqüque cor- 
pií5... y rocía su cuerpo con agua víi-gen (fresca suelen tra
ducir). 8 latos, deliciosos. 9 vireta, vergeles 10 et œther 
largior... y una atmósfera, la mas ténue, ó diáfana, inunda 
aqueüos espacios de un resplandor purpúreo. 11 nornntgue 
carnal... y para aquellas regiones hay un sol singularísimo, y 
unos astros especiales. 12 plaudunt... et dicunt... acompasan... 
y  entonan las canciones. 13 cíZayiiíYiír... acompaña los coros, 
o voces, con las siete cuerdas de su lira, en escala armónica 
concertadas. \\. jan ... ó ya las hiere hábilmente con plec
tro de maral. ^
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passi;

Magnanimi heroes, nati melioribus annis;
Ilusque^ , Assaracusque, et Troja Dardanus auctor. 
Arma procul currusque virùm miratur inanís. 
Stant terrà defixa hast®, passimque soluti 
Per campos pascuntur equi. Qua^ gratia curruum 
Armorumque fuit v ìy ìs , qua cura nitentis 
Pascere equos, eadem sequitur tellure repostos. 
Conspicit ecce alios dextrà lavàque per herbam 
Vescentis, latumqiie choro Panna ̂  canentís 
Inter odoratum lauri nemus, undè superne 
Plurimus Eridani per silvam volvitur amnis^ .
Hic manus^ , ob patriam pugnando volnera 
Quique sacerdotes casti, diim vita manebat;
Quique pii vates, etPhcebo digna locati« ; 
Inventas aut qui vitam excoluere per"̂  artis; 
Quique sui memores alios fecere® merendo. 
Omnibus his niveà cinguntur tempora vittà;
Quos circumfusos sic est adfata Sybilla,
(Musaum« ante omnis; medium nàm plurima turba 
Hunc habet, atque liumeris exstantcm suscipit^^ al-

[tis:)
Dicite, felices anima, tuque, optime vates;
¿Qua regio Anchisen, quis habet locus? Illius ergo 
Venimus'i, et magnos Èrebi trasnavimus amnis. 
Atque buie responsum paucis^^ ità reddidit hcros:

1 Jlusquc... Dardanus ductor... (sunt liic). 2 t/uts grdlid... y  
el primoroso gusto en_ las carrozas, y en las armas, de que en 
vida usaron, y el esquisito esmero en el arreglar de sus corce
les, conservan ellos allí alejados de las mansiones terrenales, (ó 
después de muertos). 3 Peeana. cánticos de victoria, ó himnos 
guerreros. 4 amiis plurimus Eridani... unde superné... la cau
dalosa corriente del Erídano serpentea por el lado de arriba de 
aquel bosque. 5 manus, la falange, ó caterva de los que. 6 lo- 
cuh digna... y los que hicieron renombrada alabanza de Febo. 
“  per artis inventas, en hacer el progreso de las artes. 8 /c c í -  
ve memores sui... los que dejaron fama de si por sus méritos ó 
■virtudes. 9 Mustsum (ad/ataest) ante. atgtíe suscipit... y  
se apodera de él para levantarle en hombros. 11 Venimus 
Uhus, venimos en busca de el. 12 paticis (verbis) ita, en bre
ves palabras la siguiente re.spucsta.



Nulli* certa domus; lucis habitamus0])acis, 
Riparumque toros et prata recentia rivis 
Incolirrms^ . Sed vos, si  ̂ fevt ita corde voluntas,. 
Hoc superate jugum, et, facili jàm tramite, sistam', 
Dixit: et ante tulit gressum. camposque nitentis* 
Desuper ostentat, dehinc sumniacacumina linquunt®.

Ecl libro m  de las GEORGlCiSt

Descripción del toro.

..................................................................Optima torviC'
Forma® bovis, cui turpe caput, cui plurima cervix, 
Et criirum tenus à mente palearía pendent.
Turn longo nullus lateri modus^ : omnia magnai 
Pes etiams , etcamuris hirta)® sub cornibus aures. 
Nec mihi displiccat maeulís insignis et̂ ® albo;
Aut juga detrectans, interdumque aspeta cornu,
Et faciera tauro propior; qua'que ** ardua tota,
Et gradiens imá veiTit*^ vestigia cauda.
Semper erunt^°, quorum mutari corpora malis;
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1 m ili... nadie entre nosotros tiene^morada concreta. 2 in- 
colivms... y  nos solazamos en el alfombrado césped de las 
riberas, ó ya en los prados, verdes eternamente por el riego de 
sus arroyuelos. 3 si voluntas... si el deseo se lo aconseja asi 
al corazón, (ó si os place). 4 míeíiHs, rozagantes ó espléndidos. 
5 linqimnt dehinc... descienden enseguida desde aquellas eleva
das cumbres. 6 Forma óptima... la configuración mejor del 
buey fiero (ó del toro), está en aquel cuya cabeza es disforme, 
cuya cerviz es robusta, y cuya papada cuelga en extremo desde 
la mandíbula, ó labio inferior, - hasta el centro de los bracillos.. 
7 modas nullus... ni siquiera asomos de largos, ó de estrechos,, 
han do tener sus costados; todo ha de- ser en él de gran de-;- 
sarrollo. 8 pes hirtus etiam, y los piés ó bracillos rígidos (ó 
firmes) también. 9 hirta... cnihestas bajo, sus encorvadas 
a.-̂ tas. 10 et insignis maculis albo ne... y no me desagrada el 
salpicado de manchas en blanco fondo. l\ aut propior lauro 
detrectans... y no es el peor de los toros el que el áspero- yugo 
esquiva, ni a dar el asta, ó la cara dócil cede. 12 verrit... 
y que barra (ó borre) con su cola la huella de sus pezuñas. 13 
crunt semper... ienáxiiQ siempre un repuesto de aquellos que 
mas para encastar te gusten, y le renovai'ás con frecuencia.



■Semper enim refìcc, ac, ne post amissa rcquiras: 
Anteveni, et sobolem armento sortire quotannis.

D escripción  del caballo.

Necnon^ et pecori est idem delectus equino.
Continuò pecoris generosi pulliis^ in arvis 
Altius ingreditur, et molUa crura reponit.
Primus et ire viam, et fluvios tentare minaces 
Audet® , et ignoto sese committere ponti-* ;
Nec vanos horret strepitus. Illi ardua cervix 
Argutumque-® caput; brevis aivus, obessaque terga; 
Luxuriatque toris animosura pectus; honesti 
Spadices glaucique; color® deterrimus albis.
Et gilvo; turn, si qua sonura procul arma dedére, 
Stare loco nescit^ , micat® auribus, et tremit artus, 
Collectumque premens volvit sub naribus ignem. 
Densa juba, et dextro jactata recumbit in armo.
At duplex® agitar per'ìumbos spina; cavatque*® 
Tellurem, et solido gravitèr sonat ungula cornu.
Ut, quondam, in stìpulìs magnus,sine virìbus, ignis, 
Incassum furit. Ergo ánimos sevumque notabis 
Prascipuè, et alias artes, prolemque parentum.
¿Et, quis cuiquc dolor vieto, qiia3 gloria palmee. 
Nonne vides, quura precipiti certamine campum 
Corripuere, ruuntqiie effusi carcere currus;
Quum spes arreetm juvenum , exultantiaque haurit,
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1 y no merece esmero menor la buena elección de
la raza caballar. 2 PuUus. . . qI potro de generosa raza (de la 
mejor), se presenta siempre en el campo con la cerviz erguida 
(ó sobremanera engallado) y con blandura juega sus bracillos. 
3 audet iré... osa, ó se afana, por caminar á la cabeza. Aponti, 
á paso, ó vado, desconocido. 5 argvtim... descarnada ^ aguda; 
vientre recogido, ancho lomo; testículos de color rojo azul, y 
recatados, contraídos hacia el vientre). 6 el peor de sus
colores es el blanco ceniciento. 7 nescit... no puede estar en 
reposo. 8 micat... mosquea, ó eriza sus orejas, y pone en con
vulsión su cuerpo. 9 dúplex... tiene además partida en dos la 
espalda en toda la estension de sus lomos. 10 caoatque... y 
huella la tierra al pisar.
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Corda pavor pulsans: illi instant verbere* torto,
Et proni dant lora; volât vi fervidus^ axis:
Jamque liumiles, jamque elati sublime videntur 
Aera per vacuum ferri, atque^ assurgere in auras? 
Kec mora, nec requies. At fulvæ nimbus“* arenæ 
Tollitur; Immescunts spumis flatuque sequentum. 
¡Tantus amor laudum, tantæ est victoria curæ!
Turn® magis atque magis blandis gaudere magistri 
Laudibus, et plausæ sonitum cervicis amare.
A t qu e h æ c j am primó depuîsus ab ubere matris 
Audiat, inque vicem det mollibus ora capistris. 
Invalidas® , etiamque tremens, etiam inscius ævi, 
At tribus exactis ubi quarta accesserit æstas,
Carpere mox gyrum incipiat, gradibusque® sonare 
Compositis; siuuetqoe alterna volumina crurum; 
Sitquelaboranti similis'®; turn cursibusauras 
Provocete ac** per aperta volans, ceu liber habenis, 
Æquora, vix summà vestigia ponat arena,
Qualis, Hyperboreis Aquile quura densus ab oris 
Incubuit. Scythiæque hyemes atque arida differt 
Nubila; tum segetes altæ campique natantes 
Lenibus horrescunt flabris, summæque sonorem 
Dant 12 sylvæ, longique urgent ad litora fluctus,

1 verbere tarto, con retorcido, ó chasqueante látigo, ó fasta. 
% férvidas vi, candente por la rapidez. Z aíque assurgere i,i 
auras, yque se remontan al aire, ó que toman vuelo. 4 nimbas, 
polvoreda, ó ventisquero. f> humescunt... se bañan en su pro
pia espuma, ó sudor, y con el aliento de los otros bridones, que 
á su za^a galopan. 6 tum gaudere... al fin se recrea con 
estremado orgullo en los blandos alliages de su ginete, y en 
estremo agradece las ruidosas palmadas, que en la cerviz le 
diera. 7 atgae dcpalsus primó ab ubere matris... y apenas des
tetado, demuestra solazarse en todo eso. 8 invalidas, etiamque 
tremens detinvicemora, y como ageno á sus naturales instin
tos, ó brios, ceda de buen grado su cabeza, ó su boca. 9 gradi- 
busque compositis, con acompasado pisar. \0 similis... tome 
la aptitud del tiro, ó de la carrera. 11 ac, volans, sea liber ha
benis, p er aquora aporta, y rompiendo el escape, (como si libre 
de frenos) por el despejado llano, que estampe apenas sus cas
cos en la arenosa, ó pulverizada superficie. 12 dant sonorem, 
rugen.



ïlle volât simul a ija  fug-â, simul æquora vcn-ens' 
Sed fugit interea, fugit irreparabile tempus 
oingula dum capti circurnvectarnur amore 
Continuò ferro culpam compesce, priusquam 
Dira per mcautum serpant contagia vulgus 
Ecce autem durofumans sub vomere taurus 
Concidit, et mixtum spumis vomit ore cruorem 
Extremosque ciet2 gemitus; it tristis arator. ’ 
Poculasunt fontes^ liquidi, atque exercita cursu 
b lumina-; nec, somnos abrumpit cura salubres 
Ipsis est aer avibus non æquus, et illæ 
Piaìcipites'* altà vitam sub nube rclinquunt.

Del libro i v  de las G É lfilC A S .

D escripción  de ias abejas.

Absint et picti squalentia terga lacerti 
Piuguibus a stabulis, meropesque, aliæque volucres 
Et mambus Progne pectus signata® cruentis.
Omnia nam late vastant, ipsasque volantes,
Ore ferunt dulcem nidis® immitibus escara. '
Sin autem ad pugnara exierint (nam sæpè duobus 
Regipus incessit magno discordia’̂  motu) 
Continuòque ánimos vulgi, et trepidantia bello 
Corda licet« longè præsciscere; namque morantes 
Martius ille æris rauci canori increpat, et vox io

1 verrens fuga simul... barriendo en su carrera cual los 
labrantíos, asi las dehesas. 2 ciet... y  exhala sus últimos 
vagidos, 'ójontes... las fuentes se aprisionan en los cacharros 
y vense precisados los ríos á torcer su curso. 4 pracipites ' 
cayendo rápidas desde las altas nubes perecen. 5 signala" 
que lacera su pecho. C nidis... á sus fieras colmenas. 7 dis
cordia incessit... rómpense con frecuencia hostilidades, con es
trepitoso zumbar. 8 licei præsciscere longe, y tienen el instin
to de proveer con mucha anticipación el estado de los ánimos 
en el enjambre, y sus enconadas tendencias á la lucha. 9 ca- 

r«ííc¿... un murmullo, remedo de ronco sonajeo esti-
S ü l V  1 y un zumbar, que semeja los
«eos de las trompetas, deja oir su cascado estrépito.
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Auditur fractos sonitus imitata tiibarum,
Et circa regera atquc ipsa ad’ praìtoria densa? 
iliscentiir, magnisquo vocant clamoribus hostem. 
Ergo ubi ver nacta? sudum, camposqiie patentes, 
Erumpunt portis, concurritur  ̂ sethcre in alto. 
Ipsi  ̂ per medias acics, in signibus ahs,
Ingentes ánimos angusto in pectore versant,  ̂
TTRnne-5 adeò obnixi^ non cedere, dum gravis aut

Aut bos, versa fuga victor dare terga coegit.
Hi motus animorum, atquc baie cortamina tanta 
Pulveris exigui jacta compressa quiescent® •. 
Verùmubi'^ ductores acie rcvocaveris ambos,

[bos,

...... ductores acie rcvocaveris ambos,
Dctcrior qui visus, cum, ne prodigus obsit,
Dcde® neci: melior vacua sine® regnet in 
Prima fa vis ponunt fandamina; deiude tenaces’® 
Suspendant ceras: aliæ spem gentis adultos 
Educunt^' fœtus: aliæ purissima mella 
Stipant, et liquido distendant nectare^collas. 
Sunt quibus ad portas cccidit’  ̂ custodia sorti, 
înque^’̂  vicem speculantur aquas et nubila cœdi, 
Aut onera accipiunt venientum. aut agmine facto 
Ignavum fucos pccus à præsepihus arcent.

1 ad pratoria... y junto á su pabellón pretoriano, ó regio. 
2 concurritur, se acuadrillan, ó aprestan. 3 ipsi (las reinas 
Ti\oXes), volitantes per acies medias alis... versant... y  revolo-' 
teando ellas con sus alas insignes (distinguidas), por entre ias 
apiñadas masas, suscitan en aquellos pechos pequeños grande, 
ó denodado arrojo. 4 usque adeo dum oidor hasta tanto
üue el severo vencedor, ó 'ohnixi... y  decididos (los de uno y 
otro bando), á no cejar. <0 quiescent... se acallan, o desisten.
con arroiavías algunos puñados de polvo. 7 vM reoocarts... y  
cuando advirtieres duelas dos reinas sobreviven en el enjainbie.
8 mata á aquella que te pareciere peor, o mas
raquítica. 9 sine (ut) melior... y  deja que la mejor rem. en el 
Cóncavo albergue. 10 tenaces, glutinosas. 11 
ban para desarrollar los fetos. 12 cecxdit sorlx... oupo poi 
.suerte el hacer de guarcUanas de los aviaderos. 13 tnqv,e vi~̂  
iem... Y que á la vez observan, 6 pronostican, las l.uyias, o los 
nublados, de la atmósfera, ó ya toman las cargas de las qu 
llegan, ó bien dcl oome lcro arrojan.
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Fervete opus, redolentque^ thymo ñ*ag'antia mella- 
Ac veluti^ lentis Cyclopes fulmina massis 
Quiim properant. alii^ tauiánis follibus auras 
Accipiunt, redduntque: alii^ stridentia tinguut 
-¡Era laca: gemit impositis incudibus iEtna, 
Nonalitèr (si parva licet componero magnis) 
Cccropias innatus apes amor® urget habendi,
Muñere quamque"  ̂ suo, grandsevis oppida curai.
Et munire favos, et Daedala fìngere tecta.
Prjoterea regem non sic AÜgjptus, et ingens 
Lydia, nec populi Partorum, aut Modus Hydaspcs, 
Observant. Rogo incolumi, mens omnibus una est; 
Amisso, rupere fidem, constructaquo molla 
Diripuere ipsas, et crates solvere favorum.

1 feroet, fermenta. 2 r&dolentque, trascienden. C veluíi 
Cyclopcs cúmproperantfidinina... y  con la actividad conque 
los Ciclopes los raj’os forjan de blandas candentes masas. 
4 alii... unos llenan de aii*e los fuelles de piel do toro, y des
pués le espelen. 5 alii... y otros tocan, ó arrojan al agua, el 
metal que chirria entonces. 6- amor innatus hatendi urget apes. 
7 quamque (urget)... j  kcíiáKcnixWe dá por afanarse en la in
cumbencia peculiar, bien de reforzar los panales, que para ellas 
son otros tantos pueblos, acreedores del mas cuidadoso gobier
no, ó ya de fabricar las celdas, obra digna de un Dédalo.



ODAS DE HORACrO.

AD PYRRHAM.

¿Qiüs multa gracilis te puer in rosa 
Perfusus liquidis urget odoribus 

Grato, Pyrrha, sub antro,
Cui íiavam religas comam 

Simplex munditiis? ¡Heu, quotics fidem 
Mutatosque Déos flebit, et aspera 

Nigris sequora vcntis 
Emiraoitur insolens.

Qui nunc te fruitur credulus aurea;
Qui semper vacuam, semper amabilem 

Sperat, nescius auree 
Fallacis! ¡Miseri quibus 

Intentata nites! Me tabula sacer 
Votiva paries indicat uvida 

Suspendisse potenti
Vestimenta marìs Deo.

NERE! VATICINIUM DE EXCIDIO TROJÆ.

Pastor quum* traheretper fréta navibus 
Idæis Helenen perfîdus nospitam,
Ingrato celeres obruit^ otio 

Ventos, ut caneret fera 
Nereus, fata^ : «Mala-* ducis ^ i  domum,, 
Quam multo repetet Græcia^ “milite, 
Conjurata tuas rumpere nuptias.

Et regnum Priami vêtus.

1 qvAhm Pastor... ea ocasión en que el pérfido Pastor arreba
taba por los mares, y en bajeles del Ida, á su favorita Elena. 
2 obruit otio ingrato, dió á quietud, bien á pesar de ellos. 3 
fata fera, las consecuencias horrendas. 4 Mala avi, en mal 
hora. 5 Grcecia, conjnrata rnmpere... la Grecia, que se ha con
jurado para romper tus lazos adúlteros, y para destruir el 
caduco reino de Priamo.



ìEheu, quantusi equis, qiiantus adest viris 
Sudor! iquanta moves fuñera Dardanæ 
Genti! Jam galeam Pallas et ægida, 

Currusque, et rabiem parat^. 
Nequidquam, Veneris præsidio ferox^ , 
Pectes cæsariem, grataque ieminis 
Imbelli citharâ carmina divides^ : 

Nequidquam thalamo graves 
Hastas, et calami spicula Gnossii 
Vitabis, strepitumque, et celerem sequi» 
Ajacem, tamen, ¡heu! serus adúlteros 

Crines pulvere collines® .
¿Non Laertiaden, exitium tuæ 
Gentis, non^ Pylium Nestora respicis? 
Urgent impavidi* te Salaminius 

Teucer. te' Sthenelus sciens 
Pugnæ, sive opus est imperiture equis, 
Non auriga piger. Merionem quoque 
Nosces. Ecce turit® te reperire atrox 

Tydides, melior pâtre,
Quemi® tu, cervus uti vallis in altera 
Visum parte lupum graminis immemor, 
Sublimi fagies mollis anhelîtu,

Non hoc pollicitus tuæ.
Iracunda 1 ' diem proferet Ilio,
Matronisque Phrygum, classis Achillei; 
Post certas hiemes uret Achaicus 

Ignis^2pergameas domos.
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\iquant%s sudor adest.J ¡ah...yquedefat¡gaság'ínetes,eomoá 
bridones esperan., ¡qué de desolaciones..! Sparai rabiem, mon
ta en cólera. 3 ycroic... orgulloso con el amparo. 4 divides... 
repartirás con tu citara esos trovos, que tanto á las mozuelas 
placen. 5 ¿Aaíaíwo... lleguen hasta tu lecho adúltero. 6 
collinespulvere... revolcarás en el polvo tus seductores (escan
dalosos por el atractivo) cabellos. 7 ¿nou respicis?... no con
templas (en tu fantasía criminal). B impavidi urgent... 
nodados te acosan. 9 furit... arde en ira por dar contigo. 
10 quent tu fugies (non pollicitus hoc tuce) anhelitu sublimi, uti 
cervus, immemor graminis, (fugit) lupum visum. 11 iracunda 
dassis...\vL enfurecida hueste de Aquiles, aplaza el dia á Troya. 
12 ignis Achaicus... y la tea, ó el ardor de Aqueo, abrasará, al
gunos años pasados...

L
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AD VIRGILIUM.

¿Quis’ desiderio sit pudor aut modus 
Tam cari capitis? Prcccipe- lugubres 
Cantus, Melpomene, cui liquidam Pater- 

Vocem cum citliara dcdit. 
jErgo^ Quinctilium perpetuus sopor- 
Ilrget! cui Pudoi“* , et, Justitise soror, 
Incorrupta Fides, nudaque Veritas.

¿Quando uilum inveniet parem?
Multis ille^ bonis flebilis occidit,
Nulli flebilior quam tibi, Virgili.
Tu frustra pius, i.hcu! ¿non® ita creditum.

Poscis Quinctilium Deos?'
Quos si Thrcicio blandius Orpheo 
Auditam modererei arboribus fidem.
Non vanm rodeat sanguis iraagini,

Quam 8 virga semel norrida.
Non® lenis precibus fata rccluderc,
Nigro compulorit Mcrcurius gregi. 
¡Durum!*® Sod levins fit patientia, 

Quidquid corrigcrc est nefas.
ARCHYTAS.

Te maris, ct terree, mimeroque carentis aren®,

1 ¿Quis desiderio? ¿m t quis modus?., ¿qué encendido dolori, 
ó que patética forma hade adoptar mi congoja para lamentar, 
y espresar la pérdida de tan carisima vida? ü p7'<scipe... ins^ 
pírame cánticos de llanto acerbo. Z ¡ergo!., ¡ah! y que haya 
embargado á Quintilio!!! 4 pudor... ultum parem cui (huic). 
5 Ule... él, tan acreedor á ser sentido por sus virtudes sin nù
mero, y por ninguno mas digno de ser llorado, que por tí ¡ó 
Virgilio!.,, ¡á muerto! 6 ¿iionposcis Deos Qumetuium ita?_ ¿no 
has de pedir á los Dioses que Quintilio nos sea devuelto? T 
■Tiodererc... pero ¡ah! que aunque prorrumpieses ante estos.en 
melocüas. que hasta á las plantas la atención robaren, la san
gre, ó calor vital, no habría de tornar á la fantástica sombra! 8 
qt'.ani ^íerenrius. non lenis. compulcrit semel virga.. 9 non Ic- 
'¿is... Jamás dispuesto á neutralizar, medíante ruegos, la ac
ción del hado. 10 ¡Durum fatvMÍ
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Mcnsoi’cm collibent, Arcbvta’ ,
Í^ulvcris exigui prope litas parva Matlnum 

Muñera, neo üuidquani übi prodest,
Aerias tentasse domos, animoque rotundum 

Percurrisse polum, morituro...
Occidit et Pelopis genitor- , conviva deorum.

TithonuSque remotas in auras.
Et Jovis arcanis Minos admissus^ ; liabentque 

Tartara Panthoiden, iterum Orco 
Demissum, quamvis* , clypeo, Trojana, refixo-, 

T-empora testatasi , nihil® ultra 
Ñervos atque cutem Morti concesserat atrae,

Judice te, non sórdidas auctor^
Natura?, verique-. Sed omnes una manct nox,

Et calcanda® semel via leti.
Bant alios Furi® torvo spectacula® Marti:

Exitio est avidum*® mare nautis;
Mixta senum ac iuvenum densantur'^ fanera: mul-

[tum
Sceva caput Proserpina fugit'^.

Me quoque devexì rápidas comes Orionis 
Illyricis Notus obruit undis.

At tu, nauta, vag® ne parce, malignas, arenaC) 
Ossibus et capiti inhumato

1 Archjta, muñera parva exigui cohzleni prope htx'S
mantinum te... anXTQ mezquinos despojos de leve fango te yes 
cabe á la costa marítima apri-ionado, ó entorpecido, tu joli Ar
quitas! el que has medido la  tierra, y las arenas sin dei
mar inmenso, con aquella heroica decisión que al fin habra de 
apagarse. 2 genitor Pelopis conviva... el padre de Pelope, 
comensal de los Dioses. 3 Q.dmissiiS... que sorprendió secretos 
de Júpiter. 4 quamvis tcstatus... quamvis auctor, te judice, non 
sordidus... niliü concesserat ultra. 5 relató los ana
les de Troya, gravándolos en su escudo. G niliil... no pudo 
por mas tiempo preservar de la muerte cruel sus nervios y su 
figura. 7 auctor... aunque bajo tu dirección escribió, y no con 
acierto escaso, sobre la naturaleza y la verdad. 8 calcanda 
semel. tenemos que bollar unavez. b specta-jiila 
espectáculos encarnizados despiertan, en unos la afición a la 
guerra. avidum, insaciable. 11 densantur mixta, se cruzan. 
l i  fugit caput muUum, cercena mil cabezas.



ìroRAcro.
Particulam I dare: sic, quodcumque minabìtur Eurus 

Fluctibus Hesperiis, Venusiufe 
Plectantur silv«, te^ sospite, multaque merces, 

Unde» potest, tibi defluat ¿equo 
Ab Jove, Neptunoque sacri custode ■* Parenti.

¿Negligisi immeritis nocituram 
Postmodo te natis fraudem commitere? Fors et 

Debita jura vicesque superbm 
Te maneant ipsum: precìbus non« Hnquar inultis: 

Toque piacula nulla resolvent.
Quamquam festinas, non est mora longa, licebit^ 

Injecto ter polvere curras.

AD CUISPUli SALLUSTlUXn

Nullus* argento color est avaris 
Abdito terris, inimice lamn$,
Crispe Saliusti, nisi temperato 

Splendeat usu.
Vivet extento Procuìeius sevo® ,
Notus in fratres animi paterni,
Ilium aget penna metuente solvi 

Fama>® superstes.
Latiiis regnesi' avidum domando 
Spiritum, quàm si Libyam remotis 
Gadìbus jungas, et uterque Pcenus^^

Serviat uni.

1 parlicvXam aTem mg<B, un átomo de la movible 'arena-
2 te sospite sic... ponte, y pónnos á salvo del peligro con que-
3 unde (ab Jooe)... (potest dejktere), que es de quienes venirte 
puede. 4 custode Tarenti sacri, patrono de la sagrada Tarento.' 
h ¿negligis..? ¿osarás poner en práctica una traición? 6 non 
linquar...uo dejaré de pedirte con templados ruegos. 7 licelit.. 
yo te consiento, ó bien puedes, acercarte con triple velocidad -á 
la playa. 8 nullus color... de nada sirve, ó en nada brilla el oro, 
que entre la avara tierra se atesora. 9 (b o o  extento, edades sin 
cuento. 1 0 /í ím  superstes... fama perenne hará que aquel se 
cierna en venerando vuelo. 11 regnes latiús... si la codicia de 
tu corazón refrenas, dominarás en orbes dilatados en mucho 
masque, 12 P<ximsuterque...y si las dos Cártagos se fundie
sen en una nación sola.



Crescit * indulg-ens sibi dirus hydrops, 
Nec sitim pellit, nisi causa morbi 
Fugerit venis, et aquosus albo 

Corpore languor^ .
Reditum Cyri solio Pnraaten 
DissidensS plebi numero beatorum 
Eximit Virtus, populumque falsis 

Dedocet'* uti
Vocibus; regnum et diadema tutuin 
Deferens uni^ , propriamque laurum, 
Quisquís ingentes oculo irretorto 

Spectat acervos.

OD AS. 2 5 5

AD Q. DELLIUM.

-Equam memento rebus in arduis 
Servare mentera, non secus in bonis 

Ab insolenti temperatam 
Lsetitia, morituro Belli® ,

Seu meestus'  ̂ omni tempore vixeris.
Scu te in remoto gramine per dies 

Festos reclinatum bearis 
Interiore nota® Falerni,

Qua® pinus ingens albaque populus 
Umbram hospitalem consociare amant 

Ramis, et obliquo laborat 
Lympha fugax trepidare rivo:

Huc vina, et unguenta, et nimium brovis

1 crescit indulgens sibi, crece satisfaciéndola. 2 lanauor 
aquosìis... la linfàtica languidez del pálido cuerpo. 3 dissiaens, 
que siempre con las turbas está en desacuerdo, privó. 4 dedo- 
cet... y ella es Ja que disuade al pueblo á que no se deje llevar 
de falsas promesas. 5 uni quisquis... á los que aquel con mira
da impasible las cuantiosas sumas de oro contempla. 6 Belli 
'moriture, seti vixeris vmstus... seu bearis per dies festos recli
natum in gramine remoto nota interiore Falerni, memento... 
'^mcBstuz in... constantemente triste. 8 nota interiore.., con 
el estómago bien aviado del Falerno, ‘ò qua (Imtitia)... con 
cuya buena disposición de ánimo.

29
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Flores amcenos ferre jube^ rosac, 
Dum2 reg astas, et Sororum 

Fila trium patiuntup atra.
Cedes® coemptis saltibus, et dome, 
Villaaue, flavus quain Tiberis lavit, 

Cedes, et exstructis in alturn 
Divitiis potietur hsres.

Divesne^ prisco natus ab Inacbo,
Isil interest, an pauper et infima 

De ^ente, sub divo, moreris 
Victima nil miseraiitis Orci. 

Omnes eodem cogimur: omnium 
Versatur urna; seriiis ociiis 

Sors exitura, et nos in mternum 
Exsilium impositura cymba).

AD XANTHIAM PHOCCEüM.

Ne ancillae tibi amor pudori,
Xanthia Phocceu. Prius insolentem 
Serva Briséis niveo’ coloro 

Movit Achillem:
Movit Ajacem, Telamone natum, 
Forma® captivi dominum Teemessee: 
Arsit Atrides® medio in triumpho 

Virgine rapta,
Barbar» postquam cecidere turmse, 
Thessalo victore, et ademptus Héctor

1 Jude vina, et ungüenta, ferre  hue... liaz que vinos, y guisos 
y que agradables flores, y macetas de rosa diminuta, (ó en capu
llo), se nos sirvan aquí. 2 dum res, et... mientras que los nego
cios y los años, asi como los negros estambres de las tres her
manas, nos lo consientan. 3 cedes emori... dejarás al moi*ir los 
bosques y  el palacio, y la quinta, que del rojo Tiber las aguas 
bañan; todo lo dejarás. 4 divesne nalus ah... an pauper, et de 
gente infima, (an) sub divo, nihil interest, moreris victima Orci. 
forma captiv(B Teemessee movit Ájacem, «aíaw... la hermosura 

de la cautiva Teemesa, prendó á Ayax, su señor, é hijo de Tela
mon. 6 Atrides arsit... Atrides se encendió en medio de 
la victoria.

J



Ti-adidit fessis leviora tolli 
Pergama Graiis.

Nescias, an te generum beati 
PliyÜidis flav© decorent parentcs: 
Regium certe genus et^ Penates 

Mceret iniquos.
Crede non^ ülam tibi de scelesta 
Plebe dilectam; ñeque* sic fidelem,
Sic lucro aversam, potuisse nasci 

Matre pudenda.

AD LICINIUM.

Eectiusí vives, Licini, ncque^ altum 
Semper urgendo, ñeque® , dum procellas 
Cautus horrescis, nimium premendo 

Litus iniquum.
Auream quisquis mcdiocritatem 
Diligit, tutus'  ̂caret obsoleti 
Sordibus tecti, caret invidenda 

Sobrias® aula.
S^pius ventis agitatur ingens 
Pinus, et celsae graviore casu^
Docidunt turres, feriuntque summos 

Fulmina montes.
Sperat infestis, metuit secundis,
Alteram sortem bene prteparatum

ODAS.

1 et certé genus regiwm... y  por cierto que las progenies ré- 
^as tienen por qué avergonzarse de crímenes de familia. 2 non 
■ülam dilectam tihi... no te áas enamorado de una doncella de 
la plebe vil. 3 negnepotuisse nasci fldelem sic... y  muger tan 
fiel, y  tan enemiga de libidinoso tráfico, no pudo nacer de una 
madre impúdica, ó que tuviera de qué avergonzarse. 4 rec- 
tius, mas honrado ó feliz. 5 ñeque urgendo semper mare altum, 
no dándote sin reposo á la alta mar. 6 ñeque premendo... ni 
vagando demasiado cabe á la traidora ó peligrosa costa. 7 tu
tus caret... seguro está de verse exento. 8 sobrius... está lejos 
de que envidien su albergue. 9 casa graviore, con mas funes
ta, ó espantosa mina.



Pectus . Informes hiemes reducit^ 
Júpiter, idem

Submovet. Non^ si male nunc, et olim 
Sic erit: quondam citliara tacentem 
Suscitât musam, ñeque semper arcum 

Tondit Apollo.
Pebus angustis animosus atque 
Fortis adpare^ ; sapientèr idem^ 
Contralles vento nimium secundo 

Turgida vela.

AD POSTUMUxM.

jEheu fugaces, Postume, Postume, 
Labuntur anni! Nec® Pietas moram 

Rugis et instanti Senectæ 
Adferet, indomitæque Morti,

Non si trecenis, quo’tquof^ eunt dies, 
Amice ̂  , places inlacrimabilem 

Plutona tauris, qui® ter amplum 
Geryonen Tityonque tristi 

Compescit nuda; scilicet omnibus, 
Quicuuque terræ muñera vescimur, 

Enaviganda, sive reges,
Sive inopes erimus coloni.

Frustra cruento Marte carebimus^®, 
Fractisque rauci fluctibus Hadriæ;

2 2 8  H O RACIO .

1 pectus, hené praparatum, sperat sortem, alteram infestis. 2 
redAicit... liace tornar los inconstantes inviernos, y el mismo 
los aleja. 3 non si... no porque boy te vaya mal. 4 adpare... 
resígnate con las situaciones apuradas. 5 Ídem contralles... 
tu mismo tendrás que amainar con cordura las lonas henclii- 
das por un viento, tal vez propicio en extremo. 6 neo pistas 
adfert... ni por piedad á las rugas, y á la vejez provecta, y á la 
indómita muerte, hace una pausa. 7 ¡uotquot... que son otros, 
tantos como dias hay. 8 amice, non si places Pintona... tauris 
trecenis. 9 qui compescit... que modera á los corpulentos Ge- 
ryon y Tyeion en ese triste piélago, que todos cuantos vivimos 
de los dones de la tierra, ora reyes, bien miserables colonos, 
tenemos que atravesar sin remedio. 10 carehimus, eludiremos.



Frustra por auctumuos nocentcm 
, Corporibus metuemus Austrumi : 

Visendus ater flumiue^ languido 
Cocytus errans, et Danai genus 

Infame, damnatusque longi 
Sisyphus .iEolides laborìs;

Lniquenda tellus, et domus, et placens 
U ^ r. Neque3 harum, quas colis, arborum 

Te, praìter invisas cupressus,
Ulla brevem dominum-* sequetur; 

Absumet haeres® Cmcuba dignìor 
Servata centum clavibus, et mero 

Tingete pavimentum superbum 
Pontifìcum potiore ccenis.

ODAS.

CARMEN.

Non ebur, _ ncque aureum 
Mea rcnidet^ in domo lacunar;

Non trabes Hymettiee 
Premunt columnas ultima recisasi 

Africa; ncque Attaìi 
Ignotus hieres regiam occupavi;

Nec Lacónicas mihi 
Trahunt honestae purpuras clientaì®, 

At^® fides et ingoni
Benigna vena est, paupcremque dives 

Me petit**. Nihil*2 supra

1 AustruTíi... el cierzo, que entumece los cuerpos. 3 f/avAine 
lánguido, en sus lánguidas aguas. 3 ñeque uUa, prceter cupres- 
sus invisas, arborum harum quas... 4 dominum brevem, la 
sombra, ó los manes leves, de .su dueño. 5 lusres diqnior, el 
iieredero con mejor derecho beberá el Ceeuba, guardado bajo 
cien llaves. 6 linget... mero, potiore ccenis. 1 renidet lacunar, 
lormará artesonado. Precisas,., cortadas en lo mas remoto 
del Africa. 9 cliente honeste, ni honrados corresponsales. 10 
At Mes, él vena ingeni est, pero la honradez, y el fecundo 
taJento son mis tesoros plácidos. 11 petit... me tilda de pobre. 

nihü lacesso... ni me indigno por eso contra los Dioses.
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Doos lacesso, nec potentem amicum 
Largiora flagito ' ,

Satis beatus unicis Sabinis.
Truditur dies die,

Novæque pergunt interire Lunee.
Tu 2 secanda marmora 

Locas sub ipsum , funus, et sepulcri 
Immemor, struis domos;

Marisque Baiis obstrepentis urges 
Submovere litora,

Parum locuples^ continente ripa.
¿Quid'  ̂ quod usque próximos 

Revellis agri términos, et ultra 
Limites clientium 

Salis avarus, pellitur paternos 
In sinu ferons Deos 

Et^ uxor, et vir, sordidosque natos? 
Nulla certior tarnen®

Rapacis Orci fine destinata 
Aula divitem manet 

Herum. ¿Quid"̂  ultra tendis? Æqua tellus 
Paupcri recluditur,

Regumque pueris, nec® satelles Orci 
Calliûum Prometheo 

Revexit auro captus. Hic superbum 
Tantalum, , atque Tantali

1 flagito largiora, ni mendigo larguezas. 3 tu locas marmo- 
ra... tu preparas los mármoles que habrán de destinarse á fa
bricar tu sepulcro. 3 locuflesque (tu) parúm ripa... maris 
ohstrepenlis Baiis... tu, que te crees poco rico en las costas, ó 
tierras, donde habitas... del mar que allá en las riberas, ó pla
yas de los Bayos ruge. 4 usque quod(si) avarus revetíis? 
¿qué mas si tu avaricia llega hasta arrancar los mojones? 5 eú 
uxor et vir ferens in sinu Deos, natosque...? y como madre, ó 
padre, en vez de guardar en tu pecho la fé de los Dioses fami
liares, y en tu regazo á los mugrientos descuidados hijos, los 
arrojas de ti, ó abandonas? 6 lamen mlla aula certior, ûam_ 
deslinataflne Orci rapacis manet. 7 ¿quid teñáis ultra? ¿á qué 
tan insaciables afanes? 8 nec satelles Orci captus auto.



Genus coercet; hic  ̂ levare functum 
Pauperem laboribus 

Vocatus, atque non vocatus audit.

ODAS. 231

CARMEN.

Justum ac tenaccm propositi viruin 
Non2 civium ardoi‘ 3 prava jubentium’ 

Non vultus-* instantis tiranni,
Mente quatit® solida, ñeque Auster, 

Dux inquieti turbidus Hadrias.,
Nec fulminantis magona Jovis manus*’ * 

Si fractus illabatur^ orbis,
Impavidum ferient ruin«.

Hac arte ® Pollux et vagus Hercules 
Enisus, arces attigit^ ígneas,

Quos inter, Augustus, recumbcns, 
Purpureo bibit ore nectar.

CARMEN.

Intactis opulentior 
Thesauris Arabum et divitis India? 

Cæmentis licet̂ >̂ occupes^*
..Tyndienum omne tuis, et marc Apulicun. 
Sp - figit adamantinos

1 Titc vocatus, atque... este que se )e invoque ó que nó, e.s el 
que se decide por aliviar ln pobreza que se resigna con sus pe
nalidades. 2 non ardor prava... non vuUus.. ñeque Auster dux... 
otee wanus wagiia.,. quaíit mente solida virum justum ac 3 ar
dor prava, el enojo malvado. 4 vultus... el ceño amenazador. 
5 quatit..._ abate en su inquebrantable conciencia. 6 manus 
magna, ni la diestra potente. 7 illalatur, se desplomare en 
pedazos. 6 arte hac, en tan heroica firmeza. -9 atligü se hi
cieron dignos del apotéo.sis. 10 licei opulentior... aunque aco
piares para ti solo los tesoros íntegros de la Arabia, y de la 
rica India. 11 oceupes (licct) ccementis... aunque d e ’ pueblo.s 
llenares la inmensidad enterade los mares. 12 Si necessitas 
dira... cuando el fiero destino > e acercare á clavar en tus sienes 
sus aceradas armas, no podrás libertar á tu corazón.
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Summìs verticìbus dira Nécessitas 
Clavos, non animum metu,

Non mortis laqueis expedies caput. 
Campestres melius Scythæ' ,

Quorum plaustra vagas ritè trahunt domos, 
Vivunt et rigidi Getæ,

Immetata quibus^ jugera liberas 
Fruges et Cererem ferunt,

Nec® cultura placet longior annua, 
Defimctumque laboribus

Æquali récréât sorte vicarias.
Illic matre carentibus 

Privignis mulier temperat innocens,
Nec dotata régit virum

Conjux, nec  ̂ nitido fidit adultero.
Dos est magna parentium

Virtus, et̂  metuens alterius viri 
Certo fœdere castitas.

Et peccare nefas, aut pretium emori.
0, quisquís volet impías 

Cædes et rabiem tollcre civicam,
Si, quæret, Pater Urbium'J ,

Subscribi, statuts, indomitam audcat 
Refrenare licentiam,

Clarus postgenitis, quatenus ¡beu! nefas 
Virtutem incolumem, odimus'̂  , _

Sublatam ex oculis quærimus invidi.
¿Quid tristes querimoniæ,

Si non supplicio culpa rcciditur?

1 Scytlus... lai? nómadas Escitas, cuyos aduares portátiles.
•a quibits jugera... cuyas labranzas sin divisoria linde. 2 m e 
cultura longior íZíWMa.. y quienes no gustan de cultivar las tier
ras mas que por un solo año. 4 necjidü, ni se -entrega. 5 et 
castitas metuens, et peccare nefas, t t  emori, prctium f<xaere... y 
estremeciéndose la castidad ante lo criminal del_ adulterio, y 
ante la muerte, castigo del justificado trato ilícito con varón 
ageno. 6 O Pater urbium, si statuis, (ut) quisqxíis, clarus 
postgenitis, volet... 7 odimus ¡keu! nefas, quatenus (odi potest), 
quarimus virtutem sublatam incolurnem...



ObAÍ.
. leges sine moribus 
Van® proficiunt, si nequo fervidis 

Pars inclusa caloribus 
Mundi, bee Bore® finitimum latus, 

Durat®quc2 solo nives,
Meicatorem abigunt, hórrida callidi 

Vincunt ffiquora navit®?
¿Magnum pauperies  ̂ opprobrium iubet 

Quidve efc facere et pati,
Virtutisque viam dcserit ardu®?

VeH nos ia Capitolium,
Quo clamor vocat et turba faventium, 

Velónos in mare proximum 
Gemmas, et lapides, aurum et inutile, 

Siimmi materiem® mali,
Mittamus, sceleriim si bene poenitet. 

Eradenda cupidinis
Pravi sunt elementa, et tener® nimis 

Montes asperioribus 
Formand® studiis. Ncscit, equo rudis, 

Haerere ingenuus puer.
Venarique timet; ludere doctior.

Sen Grffico jubeas trocho,
Seu malis vetita Icgibus alca,

Quum perjura patria ndes"̂
Consortem socium fallat, et liospitem, 

Indignoque pecuniam 
Hseredi properet. Scilicet improb® 

Crescunt diviti», tameu 
Curt® nescio quid semper abest rei.
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1 iQ,uidproficiunt..? ¿de qué aprovechan? 2 durataeque solo, 
y  eternas en aquellas regiones. 3 pauperies jubet... si la po
breza se resigna, ó decide, bien á ejecutar, ó ya á sufrir actos que 
^ngan subiaísima índole de oprobios. 4 vel nos miUaims in 
Capitolium,  ̂vel nos (mittamus) in mare q^^oximmi. ^mate- 
rxeUy. gérmen funesto de males tan sin cuento. 7fides perdura 
patris, cuando falseando perjuro la adhesion paternal.

30
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AD MELPOMENEM.

Quera tu, Melpomene, semel 
Nascentem placido laminê  -videris,

Illum non̂  labor Isthmius 
Clarabit pugüem, non equus impiger 

CuiTU ducct Achaico 
Victorem, ñeque res  ̂bellica Deliis 

Ornatam foliis ducem.
Quòd  ̂regum túmidas contuderit minas, 

Ostendet Capitolio,
Sed. qu8e Tibur, aquae, fertile prípfluunt,

Et spissffi nemorum comae®
Fingent® Jiolio carmine nobilem.

Romae principis urbium 
Dignatui* sobóles  ̂ inter amabiles 

Vatum ponere me choros.
Et jam dente minus mordeor invido.

¡O, testudinis aurese
Dulcem qu© strepitum. Pieri, temperas!

¡O® , mutis quoque píscibus 
Denatura cycni, si libeat, sonum!

Totum muneris® hoc tui est,
Quod monstror digito praetercuntiimi 

Roman© fìdicen lyr©,
Quod spiro et placeo, si placeo, tuum est.

1 luìnineplacido, con benignos ojos. 2 non clarabit.., no lo 
hará insigne en el pugilato. %res bèllica ostendet Capitolio... 
ni las empresas guerreras le presentarán en el Capitolio, ó le 
abrirán las puertas como á caudillo coronado. 4 quod contude
rit... después de haber aplastado el orgullo amenazador. 5 
coma spissa, el denso follage. 6 jlngent nobilem, le darán re
nombre. 7 sobóles... y los hijos de Roma, la reina de las ciu
dades, se dignarán darme asiento entre la insigne pleyada de 
sus cantores. 8 \0 tu, denatura, si libeat, sonum eyeni!... ¡ó txi 
que otorgar puedes, si gustas, la melodía del cisne hasta á los. 
9 muneris tui est... (et) don, que de ti he recibido, hace que se
ñalado yo sea por el dedo de los que pasan como el cantor emi
nente de la lírica romana, y...
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AD TORQUATUM.

Diffugci'c' nives, redeunt jam gramina  ̂ campis, 
Arbüiibusque comæ:

Mutât terra vices  ̂ , et decrescentia ripas 
Flumina prætereunt:

Gratia-» cum Nymphis, geminisque Sororibus, audet 
Ducere nuda choros.

Immortalia ne» speres, monet Annus, et, almum 
Quæ rapit. Hora, diem.

Frigora mitescunt Zcpliyris; Ver proterit« Æstas  ̂
Interitura, simul

Pomifer Auctumus fruges effuderit, et mòx 
Bruma recurrit iners.

Damna tamen celeres réparant cœlcstia lunæ:
Nos  ̂ , ubi decidimus.

Quo pius Ænas, quo dives Tullus et Aucus, 
Pulvis et umbra sumus.

¿Quis soit, an abjiciant hodiernæ crastina summæ 
Tempora Dì superi/

Cuneta* *’ manus avidas fugient hæredis, amico 
Quæ dederis animo;

Quum semel oecideris, et de te splendida Minos 
Fecerit»® arbitria,

Non, Torquate, genus, non te facundia, non te 
Restituet pietas,

Infernis ñeque enim tenebris Diana pudicum 
Libérât Hippolytum,

1 Diffugere, disipáronse. 2 gramina comaque... y el verdor... 
y los frutos. 3 . cambia la tierra de aspectos, óde estación.
4 gratia nuda, y las desnudas gracias se aprestan á dirigir las 
comparsas, ó danzas. 5 ne speres... no esperes ser inmortal; el 
íiño te disuade de e.se error, (las estaciones del aüo). 6 prote- 
nit, deja en su zaga marchita á, la primavera. 7 Jüstas... el 
Fstio, que ha de perecer, apenas... 8 nos sumuspuhis... polvo 
y  sombra somos en el momento en que descendemos á la región
*á donde descendieron ya... 9 cuneta, qua dederis, todo cuanto 
cedieres, ó regalares. 10 fe cerü  de te arhüria spilcndida, pro
nunciaré sobre ti la justificada sentencia.

A
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Ncc Lethæa valet Theseus ahrumpero caro 
Vincula Perithoo...

CARMEN.

Beatuŝ  üle, qui procul negotiis,
Ut prisca gens mortalium,

Paterna rura bobus exercet suis,
Solutus omni fœnore.

Kcque oscitatur classico miles truci,
Noque harret iratum mare,

Fomuique vitati , et superba civium 
Potentiorum limina.

Ergo ̂  aut adulta vitium propagine 
Altas maritati populos,

Inutilcsque falce ramos amputans 
Feliciores inserit;

Aut in redacta valle mugientium  ̂
Prospectât errantes greges;

Aut pressa puris mella condit amphoris®- ;
Aut tondet infirmas oves;

Vel, quiim décorum mitibus pomis caput 
Auctumnus arvis extulif  ̂ ,
Ut gaudet insitiva decerpens pyra,.

Certantem et uvam purpuræ,
Qua muneretur te, Priape*, et te, pater 

Silvane, tutor ñnium.
Libet* jacere, modo sub antiqua ilice.

1 BeaHs ilie, qui solutus-... exercet rura... dielioso aquel que^ 
exento de toda codicia, cultiva, á semejanza de las primeras 
luimanas generaciones, las tierras do sus padres heredadas. 
2 vüatforu'm. rehuye los pleitos, y  las soberbias miradas dê  
tiranos. 8 mientras que á su vez. 4 warítóí... entre
laza 1'os.jigantes álamos con los. prolongados sarmientos d& 
sus parras, h Diugientium... de los ganados que mugen. 6 
amphoris... en vidriadas orzas., 7 extnlit aréis.... alza en los 
Imertos su cabeza de sazonadas frutas adornada. 8 Prim e, 
tutor.ñnium... á tí, óPriapo, guardián de los linderos o los tér
minos. 9 libet jacere... y gusta de reclinarse-, ora sobre las 
guijas musgosas, ó ya.
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Modo in tenaci graminc.

Labiintnr* altis interim ripis aquæ;
Qucrentur in sii vis aves,

Fontesque lyrapliis obstrepimt  ̂ manantibus, 
Somnos quod iuvitet leves;

At quum tonantis annus hibernus Jovis 
Imbres nivesque comparât*’̂  ,

Aut  ̂trudit acres bine et bine multa cane 
Apros in obstantes plagas;

Aut amito levi rara tendit retiâ  ,
Turdis edacìbus dolos,

Pavidumque leporem, et advenam® laqueo gruem, 
Jucunda captata præmia* .

¿Quis non malarum, quas amor curas babet, 
Hæc inter obliviscitur?

Quòd si pudica mulier in partem juvet® 
Domum, atque dulces liberos,

Sabina qualis, aut, perusta solibus,
Pernìcis uxor AppuU,

Sacrum et vetustis exstruat lignis focum 
Lassi suĥ ® adventum viri,

Claudensque textis cratibus lætum pccus,
Distenta siccet ubera.

Et borna dulci vinari promens dolio,
Dapeŝ 2 inemptas apparent,

Non me Lucrìna juverint conchylia,
Magisve rhombus, aut scari,

1 lalmníur intérim... se deslizan entre tanto por sus cauces.
2 obstrepunt. murmuran con sus corredoras, ó retozonas aguas.
3 comparât... aglomera, ó elabora. 4 ant triiáií,b á cosa de aquí
para allí, y con numerosa jauría, à los sañudos javalíes, ende-* 
rezándolos hacia las trampas en donde han de qufedar atollados. 
5 rcíí® raríT.. claras sutiles recles, que habrán de ser el lazo 
de los voraces tordos. 6 aivenam. advenediza. 7 captat, coge 
encepo. 8 piezas de estima.  ̂juvet in 2mrtem...\Q
ayuda, en lo que á ella toca, á gobernar la oasa. 10 sub adveji- 
tum... á la llegada del fatigado esposo. 11 Hna liorna, vinos 
de la cosecha del ano. 12 dopes inemptas... no compradas, sino 
casci’as viandas.
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SU quos Eois intonata fluctibus 
Hiems ad hoc vertat mare,

Non Afra avis descendat in ventrem mcum, 
Non attagen lonicus 

Jucundior, quàm lecta de pinguissimis 
Oliva ramis arborum,

Aut herba lapathi  ̂ prata amantis, et gravi: 
Malvse salubres corpori,

Vcl agna festis C£esa Tcrminalibus,
Vel hsedus ereptus lupo.

Has inter epulas, ¡ut‘̂  juvat pastas oves 
Videro properantes dornumr 

Videro fessos vomerem inversum boves 
Collo trahentes languido,

Positosque vernasi , ditis examen domus,.
Circùm renidentes Laresf 

IIa3C ubi locutus fcenerator Alphius,
Jamjàm futurus rusticas,

Omnem redegit® idibus pecuniam,
Quâ rit Kalendis ponere.

I si liiems intonatajlwctibus Eois... si invi&rno, ó tempestad, 
que desde las orientales playas llegue rugiendo. 2 lapatJii 
miantisprata. 3 ¡utjuvat..'. ¡cuanto gusto yo de ver como 
las ovejas vienen presurosas del pasto, hacia los e tablos! 4 
vernasque, examen domus ditis..y á los esclavos,—indígenas de 
la casa,—custodios solícitos de las familias ricas. 5 redegü... 
hace el cobro de todos sus préstamos en los idus, y busca 
medio de volverlos á hacer en las calendas.
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fe '

El guión -

- I
- is  ó c r , r - c

-r -a , p-uin

ii. 1. 
ít. 2.
n-. 3.
adj.
pr.
V.
üdü.
pre.
conj.
interj-
unif.
plr.
ierc.
def.
act.for. 
pas. for. 
S-
p. T.
hist.
fab.
tnit.
poet.
lit.
Jil
or.
ast.
geog.
nmt.
her.
ciu.
reg.
ilOV.

colocado à continuación de las palabras, reempla
za al característico que debe juntarse á las mis“ 
mas para constituir la forma correspondiente, 
radical de perfectos y plusqUam activos, 
adjetivo en cuya sèrie 1.* toma los característicos 
is  ó C P , y p-e en la 2.*, como en a la e r -is  ó alac-ep , 
a la cr-e .
adjetivo en cuya sèrie 2.® toma el característico 
p-a, y p-iim  en la 3.*» como en cp cbcp , c r c b r -a  
ppebp-uni.
nombre con el cual los adjetivos ó participios 
toman característicos de la sèrie 1.*, 2. > 3»*
adjetivo.
pronombre.
verbo.
adverbio.
preposición.
conjunción.
interjecion.
uniforme (indeclinable)i 
plural.
tercipersonal {unipersonal}.
defectivo.
activo formal.
pasivo formal.
general romano.
Íiersonage romano, 
lislórico, ó historiador, 

fabuloso, 
mitológico, 
poeta ó poètico, 
literato, 
filósofo, 
orador, 
astronómico, 
geográfico, 
náutico, 
héroe, 
ciudad, 
región, 
novelesco.



DICCIONARIO DE ESTE LIBRO.

Ab. Ab.
A ,  fre.  à ,  p o r ,  d e ,  d e s d e .
Ah, j)re. p o r ,  d e s d e ,  f u e r a  d e ,  

'oéase a í > Í g o .
A i t a l i e n o ,  v. e n a g e n a r  ó  v e n 

d e r ,  d e s p r e n d e r s e .  
véase a b d o .

A b d o ,  d i d - ¡ ,  V. a p a r t a r ,  o c u l 
t a r .

abeg-,
A b e r r o ,  v. d i v a g a r ,  e s t r a v i a r s e  
A l i i i o r r e o ,  v. a b o r r e c e r ,  a l e 

j a r  p o r  h o r r o r ,  ó  p o r  o d i o .  
A b i e s ,  l e l - ,^  n. 2. a b e t o  l á r b o l ) .  
A b i g o , c í í - i ,  ac-,v. a l e j a r ,  o j e 

a r ;  p a s a r  d e  u n a  á  o t r a  p a r t e ,  
» b j e r - , véase a b j i c l o .  
A b j i e i o ,  j e c - i ,  j e e - ,  v. a l e j a r ,  

d e s e c h a r ,  a b a t i r .
« b ! a - ,  véase « u f e r o .  
A b n e « ' a l ¡ o ,  o n - ,  u. 2 .  a b n e 

g a c i ó n ,  n e g a t i v a ,  r e p u l s a .  
A b i i i i o ,  V, n e g a r  d e  c o r a z ó n ,  

r e h u s a r .
A b r e p - ,  véase » b r i p i o .  
A b r l p i o ,  r o p - ,  v. a r r e b a t a r .  
A b r i s m p o .  r o p - i ,  v. a r r a n 

c a r ,  r a s g a r ,  q u e b r a r .
» b r u p - ,  véase » b r u m p o ,  
A b r u p t u m .  ji. 3 .  q u e b r a d a ,  

r e s q u e b r a j o ,  a s p e r e z a .
A b s ,  pre. s i n ,  l é jo .s  d e .
A b s e n s .  s e n i - ,  adj. a u s e n t e .  
A b s e n í í a ,  n. 2 . a u s e n c i a .  
A b s i s i o ,  í i í - ¡ ,  V. a p a r t a r s e ,  

d e s i s t i r .
A b s o l u i i o .  o n - ,  n. 2 . a b s o l u 

c i ó n ,  d e . s l i g a d u r a ,  l i b e r t a d ,  
■ ^ n s o n n s ,  adj. d i s o n a n t e ,  
a b s j r i i - ,  véase » b s t i n e o .

. A b s í E t s e n í í a ,  n. 2 .  a b s t i n e n 
c i a ,  a p a r t a m i e n t o ,  p r o h i b i 
c i ó n .

A b s i i n c o ,  t e n - ,  v. a b s t e n e r 
se,^  a p a r t a r s e ,  p r o h i b i r ,  

» b s i i t - ,  véase a b s i s t o .  
a b s t r a e - ,  véase 
. 4 b s l r a b o ,  n x - ¡ ,  v. a r r a s t r a r ,  

l l e v a r  p o r _  f u e r z a ;  q u i t a r ,  
a b s i r a x - ,  véase a b s i r a h o .  
a b s i i i l - ,  véase a u f e r o .  
. i b s i i n i ,  V. e s t a r  a u s e n t e .  
A b s n g n o ,  n i s - ¡ ,  i n p - ,  v. c o n 

s u m i r ,  a b s o r v e r ,  a c a b a r ,  
a b s i i i n p - ,  véase a b s m n o .  
a b s i i m s - ,  véase a b s t i m o .  
A b s u r d a s ,  adj. a b s u r d o ,  s i n  

o r d e n  o  s i s t e m a ,  
.‘̂ b u n d a i i t e r ,  ado. a b u n d a n 

t e m e n t e .
A b t i m l a n i i a ,  n. 2. a b u n d a n 

c i a .  s è r i e  c o n t i n u a d a .  
A b u n d o ,  v. a b u n d a r .
A b u s o s ,  U S , fí. 1 . a b u s o .  
A b u í o r ,  b u s - ,  v. a b u s a r ,  s e 

p a r a r s e  d e  l o  u s u a l .  
. A b y s s u s ,  2. a b i . s m o .

A e ,  co>/j. y ,  q u e ,  c o m o .
A c a d e m i a ,  u. 2 . a c a d e m i a .
A e a i i i l m s ,  /i. 1 . a c a n t o  ( p l a n -  

to'}.
A í ’ e e d o ,  e e s s - i .  v. a p r o x i 

m a r s e ,  v e n i r  á ,  a s e n t i r .
- A e e c i c r o ,  v. a c e l e r a r ;  o b r a r  

c o n  p r o n t i t u d ,  d a r s e  p r i s a  
31
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Ac.

A ccendo, cens-', v. encender, 
iluminar; acalorarse, 

aceeng-, véase accendo, 
accep -, véase accip ío . 
accesg-, véase a ccedo. 
A cceggio, O B I-, n .  2. acceso, 

venida; añadidura.
Aecegsug, us, 2. llegada, 

entrada.
A ccido , derribar, aba

tir; cortar; acaecer.
A c c ip io , c c p - l ,  V. recibir, 

aceptar, tomar para sí. 
accis-, véase a ccido . 
A ccian ialio, o ii-, n. 2. acla

mación, aplauso.
A cclivig, adj. en declive, em

pinado, cuesta aiTiba. 
A ccom m odate, adv. acomo

dadamente, conforme, á pro
pósito.

Accom Eiiodo, v. acomodar, 
apropiarse, ajustar ó arre- 
glar.

acere-, véase a ccpcsco. 
A ccresco , cre -v í, v> acrecer, 

acrecentar, sobreponerse. 
Aeeuho, v. acostarse, sentar

se á comer.
A eca ra íc  , adv. cuidadosa

mente, con atención. 
A c e u r r o , v. acudir, llegar 

con presteza.
A eeusaíío, oii-,?i. 2. acusación 

delación.
AceusaSor, adj. acusador, de

lator.
A ccuso, V. acusar, delatar. 
A cer, óacpís, adj. acre, agudo, 

picante.
Acerbiins, tat-, n. 2. acri

tud. crueldad.
A cerbus, adj. acerbo, agrio, 

cruel.
Accpvus, n. 1. monton, cú

mulo.
Acíes, n. 1. punta, perspica-

Ac.
eia: arremetida; ejército. 

A cím is, íí.l. basilisco (yerba), 
AcinuiBi. n. 3. pepita ó grano. 
AcBfiiiro, quis-ivi, v. adqui

rir. conquistar, allegar, 
acqu is-, véase acquiro. 
Acpitcp, arfo, con acrimonia, 

con vehemencia, ó agudeza. 
Acpoaiiin, n iat-, n. 3. sutile

za, cosa de grato estímulo. 
.Ictio , oii-, n. 2. acción, prác

tica.
Actop, adj. actor, agente. 
A ctas, US, n.  l .  acto, heclio. 
A cuiíteii.nilii-, n. 3. cum bre, 

cúsp ide, vértice; sutileza. 
A cuo, V. aguzar, sutilizar, es

tim ular. afinar.
A caté, adv. con agudeza, su

tilmente, punzantemente. 
A clia icas , adj. de Aquéo, 

(rey de Lidia).
A cbcpon , poiil-, n. 1. Aque-

ronte (rio del infierno), 
A eh illcs , n. I. Aquiles (in

signe héroe griego). 
A chu icas, fldy. Aquiles.

A d , pre. á, hacia, hasta, pa
ra, por, junto á.

adac-, véase adi^o.
A dam aiitin u s, adj. de dia

mante.
A d a m a s, n ia iit-, n. 1. dia

mante.
A d a m o , v. amar mucho, ena

morarse.
Adcclcpo=“  accelero.
A d c lp io = a cc ip i® .
Adcabo==accubo.
A d d ic o , d ix - i , ».adjudicar, 

a])robar; confiscar.
add id -, véase addo.
nddix-, véase addico.
A d d o , d id -l , V. adicionar.

: 1
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Ad. Ad,

A dduco, d u x - i ,  ». atraev, 
persuadir, conducir; meter, 

addux-, véase «dduco. 
«dcjs-. vease adij^o. 
A delplil-, joZr. n. Í. los Adel

fos (comedia de Terencio). 
ndciup-, vease adinao. 
A dco, di-vl (i-lj, ». ir hacia, 

acercarse, presentarse. 
A deo, adv. tan, de tal modo, 
sidcp-, vease adlpií^cor, 
A dcpius, ais. 11. 1. adquisi

ción, ganancia,
Adfalus =  affntiis.
A dfcro  =  afferò.
A dfleo =  affleo. 
adllev-, vease adfleo, 
adflie-, véase adfligo. 
ndflÈx-, véase. adllÌg:o. 
Adflij^o=affli¿;o.
Ad^iiOKCO =  a^ooseo. 
Ad;;'Pcdior=^a^^redÌor. 
Adlia>reo, hses-i, v. adherir

se, pegarse, juntarse á. 
Adhse^-, véase adliaereo. 
Adha^resco, v. comenzar á 

pegarse: quedar atollado. 
Adhiheo, b-iii, b i- v. añadir;

servirse; recibir. 
A diioría iio , on-, n. 2. exhor

tación, consejo.
.Adhortor, v. exhortar, per

suadir, incitar.
Adirne, adv. aun, hasta aquí. 
Adliiim bro, v. asombrar, dar 

sombra, cubrir, encapotar. 
A di^o, dej;-l, dac-, v. ale

jar, compeler.
Aditno, (líciii-i, den ip -, v.

comprar para sí; quitar; 
apartar.

A dim pleo, p le-vl, ». llenar 
hasta el colmo, henchir; 
cumplir.

A dipiseor, dop-, ». pescar;
atraer para sí; alcanzar. 

Adiiiis, iiK, n. 1. acceso, en-

trada.
a d jc c - ,  véase a d jlc io .
A d jfc io , j e c - i ,  » . arrojarse 

liácia; aplicar: inclinarse á.
a d ju  - , véase ad ju v o .
A d ju d ico , V.  adjudicar, atri

buir.
A dju n ieu tu in , n. 3. ayuda, 

alivio, asistencia.
a d jtia e -, véase a d ju n to .
A djuni^o, n x -i , n e -, ». jun

tar, unir, acopiar, uncir.
a d ju its - , véase a d jim g o .
A d ju ü 'ix , adj. la q'ue ayuda ó 

asiste, protectora; cómplice.
A d ju v o , j a - ,  ». ayudar, asis

tir.
a d ía -, véase ad fcro .
adii,^o^allS^o.
A dioquSum  ^  a lloq iiiu m .
A d lo q u o r  a llo q iio r .
.A diíiiiiicn lum , n. 3. pequeño 

apoyo, adminiculo, socorro.
A d m in istro , ». administrar, 

gobernar, manejar.
A dnairabilis, ady. admirable, 

maravilloso.
A d m ira lio , o n -, « .2 .admira

ción, maravilla ,veneracion.
Adnaii‘or, ». admirar, "vene

rar, maravillarse.
a d m ix - , véase adaiaiseco.
A d in is c co , ». mezclar.
a d in o - , véase adanoveo.
A d n io d iim , adv. ámanerade; 

ciertamente, á este tenor.
A dn aon co , ». amonestar, ad

vertir, requerir.
Adaaioiiilto, o n -, n. 2. amo

nestación, advertencia, re
querimiento.

Adaaaoniluin, n. 3. amonesta
ción,

A d m on itiis , las, n. 1. amo
nestación.

A d iia o v c o ,m o -v i,» . arrimar, 
eseitar, aplicar el oido.

J
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A d .

ild a a lo , nadar liácia, pasar 
à nado, abordar (náut.). 

A dno =  adiiaío.
A doleo, le -v i, du i-, t>. aplicar 

elolfato, trascenderfen sen
tido de oler); perfumar; cre
cer.

A dolcscciis, cen t-, adj. ado
lescente, joven, mozo. 

Adoles»ccntin, n. 2. juven
tud, mocedad.,

A dolesccn lu ins, n. 1, jo%'en- 
cito.

Adole.^co =  adoleo.
A dopto, ».adoptar, optarpor, 

elegir; ingerir.
A dorior, v.act./or. dar á luz;

intentar: empezar, acometer. 
Adpnro, v. prepararse, pre

venir; bacer suyo. 
Adsecnsu.^ »  a^ecns^us. 
A dscisco  =  asciseo. 
Ad^ei’ibo  — a«»eribo. 
adscrip-, véase ad^éribo. 
ndseripji-, véase adscribo. 
AdüimiUs, adJ. asímil, seme

jante á, parecido, 
ad^pee-, véase ndspieio. 
A dspecius =  aspeetuüi. 
adspex-, véase ad<«pleio 
A dsplcio, p cx -i, pee-, v. mi

rar bacia, fljar.se en, recono
cer. contemplar, 

adstit-, véase adsío.
A dslo, tit-, V.  estar junto á, 

asistir, presentarse, 
addirle-, véase adstriii^o. 
Adíslrin^o — aslriii^o. 
adüitrinx véase adMtriii^o. 
Ad^truo ~  aistruo. 
adf^trux-, véase ad»triio. 
Adi^uc.seo =  a$ii9iicseo. 
Ad$uinii, V.  estar presente, 

asistir, amparar, atender. 
A dtollo a ítollo . 
Adíonitiis, adj. preocupado, 
adiil-, véase adoleo.

A d .
A d tila íio , o n -, n. 2. adula

ción, lisonja, halago.
A dn lter iiiin , n. 3. adulterio; 

falsificación.
Adullcrn*s, adj. adúltéro; fal

sificador.
A d v en a , adj. advenedizo, for 

pastero.
A d v e n io , v. acercarse á, lle- 

gar.
A dven tu s, a s , n. 1. adveni

miento, llegada; percance.
A dversarSus, aáy. adversario, 

contrario, competidor.
A d v e rso , v. volver bácia, en

caminar, dirigir.
A dversu s, pre. contra, bácia.
A d v e r io  =  ad verso .
A dvocatu> , adj. abogado,
Aelvoeo.t^. abogar, llamar ha

cia si, convocar.
A d v o lo , V.  volar bácia.

A c .
A cd o n , n. 1. ruiseñor, cantor. 
Aer, n. 1. aire, espacio. 
A eriu s , adj. aéreo.

Áf.
A ffa liin , aá», abundantemen

te.
A flatiis , US, n. 1. conversa

ción, plática, alusión.
a ífee -, véase affíe io .
A l'fei'tio, o n - , ii. 2. afición, 

afección, propensión, deseo.
A fíe c ta s , us, n. 1. afecto.
A ffe c in s , n. 1. los hijos.
A flo ro , ttu l-i, a lia -, v. traer.
a ffic-, véase afíln ^ o.
A l'íieio, fe e - i ,  a. aficionarse; 

hacer impresión; aumentar.
A fíiu ^ o , íltix -i, file-, a.mode- 

lar, retratar, fingir, adaptar.
A fíin is, adj, afln, vecino, pa-



Af
riente, compañero. 

A nìn ita», la i - , n. 2. afinidad, 
parentesco, compañerismo, 

a fiiiix -, vé&se affíujjso. 
/lí'fír»ia}4i, aAd. afirmativa

mente, con seg’uridad. 
Afflati!!«, US, íi .l . soplo, alien

to. inspiración, espíritu vital. 
Afflu», flo-v¡, V. llorar. 
A fflicius, US, n. 1. choque, 

abatimiento.
.-ifflig-o, fl¡x -¡, flic-, V. afli

gir, atormentar; arruinar. 
Afflo, V. soplar, inspirar, 
affuil-, xiéase affuudo. 
Affluenlius. a&v. abundante

mente.
Afluiulo, fiiil-i, fus-, V. der

ramar en, infundir, estender, 
affiis-, véase affcindo.
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A jf.

A go, ad.0. ea pues, date pri
sa.

A g e r , a g r - , n. 1. campo, ter
ritorio.

A g g r c d io r , g r e s - , y. cami
nar Mcia; acercarse; aco
meter.

A gis. n. 1. Agis (rey de Lace- 
demoniaj.

A giliU io , o n - , n. 2. agita
ción, movimiento; cultura.

A g ito , V.  agitar, perturbar; 
recapacitar; intentar.

A g la o p h o u , n. 1. Aglaofon.
A giiic ii, H iiíi-, n. S. aglome

ración, ejército, tropa.
u g n i-, véase a g n o sco .
A g n o so o , n o -v i, isi-, v. reco

nocer.
A gn iis , %. 1. cordero.
A g o , c g -i , a c -, V.  hacer; tra

tar,
« g g r c s - ,  tóase a g g ro iilo r .
A g r í c o l a ,  ?í. 1 . A g r i c o l a / ' y . r . )

A grico la , n. 1. labrador. 
Agrigcnfinii.s, adj. natural 

de Agrigento.
A grippa, n. 1. Agripa (>. r .)

Ah. Aj.
All, interj. ah, ai.

n. 1. Ayaxí'AíVce
griego.)

A jo , V .  decir, afirmar.

Al.
Ala, n. 2. ala; pluma; banda.’ 
A iaoris, ó A larcr, adj. alegre;

activo, dispuesto, 
Alaerila.s, lat-, n. 2. alegría. 
Albaiiiis, ad,j. albano, natural 

de Alba (ciu. del Lacio), 6 
de la Albania (reg. de Ita
lia).

A lbicasoo, v. emblanquecer, 
comenzar á blanquear. 

Aibinus.?^. 1. Albino (p. hist.);
jalbegador ó estuquista. 

Allm s, adj. blanco; cándido. 
A ieiilcs, n. 1. Hércules (hér. 

mit).
A lciiiicdoa , dont-, n. 1. A l-

ciraedonte (escultor).
■Alcoli, n. 1. Alcon (p. hist.) 
A len, n. 2. suerte, dado, jue

go de azar.
A lcs,lit-,? i.l,d2 . avedegran- 

des alas, águila; veloz, vo
látil.

AlexnniUa', ilr-, n.\. Alejan
dro, hijo de Filipo (rey de 
Macedonia).

Alpliiiis, n. 1. Alfeo (rio). 
A lgor , n. 1. frió, hielo, 
a ll-, véase alo.
.AüM, adv. en otro lugar. 
A lieno, r.enagenar, despren

derse; indisponer, malquis
tar.
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Al.
ilHemis, adj. ageno, estraño.
A líoquin, «di’, porlo demas, 

de otro modo.
Aüqsmiidiu, adv. por algún 

tiempo.
Aücsimndo, adv. alguna vez,
■ en algún tiempo.
AlSquis, adj. alguno.
Aììfinai, adj. U7iif. plr. algu

nos.
A llter. adv. de otro modo.
ASiundc, adx>. de otra parte, 

por otro medio.
A lius, adj. otro, diferente.
a lia-, véase afferò.
a lleo-, véase aliieio.
A lice lo , 1). convidar, atraer.
a llcx -, véase a lllcio.
A llie lo , Icx-I, lee -, v. con

vidar , atraer, ’ó ganar con 
halagos.

Allij^o, t). atar, amarrar.
A ilium , n. 3. ajo {pta'ata).
A lloqiiiu iu, n. 3. conversa

ción. plática, discurso.
A lloqiior, v. hablar, conver

sar, parlamentar.
A lim i», adj. nutritivo, her

moso.
A lo. Iii-i, li-, V.  alimentar, 

criar, fomentar.
A loidie, plr. n. 1. Aloidas, 

hijos de Aloe fp. mií.).
A loren», 91.1. Alorco(^.A¿5í.}.
A lpe», plr. 91. 2. los Alpes.
A llcr , adj, el otro.
A llernu», adj. alterno, recí

proco, mutuo.
A llcrulcr,ady.eluno óelotro.
A lili», adj. alto, elevado, no

ble, profundo; altivo.
Aliim iiu», n. 1. alumno, ali

mentado por otro, que le 
cria.

A lvciim ,íí.3. hueco, cavidad.
-Riveli», n. 1. álveo, vientre, 

cavidad; caña.

AL
A lv u » , n. 2. vientre, útero» 

mati’iz.

Am.
Aniftliili», adj. amable.
Aiíiaru», adj. amargo, ingra

to.
A n ia ry lli» , H d-, oi. 2. Ama

rilis (p. bucólico).
A iualor, adj. enamorado, ami

go, amador.
A m h i^ u ii» , tídy. ambiguo, du

doso, equívoco, oscuro.
A in h io , I»i-vi, V. rodear, cer

car.
A m ld lio , o n -, n. 2. circuito; 

ambición, codicia,
A n ií> ilio»c, adv. ambiciosa

mente, con afectación.
A n ih iíio su » , adj. ambicioso, 

adulador; tenaz.
A iiib ilii» , u », 91. 1. ámbito, 

circulo, estension.
A m b o , plr. adj, ambos, los 

dos.
A n ih iilo , «.pasearse,ir y venir
.4maM iiías, ta(-,?¿. 2. ameni

dad.
Am aeiiu», adj, ameno.
A u ip lio ra , 9i. 1. ánfora, cán

taro, tinaja, vasija.
Aiii|>liri»ia, 91. 2. Anfrisia.
A n iic ilia , 9 1 . 2. amistad.
.4 iiilc lu », US, 9t. 1. abrigo.
A iiiíc ii» , 91. 1. amigo, confi

dente.
a u iis -, véase a iiiillo .
A m ifto , m is -, v. enviar, des

pachar; dejar.
A lim i» n. 1. rio, ola.
. l in o , V. amar, deleitarse.
A m o m u m ,^ .3 . üm.omo{pla9i- 

taj.
A m o r , 91. 1. amor; Cupido.
A m p lc c lo r , p ic x - ,  «. estre

char contrasí, abrazar, ceñir.



A m .
ninplcx-, véase am plecfor.
Aniplcxiis, US, ii, 1. abrazo; 

adulación.
.ILmplifíco,v. amplificar, dila

tar; exagerar.
Aiiiplìtudo, din-, n. 1. am

plitud, grandeza, desahogo.
Am pllus, aái>. mas, con mas 

amplitud,
A iìipliis, adj. àmplio, vasto, 

difuso: magnifico.
A iiiputalio, on-, n. 2. inci

sión, cortadura, poda, cercen.
Am puto, u. amputar, cortar, 

cercenar,- mutilar.
Allí yutas, n. 1. Amintasf^. óuc.

A d .
A íi, conj, ó, acaso, por ven

tura.
A iia g iios fcs , adJ. examina

dor, estudiante.
A nccps, cip it-, adJ. de dos 

cabezas; dudoso.
A ncliises,«. l. Anquises/'^ír. 

troiano, padre de Enéas).
Aneilin, n. 2. camarera, por

tera, sierva.
Aii<*ípit-, véase anccps.
A iicu s, n. 1. maneo; Anco 

(per. Mst.).
A ndro^eus, A n d r ó g e o / ' j ? .  ìàs.
An;a;o, n iix-í, v. angustiar, 

estrangular, comprimir.
A n^or, n. 1. angina, angus

tia; pesadumbre.
A nguis, n. 1, ó 2. culebra, 

serpiente, reptil.
A iigiistiis, íZííy. angosto, com

primido.
Aniiciiíiiü, ÚK, it.l. anhélito, 

ansiedad; respiración.
A nhelo , «. anhelar, fatigarse.
Aniein, n.2. Amcia(¿a5Ka rom.
A nim a , u. 2. alm a, àlito, 

viento.

247

An.
i\nimadvcrs-,2?/(Z^¿animAd-

verto.
Anim ndvcrto, vers-, v. ad

vertir, reprender; reflexionar.
Aiiimaiis, m an í-, adJ, ani

mal, viviente; bruto.
Aniiiialis, adj. animado; bni- 

tal.
A nim o, «. animar, vivificar..
Animosiis. adj. animoso, vi

goroso, valiente.
Animus, n. 1. ánimo, aliento, 

espíritu.
Aniiihal, n. 1. Aníbal {general 

cartaginés).
Anniciiliis, adj. de un ano.
A iinitor, n ix -, v. apoyarse, 

esforzarse, empeñarse.
annix-, véase annitor.
Annona, n. 2. provisión para 

un año, víveres.
Annosus, adi. añejo, anciano.
A nnoto, v. anotar, señalar, 

observar.
Annuliis,^^ 1. anillo, collarin.
A nnuo, v. mover de arriba á 

abajo, doblegar; conceder.
Annuii, 11. 1. año, edad.
Aniiuiis, adj. anuo, anual.
A iiqiiiro, q iiisi-vl, u. buscar 

arriba, escudriñar , infor
marse.

anqiiisi-, véase anquiro.
Ansa, 11. 1. asa, mango.
A nsias, adj. ansioso, afecta

do.
A nte,pre. antes, ante, delan

te.
Ante^'cHo, v. eseeder, aven

tajar.
A ntceo, (ei-vi, v. ir delante, 

aventajar; dirigir.
an iei-, véase niitcco.
Antcm eridianus, adj. anti

meridiano, ú opuesto al me
ridiano.

A ntena,y Ar,i(eama, n.2. an-
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.n.
tena, ó entena •

Aiíteposio, p o s -« í , V. antepo
ner, preferir.

an íepos-, véase an íepon«.
Aiitc^nam , <ido. antes que, 

antes de, hasta que_.
A isleven io , «. anticiparse, 

preceder; superar,
AssliquUa«, ía t-, n. 2. anti
güedad. ancianidad, elpasado.

Atillq«ülHS,adü. antiguamen
te, ála  antigua.

Aaliquws, adj. antiguo, ante
pasado.

Antoiiiu«, ??.l. Antonio/^.?’.;
.Antruiu, « .3 . antro, caverna.
AniB«, US, íi. 2, la anciana, 

la vieja.
Anus, n. 1. el ano.
a n x -, véase ana;«.
A u x iu s , adi. ansioso, solícito, 

angustiado.

A p .
A pelles, « .1 . Apeles (jñn. gr.)
A|ic9eiiiniis, n. 1. el Apenino, 

(monte en Italia).
A per, a p r -, n. 1. ó 2. jabalí, 

6 jabalina.
A perto , V. abrir; declarar, ma

nifestar.
A p erte , adv. clara, ó palma

riamente.
A p is , n. 2. abeja.
A p o lliii- , véase .A pollo.
A p o llo , l in - ,  n. 1. Apolo.
Apolloithis, n. 1. Apollonio.
A p p a re » , ©.aparecer,presen

tarse, descubrir.
A pparatu s, « s ,  1. aparato,

preparación: provisión.
A pp ello , pn l-t, p u ls -, v. ape

lar, llamar, invocar.
A p p e to , t - iv i ,  V. apetecer; 

acercarse, acometer.
A p p i» , n. 2. Invia Apia.

A p .
A ppius, n. 1. Apio, ()). rom.)
A ppllcaíio, ©n-, n. 2. aplica

ción; imposición.
A p p lico , V.  aplicar; plegar; 

imponer.
A p p o rto , V-  aportar, traspor

tar, conducir.
.Appiiiius, n. 1. Apulio f;p. r .)
Appulieus, adj. lo de Apulio.
a p p u l - , véase a p p e llo
ap p iils -, véaie ap p e llo .
A p p riea tio , ou -, n.2. abrigo, 

resguardo.
A prieus, adj. abrigado, re.s- 

guardado.
A prilis, n. 1. Abril (mes).
ApríBuc, adv. primorosamen

te, muy bien.
A propisiqualio, on -, n. 2.

aproximación, llegada,
A p te , adv. apta, conveniente

mente, á propósito.
A pta s , íSí/j)'. apto, conveniente, 

adecuado.
Apm l.^ríjj. cerca, delante de, 

junto á.
Apnlejiis, 11. 1. Apuleyo(¿íA r.)

A q ,
A qiin , n. 2. agua, humor. 
.Aqiiilies, véase AcEiilles.
A q iiilliu s  n. 1. Aquilio (p. r .) 
A q u ilo , O l í ,  n. 1. Aquilón 

(viento norte, impetuoso). 
A q n osu s, adj. acuoso, panta

noso, húmedo, inundado.

A r ,
AraSis, adj. Arabe.
.A rator, adj. arador, labrador. 
A rliitr iu m , n. 3. arbitrio; li

bertad; recurso: deliberación. 
Ar!>itroi% v. act.for. arbitrar; 

discurrir, examinar; deter
minar.
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Av.

«phor, n. 2. y...
lior-, il. 2. árbol f/ru-

tal).
A rbusim ìì, n. 3. arbusto, ar

boleda.
Arlmliioa, n. 3. y 
Arlmtiis, n. 1. madroño (áríoL) 
Ai*cadius,?í.l. Areadit^mj?. r. 
Are»<lhi$, y  A5’ea«¡HS,aáyí.lo 

de Arcadia, (reg. griega). 
Appaimaj, n. 3. arcano, mis

terio, reserva.
Aí'ctíílla, n. 2. arquilla, cajita. 
Aroéílns, n. 1. cajoncito, nicho 
A rceo, n rc-iii, v. apartar, 

contener.
í»r<*ess-, véase a i *<*«s s o . 
A rresso, css-iv í, v. provocar;

acusar; hacer venir.
Aréis, arel, en vez de ar&is, 

arli: véase A ps.
Arciiaicns, adj. anticuado. 
Apoliiloeiis, n. 1. Arquíloco, 

(poeta griego.)
A rehiioqu lus, adj  ̂ lo de Ar- 

quiloco.
AreiiUas, ». 1, A r q u i t a s j  
A roíiiícetns, n. 1. arquitecto, 

autor, inventor.
Aretus, adj. e.streeho, apre

tado.
are-, véase areeo.
A r c i l l a ,  n. 2. arquilla.
Areus, n. arco para tirar 

flecha.?, arco de edificio. 
A rilcaliniis, n. 1. Ardeatino, 

de Ardea (ciudad).
A rdeo, ars-i, v. arder, abra

sarse; desear con ardor. 
A rdor, ». 1. ardor, incendio, 

brillo, deseo ardiente. 
Ardm is, adj. àrduo, fragoso, 

empinado; difícil.
Area, ». %. hved. (medida su

perficial.)
Arena, ». 2. arena, polvo. 
Ar^an ihon itis, ». 1. Argante-

Ar.
nio ( rey de la España prim.). 

Ar^en tiiin , ». 3. plata, dinero. 
A rgo , n. 2. Argo (nave). 
A rgos, ».2. k\'^e>%(ciudad en 

Epiro); Argos (costelacion). 
Argum cístuni,».3. argumen

to, tema; razón; indicio. 
A rg iio , V.  argüir, demostrar;

acusar, reprender.
A rg iitu s , adj. agudo, refina

do; diestro, á§;ií; sonoro. 
Arídii.s, adj. arido, enjuto,.

flaco; mezquino.
A r ie s ,  ic í - ,  » , 1. carnero;

aries (costelacion).
A ris ín , ». 2. arista, raspa, 

cerda, espiga.
A ris ío te les , ». 1. Aristóteles,

(célebre flósofo griego). 
A ristote le iis , adj. aristotélico 
A riu n , plr. » . 3. armas; tim

bres ó  blasones; herramien
tas.

.Arm atus. iis, ». h  armadura.' 
-A rm cntariiis, ». l , pastor,- 

vaquero.
Arsucnluiaa, ».3 . ganado ma

yor, vacada, yeguada.
A r m o , V. armar, fortificar, 

j>ertreehar; esdtar.
A rm iis , ». 1. espalda.
-Aro, V. arar, cultivar.
A rrh a , fe. 2. arra, premio; 

rehen.
A r r id e o , r is - i, v. sonreír,' 

agradar, aplaudir, 
a rre p -, véase o rr lp io .
A r r ip io , r ip -iii , i*ep-, v. ar

rebatar, acometer; asirse, 
a rr is - , véase arridtyo.
A r  ro^canlcr, adv. arrogante

mente, con altivez.
A r r o g o , v. arrogarse, adop

tar; adjudicar; apropiarse, 
a rs -, vease ard eo .
Ars, a r i - ,  » . 2. arte, artificio, 

obra; cautela; destreza.
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Ar.
A rtlculus, u. 1. urticelo, 

miembro pequeño ; escrito 
cortés.

A rtifcx . fie-, adj. artífice, 
artista, preceptor, inventor, 
mañoso.

;1lrtiñcio6us, adJ. artificioso, 
ingenioso, primoroso.

A rttficiu m , n. 3. artificio; 
destreza, habilidad; astucia.

A rtus,p¿r. ».l.losmiembros.
A rviim , n. 3. arada, ó aranza- 

da, campo; cosecha.

A s
A sce n d o , e iis - , v. ascender, 

subir, trepar, levantarse, 
a sce n s -, véase a scen d o . 
A sccn su s, US-, n. 1. ascenso, 

subida, elevación.
Aselscn, l-v l, v. atraer, hacer

venir, asociarse.
usci-, véase ascisco.
A scicpiades, «. 1. Asclepia- 

des fpoeía griego).
.Escribo, c r ip s -i, crip -, v. 

escribir junto á , alistar, 
atribuir.

ascrip-, véase ascrlbo.
ttscrlnis-, véase ascribo.
A sin ltcns, adj. asiático, lo de 

Asia.
Asihus, «. 1. asno, jumento.
Aispoe-, véase aspicio.-
A spccíns, US, n. 1. aspecto, 

semblante, cariz; mirada.
Asper,íZ£(;. áspero, escabroso, 

punzante, agrio , desagra
dable.

Aspere, adv. áspera, desagra
dablemente, con acrimonia.

Asperità^, ía l-, n. 2. aspere
za, escabrosidad; rigor.

Ajipernoi*, v. pas./or. despre
ciar, desdeñar.

aspexr, V(a$e n sp icio .

As.
.Aspicio, p e x - ¡ ,  p e e -, v. mi

rar, ver, reconocer; consi
derar.

A sp iro , V. aspirar, respirar; 
proteger; desear.

A ssa ra cn s , n. 1. Asaraco.
a ssed -, véase a»«!«ideo.
A^iicn^ns, n s -, n. 1. asenso, 

aprobación, consentimiento,
A^iiientalio, o i i - ,  n. 2. con

descendencia, adulación.
A$i«icntator, adj. consentidor, 

lisonjero, adulador.
A ssen tior , «$eniii-, v. asentir, 

convenir, confirmar.
A »«scquor, v. dar término, 

conseguir, entender.
a^ses, véase a«<sidco.
Af«í«¡dco, sed -i, ses-, v. sen

tarse junto á; cercar; asistir.
Assiduc.arfp. incesantemente.
A ssidiiU ns, ia l - ,  n.2. asidui
dad, perseverancia, diligencia.

A ssid iiiis , adj. asiduo, perse
verante, diligente, tenaz.

A ssu cfa c io , fe c -i, i?. acostum
brarse; per-severar.

a s s u c fc c - , véase a ssu cfa cio .
A ssu e so o , s u e -v í, v. acos

tumbrarse.
assu e-, vease assueseo-. 
A ssunto, su m s-i, sn in p -, v.

tomar para sí, apropiarse; 
concluir.

a ssu m p -, véase assu m o, 
a ssn in s-, véase assu m o. 
Assiirg;o, r r e x - i ,  r r c c - ,  v.

levantarse, crecer, remontar* 
a ssisrrce-, véase a ssu rg o , 
a ssn rre x -, véase a ssu rg o , 
a s ir le - , véase n slr in g o . 
A s tr in g o , Ir in x -i, trie -, v. as- 

’ tringir, comprimir, estre
char.

a str iu x -, véase a str in g o , 
a s iriie -, véase astrn o. 
A s tru » , tr iix -i, tru c -, u. edí-



251
As.

lìear junto á; añadir.
a s frn x -, ''¡éasc astriio .

At.
A l, cm j. pero, mas: con todo.
A lc r , tr-a, lr-u n i,íí¿ /. negro, 

lúgubre; funesto; maligno.
A tlicn io , plr. n. 2. Atenas.
A th cn fen sis , aáj. jateniense.
Atiliii«*, n. 1. Atibo, (p. rom.)
A tqu c, conj. y, e; al punto; en 

verdad que.
Al<fiii, mas, pero; con 

todo.
A lreii^ , 11. 1. Atrco, (p. gr.)
A lrh ic s , n. 1. los Atridas, ó 

hijos de Atreo.
A lr o x , t r o c - , adj. atroz, in

humano, fiero; siniestro.
aU ac-, véase attin go .
A l l a n e n , 1. francolin (ave).
Allalii!«, 11. 1. Atalo (rey de 

Pérgamo).
A U atncn , conj. no obstante, 

con todo; pero, mas.
a lte n - , véase attin co .
A tten d o , r. atender, obser

var, reflexionar.
A tte n te , adv. atentamente, 

con reflexión ó fijeza.
A tten u o, t). atenuar, adelga

zar, disminuir.
.A ltero, tri-v l, u. frotar-, gas

tar; trillar; sobar.
A tíicu s , adj. lo de Atenas, 

ateniense, ático.
atli.^-, véase attin go .
A lt in e o , te n -, t). atenerse, 

detener, apretar*.
A ttin g o , t ig -i, la e -, i). tocar 

ligeramente, llegar á tocar.
A tto llo , Inl-I, la -, v. levantar 

hasta, engrandecer, elevar.
attrae-, véase attra ilo .
A tfr a h o , t r a x -i . t r a e - , v. 

atraer; aspirar; avezar.

At.
a ítrax -, véase attrailo.
altri-, véase a ltero.
attui-, véase afferò.

Au.
a u c-, véase augeo.
A u d io , on-, n. 2. aumento; 

almoneda; inventario.
A iid o r , adj. autor, inventor.
A uctoritas, tat-, n. 2. auto

ridad, reputación, poder.
Auctum nus, n. 1. el Otoño.
A iicupíiini, 11. 8. caza de 

aves, cetrería, volatería.
A ndacitcr, ado. osadamente, 

sin consideración, con de
nuedo.

A udax , dae-, adj. audaz, 
atrevido, resuelto, valeroso.

A ndeo, aus-, v. atreverse.
A udieníla , n. 2. atención, 

cuidado.
A udio, V.  oír, escuchar; obe

decer; aprobar.
.Aiiditio, O l í - ,  ti.  2. audición, 

el acto de oir; rumor.
Auditu!«, US, 11. 1. el oido.
A lífero, abstul-i, alila-, v. 

quitar; trasportar; retirarse,
A ugeo, aiix-l, a u c-, v. au

mentar, ampliar; adelantar,
A ugest'o, V. comenzar á cre

cer, á aumentar.
A ugu r, adj. augur, ó agorero, 

adivino.
A iig iistu s, n. 1. Augusto, 

(emp. romano).
Augiisliis, adj. augusto, ma- 

gestuoso; ilustre; sagrado.
Aula, n. 2. el patio de una 

casa, palacio.
Aiiliis, n. 1. Aulo (p. rom.)
Aura, n. 2. aura, viento; eco; 

reputación; aplauso.
Aureiis, «¿y. de oro, dorado.
.tu ríga ,?i.l, auriga, cochero,
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Au.
caiTetero.

,4lu!'ì ,̂ n. 2. oreja.
.durim i, n. 3. oro, dinero, ri

queza.
au!^-, véase aiidco.
Andini. V. yo me atreva.
A uspicim n, n. 3. auspicio, 

presagio; potestad.
.4ustoB‘ , ti’-, n. 1. el austro 

(viento).
Anguín, n. 3. atrevimiento, 

atentado.
A «t, cotij. ó,ya, de otro modo.
Atittiimius == aisvtumnus.
m ix -, véase au^co.
A uxilíarls.üá/. auxiliar, pro-
• tector.
Aiixiliiisn, n. 3. auxilio, so

corro, protección.

A  V.
A va riiia , n. 2. avaricia, mez

quindad, escasez.
A va ra s , adj. avaro, tacaño, 

miserable.
Au'cUo, a v u ls -i, v. aiTancar, 

quitar por fuerza.
.4vco , V. codiciar. ^
A v e r n a s , n. el Averno', 

(lago en Italia); AyQxno(in^ 
flerno).

a v ers -, véase a v e r io .
A v e r io , vers-,íJ . volveráotra 

parte, apartar, quitar.
A vidas, adj. ávido, sediento, 

codicioso.
4 v id íta s , la t - , n. 2. avidez, 

codicia, ansiedad.
A vis, n.\ó% . ave; presagio.
A via s , adj. intransitable, es

cabroso, quebrado.
A v o c o , t?. apartarde una cosa, 

distraer.
a vu ls-, véase avc5!o.
Avancuiu.s, n.\. tiomatcimo.
A vns, n. 1. abuelo.

Axis, n. 1. eje, tronco, cilin
dro, quicio.

B a.
ÜSaecn, n. 2. baya (frutita 

globular); e.slabon; perla.
Bínius, adj. bayo, propio de 

la baya.
B a ia v i, adj. los Batavos,. 

(pueblos frítanos).
B a lb u s , n. 1. Balbo r.)
B a llm s , adj. balbuciente.
B a ln e u u i, n. 3. baño.
B a rb a ra s , adj. bárbaro, es- 

tranjero; inculto, tosco.
B a rb a lu s , adj. barbado, de 

largas barbas.
B avfus, 1. Bavio (un mal 

poeta romano).

BEcate, adv. felizmente.
B e a lu s , adj. bienaventurado, 

feliz.
BBellalrix, I r ic - , adj. guer

rera, ó guerrero.
B e l le ,  ado. bella, perfecta, 

admirablemente.
B e llicu u i, n. 3. toque de ata

que.
B c llie a s ,f l¿ j. belicoso, aguer

rido, guerrero.
B e lla a , n. 2. bestia feroz.
B c ilu n i, n. 3. guerra, batalla, 

contienda.
B e n e , adv. bien.
B e n c fa c lo r , ad], bienhechor.
HBenefíeiuiu, n. 3. beneficio, 

recompensa; privilegio.
B e n e licn s , ad}, benéfico.
B e itc v a le iil ia , n. 2. benevo

lencia, afecto.
B encvoliis , adj. benévolo.
ESeni^ne., ado. benigna, afa

blemente, con blandura.
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ISi^nl^nSíAs, taí-^ n. 2. benig
nidad, afabilidad, blandura.

IScnévoleRtia = b e n c v o 8 c ji-  
íia .

I S e o y B c o r ,  v. hacer feliz ó 
inmortal, conceder culto.

Ites lta , n. 2. bestia, fiera.

Ifiibliothcen, 7í. 2. biblioteca, 
libreria.

B ibo , í?. beber,
iSidciis, ení-, ad], bidente, de 

dos dientes: n. 1. res.
O idm iiii, n. 3. el espacio de 

dos dias.
IfiicnHiuua, n. 3. bienio, ó el 

espacio de dos años.
B iforu iisi, adj. dedos formas; 

monstruoso.
SSIni, plr. adj. do dos en dos.
ÍBírii!», adj. doble.
B is , ado. dos veces..

BlmidUia ^Biam]álics,;2.2.
caricia, halago, lisonja. 

B la n d iiis , adv. blanda, dul
ce, cariñosamente. 

B lattdu s, adj. blando, suave. 
B la sp lie m o , v. blasfemar.
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B oa d ieca , n. 2. Boadicca, 
(nombre de muger).

B o d o tr ia , n. 2. Bodotria, 
(estrecho en el mar de Ingla
terra).

Bolasnis, n. 1. Bolano, (go
bernador británico).

Boisitas, ía l-, n. 2. bondad.
BBosfiiuaŝ  n. 3. el bien.
Boisus, adj. bueno.

B ó re a s , n. 2. elbóreas (vienta 
norte).

B o s , Siov-, n. 1, ó 2. buey ó 
vaca.

flSov-, véase bos.

B raeltiiin i, n. 3. brazo, rama.
B re v is , adj. breve, conciso.
B re v ilcp , adv. breve, ó su

cintamente.
B r ia r c iis , n. 1. Briareo, (gi~ 

gante mit.).
B r is é is , s c id - , n. 2.Briseida,. 

(esclava de Aquiles).
B rila n iiia , ?z. 2. Inglaterra; 

B^retaila, ( reg. de Francia).
B riía n iiiís , adj. Inglés; Bre

tón, ó de la Bretaña.
B ro e iiu s , adj. liocicon, (el de 

labios y dientes lióxia afuera).
B ru m a , n. 2. bruma, ó nebli

na; invierno.
B riim a lis , adj. brumal, ó del 

invierno.
B riin d u ssiiim  y B rnn d i.s- 

sh in i, n. 3. Bi'indis,}(c¿ií. de 
Italia).

B riitu s , n.\. Bruto, (p.rom.j.

Ca.
.■’a jiis , n. 1. Cayo, (p. rom.).

C a m m e » , m ia -, n. 3. cima, 
estremidad.

C a d o , e ce id -i, ca s -, v. caer, 
morir; acontecer.

C a d u ca s , adj. caduco, decré
pito; ruinoso.

jalear, n. 3. espuela; aguijón.
CaÍjíísillns, ía t - , n. 2. cala

midad, desdicha; tempestad.
C a la m itosa s , adj. calamitoso, 

funesto: tempestuoso.
CaSasims, n. 1. caña, pluma; 

caramillo.
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Ca,
C f l l c i i l u s ,  n. 1 . c á l c u l o ,  c ó m -  

p i i t o ;  p i c d r e c i t a .
C a l c n d i p ,  plr. n. 2 .  l a s  c a l e n 

d a s  {el inirner àia del mes 
romano.)

C n S c a ì o i i Ì A ,  n. 2 .  C a l e d o n i a ,  
(selva eii Escocia).

C a l c o  y C a l e s c o ,  u .  c a l e n t a r 
s e ;  a c a l o r a i ’ s e ,  r e h a c e r s e .

C a l l i d e ,  adv. d i e s t r a ,  d o c t a ,  ó  
s a g a z m e n t e .

C a l l í d i t U ! « ,  t a l - ,  n. 2 .  d e s t r e 
z a ,  h a b i l i d a d ;  m a l i c i a ,  s a g a 
c i d a d .

C a l l i d i i s ,  adj. d i e s t r o ,  h a b i l i 
d o s o ;  s a g a z .

C a l l i i i n i i i o r  , v. c a l u m n i a r ,  
f a l s i f i c a r .

C a m e n a ,  n. 2 .  m u s a  ; v e r s o s .
C a l x ,  c a l e - ,  n. 1 , ó 2 .  c a l c a 

ñ a l ,  ó  t a l ó n  d e l  p i ó .
C a i u p c s l r i s ,  adj. c a m p e s t r e  

ó  c a m p e s i n o ,  r u r a l .
C a n i | m s ,  n. 1 . c a m p o ,  c a m 

p i ñ a ,  s e m b r a d o .
C a m u r i i s ,  adj. e n c o r v a d o ,  r e 

t o r c i d o .
C a n d e i i s ,  c n l - ,  adj. c a n d e n t e .
C a n d e n s ,  n. 1 . c a n d e a l  {trigo).
C a i i d c s c o ,  V.  e m b l a n q u e c e r ,  

i n f l a m a r s e .
C a i i d i d i i s ,  adj. c á n d i d o ,  b l a n 

c o ;  p u r o ,  s e n c i l l o .
C a n i s ,  n.\,ó  2 .  p e r r o ;  c a n a l l a .
C a n i l l e » ,  y C a i i i t i a ,  n. 2 .  e n 

c a n e c i m i e n t o ,  ó  l a s  c a n a s .
C a n i » l r i i n i ,  n. 3 . c a n a s t i l l o ,  

c e s t o ,  a z a f a t e .
C a n o  . c e e i i i - i , v. c a n t a r ;  

a n u n c i a r ;  c e l e b r a r .
C a n o r ,  n. 1 . a r m o n í a ,  m e l o d í a .
C a n i i l e n a ,  n. 2 .  c a n t i n e l a ,  

t o n a d i l l a ,  c a n c i ó n .
C a n o n i» , adj. c a n o r o ,  m e l o -  

 ̂d i o s o ,  a c o r d e .
C n i i f o ,  V. c a n t a r ,  e n t o n a r .
C a n i a s ,  u s ,  n. 1 . c a u t o ,  c á n -

Ca.
t i c o , t o n o .

C a o », n. 3 .  nnif. c à o s ,  ó  c o n 
f u s i ó n ;  a n a r q u í a .

C a pella , n. 2 .  c a b r i t a ,  c a b r a .
C aper, p r-, n. 1 .  m a c h o  c a 

b r í o ,  c a b r ó n .
C a p illa » , n. 1 .  c a b e l l o ,  p e lo >  

h e b r a .
C a p io , c e p -i , © . c a b e r ;  t o m a r ;  

c o n c e b i r .
C a p iü iru iii, n. 3 .  c a b e s t r o ,  

r o n z a l .
e a p it - , véase ca p a i.
C ap ita li» , c a p i t a l ,  p r i n c i 

p a l ;  c e r e b r a l .
C a pra , 2 .  c a b r a .
C a p iío liiim , n. 3 .  C a p i t o l i o ,  

(fortalezay templo enRoma).
C a p ü r n » ,  adj. c a u t i v o ,  p r i 

s i o n e r o ,  e n c a r c e l a d o .
C a p ia s , U S , n. 1 .  t o m a ;  c a 

p a c i d a d .
C a p u l, p it -, n. 3 .  c a b e z a ,  e s -  

t r e m i d a d ,  c a p í t u l o ,  o r i g e n .
C a rb o , o n -, n. 1 .  c a r b ó n .
C a r c e r , n. 3 .  c á r c e l ,  m a z 

m o r r a .
C a r d o , d in - ,  n. 1 . q u i c i o ,  

p u n t o  c a r d i n a l .
. C a r e e t i i u i ,  n. 3 ,  c a r r i z a l ,  ó  

c a ñ a v e r a l .
C a re o , v. c a r e c e r ,  a b s t e n e r s e ;  

e s t a r  a u s e n t e .
C a rin a , n. 2 .  q u i l l a  (de nave).
C aritas , la t -, n. 2 .  c a r e s t í a ,  

e s c a s e z ;  c a r i ñ o ,  c a r i d a d .
C a rm e n , m in -, n. 3 . v e r s o ,  

p o e s i a ,  c a n c i ó n .
C a rn ca d iu s , ado. á  l o  C a r 

n e a d o s .
C a rn ea d en s y C a riicn d iiis ,

adj.io d e C a r n e a d e s  (Jll. gr).
C a rp o , p s -i, f .  c o g e r ,  e s c o 

g e r ,  a r r e b a t a r .
e a rp s -, véase ca rp o .
C a r t í l a g o ,  g i n - ,  n. 2 .  C a r t a -  

g o  (ciu. áe Africa).
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C ariis, aàj. c a r o  {en. predo);

c a r o ,  ó  q u e r i d o ,  a m a d o .  
C aseus, n. 1 .  q u e s o .
C a s h i s ,  n. 1 .  C a s i o ,  (p. r.);

L a r i s a ,  y  L i z a  (montes). 
C a M l i ^ o ,  V.  c a s t i g a r ,  c o r r e g i r ;  

m o d e r a r .
('aKtiKSiinic, aàv. c o n  m u c h í 

s i m a  c a s t i d a d  ó p u r e z a . m u y  
h o n e s t a m e n t e .

Caistiias, la t -, n. 2 .  c a s t i d a d ,  
p u r e z a ,  h o n e s t i d a d .

C astra , n. 3 .  c a m p a m e n 
t o ,  r e a l e s ,  a d u a r e s .  

C usire iis is , aij. c a s t r e n s e ,  ó  
^ l o  d e  l o s  c a m p a m e n t o s .  

C astu s, aij. c a s t o ,  h o n e s t o ,  
^ p u r o ;  i n t e g r o .

C asus, n s-, n. l . e a s o ,  s u c e s o ,  
^ a v e n t u r a ;  e a i d a ,  d e s g r a c i a .  

C aten a , n. 2 .  c a d e n a ;  f a j a .  
C aterva , n. 2 .  c a t e r v a ,  c u a 

d r i l l a ,  m u l t i t u d .
C ato , n. 1. Catón, (p. rom.). 
C atuliis, n. 1. cachorro; Ca- 

tulo, [poeta, rom.).
C an da , n. 2 .  c o l a ,  ó  r a b o .  
C ausa, n. 2 .  c a u s a ,  o r i g e n ;  

p r e t e s t o ;  p l e i t o ;  f r a c c i ó n  p o 
l i t i c a .

C a n tío , o n - , n. 2 .  c a u c i ó n ,  
r e . s g u a r d o ,  g a r a n t í a ;  c a u t e l a ,  

eaut, véase caveo .
Cave^-i, n. 2 .  c u e v a ,  c a v i d a d ;  

j a u l a  d e  f i e r a s .
C a veo , ea u t-, p r e c a v e r ,  

e v i t a r ;  p r e v e e r ,  s o s p e c h a r .  
C avern a , n. 2 .  c a v e r n a ,  c o n 

c a v i d a d .
C avH or, v.pas. for. c a v i l a r ,  

i n v e n t a r .
C avo, V. c a v a r ,  e s c a v a r ,  p r o -  

^ f u n d i z a r ,  t a l a d r a r .
CavHs, n. 1. c a v i d a d ,  e s c a v a -  

^ c i o n ,  a g u j e r o .
C avns, adj. c ò n c a v o ,  h u e c o ,  

t a l a d r a d o .
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Ce.
e e e i d - ,  réase r a d o ,  
c e e i n - ,  véase c a n o .  
C c c r o j [ » i i i s ,  adj. l o  d e  C é c r o -

p e  {fundador de Atenas). 
C e d o ,  e s s - i ,  v. c e d e r ,  r e n d i r 

s e ;  h u i r ;  a c o n t e c e r .  
C e l e b r o ,  v . c e l e b r a r ,  s o l e m 

n i z a r ,  a p l a u d i r .
C o l e r ,  adj. l i g e r o ,  ó  v e l o z ;  

á g i l ,  a c t i v o .
C e l e r í t a s ,  t a t - ,  » . 2 .  l i g e r e z a ,  

ó  c e l e r i d a d ;  a g i l i d a d ,  a c t i 
v i d a d .

C e l e r l t e r ,  ado. p r o n t a m e n t e ,  
c o n  a g i l i d a d ,  ó  a n h e l o .  

C e l i a ,  %. 2 .  c e l d a ,  d e s p e n s a .  
C e l l e r r i m e , ado. c o n  t o d a  

p r o n t i t u d .
C e l s u s ,  « . 1 .  C e l s o ,  {retórico). 
C e i s u s ,  adj. e s c e l s o ,  a l t o ,  s u 

b l i m e .
C e n s e © ,  v. c e n s u r a r ,  j u z g a r ,  

r e c o n t a r ,  ó  p a s a r  l i s t a ,  
C e n s o r i u s ,  adj. c r í t i c o ;  s e 

v e r o ;  l o  d e l  C e n s o r .
C c n s n s ,  u s ,  n. 1 .  c e n s u r a ;  

c e n s o ,  ó  c á l c u l o  d e  p o b l a c i ó n .  
C c n t a i i r u s ,  n. 1 . C e n t a u r o ,  

{monstruo mit.): r i o ,  y  y e r b a  
c e n t a u r o .

C e n l e s i i n u s ,  adj. c e n t e s i m o ,  
t l e n l i e s ,  ado. c i e n  v e c e s .  
C e n t i n e l a ,  n. 1 . c e n t i n e l a ,  

^ g u a r d i á n .
C on tu n i, adj. unif c i e n t o .  
Ceiitiiiii| ;euiinus, adj. d e c i e n  

m a n o s .
C o n t u r i o ,  o i i - ,  n. 1 . C e n t u 

r i ó n ,  ó  c a p i t a n  d e  c i e n  s o l 
d a d o s .

c e p - ,  véase « a p i o .
C e r b c r i i m ,  n. 1 . c e r b e r o  

monstruoso, y mit.), 
t ^ r a ,  n. 2 .  c e r a ;  c o s m é t i c o .  
C o r e s ,  r e r - ,  n. 2 .  C e r e s  {dei~ 

dad mit. de los sembrados, y 
frutos); l a  l u n a ,  l a  t i e r r a .
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C e .

Coi*Ho. o rc -v í, u. discernir, 
ver; decretar: cerner.

C e r ta m e « , m in - , oi. 3. eertá- 
men. contienda, diferencia.

C crta tlm , adv. á porfía, en 
competencia, aguerridamente

C c r ía lio , ozH-, n. 2. lucha, 
contienda.

C erte, adv. cierta, órealmente.
C o r lo , V. contender, contras

tar, pelear; empeñarse.
Certus. ad¡j. cierto, claro, in

defectible.
ce ss -, véase ce ílo .
C esso , V.  cesar, suspender, 

descansar; errar.
Celrussa, n. 3. cetro.
Ccii, conj. como, asi como, lo 

mismo que.

C íoollh is , n. 1. Cecilio (poeta 
 ̂Galo).

Cffecwhiazaj, n. 3. Cecubo (aldea 
en Italia).

Cíoous, adj. ciego, ' obcecado.
Cío«!c.s. n. 2. muerte, mortan

dad; cortadura, ó corte.
Cíojío, oms-i. V. matar, herir; 

grabar; cortar.
C solalns, adj. cincelado, es

culpido.
C tciiic iiliim , ii. 3. cimiento; 

china.
C cepl«, o n - , n. 1. Cepion(^.7¿.)
C ior iilcu s , adj. cerùleo, azul 

celeste.
OÍOS-, véase esodo.
Caísar, n. l.e l Cesar (emp-. r.)
Cícsaeiamisí. arfy. lodel César.
<VsilÍHs, adj. blanco, limpio.
C/PRsarlcs, n. 2. cabellera, ó 

 ̂barba larga.
<'íolcr, ó cíotceus.flííy.lo res

tante, lo .sucesivo.

C c c .
CceiesíÍHs, adv. mas celes

tial, ó mas divinamente, 
mas á lo divino.

Ctciuna, n. Sacíelo, clima, el 
espacio.

C oelicolío , plr. habitantes del 
Cielo, bienaventurados.

Coelius, íí. l. Celio (p. liist.),
(Coena, w. 2. la cena.
C«*no, V.  cenar, comer.
C oeniim , n. 3. cieno, lodo, 

basura.
Cflepi-, V.  empezar.
Coaius, Ms-, n. 2 . congrega

ción, junta, bandada.

Ci.
Cibus, MS-, íi. 1. cebo, alimen

to, comida.
C ica lríx , trie-, n. 2. cicatriz, 

mella.
C icada, n. 2, cigarra.
C ic e r o , o n - , n. 1. Cicerón 

(insigne orador romano).
Ciciip, manso, domesti

cado, apacible.
C icu ta , n. 3. la cicuta (planta 

venenosa).
C ico  , V.  mover , provocar, 

llamar.
C in c in a tn s , n. 1. Cineinato 

(célebrep. rom.).
c in c - ,  véase c in g o .
C in g o , in x -¡ , in e -, v. cefiir, 

rodear, ajustar, sitiar.
C iana, n. 1. Cinna (p. rom.).
C innanns, ad¡f. lo de Cinna.
o in x -, véase c in g o .
C ircilcr , adv. cerca, en rede

dor; casi.
Circuluiü, n. 1. círculo, re

dondel.
C irciu «,^ rí. alrededor;ya¿¿?. 

por todas partes.
Circueacido, v. circuncidar, 

ó cortar en torno de.



c¡.
t  ircim ifliio, ji. correr 

rededor, concurrir, 
fcircumfliix-, véase circiim - 

fliio.
cireiunfiiU-, véase c ircu iu - 

iiindo.
C ircu iiifiindo.fm l-i, íiis-,o

derramar, en torno, inundar 
regar. ’

clpcw m fus-, véase c lp ciiin - 
fundo.

t^ireiim scripUo, on-, %. 2
circunscripción, limite, cir- 
 ̂cuito.

cireu iiispcc-, véase c ircm n- 
^picio.

«•Ireiiiiispex-, véase circnm - 
«piolo.

ClroiiniKptflo, pox-i, pee-, v.
girar, ó mirar en torno de‘ 
preveer.

ojpom nvcc^ , véase e lrom n - 
velao.

C irem n v ceto , v, circuir, es
tender.

Cli'ciiiiivoho, \ex-l, veo-, n
circunvalar-, girar, llevar’dé 
todas partes.

C irciiiuvciilo, V. circundar, 
^abrazar, bloquear, copar, 

o iron invex-, véase olrcum - 
veho.

C íllio ra , n. 2. cítara. 
«Jíhar»>diis, a i l  citarista.

aav. con mas pron
titud;

C lio , aév: pronto.
J jv lca , n. 1; Civica (p. U$t.). 
t^ivious, adj. cívico, lo del 

ciudadano, ó lo de la ciudad, 
t-'ivilís, adj, civil, popular: 
^sociable.

akj. el ciudadano, ó 
ciudadana.

^»'•Iias la f-, n. 2. ciudad, 
ciudadania, nacionalidad.

C l.
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Ciados, n. 2. calaníidad rui
na, matanza.

C laiií, pre. ocultamente, en 
secreto.

C lam aíor, adJ-. gritador, vo- 
cinglero;

Claitao, V. clamar, aclamar, 
gritar, pregonar; implorar.

C la m o r , 7 1 . 1. Clamor, acla
mación, gritería.

Claiidcstlim s, adj. clandes
tino, secreto, oculto.

C la n g o r . 1, sonido del cla- 
rm ; graznido , gemido de 
las aves.

C la r iia s , tai-, n. 2. Claridad 
resplandor; fama.

Clarusi adj. claro, esclareci
do. luciente; famoso.

C lassio iis , adj. clásico; naval. 
Cdas.üis, n. 2 . flota, escuadra,...

ejercito; clase, ó grado. 
« -i«n d ie o , V.  claudicar, Coiear 

infringir. ’
C ia n d o , aiis-l,«}, cerrar; con

tener; concluir.
C landw s, adj. Coj’o. 
C la v a i« .2. clava, cachiporra 
C lav icu la , 72. 2 . clavícula, 

(àuejo); pámpano, 
t 'lavis, 71. 2. llave, cerrojo, 
t^laviis, 7t. 2. clavo; timón de 

nave.
Cleniens, ení-, adj. clemen

te, piadoso, apacible, 
t^lenicnlla, 7 1 . 2. cíemencia, 

piedad; mansedumbre. 
C liens, cnt-, adj. cliente, tu- 

torado.
Cliníoiis, adj. clínico, enfer- 

mo; médico.
CIlo, 71. 2. Olio {musa epica é 

histórica).
C iucila ,;?, 2. albarda;alforja. 
C ly p c n « y  C ly p cu m  7i. l.íiy . 

escudo; amparo.

33
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Cn.
C iicu$, 1/ C iitcuá , n .\ . Cneo 

(j>. rom.).

Co.
c o a c - , vease co g o .
C on ico , V. coaligarse, conve

nir; arraigarse, 
e o e - , véase co q u o . 
C o a ccs co , V. acedarse, cor

romperse.
Cocuii» y co q u u s , adj. coci

nero.
C o cy íu s  y C o o y ío s , n .l .  el

Cocito {rio mií.J: el infierno. 
C o d ic i i lu s , n. 1. codicilo;

tronco delgado; escrito, 
e o e g - , véase c o g o .
C o c in o , c ii ip -, V.  comprar 

con otro.
eocn ip -, véase co e m o .
C oerce© , v. moderar, refre

nar; incluir.
C o g iía iio , on -, n. 2. pensa

miento, reflexion, atención.
C o g ito , V.  pensar, meditar, 

resolver.
c o g ii l - ,  véase c o g n o s co .
C ogn iti© , «II-, n. 1. conoci

miento, idea.
cog li© -, véase c©gii©sc©.
C o g n o iiic ii , m ili- , n. 3. so

brenombre.
C oglione© , gii© -vi, e o g n i- .

V. conocer, saber, penetrar.
C o g o , c g - ¡ ,  a c - , V.  obligar, 

congregar; condenar. '
C olitcrciitin , 2. coherencia, 

union, conformidad.
C o h ícrco , ics -i, v. adherirse, 

componerse, ó constar de,
co lite»-, vease co liie rco .
C oh ops, o r í - ,  n. 2. cohorte, 

ó séquito, tropa; corral.
C o lio rta tio , « n - ,  n.2. exhor

tación, arenga.
C oliop top , n. exhortar, aren

gar.

Co.
c o lla - ,  véase c o n ie rò .
C o lla u d o , V.  alabar en coro; 

ensalzar mucho.
C o lla c r y m a lio , o n - ,  n. 2. 

llanto *de muchos.
c o llc e - ,  véase c o ll ig o .
c o l l c g - ,  véase c o ll ig o .
C o lle g a , adj. colega ó com

pañero.
C o llig o , l l c g - i ,  llce-.tr. con

gregar; colegir; recoger.
C o llin o , V.  untar, engrasar, 

manchar; frotar.
C o lli» , n. 1. collado, colina, 

otero.
C olloca li© , o n -, n. 2, coloca

ción; asiento; situación.
C o llo c o , ». colocar, ordenar, 

situar.
C olloq iiiu in , n. S. coloquio, 

plática,
C o l lo q u o r , v. conferenciar, 

platicar.
C olliu n , n. 3. cuello, ó cerviz.
C o lo , cu i- , V.  cultis'ar, traba

jar; habitar; dar culto.
C o lo n ia , n. 2. colonia; tierra 

de labranza.
C o lo iiu » , adj. colono, labra

dor; habitante.
C o lo r , n. 1. color, adorno; 

pretesto.
C oliilier , Iir-, n. 1. culebra 

macho.
C oln liru , n. 2. culebra hem

bra.
C o lu m n a , n. 2. columna, ó 

poste.
C om a , 11. 2, cabellera, crin, 

meleoa; follage.
C om e d ia , n. 2. comedia, farsa.
C o m e » , m i l - ,  ady eompa- 

ñero.
C o in icc , adv. cómica, o gra

ciosamente.
C o m ic ii» , adj. cómico, gra

cioso.
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r o l l i l i - . ,  véase c o m e s ;
C o m i l a s ,  l a i - ,  n. 2. a c o m p a 

ñ a m i e n t o ;  u r b a n i d a d ;  a g r a d o .
C o m i l a l u s ,  n s ,  n. 1 . c o r n i 

c i o ;  c o m i t i v a .
C o m i l o r ,  V. a c o m p a ñ a r ,  s e r v i r
C o m m c a l u s ,  i i s ,  n. 1 .  v i v e -  

r e s ,  c o n v o y ;  p a s a j e .
C o m m c m o r a l i o ,  o n - ,  n. 2. 

c o n m e m o r a c i ó n ;  r e c u e r d o .
C o i i i m c n i o r o ,  t). c o n m e m o 

r a r ,  c o n t a r ,  c i t a r .
C o n i m c n d a t t o ,  o n - ,  n. 2 .  r e 

c o m e n d a c i ó n  , e s t i m a c i ó n ;  
e l o g i o ,  e n c o m i e n d a .

C o m m e n d o ,  v. r e c o m e n d a r ,  
e n c a r g a r ; .

C om m cnlarlolus, n. 1 .  l i b r i -  
t o  d e  m e m o r i a ,  c o m e n t o .

C o n i m c n t a l i o ,  o n - ,  n. 2. c o 
m e n t a r i o ,  d e s c r i p c i ó n ;  m e 
d i t a c i ó n .

C o i i i m e r e f n m ,  » ,  3 .  c o m e r 
c i o ,  t r a t o .

C oinm ilífo, V. m i l i t a r ;
C o n i m i n a l i o ,  p n - ,  n.2. a m e 

n a z a ,  r e q u e r i m i e n t o .
e o m i n i s - ,  y  c o i n i s s - , v / a s í i  

e o m m i t l o .
C o m n i i U » ,  m í s - S ,  m i s s - ,  v.

e n v i a r  j u n t a m e n t e  ; e n e o - -  
r a e n d a r ,  c o n f i a r .

C o m m o d c ,  ado. c ó m o d a ,  ó  
c o n v e n i e n t e m e n t e .

C o i n n i o d i t a s ,  I n l - ,  n. 2. c o 
m o d i d a d ,  c o n v e n i e n c i a ,  p r o 
p o r c i ó n ;  u t i l i d a d .

C O i n m o d o  , ado. o p o r t u n a - . 
m e n t e .

Coinm odnni, » .  3 .  c o m o d i 
d a d ,  p r o v e c h o ,  e m o l u m e n t o .

C om inoror, v.pas.for. d e t e -  
n e r .s e  , r e t a r d a r  ; v i v i r  e n  
 ̂c o m p a ñ í a .

C o i n i n o v c o , v . c o n m o v e r ,  
p e r t u r b a r ;  i r r i t a r .

C o n i m n i i i o o ,  a . c o m u n i c a r .

C o . C o .

t r a t a r ,  p u b l i c a r .
C ó m i n u n i s ,  adj. c o m ú n ,  o r 

d i n a r i o ,  v u l g a r ,  c o r r i e n t e .
C o m m i i i i t l a s ,  t a l - ,  n .  2 . c o 

m u n i d a d ,  c o m p a ñ í a ,  u n i ó n .
C ó m u i i i l o ,  V. c o n m u t a r ,  t r o 

c a r ,  a l t e r a r .
C o m p a ro , v. c o m p a r a r ,  c o n 

f r o n t a r ;  p r e p a r a r ;  a d q u i r i r .
C o m p e llo , p u l-i , p iils -, a.

c o m p e l e r ,  i n c i t a r ;  c o n g r e g a r .
C o m p en so , a . c o m p e n s a r ,  r e 

s a r c i r .
C o m p e rio , a . d e s c u b r i r ,  r e 

c o n o c e r ;  e n t e n d e r ,
C o m p csco , V. c o m p r i m i r ,  r e 

f r e n a r ,  m o d e r a r .
C o m p lcc fo r , p icx - , a . a b r a 

z a r ,  c e ñ i r ,  a m p a r a r ;  c o m 
p r e n d e r .

C o m p ico , a . c o l m a r ,  p e r f e c 
c i o n a r ;  c o n c l u i r .

co m p le x -, t;ací$^complcclor.
C oiiip lcx iis , lis -, 11. 1 . a b r a 

z o ,  g r u p o ;  c i r c u i t o .
Complarcs,_yZr.¿ií¿;'. m u c h o s .
C o m p o n o , p os-iii, v. c o m 

p o n e r ,  c o n s t r u i r ,  a j u s t a r ;  
c o t e j a r .

C o m p o s , p o i- , adJ. p o s e e d o r ;  
i m p e t r a d o r ,  a g r a c i a d o .

c o m p o s - , véase con ip o iio .
C o m p o s ilc , adv. c o n  c o m 

p o s t u r a ,  ó  a d o r n o ;  o r d e n a 
d a m e n t e .

C om p reh en d o  , e i i s - i , a.
a p r e n d e r ,  p r e n d e r ;  e n t e n 
d e r ,  a b a r c a r ;  c o n c l u i r .

eom p rc licn s -, véase co m p ro - 
h en d o .

eon ipress-, véase eotiipriiHo.
C o m p rim o , c s s -i , a . c o m p r i 

m i r ,  f o r z a r ,  o c u l t a r .
c o m p ili- , véase co m p e llo .
co n ip u ls -, véase co m p e lió .
C otQ pulsus, U S , » .  1.. c h o 

q u e , " I m p u l s o .
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Co.

ooinpiiDc-, véase oonipnugo
Cosu|tu»^o, u iix-i, u nc-, V.

p i c a r ,  p u n z a r ;  o f e n d e r .  
coiu]>imx-,'2?«a£(?<*oui¡iiuí^o. 
C o n c e d o ,  c e s s - l , © . c o n c e d e r ,  

c o n s e n t i r ;  a c o r d a r ,  
o o i i e e s s - ,  véase c o n c e d o .  
C o n e h i o ,  v . c a e r ,  m o r i r .  
C o n c i n n i ! « , y  
C o n c i n n u K ,  adj. a r m o n i o s o ;

a d o r n a d o ,  b e l l o .
C o n c i o ,  O H -, ti. 2 ,  d i s c u r s o ;

c o n c u r s o ,  a u d i t o r i o ,  
c o n c i s - ,  véase c o n c i d o ,  c o r - »  

t a r ,  e t c .
C o n c i l u i i o ,  o n - , ? i .  2 .  c o n m o - -  

^ c i o n ,  p e r t u r b a c i ó n ;  ím p e t u . .  
C o n c h o ,  V.  c o n c i t a r ,  p e r t u r -  

^ b a r ;  i n s t a r .
C o n c l u d o ,  u s - i ,  v, c o n c l u i r ,  

e n c e r r a r ;  d e d u c i r ,  
c o n c l n w - ,  vease c o n c l u d o .  
C o n c l n ^ i i o ,  o n - ,  n. 2 .  c o n c l u 

s i o n ,  f i n ,  e p í l o g o .  
C o n c n p í K c o ,  p i - v i ,  © . d e s e a r  
a p a s i o n a d a m e n t e ,  ó c o n a n s i a .  

c o n c u p ì - ,  vease c o n c u p Í ! « c o .  
C o n c u r i ’ o ,  c i i r s - ,  v. c o n c u r 

r i r ,  a c u d i r ,  a c o m e t e r ,  j u n t a 
m e n t e ,  c o r r e r .

c o n c u r s - ,  vease c o n c o r r o .  
C o n e n r s i n ,  o n - ,  n. 2 .  con-?-- 

c u r s o ,  e n c u e n t r o ;  e n l a c e .  
C o n c u r s o s ,  o s ,  1 . c o n c u r 

s o ,  ó  c o n c u r r e n c i a ;  c o m p e 
t e n c i a ;  c h o q u e .  

C o i i c l i y h u i i ,  ti. 3 ,  p ú r p u r a .  
C o n d c n i n o ,  v. c o n d e n a r ,  m u l 

t a r ;  a c u s a r .
o o n d i d - ,  véase c o n d o .  
C o i i d i s c i p n l a i n s ,  o s ,  n. 1 .

c o n d i s c i p u l a d o .  
C o n d i s c i p u l o s ,  adj. c o n d i s 

c í p u l o .
Coiadhío, on -, it. 2 .  c o n d i 

c i ó n ,  e s t a d o ;  í n d o l e ;  s u e r t e ;  
(C o n d im e n t o .

C o n d h o r , adj. h a c e d o r ,  i n 
v e n t o r ;  c o c i n e r o .

C otido , d id -i , V. o c u l t a r ,  g u a r 
d a r ;  c o m p o n e r ;  f u n d a r ,  ó  
e s t a b l e c e r .

C o n d o n o , v. c o n d o n a r ,  r e g a 
l a r ;  p e r d o n a r .

C o n d u co , d iix -f, © . c o n d u c i r ,  
g u i a r ;  e m p r e n d e r .

c o n d n x -, véase co n d u co .
c o n íc e - ,  véase co n íic lo .
C o n fe rò , conta il-i, c o S l a - ^ © .  

c o n f e r i r , l l e v a r  c o n s i g o ;  
a m o n t o n a r ;  t r a s l a d a r s e ;  c o 
m u n i c a r .

co n fe s -, véase con fiteor .
C o n f id o , f c c - l ,  V.  c o n f e c c i o 

n a r  ; c o n c l u i r  ; c o n s u m i r ;  
h a c e r .

C o n fid e n t ia , ti. 2 .  c o n f i d e n 
c i a ,  c o n f i a n z a .

C o n fid o , fis-, V.  c o n f i a r ;  e s 
p e r a r .

C onfiiiiu in , n. 3 .  c o n f i n ,  p r o 
x i m i d a d ,  t é r m i n o .

C o n f i n i lo ,  © . c o n f i r m a r , a p r o 
b a r ,  a u t o r i z a r ;  e s t a b l e c e r ;  
a n i m a r . ,

co n fis - , véase con fid o .
C o n fo d io , fos-, ® . e a b a r ;  t r a s 

p a s a r ;  h e r i r .
C o n fo rm o , v. c o n f o r m a r ,  a r 

r e g l a r ,  d i s p o n e r .
c o n ío s - , véase co n fo d io .
Confnjs;io, © . h u i r  c o n  o t r o s ,  

r e f u g i a r s e ,  r e c u r r i r .
C o n g e ro , ^ e s -i , © . a c u m u 

l a r ,  a m a s a r .
c o n d e s -, véase e o n s e ro .
C o n g lo b o ,© . c o n g l o b a r ,  a g l o 

m e r a r .
C o iig in tin o , © . c o n g l u t i n a r j  

e n c o l a r ,  e n b a d u r n a r ;  c i c a 
t r i z a r .

C o n g re g n tio , o n - , ti. 2 .  c o n 
g r e g a c i ó n ;  c o r p o r a c i ó n ;  s o 
c i e d a d .

Co.
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C ongrego, v. congregar, ó 
convocar; unir. 

C oiigrcH S iis , n s , 1- con
greso , choque , combate, 
conflicto.

C ongruciitcr, ado. en confor
midad con.

Congriieiitia,w. 2. congruen
cia, conformidad, simetría. 

C ongruo, v. convenir; venir 
en tropel; acaecer, 

eon jec-, véase eon jieio. 
( 'on jee liií» , u «, n. 1. tiro;

visual ; precipicio.
C onjieio, je c - i .  ■r- arrojar, 

disparar; conjeturar, 
eon juue-, véase eonjnngo. 
Coi\iiinclc,a{¿r. conjunta, es

trecha, ó apiñadamente, 
i 'o n jn n e liiii, adv. estrecha

mente.
C oiijiinctio, on-, n. 2. con

junción, juntura, alianza; 
parentesco.

Conjnntissiiiie, adv. estre- 
cliísimamente.

Con|iiHrtiiíi, US, íi.l. unión, 
alianza; parentesco, 

ron íjin x -, véase eonjnngo. 
C oiijuralio, on -, n. 2. conju

ración, liga secreta. 
C oncolo, n ex-i, v. enlazar, 

encadenar; introducir, 
con iicx -, íJtJíiSí? con ncclor. 
Conoii, n. 1. Conon fffe?i. aló

mense).
C onor, V.  procurar, esforzar

se, maquinar.
C onqiiicsco , v. descansar, 

cesar.
C onqn iro , qnis-lvl, íj. bus

car, procurar, agenciar, 
conqiiis-, véase conqniro. 
Conqiiisilio, on -, n.‘Z. inqui

sición; investigación. 
Conri|)io corrip io. 
colisa-, véase eonsero.

Co. Co.
Consnnguineiis, adj. 'Con

sanguineo, pariente.
C ousclcn lla , n.2. conciencia, 

opinion; conocimiento.
oonse-, véase coiisero.
Conseclor.íJ. perseguir, bus

car, investigar.
conscen -, véase eonsequor.
C onseilo, ti. sosegar, aplacar.
Coiiscnsus, ns, íí. 1. consen

timiento, acuerdo; contpi- 
vacion.

C onscnlancns, adj. confor
me , conveniente ; propor
cionado.

Conscpínni, n. 3. y
Conseplus, u s, 1. cerca

do, seto, redil.
C onscqnor, cu -,í5 . conse

guir , seguir detras ; obe
decer.

C-onsero, sc-v l, sa-, v. sem
brar, plantar.

Conservatio, on -, n. 2. con
servación, defensa, custodia.

Conservo,-p. conservar, man
tener; defender, amparar.

C onservus , adj. consiervo, 
compañero de esclavitud.

eonses-, véase eonsiilco.
C o n s id e r o , ti. considerar, 

meditnr.
Considiiis, n. 1. Comsidioí^.r.
Coiisiliiiiii, ít. 3. consejo, dic

tamen. proyecto.
i^onsiiiiilis, adj. semejante, ó 

parecido.
C onsisto, lll-i , eonsla -, ti.

contenerse, mantenerse; es
tribar, consistir.

C onsilio , on -, n. 2. planta
ción, .siembra.

C onsoliriiia, n. 2. consobrina, 
ó prima hermana de madre.

C onsocio, V.  asociarse, aliarse
Consocins, adj. consocio.
ConsoliUio, on -, n. 2. con-
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suelo, alivio.
C on sors , s o r t- , adj. consorte, 

partícipe.
Conüiorfio, on -, n. 2. consor

cio, compañía; comunicación., 
co iis ¡»eo-, véase co n sp ic io . 
C 'onspeeliis, us, n. 1. aspec

to, presencia; vista. 
C o iisp crg o , p v i's -i, í?. rociar, 

regar, esparcir. 
con spers,-,'0(^aí0 con g p c i'g o . 
e o iisp e x -, véase con sp le ío . 
C o iisp ic io ,. p c x - i ,  p e e -, v¿ 

percibir, ver, mirar-, consi
derar.

C on sp icu u s, adj. visible; in
signe.

C on sp iro , V.  conspirar; coli
garse.

e o n s la - , véase c o n s is to , ó  
con sto .

C onstantia , n. % constancia,.
estabilidad, valor, 

con stit-, véase con s is to , ó  
con sto .

C on síitiio , V.  constituir, for
mar, disponer; fabricar. 

C on sto , c o n stit -i,co n sta -, v.
constar; adherirse; subsistir, 

co n su c -, véase co iisu esco . 
C on siicseo  , c o n s u c - v i , v..

acostumbrarse.
C on siictu d o , d in -, n. 2. cos

tumbre, práctica; trato, fa
miliaridad.

C ó n su l, n. Cónsul. 
C oiisfilaris, adj. consular, ó 

lo del Cónsul.
Coiisulatii.s, US, n. i. con

sulado.
C on sn io , v. consultar, exa

minar, vigilar, resolver. 
C onsu m o, v. consumar, aca

bar. perfeccionar; reducir, 
con lae -, véase co n tin u o , 
to iifa o t iis , US, n. i . contac

to, tocamiento.

C oiitag;¡o, o n -, n. 2. contacto, 
contagio, infección; compli
cidad.

C on tag iu m , « .  3. contagio^ 
corrupción.

C o iitcm n o , c ii is - i, cn ip -, v.
menospreciar, desdeñar, 

co iite iiip -, véase con tem n o . 
C ón tcm p lor , v. contemplar, 

meditar.
e o n ic in s -, véase con tem n o.. 
C on fe m p tío , o n - , n. 2. es

fuerzo, conato;,lucha; com
petencia.

con ten -, véase co n t in c o . 
C o n te n d o ,c u s - , tfitirar,.dis

parar;,intentar; combatir, 
co n tc iis - , v.éase con te n d o . 
C on ten tio , o n -, n. 2. conato,, 

lucha, disputa.
C on tero , tri^vl, a,- machacar;, 

consumir.
C o n ícx iiis , « s ,  n.. 1. contes

to, contestura; tejido, 
coliti;^-, véase co n tin u o . 
C on tin ciit ia , m. 2. continen

cia, moderación; contenido. 
C o m in e o , te n -, v. contener; 

reprimir;, comprender; con
servar.

C on tin en s, e iit-, adj. conti
guo, continuado; poseedor; 
Continente, ó tierra firme. 

C o n t in g o , t ig - l ,  ta c - , v. to
car; avecindarse; acontecer. 

C ou tin iia lio , o n -, n. 2. con
tinuación; progreso; sèrie. 

C on tiiin o , continuamen
te, al punto.

C o iiira , prep. y adv. contra, 
enfrente.

co n tra e -, con tra lto . 
C on tra llo , t r a x -¡ , tra c -, v.

contraer; abreviar, congre
gar; pactar.

C ooah'ariiis, adj. contrario, 
enemigo; repugnante.

Co.
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Co. Co.
oontpax-, véase con lroho. 
C oiiírecto, v. tocar, manosear 
C on lrem isco , v. estreme

cerse.
C on lu ben ia lls , adj. contu- 

bernal, camarada. 
C oiilubcrniuD t, n. 3. contu

bernio, amancebamiento, 
contud-, véase oonOnido. 
pontul-, véase conferò. 
4'onlumacSa, n. 2, contuma

cia, tenacidad; rebeldía. 
C onlum ax, a c -, adj. contu

maz, constante; rebelde. 
C ontum elia, « . 2. afrenta, 

ultraje; ofensa. 
Coiitum cliosus, adj. afren

toso, denigrante, ofensivo. 
Coiitiiiulo, tiid-i,tus-,®.ma

chacar , ó abollar, herir; 
domar.

ooiitus-, véase contundo. 
Contiis,^2. 1. pica, lanza, re

benque.
C onvalco, v. y 
C onvalcsco , val-iii, v. con

valecer, rehacer; recuperar; 
reforzar.

C onvello, vuls-i, ».arrancar, 
desarraigar.

C on vcn icn tcp , ado. conve
niente, ú oportunamente. 

Conveniciilia, n. 2. conve
niencia, conformidad; sime
tría.

C onvenio, v. convenir, con
cordar; pertenecer: importar. 

C onvcnlus, us, n. 1. congre
gación, concurrencia; pacto, 

«on vers-, véase converto. 
C onverlo, vers-l, v. conver

tir , trasformar ; traducir;
regresar.

C onvietns, u s , v. convite, 
comida; compañía. _ 

Coiivitiiim , u. 3. perdición, 
ruina.

Conviva, adj. convidado. 
C onv iv iu m , n. 3. convite, 

bvmquete.
eonvuls-, véase convello. 
C opia , n. 2. abundancia, pro

visión.
C opiíc-, aruni, plur. tropas. 
C o p io s e , adv. abundante

mente.
C opiosus, adj. copioso, neo. 
C opula, 2. unión, ó copula, 

ligadura.
C oquo, eox -l, co c -, ®. cocer;

digerir; sazonar.
C oriiipcliis, adj. el que hiere 

con el cuerno, 
eorpop-, véase corpus. 
C orpus, p or-, w. 3. cuerpo;

corporación; materia.
C o r , cord -, i i .  3. corazón,

' valor. , , ,
Cornili, ¡}rep. delante; u la 

vista.
C orax , rae-, v. cuervo. 
Coríidius, 71.1. Corfidiof>. r . )  
Coriarlus, adj. curtidor. 
C oriicliu s , 71. 1. Cornelio (i;.

7 'O tfl.)
C ornil, n. unif. e i i  s%%̂ . cuer

no; corneta.
corree -, véase corrigo . 
C orrectío , o ii-, íí. 2. correc

ción; reprensión; arrepenti
miento. . .

correp -, véase c o m p io , 
co rre x -, véase corrigo. 
C orr ig o , rcx -l, ree-, v. cor- 

x'cgir: enderezar: reprender. 
C orrip io , V.  arrebatar, des- 

pojar.
C orroboratlo , on -, 7i. 2. cor

roboración ; confirmación; 
fortificación.

C orroboro  , v. corroborar, 
confirmar, fortificar. 

C orriiiiipo, iip-i, ®. corrom
per; viciar; destruir.
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C o .

<“orriip-, véase corriiiiipo.
Corruptela, n. 2. corruptela- 

depravación; vicio.
Coruncanius, aàj. corunca- 

nio ( de Cornicia).
Corniicanuì$, n. 1. Coruncano 

(p. rom.)
Coryinbus, n. 1. racimo de 

hiedra.
C osm os, «.1 . cosmos, cosmé-, 

tico; belleza; universo.
<*oss-, véase eoiisul.
C olla , n. 1. Cota (p. r .)
C orinariits , adj. guerrero, 

armadodehoces; convinario.
eox -, véase coqno.

Cr.
C r«s, adv. raaiiana.
C rassiis, n. 1. Craso (céleóre 

orador romano).
C i  ■assHs, adj. craso; grueso; 

espeso; fértil.
C rasfiieiis, adj. del dia de 

mañana.
C roles, n. 1. Crutes ffr.)
ore-, véase cerno y  cresco.
C rca ior, adj. creador, funda

dor, autor.
C rclícr, br-a . br-um , adj. 

frecuente, reiterado.
C rebro, v. reiterar, repetir.
C rebro, adv. frecuentemente.
C redibiiis, adj. creíble; vero

símil; probable.
rredh l-, véase credo.
tV edo, «lid-i,'¿?. creer; opinar;
Crediilus adj. crédulo; faná

tico.
C re o , V.  crear; engendrar; 

producir, ocasionar.
C resco, ere-vi, ©.crecer, au

mentarse, ascender.
Cresus, n. 1. Creso (re^ del 

Ajia menor).
Crim en, m in-, %. 3. crimen,

delito; acuá'acion. 
C riniiiiaiio, 011-, n. 2. reeri* 

minacion * acusación , ca
lumnia.

Criiuinosiis , adj. crimina^ 
detractor, satírico.

Crinis, n. 2. crin, cabello. 
Crispiis, n. 1. Crispo, (p. r.) 
O isp iis , adj. crespo, erizado» 
C ritobu los, n, 1. Critóbulo 

(sabio de greda).
Criidelis, adj. cruel, inhuma

no, feroz.
Crndelilas, la i-, n. 2. cruel

dad, inhumanidad, féroci* 
dad,

C riidelitcr, adv. cruel, inhu- 
^mana, ó ferozmente, 

Criulilas, tnt-, n, 2. crudeza;
indigestión; aspereza. 

Criidus. adj. crudo, verde, in
digesto, cruel.

Criiens, ciit-, adj. el que der
rama sangre.

Crueiitiis, adj. cruento, en
sangrentado, enrojecido, 

Crnriatiis, US, n. 1. tormen
to, dolor agudo.

C rúor, n. I. crueldad, matan- 
^za, efusión de sangre.

Criis, ur, n. 3, pierna; cepa» 
pió de árbol.

Cu.
Cubiriiliim , n. 3. cámara, al- 

^coba, dormitorio.
Cubile, n. 3. cama, nido, gua

rida, lecho.
Cubo, V. acostarse, recostar

se: desfallecer, 
e iin irr-, véase curro.
<*iil-, véase rola .
4'ulnius n. 1. caña de mies, 

techo de paja.
Culpa, 11. 2. culpa, falta, vi

cio, delito; daño.

Ci*.
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Cu.
CiiUcr, tr -, it. 1. cuchillo; 

podadera.
CiilUo, Olí-, 5í. 2. cultura, cul

tivo; enseñanza; culto.
C'iiltura =  cu lli« .
C ulliis, lis, ?z. 1. culto,adora- 

cion, respeto; ornato, aseo.
C iim , adt>. como, demodo que.
41um, pre. con, encompafiíade,
€\im,conj. como, cuando; lue

go, en el momento en que.
Cugmilator, adj. acumulador; 

propagandista.
C iiiiiulo, V. amontonar, col

mar; aumentar.
C unctalio, «n -, n. 2. tardan

za, lentitud; duda.
Cimclor,©.detenerse, diferir; 

vacilar.
C iiu cln s, adj. todo, todo j unto.
Cimse. plr. «. 2. cuna.
ciipMlin-, vease Cii|if4Ío.
Cupidità«, la i-, n. 2. codicia, 

deleite.
Cúpidn, pidiis-, n. 2. Cupido 

( diosa, de los deleites); deseo, 
pasión, codicia; parcialidad; 
liviandad.

41(ipidii«, adj. codicioso, apa
sionado, liviano.

C iipio, ©. desear con ansia.
Cupressus, íi, 2 .ciprés {árbol).
Cwr, inierj. por qué causa; 

porque.
du ra , n. 2, cuidado, aftin; eu- 

raduria.
C urnlio, on -, oi. 2. curación; 

cuidado, administración.
C uria, n. 2. curia, senado, 

consejo, cortes.'
C u ri«« , n. 1. Curio (p. r.j.
C uro© , curar, cuidar, admi

nistrar, disponer.
C urro, cHCurr-i, t*«rs-, ©. 

correr, galopar.
Currns, ns, n. 1. carro, car

roza, coche.

Cu.
c u r s - , vease cu rro .
C urso, ©. corretear; cursar, 

ejercitarse.
cu rsu s, US, n. 1. corrida; ca

minata; cui*so.
C u rili« , adj. corto, mutilado; 

conciso.
C iirv H s , adj. curvo, corvo, 

arqueado.
Custodia, n. 2. custodia, cen

tinela, guarnición.
C u stod io , t). custodiar, con

servar, guarnecer.
C u s io s , to d -, adj. custodio, ó 

guardián.
CufLs, n. 1, ó 2. el, ó la cútis.

Cli.
Clinrilas, ta l-, n. 2. caridad,

amor.
CluH 'iuodas, n. l . Cármadas 

(retòrico (¡riego).
C h aro», o iit-, %. 1. Caronte 

(p. tnitol.).
C h im e ra , n. 2. Quimera 

(monstruo mit.).
C h irn rs«s , n. 1. cirujano.
Chlain'j'S, iiiyd-, n. 2. clàmi

de, ó manto.
Chonin, m a l-, ii. 3. dique.
4 'horda, «. 2. cuerda.
C h o re a , ó  C h o re a s , n. 2.

coro, danza.
C horus, n. 1. coro, baile; 

cántico.
C liristus , n. 1. Cristo , el 

ungido.

Da.
l í a - ,  vease do.
Edneia, w. 2. Daciaf_^®¿5 orien

tal de Europa).
EEaiiimlas. n. 1. Dametas (p. 

bucólico).
D n p h iiis ,» .!. Dáfnisf>.¿Mc.)

34
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D a «

Blaiuno, v. dañar, condenar; 
desechar ; multar.

IBnmnoíiU!», adj. dañoso, pu
nible.

Kisunnuin, n. 3. daño, casti
go; multa.

l í « m o n ,« . l .  Damon fp.iitc.)
BBmiiui.tt, adj.. lo de los Da- 

naos, ó griegos.
BBaps, d í ip - , 11. 2. comida, 

manjar, convite.
B^ardaim », ii. 1. Dárdano 

(fmdador de Troya).
S>avi(l, 11. 1., David (rey y 

yiroj'eta hehreo).

lío .p re . de, de.sdO', acerca de. 
BIcbeüo, r. debatir, conquis

tar, destruir.
B ich e«, V.- deber, adeudar, 

estar obligado.
Bichiliío, V. debilitar, inha

bilitar.
BichUoc, adj. deudor, fiador, 
lich iíu u i, 11. 3. deuda, fianza. 
Bieeedo, ccsa>-i, r. retirarse, 

volverse; acaecer; morir, 
liccctia , adj. unif. diez, 
licccre«, decente,

conveniente, decoroso. 
® cce!ili« ,7¿.2 . decencia, con

veniencia, decoro, 
ilo.cej»-, vease «Scoipi«. 
Sieces*««, í!eei*«-v¡,r. discer

nir ; decretar ; establecer; 
decidir.

lie rop ío , V. combatir; contras
tar; disputar, 

d e r e s s - ,  vease d e c e d o .  
Ocfí'.t, V. tere. pers. ser de

cente. conveniente, decoroso, 
licoidiami!«, adj. lo deDecidio 
Bieeído, fs s - j ,  t. decidir, cor

tar, transigir.

íc ip i« , ce.|»-¡, engañar, 
entretener.

Bie.c!aniU«, v. declamar, pe
rorar con frecuencia. 

Hieelatuo, v. declamar, pero
rar, hacer invectivas. 

SBcem», ii. 1. decoro, .decen
cia; hermosura. 

IBecoii'c.aííü. decorosa, óador- 
nadamentc.

IKH*«ro, V. decorar, hermo
sear, pulir.

Iíoe«i*u>4, adj. decente, her- 
mo.so, agraciado. 

díH*r«-, véase d ecen io . 
S)ccrc<»cenüa, n. 2. docres- 

concia, menoscabo: descenso, 
d em en rr-, véase, decu rr«. 
BBecMiTo, c«cim *-5, e««*«-, i?.

bajar corriendo: recurrir. 
decur.*i-, véase deeus'vo. 
ded-, véase do. 
fiíedecet, v. tere. pers. no es

tar decente, no convenir;
' desagradar.

dedceoi*-, véase dt^deciis. 
líc-deeusi, c « r - , n. 2. deshon

ra. torpeza, infamia, 
dedíd-, véase dedo, 
dedíd ie-, véase dedSsoo. 
aic.disc», d «d íd ic-í, v. desa

prender. olvidar.
EBcdo, d id -i, v. dedicar; dár; 

entregar.
BBcdocc», V.  desen-señar, en

torpecer.
iícd iic o , dux-i, V.  sacar, es- 

peier; conducir; disminuir, 
d cd iix -, véase deduco. 
BBctaíi¡s;atio, «n -, » .2 . fatiga, 

laxitud.
Eíeleetio, o ii-, ii. 2. defecto;

desaparición; traición. 
BBcícskIo , leus-, >̂. defender, 

librar, abogar por. 
defeiifi-, véase deíctido. 

.•>fíefeES«io, (m -^n.2. defensa,

De.
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protección, alivio.
SSefeeiso, v. defender.
IK -fcro, «lela-, v.

tnisportnr; ocasionar; ofre
cer; contar.

BIcííeúo , V.  diflnir, limitar;
prescribir; resolver; esplicar. 

B teflcflo . flox-i. V.  doblegar, 
.desviarse; reducir.

«leílex-, véase «íeíleclo. 
iBidluo, lliix-i,v. correr; caer; 

cesar.
íloüax-, véase delluo. 
«leían«-, véase dcíuti^or. 
U cfiin^or, fune-, v. acabar, 

cumplir.
n«?,'«, r. pasar la vida, sub- 

.sistir: habitar.
BBo^retiior, g i'css-, v. salir, 

descender.
véase ílcj;rc<lior.

BíéSiiiie, ado. desde aquí, en 
adelante.

8B«!aorlop, ». disuadir, des
preocupar.

IBein, adv. y
SBcin«!«, adv. después, mas 

tarde; en lo sucesivo. 
<le|ec-, véase íl«ji«»o. 
l> « j i« io , | « « - i , tí. arrojar, 

derribar, abatir; separar, 
«lela-, véase <í«fe«o.
8>clal»or, la|»s-, t). deslizarse,.

caer; tener declive, 
dclapí»-, véase <l«lalM>r. 
<l«I«e-, véase <¡«81??«. 
Delcelrtlio, on -, n. deleite, 

contento, recreo. 
í> «loc !o , V. y , , . 
Síoleoiop.jítaí. for.v . deleitar, 

tir, satisfacer.

distinción: leva.  ̂
deles;-, véase «leliíco.
Delia, ?i. Delia (epüeto de 

la luna).
D elibcrn lio, on-, n. deli

beración,consulta, reflexión* 
9>«lil(«ro, tí. deliberar, con

sultar, resolver; reflexionar. 
«Ielle-, véase doSiníjn«. 
Síeliealc, adv. delicada, ó re

galadamente.
S>«licÍ5C,i?Zr. n. 2. delicias, 

gustos; ligerezas. 
®cS¡clnm;*?í. 3. delito, peca

do, error.
SBcli^o, 

ger, entresacar. 
BBcünhncntnni, ?¿.8. halago, 

carino, atractivo.^
SBcnnqno, 5 í^«-í, lie -, v.

delinquir, pccar.  ̂
íleíiíjm-, véase «lcIin<j|no.  ̂
IltoüraSio, o n -, n. 2- delirio, 

extravío.
DeÜiiíB, n. 1. Delio (exúteto de 

Apolo). •
aioillus, aá/. lo de la isla de 

Délos.
QBchiln'iim, n. 3. templo; Dios;

lavatorio del Sacerdote. 
Bdemcit»;, «lU-, ai), demente, 

insensato.
BBentontla, n. 2. demencia, 

insensatez.
EBcutcp^o, tncps-l, v. sumer- 

gii', abismar, sepultar. 
<l«i«ers-, véase «ScuicPjKO- 
«Icjucss-, véase a!«inctio. 
Eiemetio, m ess-í. v. segar, 

cortar.
BBoaniimo, v. disminuir, apo

car; enagenar.
(Icgnis-, y  üem iss-, véase <le- 

initlo.
D em itlo , m is -i, sniss-, v.

dimitir; bajar; doblegarse; 
enviar.

iB«mo«piiHS, n. 1. Democrito 
(poeta (¡riego).

Bícm ostlienos, n. 1. Demós-
teiies ( insigne orador de 
Grecia).
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l>cum m , ado. finalmente; so
lamente.

fl$cni(|nc, ado. finalmente. 
SBck s , ent-, ih. 1. diente. 
l>cu»«o, V.  espesar, coagular, 

apiñar.
B>ensii». adj. espeso, coagu

lado, apiñado.
I B c i K i H l i o ,  V.  denunciar, de

clarar, predecir.
IdcpcUo, p u !-l,p u ls -, V.  em

pujar, apartar, desterrar. 
U ep em i», peB«-, v. pesar;

pagar; consumir.
(lepens-, véase dependo, 
doperdid -, véase deperdo. 
IBeperdo, perd5d-i, «.pex’der 

del todo; caducar.
IBcploro, V. deplorar, dái‘ por 

perdido.
D epone, pos-HÍ, V. deponer;

desistir; depositar; recostarse' 
depos-, véase depono. 
D cp reca tío , on -, n. 2. depre

cación, ó ruego. 
IBcpi*ce»r,t>. deprecar, drogar 
D eprehendo, ens-, v. pren

der, sorprender, 
dcprelicní»- , véase d eprc- 

liendo.
depress-, véase deprim o. 
D eprim o, press-¡, v. depii- 

mir, abatir, hechar á fondo, 
depili-, véase depello, 
dcpn ls-, véase depello, 
depilile-, véase de|miijs;o. 
D epungo, pnpitg-i ó pn n x-i, 

pune-, V.  punzar; estimular, 
depunx-, véase depungo, 
depiipng-, véase depongo, 
d cre lic -, véase derellnquo. 
D erclinquo, Uqn-i, He-, v.

desamparar, desistir, 
dcreliq ii-, véase dereüiiqiio. 
D erepentc. adv. de repente. 
D cr id co , deris-i, « , reírse, 

bui'larse, mofarse.

deris-, véase dcrldeo.
IBcrisor, adj. burlador, bufón; 

truan; adulador.
IBei ■isus, n», n. 1, irrisiem, 

mofa, escarnio.
DeM^ciido, oens-, v. descen

der, degradarse.
dcscens-, véase deseendo.
D eseidium  , n. 3. división, 

discOTdia.
fibeseribo, cr ip s -¡, crip -, í?,

describir, dibujar; definir; 
dividir.

descrip -, vease describo.
deserips-, véase describo.
BBescriptio, on-, n. 2. descrip

ción , pintura ; definición; 
división.

De»cro,í>. desamparar; desis
tir; destituir.

BBesideratio, on -, íí.2. deseo, 
apetito.

D csiderh iiii, n. 3. deseo, an
helo; pretensión, súplica.

BBesIdero, v. desear, pedir.
BBcsidia, n. 2. desidia,galvana,
D es id io sn s , adj. desidioso, 

cachazudo.
Bícsidiuni =  descidiuin.
BBeshio , V.  cesar , acabar, 

abandonar.
despee-, véase d esp id o .
B>es|>cralio, ©n-, n. 2. de

sesperación , desconfianza 
grande.

D esp ero , v. desesperar, des
confiar.

despex-, véase d esp id o .
B B cspido,pex-i, des

preciar, descuidar; rehusar; 
mirar.

BBcspoüo, V.  despojar, des
nudar, robar.

B>espondeo,popond-i, polis,
V.  prometer, ó dar palabra.

dcspoii!;-, véase despondeo.
despopoud-, véase despoii-

i
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dco.
U cstabilis, iid;.inseguro, va

cilante; pasagero. . 
D cstcu lus , adj’ despojado, 

perdido; desatinado.
ne<4fÌiio, V.  destinar; conte

ner : ordenar.
d c s tr lc - , véase d estr iiigo . 
llt is tr iiig o , tr ln x - , t i i c - ,  zj.

cortar ; estrangular ; de
senvainar. , ' ,

d es lr in x -, véase dcstriníso. 
Ilesn iii, V.  faltar, estar au-

líesu pcr, ffidc. desde lo alto, 
de arriba.

d c tc c - , véase d e íc g o . 
l>ele|^o, tcx - !. I c e - . ’’• 

cub’rir, declarar.  ̂
d eten -, véase d e lin co . 
M eterreo , v. atemorizar; ar

redrar; apartar, 
d e te x -, véase d e le g o . 
I^ c lin co , te li- , V.  detener, 

retardar; distraerse, 
d cli'u e -, véase d e lra h o . 
D e tra cto , v. tratar de algo; 

escribir.
D elrah o, ax-1, ac-, v. detraer 

ó quitar; difamar; arrancai, 
detrax-, véase delraho. 
D etrlincisluiii, n. 3. detri

mento, ó daño, menoscabo. 
D etrudo, triix-l, v. compe

ler. obligar.
d e iru x -, véase d c lru d o . 
d c lu l- , véase d efero . 
D ctiirbo, V.  enturbiar, albo

rotar; derrumbar.
8lcu»i, ti. 1. Dios, 
d e ie c - ,  véase deveh o . 
D e v e h o , v e x -l , v e c - , v. lie 

var, trasportar.
D cv e n io , v. venir de, llegar 

descender, caer. 
D cv e rso r iiiiu , ti. 3. diverso' 

rio, posada, albergue.

devex-, véase deveho.
devie-, véase deviiieo.
D evine«, v ic - l , v. vencer, ó 

triunfar.
Devine, adj. descarriado, o 

desviado.
D ev oro , v. devorar, tragar, 

consumir.
D evorth iin , n. 8. divorcio, o 

separación, desvío; diver
sidad.

D evoveo , V.  votar, ofrecer; 
maldecir; obligar.

D ex le ra , n. y , •
D ex lrn , ti. 2. diestra o dere

cha.
líe x te r« , adv. y , , ,
BSextro, adv. por el lado de

recho; rectamente.

Dtedalus, n. 1. Dédalo (arti- 
fice diestro).

Dindcina, m nt-, n. 3. dia
dema.

fl^inulu!«, ti. 1. Diaulo.
Dicacità!«, la t-, n. 2. morda

cidad.
DIeeareus, ti. 1. Dicearco (p. 

griego).
D ico , dix-l, V.  decir, liablar, 

contar; escribir.
B H clalura, ti. 2. dictadura 

(poder desposeo).
D iolio , on-, n. 2. dicción, pa

labra, dicho.
D icto . V.  dictar, pronosticar, 

inspirar; ordenar.
d id ic-, véase d isco.
Dhlins, n. 1. Didio r.}.
líie s , ?{. 1.Ó2. dia;lu/.;tiempo. 
■'‘ “ ‘■"iro, d istiil-í, dila-, v.

i
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S>i.
diferir, distraer; trasportar; 
ciivu]g:ar.

Bíifílcííis, ací;. difícil, penoso;
descontentadizo. 

OlfíicuUas, íiu-, n. 2, difi
cultad, inconveniente, 

«liííid-, védse d ifündo. 
E^ifilndo. íiss-, x>. hen

der, rajar; separar.
<!!iíi»>$á-, tJCíiíí <6¡ííiii<lo. 
diffnd-. véase diríemdo. 
E&iííigg!«, i?, huir, rehusar. 
B&iífwssdo, íu d -¡, fus-, V. dí- 

^fuudir, esparcir, propagar, 
difí'tis-, véase díi'ftmdo. 
flíSjfíliis, n. 1. dedo, 
lEÍ̂ -iig(a!>>, ía i-, n. 2. digni

dad, mérito; g-randeza.
«. y

» ig is o r , V. pas. for . dignarse. 
Condescender ; reputarse 
acreedor.

adj. digno, benemé
rito; grande.

n. 1. los dioses.
«liiíi-, véase d lffcro. 
fiBiSnbor, ¡»i»«»-, v. pas. for. 

deslizarse, escapar; disol- 
_verse; decaer. 

diSajiis-, véase «BilnSinr. 
d llcc -, véase da!í§-<>. 

véase dilato.
aWÜsvn«, eisl-, adj. diligen

tê , amante; parco. 
BBilíg'cnIcr, adv. solicita, jui

ciosa, ó cuidadosamente. 
SEili^eaitia, u, 2. diligencia, 

solicitud; cuidado. 
BBiSisciii¡»is4ÍEíi4;, adv, muy 

solicita, sensata, ó cuidado
samente.

lex -í, lee -, v. amar; 
escoger.

lEiliieide, ado. clara, ó bri
llantemente.

WíSiifídiis, adj. claro, brillan
te, evidente.

Ií í Iho , V.  limpiar lavando, 
_bañar, mezclar, disolver. 

diiiiciiK-, véase d im cliop. 
Id iinelior, cus-, v. medir 

proporcionar. ’
BftíininRo.e;. disminuir, redu

cir, apocar.
BMminiUio, o ii-, n. 2. dísniir 

nucion, pérdida; degrada
ción.

dÍB»¡sK-, véase d !m iü o. 
BMmiiío, ihIk»í-¡. t. enviar, 

despachar, deponer; licen
ciar.

BEiiauHierntic», oía-,;?.2. enu
meración, recuento. 

BMoiiysIus,«. 1. Dionisio (epi- 
teto de Baco). 

dirop-, véase diri^-o. 
dirojia-, véase d irhno. 
d irem p-, véase dirim o. 
Bbiropiio, Olí-, n. 2. saqueo, 

jDillage, ó merodeo, 
d ire x - , véase d ir i jo . 
D lrldeo , ris -i, v. burlarse, 

reirse.
BBirií^o. rcx -i, roo -, v. diri

gir, enderezar; gobernar. 
8Birimo,rcns-i, rcni¡a-,^?. di

rimir , separar, deshacer; 
interrumpir. /

BíiniM, adj. cruel, áspeí-o, ri
gido. dañino.

B>i«. d h -, adj. rico, (PhUon 
rey del infierno).

BB¡!>>c(.‘do, «csw-¡,D, henderse, 
partir, retirarse. 

BBI.m-epindo, on -, 2. dis
puta, réplica.

lílíiccrpo , ocrps-l, o. despe- 
^dazar, desgarrar, 

disoerps-, vease diseerpo. 
díwrcs.s-, vease ila.-^rcdo. 
«üüoi«!-, véase disrindo. 
B íisridiiani, n. 3, division, 

rompimiento; desacuerdo. 
B íiscindo, stcid-i, seis-, v.

--1
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Dì.
rasgar, dividir, abrir.

IMsviplina, n. 2. disciplina; 
método; enserumza;_ ciencia.

B íiscip iüus, adj. discípulo, 
aprendiz.

«liücis-, véase <lisí‘ in<lo.
SBi«co. V.  aprender,

percibir, informarse.
BBiMcorduailin, « . 2. discor

dancia. diferencia.
S9f!<ieor<I¡a , n. 2.- discordia, 

desxinion.
BHsercpo, v. discrepar, dis

cordar: desentonarse. 
Ê Sst'S’iiuen, Biiin-, í¿. 3 dis

crimen. cliver.sidad; inter
valo; riesgo.

disciuMtrr-. véase dlwcnrr».
ciirs-,

V.  discurrir, divagar.
disí^iiB's-, véase «lísMarro.
BlÍNCiirsu«, US, nA . discurso, 

razonamiento, plática; ca
mino.

fldisei'lc, ade. elocuente, dis
tinta, ó lógicamente.

BBgscriissIfuc, ade. muy elo
cuente, claraódistintamentc.

Bíisertus, adj. discreto, elo
cuente, lógico.

«Ilsj«»*-, vease d lsjieio.
SM^flcio, je c - i ,  V. desparra

mar, desbaratar, demoler.
dÍKjiinc-, vease dl«jnn|¡co.

on -, n. 2. separa
ción, desconcierto; omisión.

juste-, v.
desunir, apartar; desuncir-

4llw)un\.-, vease «S¡«ijHiB|ío.
BM^par, adj. desigual, dife

rente.
HiUpeimo, w. administrar, 

distribuir, emplear.
diiápcrdíd-, vease íííi«pci*«lo.
SBisperdo,. <15d-, v. desperdi

ciar.
155sper§o, pers-i,©.esparcir,

derramar; sembrar, 
d isp ers-, vease iliwpctrgo. 
S>ísp!k*co, v\ disgustar, desa

zonar, molestar.
Sílwpiieo, ©. desplegar,' desen- 

voiver, esparcir. • 
D k p u la S io , « n - , n. 2. dispu

ta; disertación; tratado. 
BBispiilo, V.  disputar, defen

der, argüir.
fiBisrniiipo, ru p -i, v. roUiper, 

quebrar, despedazar, 
(liürup-, vease diiu 'im ipo.

vease dis^ísltico. 
di^scaaíio, oís-, íi.-2. disen

sión; oposición; riña. 
BBis^cnlio, í»ets!«-i, a. disentií 

oponerse, rebelar.se. • 
slisscns-, véase disK cnllo. 
UiwKoro, »«cr-w i, «. disertar 

disputar; discurrir.
HBíSSíU’o, sso-v i, s s i-, a. sem

brar, plantar; divulgar.
adv. diserta, elo

cuente, ó lógicamente, 
elipse««-, véase dii-síidoo.

c n t-, disiden
te, discorde, desbandado; 
contrario.

Stis^ideo, «sí*tl-i, Kses«-, a,
diferir, distar, oponerse. 

BBisifiMia, n. 2. discordia, dis
cusión, separación. 

8BísBÍmííiííi,í{<¿y. desemejante, 
ó diferente, diverso. 

SH Bsiiiiiliiiido, d in - ,  ii, 2. 
desemejanza, diferencia; opo
sición.

EBisMiiiminulor. adv. disimu
lada, ó cautelosamente. 

BBlBBinmlo, u. disimular, en
cubrir, callar.

EBlBKÍpntio, o n -, n. 2. disipa
ción, desperdicio: separación. 

iíiB sipo, V.  disipar, desvane
cer, dilapidar.

i D sssorío, V. desunir, desba-

' i
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Di. Di.
ratar.

tll^ so lu -. vea.se d ìs iso lvo . 
O ImsoIuIìo , o n -, a. 2. d isolu 

ción, corrupción , separación. 
Iìli«!^olvo, KNolu-, V. disolver, 

desatar, libertar; pagar. 
IIÍ$!iiotÍabilií4, adj. insociable, 

repugnante.
lliM M iadeo , í« su a s -i,v . disua

dir, apartar de.
«liíisuas-, vease  d isu adeo . 
d ista -, vease  d isto .
V is t c u d o . I c n s - i , v . esten 

der. estirar, llenar, 
disloii.s-, véase  d is te n d o . 
D is t e t - , y 
d is t it - ,  véase d is to .
V is t o ,  s t i t - i ,  s ta -, V. distar;

estar le jos ; diferenciarse. 
D is t r a c t lo ,  o n -, n. 2. d is

tracción , reparación, forza
da ; venta.

V is t r ib u o ,  V. distribuir, d i
vidir.

V ls f r ib u t io ,  031-, n. 2. d is
tribución , divi.síon, 

d is lu l - ,  véase d iífe i ’o .
V I u , adv. de dia; tiem po Ini. 
V iiitS n s , adv. p or  m as tiem 

po: en  adelante. 
V iu ln r n ita s , ta t-, n. 2. lon 

gevidad , prolongación . 
V iiit ii i 'n u s , adj. diario; du 

radero.
V iv .'i, n. 2. Diosa.
D iv e l lo , v « l s - I ,  V. arrancar, 

apartar.
V iv e r b e r o . v . azotar, m a

cerar.
D I v c r s t is , íííZy. d iverso , dife

rente, con trario.
V iv e s , d t v l t - ,  adj. rico. 
V iv id o ,  v i s - i ,  V. dividir, des

trozar; repartir. 
V lv ii ia iS o , o ji - , n. 2. adivi

n ac ión , p ron óstico ; con je
tura.

V iv in e ,  adv. acertada, d iv i
n a , ó  m aravillosam ente, 

V iv in it i is ,  adv. divina, ins
pirada, ó  prodigiosam ente. 

V iv in i i s ,  adj. divino, sobre
natural, celestial, 

d iv is -, véase d iv ido , 
d iv l t - ,  véase d iv es .
V l v l t i t e , p lr . 11. 2. riquezas, 

caudales; dones.
V i v i t o ,  V. enriquecer, acau

dalarse.
d iv o iii- ,  véase d tv iis . 
d iv n ls - , véase d iv e llo . 
V iv u s ,  n. 1. Dios.
V iv u s ,  adj. divino, celestial, 

sobrenatural, 
d ix - ,  véase d ic o .

Do.
V o ,  d e d - i .  d íi-, V, dár, en

tregar, conceder.
V o  p<enas, soy  castigado.
V o c e o ,  V. enseñar, instru ir, 

m ostrar.
V o c l c ,  adv. docta, ó  .sabia

m ente.
D o c t o r , adj. doctor, m aestro.
D o c t r in a , ?j.2. doctrina , ins

trucción , ciencia, enseñanza.
V o c l i i s ,  adj. docto , erudito.
V o d ra s is . a n t-, iv. 1. dod ran - 

te  ó  peso de dos draem as 
(d icen  de nueve onzas).

V o l c o ,  V, lastim arse, sentir, 
d isgustarse.

V oisu u s , n. 3. tinaja, cuba; 
m etéoro igneo.

S ío io r , n. 1. dolor, dolencia, 
pena.

V o S o s t s s ,  aáy. engañoso, ar
tero, traidor.

V o l i l i ,  n. 1. engaño, artería, 
traición.

V onBCM ticiis. adj. dom éstico, 
fam iliar, privado.

i
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Do.
D o n iic illu m , n.Z. domicilio, 

liabitacion, albergue.
D o m in a , n.2. dueña, señora, 

dominadora.
D o m iu a lio , o n -, n. 2. domi

nación, imperio; conquista.^
D o m in a tu s , uh, n. 1. domi

nio, ó dominación, señorío.
D o n iii io r , /o r . domar, 

sujetar, enseñorearse, reinar.
D o u iin iis , n. 1. dueño, domi

nador, señor,
D oiu iiiam iM , n. 1. Bomicia- 

no (emp. rom.).
DoiiilliaiiU!$, adj. lo de Do- 

miciano.
D o iii it iu s , n. 1. Domiciofp. r.)
D o m o , V . domar, sujetar; 

cultivar.
D o in u s , US, d 1, n. 2. casa, 

domicilio; familia.
D o n o , V . regalar, conceder; 

perdonar.
D oim m , n. 8. don, regalo; 

perdón.
D orm io , v.-dormir; aletar-

garse.
D o s , d o t - , «. 1, 6 2. el ó la

dote; gracia, facultad; ven
taja.

D p.
D r a c o , o n - , n. 1. dragon, 

serpiente.
D i'u s ila , 2. Brasila 

romana).
Drusus,?!. l.Brusof'^ííi. rom.)

Du.
D u h ita d o . o n -, n. 2. duda, 

irresolución, perplegidad. 
D u itU o, V. dudar, vacilar; 

ignorar.
D iib iu m ,^ . 3. duda, vacilación 
Dulílus.aá/dudoso, incierto,

Du.
irresoluto.

d u e -, véase d u c o , ó d n x , si
tieneterminacion de nombre. 

D u c o , d u x -l , d u e -, v. condu
cir, guiar; deducir; diferir, 

D u e fo r , adj. conductor, guia; 
capitan.

D u d u iu , adv. poco tiempo há, 
Dultñisco , V. endulzarse.

amansarse.
D u lc ís  , adj. dulce , suave, 

manso,
D u iic li ia , n. 2. Buliquia(ísZffl).
D uI¡c1iIiis,(7í̂ '. lodeBuIiquia.
D u m , adv, mientras que; con 

tal que.
S>Hiumodo, adv. con tal que; 

como.
D u m ta x a t, adv. tan sola

mente; al menos.
D u o , adj.plr. dos.
D u p le x , p U c - , adj. doble, 

doblado: solapado.
d u p lic - , véase du plex .
D iir ita s , ta t-, n. 2. y
D iir i l lc s ,  n. 2. dureza, soli

dez; paciencia; severidad.
D iiriis , adj. duro, sólido; su

frido; severo,
D u x , d iic-, adj. guia, capitan, 

caudillo.
d u x -, véase d u co .

Ea.
E a , adv. por allí.

Eb.
E b r ic ta s , íat-, n. 2. embria

guez; Obcecación.
E briiis , adj. borracho; 'obce

cado.
E b u r , or-, n. 3. marñl. 
E biirn cu s, adj. y 
E b u cim s, adj. lo de marfil.
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Ec.
Eec**, adv. vé ahi, mira, ahi 

tienes.
Ecqii6s»nam, adj. y 
Ecquis», adJ. quien, cuaU

E d .
E dax, ilac-, adj. voraz, comi-

lon. - ,
n. 3. edicto, decla

ración; orden.
E«to, d W -i. Y. dar á luz, pu

blicar, esplicar; engendrar. 
E do, es-i, Y .  comer.
E d iica lio . a ii-, n. 2. educa

ción, crianza; eiiseiianza. 
E duco. V. educar, criar; en

señar.

E F .
E ítari, V.  def. hablar, decir, 

tlivulgar.
e ffoc-, véase cffic ío .
E iíeclor , «4 /' hacedor, autor, 

causante,
E ffeetus, us, n. 1. efecto, re

sultado, fuerza.
E fìcro , V. enfurecerse; abes

tiarse: envanecerse.
E ffcro , cx tu l- i , d a - ,  v. sa

car fuera, producir; espli
car; publicar, 

cffic-. véase cfíiii^o.
E fíic io , fe c -.v . efectuar, oca

sionar, concluir; colegir. 
Efligie!», n. 2. efigie, imagen, 

retrato, figura.
Eftín^o, iiix -I , ic - ,  V. retra

tar, figurar, representar, 
«ffíiix -, véase cffiiijs«*
E ffla^ lto , V. pedir con insis

tencia.
E fflorcsco ,v . comenzar á flo

recer; criar flores. 
E ffrciia lc , adv. desenfrena

damente; sin respeto.

Ef.
E ffi’cn atu s, adj. desenfrena

do, disoluto, indómito.
E ffreiio .v . desenfrenar, ó  dar 

rienda suelta.
Effodirt, c ffo ss -, V. cavar, 

taladrar.
E ffu s io . Y . huir, eludir.
d íu d -, véase cffundo.
Eriuiido, fu d -i, fus-, V. del^ 

ramar, esparcir; descargar.,
efÍTus.-, véase effuiido.

E p l l .
E iih cm erls , r id - ,  n. 2. efe-

méride ó diario ; cosa de un 
dia.

EpSiopI,i>Zr.?i.l. Eforos (ma
gistrados greco-Es^artanos)..

E f f .
e s - ,  véase a s o .

carecer, necesitar. 
E gestas, tal-, 2. pobreza, 

necesidad, escasez.
personal, yo.

E s«'»»c^ - mismo.
E^^grcdlor, salir,

separarse; subir.
véase csg re d lo r . 

E 's r c g ic ,  adv. insigne, ó no
blemente.

E s*‘C5*«S’ egregio, ó in
signe, noble.

E h .
¡Eh! interj. ea, ola.
¡E heil interj.. jai! ¡ah!

E l .
e ia - , véase e ffc ro .
E la b o r o , v. elaborar, o fabri

car; trabajar con esmero, 
e le e - , véase c i lg o .
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E l . E ra.

b ic o l lo ,  Oli-, n. 2. elección, | 
arbitraje.

Elc4?iiiosvnn, 2. y 
E lcciiiosìiift, n. % limosna. 
eJcg-, véase e ligo .
Klé|>haii», il. l .y  
Eleplias, ant-, %. 1. elefante. 
Elcgan)^, ant-, o,dj. elegante, 

esmerado; culto.
E lcg a iite r , adv. elegante

mente , con esmero ó cul
tura.

FJegnntia, n. 2. elegancia, 
cultura, esmero.

E levo. V. elevar; aliviar, ali
gerar; esterminar.

E lic lo , V . sacar fuera; atraer; 
investigar.

E lig o , le g -l, Icc-, v. elegir, 
decidirse. , ,

E lis , li<l-, n. 2. Elide (reg.
griega). .

Elo<|iicns. cn l-.iw j-elocuen
te , afluente de palabras; 
orador.

E loquentia , n. 2. elocuencia, 
afluencia; oratoria. _ 

E loquor, v. pas. /or. decir,
exponer ; conferenciar. 

E lu cco , lu x -i, V. relucir, ó 
brillar; aparecer.

E lm io, Itis-I, V . eludir, bur
lar; concluir el juego, 

clu «-. véase eludo.
E luvio , Olí-, «. 2. aluvión, 

torrente.
cliix -, véase clueco.

e m e rs - , véase e m e rg o .
E in ln c o , v. ser eminente, 

sobresalir, aventajar; apa
recer.

E m im is , adv. desde lejos.
~E.niiroT.v. pas. for. maravi

llarse.
Eniuicii<lo, v. curar, enmen

dar ; corregir.
E m o , ciiip -, V. comprar, so

bornar.
e in p -, véase em o.
E iiio r io r , v. pas,for. morir, 

sucumbir.
E iiio liim en tiim , ii.3. emolu

mento, ganancia; fruto.
E iu iin io , Y. fortificar; limpiar.

En*

E m .

E n a v lg o , v. pasar navegan
do; salvar un peligro.

E n ln i , adv.pues; eiertamente.
E n im , conj. porque.
E iilinvero, adv. ciertamente; 

pero, mas.
cnl*«-, véase en llor.
E iii lo r , n is-, ó cn ix -, v. es

forzarse . empeñarse ; de
sembarazarse : subir.

ón ix -, véase enilop.
E nm endó =  enm iendo.
Enniiis, n 1. Enio (poeta r.},
Enf^is, n. 1. espada.
E niinicro, v. enumerar, re-- 

contar.
E n iiiit io , V . anunciar, decla

rar ; descubrir.

E n ia x , m ae-, O'dh deseoso de 
comprar; trafleante.

E m e re o , v. y
E niepeoP , 'o, pas./or. mere

cer; ganar; cumplir.
E m e rg o  , m e r s -1 , V. salir 

fuera del,agua; brotar; nacer»

E o
E o , i - v l ,  I-, V. ir, marchar. 
E o , adv. alli; tal.
E o ls .y e o M s , ady. oiientaa; 

lo de la aurora.
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Ep.
E pions, adj. épico, heroico.
Epîloj^ns, n. 1. epílogo, re- 

súmen.
E pirotic iis , adj. lo del Epiro 

(reg. de Grecia).
Epiru.«, ti. 3. Epiro (ciudad 

griega).
E pistola , n. 2. carta.
E p ilo m e , fi. 2. epitome, ó 

compendio.
E jm lor, v.j)as./or. corner en 

convite.
Epuluiu, » .3 . convite, festín.

Eq.
£ q n c s , eq u i!- , n. 1. gìnete; 

caballero, soldado de caba
llería.

E q n estr is , adj. ecuestre, lo 
del caballero.

E q u id em , adv. cierta, ó real
mente.

E qiiiiiiis, adj. lo del caballa.
E q u u s, f¿. 1. caballo.

Er.
E rebu s, f¿. 1. Erebo (p. mil.); 

el infleimo.
orco -, véase e r ig o .
E p cc t io , o n -, n. 2. erección; 

levantamiento.
c re p -, véase c r ip io .
e re x -, véase e r ig o .
E r id a n n s , n. 1. Erídano, ó 

Póo (rio en Italia).
E r ig o , r c x - l ,  ree -, v. eregir, 

enderezar, empinar.
E rip ío , r e p -, v. quitar, arre

batar, saquear.
E r g a , pre. para con; contra.
E r g o ,  adv. luego, por tanto, 

pues.
Erraticiis, adj. vagabundo, 

nómada.
E rro , Y. errar, divagar; igno-

E r ,
rar, equivocarse.

E rror , n. 1. error, engaño; 
imprudencia; delito.

E m b oo , V . y
E m b osco , Y. avergonzarse,, 

ruborizarse.
e m e -, véase erugo.
E ruclo , V . y
E riigo , e m e - , v. eructar, ex

peler, exhalar.
E m d itío , O l í - ,  n .  2. erudi

ción, instrucción.
E riiinpo, em p -i, v. erumpir, 

prorumpir, saltar con ím
petu, romper.

E m o , V . desenterrar, arran
car; arruinar.

erup-, véase cm inpo.
E ruptio, O l í - ,  n. 2. erupción, 

salida impetuosa; salto.
E rvum ,^ . 3. yerba; legumbre.

Es.
es-, véase sum , à edo.
E sca , fi. 2. comida, vianda, 

cebo.

E t
E t, conj. y, también.
E ícn iiíi , adv. porque, pues.
E tlio logn s, adj. mímico, 6 

remedador de voces y de 
gestos.

E tiaiii, conj. si, aun, antes 
bien ; también.

E tiam si, adv. aunque, por 
mas que.

E tsi, conj. aunque, si bien, 
bien que.

Eu.
Eaincnides,^^r. f¿. 2. Eumé

nides ( furias infernales^ 
div. mit.)
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Eu. Ex.
Eum cnts, n îd -, n. 2. una de 

las Euménides, 
cu -n t-. véase eo.
Eunucliu!«, a d j .  eunuco, cas

trado. , ,
E iiria lus , n. 1. Eunalo 

épico). ^  ,
E uripides . i l .  1. Euripides 

(poet, cómico griego). 
E urus, n. 1. euro, solano o 

levante.

Ev.
E vadió, V . y
E vad o , vas-i, v. evadir, sal

varse, penetrar, 
evas-, vease evado, 
evee-, véase cvelio.
E v e i io , ex -i , ee -, v. sacar 

fuera, conducir; remontar. 
E vciiio , V . llegar; acontecer;

venir á , parar en. 
E veiiliini, n .  3. y 
E ventiis, us, n .  1. evento, o 

acontecimiento : accidente; 
casualidad ; éxito, 

cvers-, véase everte. 
E versio  , o ii-, n .  2. trastor

no, destrucción, ruina. 
E verta , vers-, v. arruinar, 

asolar, perturbar, 
evex-, véase cveiao.
E vito, V . evitar, evadirse,huir 
E voco , V . evocar, citar, con

vocar; intimar orden, etc. 
E vom o, V . vomitar, expeler. 
E valo , V . salir volando, as

cender, desvanecerse, ó eva
porarse.

Ex.
'W.x.prep. de, desde, 
e x a r -, véase exijEO. 
E xalbe«ieo .v . emblan<iueccr- 

se, palidecer.

E xam en, m in-, %. 3. examen, 
investigación ; enjambre; 
tropa.

E xam ino, v. examinar, in
vestigar; enjambrar. _ 

Exanim i^ , ad], exánime, 
muerto, desfallecido. 

E xard eo , v. y 
E xardeseo , v. encenderse, 

sulfurarse.
exarifi-, véase exardeo. 
E xcedo , eess-, v. esceder, o 

aventajar; salir ó partir. 
E xeellens, ent-, adj. excelen

te, aventajado; selecto; alto. 
E x ce lle n le r , adv. excelente, 

ó primorosamente. 
Exeelleiitia, n .  2. excelencia, 

grandeza, perfección. 
E x c c ilo , v. aventajar, su

perar.
Exeei!«itas, lat-, «.2 . altura, 

elevación; grandeza. 
E xcelsas, adj. escelso, emi

nente; grande, 
exeep-, véase exeipio. 
execrp -, véase cxcerpo. 
E xcerpo , cerps-i, corp -, v.

sacar, elegir; separar, 
cxcerps-, véase excerpo. 
E xcidinni, ii. 3. ruina, muerte 
E xeido, V . perecer, morir; es

caparse.
E xcid o , cis-I, V . cortar, se

parar; romper.
E xeip io  , c e p - i , v. recibir, 

percibir; coger; emprender, 
excis -, véase e x e id o , cor

tar, etc.
E xc ilio , O l í - ,  n.  2. incitación, 

conmoción.
E xcito , V. excitar, conmover. 
E xclaniatio, on-, « .2 . escla- 

macion, grito, lamento. 
E xclam o, v. esclamar, gri

tar, lamentarse.
ExeSudü, cíus-i, V. excluir.
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Ex« Ex.
rechazar; cerrar.

«xcluíi-, véase exeludo, 
lüxeo^ilo, V. escogitar, dís- 

cm-rir; inventar.
E x e o lo , e u í-, v. cultivar;

adornar; pulir; venerar. 
E xereseens, cnt-, y 
ExereMiuMilia, 2. excres

cencia, criadilla.
E xeubo, v. dormir fuera de 

casa; velar.
cxcu l-, véase exco lo . 
E xcu rsio , o ii-, n. 2. escur- 

sion, carrera, correría. 
Exciit‘>«u$i, US, n. 1. escursion, 

irrupción, carrera. 
E xeu^alio, on -, n. 2. escusa, 

pretesto.
E xcuso, V .  eseusar, discul

par; justiflearse. 
exeiiss-, véase cxcutio. 
E xeutio, cuss-i. v. arrojar, 

disparar; inquirir, 
E xeeraitllis. aij. execrable, 

malvado, infame.
E xeeror, v. execrar, malde

cir; condenar.
-exeg-, véase cxl^o. 
exem -, véase existió, 
exenip-, vease exim o. 
E veiiip lar, n. 3. ejemplar, 

copia: original.
Exein|»luiii, n. 3. ejemplo, 

modelo, muestra, copia. 
E xeinplor, adÁ. el que^juita, 

arranca óhechafuei'a; ladrón. 
E xeo , exl-%1, v. salir, mar

char; dar á luz.
E xcrceo , v. ejercer, ejercitar;

acostumbrar; fatigai*. 
E xcreltn ilo , on -, n. 2. ejer- 
_̂ cicio, estudio; costumbre. 

E xerellus. us, n. 1. ejército; 
multitud.

ExíedífScafSo, on-, n. 2. edi
ficación, fabricación. 

E xlnm i'io , n u s -i, v. sacar

fuera,deber; agotaré apurar, 
exliaiis-, véase exliaiirio. 
E xhorresco, v. horrorizarse, 

atemorizarse, espantarse, 
ex i-, véase exeo.
E xijfo . es'-i, ae-, v. exigir, 

pedir, demandar; acompasar. 
E xiguas, aij. exiguo, peque

ño; poco.
E x ilis , aij. sutil, delgado; 

bajo; árido.
E xilitcr , adv. sutilmente; con 

bajeza de estilo.
E xiliuni, n. 3. destierro. 
E x liu iu s , ad\. distinguido, 

insigne; raro.
E xim o, em -¡, em p-, y, exi

mir, sacar fuera; quitar; li- 
bertai’.

Exixitinsatio. on -, n. 2. die- 
támen, ójuicio; crédito; re
putación.

Ex|siinio,v. juzgar; estimar. 
Exiisio, ex»iíil-i, V. existir, 

vivir; ^quedar; permanecer. 
E xilia lÍK , adj. pernicioso; 

ruinoso.
E x ilio , on -, n. 2. éxito, fin;

salida; destrucción. 
E x iiio s u s , adj. pernicioso, 

fiatai; destructor.
Elxíüunt, n. 3. ruina, perdi- 
_̂ cion.

E xitiis , US, n. 1. éxito, ó fin; 
salida,

E x o p to , V. desear con ansia; 
preferir.

E xoralt¡{¡s, adj. compasivo; 
blando.

E x o r io r , v. ^as. for . nacer, 
^brotar, salir.

E .xpootatio, oii-,í{. 2. espee- 
^tativa; esperanza; deseo. 

E x p c f lo ,  v, esperar, desear. 
E x|teoloro, v. rspectorar;

hecliar de si; olvidar. 
E x p e d io , v. espedir, soltar,'
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desembarazar; esplicar. 
E xpcd iÜ o, Oli-, «.2. expedi

ción ó viaje; desembarazo; 
facilidad.

E x p c m lc o ,p e | » c n d - i ,  p e n s - »
V- estar suspenso, indeciso 
ó colgado ; espender; pagar.

cx p cp em l-, véase expeiMÍoo.
expciis-, véase eiipeiidco. 
lü^Kpcriiiicntum , n. 3. espe

rimento , tentativa. 
E xp cid or, v.pas.for. esperi- 

mentar, probar.
E x p crs , pci'l-, adj. el que no 

tiene parte; falto; exento_ 
KHxpiiatio, oii-v ii- -í* expia

ción. purgación. 
lU xpIcm lco, V. y 
C xp lem lesco , v. resplande

cer; sobresalir.
E m pleo, V .  llenar,, colmar;

cumplir: concluir. 
E:Kplicate, adv. sin doblez;

clara ó puramente. 
E x p lico , V . desplegar, desen

redar; esplicar, aclarar. 
E x p lo ra lo r , adj. esplorador, 

investigador, espía. 
E x p lo ro , V . esplorar, recono

cer, examinar: ensayar. 
E x p o lio  , v. pulir, bruñir, 

hermosear; despojar. 
E x p o n o , poK-ui, V . esponer, 

declarar; publicar, 
expos-, véase expono, 
express-, véase exprim o. 
E xp rim o , pres»-¡, exprimir, 

agotar; estampar; declarar, 
É xp i'om o, proiii«-l, pi*omp, 

v. sacar fuera; desculndr, 
revelar.

exprom p-, véase exprom o. 
expronipt«-, véase exprom o. 
E xp n gn a ü o , on -, n, 2. ex

pugnación, bloqueo. 
E xp u g n o , v. expugnar, blo

quear, tomar por fuerza.

Ex,
E xqn fro , quis-ivi, v. inqui

rir, informarse: examinar.
exqwls-, véase exqiiiro.
ExüaiijKiiis.aáy. desangrado; 

desfiillecido; pálido.
ex sc id -, véase ex«eím !o.
E xse im lo , e id -l, eiss-, v. 

arruinar, cortar.
ex«ie¡ft«-, véase exseíndo.
E x ü icq u o r , v. pa s. f o r .  ejecu

tar; cumipiir; seguir; esponer.
E x^ o im iis , adj~ desvelado; 

vigilante.
E x s o rs , sort-,fláy. nosortea- 

teado, exento, privilegiado.
E xspee la lio  =  expeetatio.
E xsp ee io  =  expeelo.
exíslinc-, véase cxstiiisno.
E x sIímrho, tinx-i, Une-, v. 

extinguir ; apagar; estirpar,* 
aniquilar.

ex«lU -, véase existo, (ícxsío.
E x s lo , stil-i, V . estar, sub

sistir; sobreponerse; apa
recer.

cxsipu x-, véase exstruo.
E x s lru o  , V. edificar; acu

mular.
exsírn x-, véase exstruo.
E xsu p ero , v. sobrepujar, es- 

ceder; subir; vencer.
E xsu i'so , siirrex-i, siirrec-,

V. alzarse, engreírse, alen
tarse,

E xsnseito , v. escitai*, alen
tar; de.sportar.

exsnrree-, véase exsurgo.
exsiirrex-, vease exsurgo.
E x íe n d o , tens-, á teial-, v. 

estender, aumentar.
Kilxieníus. US, 1. extensión; 

aumento«.
E xlen n iíiiu m , n.. 3. exter

minio; propulsión.
E x te rm in o , v. esterminar; 

abolir; desterrar.
. E xiern us, adj,. esterno, ó es-

A



280

Ex.
^terior; extranjero.

K steo 'o , tr ì-v i, v. triturar, 
desmenuzar, deshacer. 

II.xüueai¡o , o n , n. 2 . estima
ción, aprecio ; valor, 

E x lim c s e o , v. temer, rece
larse mucho.

e x t í íic - , véase e x t in g n o .

i^ xto lS o , e x lu l - í ,  e ia , v. en
salzar, engrandecer. 

iS ik torqn co , to rs -i, to r - , v.
atormentar; dislocar; sacar 
por fuerza,

e x io r - ,  véase e x lo rq u co . 
c x ío r s - ,  véase c x to r q iic o .
M-x.tvHypre. fuera de, escepto; 

sin.
Cüxteancii«;, adj. estraño, fo

rastero; ageno.
E x tre m o , adv. al fin, últi

mamente.
E x t r e m u s , adJ. estremo, 

último.’
E x lr c n u u s , adj. ínclito; dili

gente; esforzado. 
exSrí-, véase c x le r o . 
E x t í ’iiiseeus, adj. extrínse

co, esterior.
Exlriüísecus, adv. esterior

mente.
E x tr tu lo , trais-i, v. estru

jar; echar á empellones, 
cx lr im -, véase cx lrm lo . 
e x íu l- , véase e x io llo , defiero 
E x t iip co  =  Kfiipeo.
E x u l , adj. desterrado; insen

sato.
E xilio , t). a.for. serdesterrado. 
Exisito, V . saltar locamente;

engreírse: jactarse.
E x o o ,  Y . desnudar, despojar;

robar; deponer.
E x u ro , u $ K - i ,  U S - ,  V . incen

diar, abi'asar, 
cx iis -, véase e x iiro . 
exu s«-, véase exn ro .

m ,
.¡Eílepol, adv. por el templo 

de Pólux; ciertamente, ó por 
cierto,

.<®iles, n. 2. edificio, casa, 
■ habitación. 

iEflle.s, plr. n. 2 . templo. 
/ E d í í i e a t i o ,  o n - ,  n. 2. edifi

cación, construcción. 
/E diílcator, adj. edificador; 

arquitecto,
.^dlli(r¡iiui,%.8. edificio,obra, 
^ d il is ,  f¿. l.Edil (magistrado 

de 2)olicía en Roma). 
/E dslltos, íat-, n. 2. el careo 

de Edil.

Mg.
.<®{?cr, g r -a ,  g r -u in , adj. en

fermo, doliente; triste; inco
modado.

/E ^ipfius, a^'. lo de Egipto. 
^ g ip lH S , n. 2. Egipto (reg.

nordeste del Africa).
/E jfis, j;íd-, n. 2. égida (esevr 

do de piel de cabra). 
i'E.ajre, adv. malamente', con 

dificultad, ó molestia. 
/E^«;rofo, v. enfermar; perver

tirse.
yE^rotufs, adj. enfermo, indis

puesto; doliente; débil.

/E lia , n. 2. la ley Elia sobre 
los agüeros: Jerusalen: Élia 
(dama rom.).

/E m lH iis, n. 1. Emilio (p. r .) 
dElmulatio, o n -, n. 2. emula

ción; competencia; envidia. 
iE iiin lor , v.pas.for. emular, 

rivalizar, comi)etir; imitar. 
.lEnmliiK, adj. émulo , rival, 

competidor; imitador.
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/Eü.
^ n c a s ,  n .l. Enéas (p 'incife  

troymo).

JEo.
^ o l i a ,  n. ü. Eolio, fyrupo de 

islaspegxteñasjunto áSicüia). 
adj. hijo de Éolo. 

.dEolis, lifl-, n. 2. EoMe (reg.
del Asia menor).

.¿l^oliiis, adj. lo.de Éolo. 
yEohi!«, n. 1. Éolo (rey mü. 

de los vientos).

JEq.
.^qnabililaíB, í« t-, n.2 . igual

dad, proporción; semejanza.
.dEqiiahilitcr, adv. con igual

dad, ó uniformidad ; recta
mente.

.^ q u a lis , adj. igual, seme
jante: llano.

.¿^qiialilas, tat-, n. 2. igual
dad, proporción; semejanza: 
equidad,

./ülqHalio, Olí-, n. 2. ecuación, 
igualdad; nivelación.

y £ q u c , adv. igual, ó equitati
vamente.

TEqnitas, la t-, n. 2. equidad, 
justicia; moderación; resig
nación.

^liquor, ti. 3. llano, vega; mar.
ylUqiiiis, adj. igual; junto; equi

tativo; llano.

if.
yKras'iwm,«. 3. erario, tesore

ría nacional, ó pública. 
/Süi'aíiis, adj. bronceado; cha

peado de metal ; impene
trable.

yI5r«Hs, adj. lodo bronce, ó 
cobro; bronceado, 

a'a’ iisán-, véase a‘ r«a ;o.

^ r .
/E i'u g o , S'í“ "* 2. moho,

ollin , herrumbre.
/fisn im im  , n. 2. calamidad; 

pena; trabajo.

dEs, «er-, n. 3. metal, bronce; 
moneda.

yE schylus, n. 1. EsquilOj^poifí, 
trágico griego).

;® sc iiy n es , n. 1. Esquines 
(orador griego).

1. Esopo (fabulis
ta griego).

^ s t a s ,  ta l- , n. 2. el estío, ó
verano.

yfilstinio, V.  estimar, valuar; 
reputar; discurrir.

/Eí^tuarimu, n. 3. estuario, 
garganta, ó estrecho de mar; 
albufera, lago.

iEstiiarhi^i, adj. lo del estua
rio, ó la albufera.

a>sliio, V.  tener calor, estar 
perturbado; bullir; fluctuar.

iostiií^, as, n. 1. calor, fogosi
dad; fuego ; perturbación.

M i.
pesias, ta l-, n. 2. edad; vida 

(periodo histórico así lla
mado).

pelcrn itas, la i - ,  n. 2. eterni
dad , inmoi'talidad ; larga 
duración.

HMoi'ims, adj. eterno; inmor
tal; longevo.

a 'íh er , n. 1 . el éter, ó fuego 
elemental; la región del aire 
mas ultay em’arecida: aire; 
cielo; luz. 

eeliiereies, adj. y 
la liicr ia s , adj. etéreo; lumi

noso ; celestial.

36
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M v .
^ v iin i , « .3.tiempolargo,per

petuidad; edad; vida; siglo.

Fa.
F a b c lln , n. 2. fatalità, cuen- 

tecito.
FftbiitK. 1. Fabio (p. r .)
F a b r ic o , v. j
Fabricor,v.^ias./or. fabricar, 

con.struir, edificar.
F obu la , y. 2. fàbula, cuento, 

narracion.poética; hablilla.
fae-, vease fa f;io.
F a cc tU c , plr. n. 2. grada, 

chiste, donaij’e, chanza.
F a cc tu s , (idj\ gracioso, chis

toso, chancero, burlón.
F a c ie s , n. 2. cara ó .semblan

te. presencia, hermosura.
F a c i le ,  adv. fácilmente. '
F a ciU s , adj. fácil, expedito, 

afable.
F a c il iia s , tnt-, íi.2. facilidad, 

desembarazo; afabilidad.
F a e iliiis , adv, con mas facili

dad, soltura ó desembarazo.
F u cU liiu c , adi?, muy fácil

mente.
F a cim is , íio r -, n. 3. acción, ó 

empresa; maldad.
F a ció , í c e - i ,  fa c - , u. hacer, 

fabricar, ejercitarse.
F a e í io ,  O H - ,  n .  2. ocupación; 

servicio; bando, parcialidad.
F u c lu n i. 11. 3. hecho, hazaña; 

obra.
F agcus.fa jK ln eu s y fajsjinus,

c£̂ ‘. lo de haya (árbol).
F a^u!« . n. 2. haya ( árbol).
F a le ru iis , n. 1. Falerno ('cam

po « « lo de Falerno.
F a lla c ia , n. 2. falacia ó false

dad, engaño, mentira.
F a lla x , la c - ,  adJ. falaz, falso.
F a llo , fe fc l l - i .  ia In- ,  v. enga

ñar , seducir ; eludir.

Fa.
fals-, véase fallo.
F a lx , fa lc-, n. 2. hoz, poda

dera.
F aina, n. 2. fama; noticia. 
F am cs, n. 2. hambre. 
Fniiiilia, n. 2. familia, paren

tela; secta.
Fam iliaH s, adj. familiar, con

fidente , amigo.
F nin iliaritas, tat-, «. 2. fa

miliaridad, amistad. 
Faiiiiliaricus, adj. familiar, 

ordinario.
Faiiiiilutiis, US. n. 1. servi

dumbre doméstica. 
Fniniiliis, w.l. criado, siervo. 
F a r d o , favs-l, r. llenar, ce

bar, embutir.
F ari y Caris, v. hablar, decir, 
far.s-, véase fa rd o .
F as, adj. unif. lo justo, lo lí

cito, lo conveniente. 
Fascino, v. facinar, dar de 

ojo; emponzoñar.
F a sd s , n. 2. haz, manojo., 
fass-. véase fa leor.
Fastid io, V.  fastidiarse; re

husar, desdeñar.
ndv* fostidioSti, 

desdeñosa ó repugnante
mente.

F asíidiiim ,)i.3 . fastidio, dis
gusto: desden.

Fasli^ iinu , n. 3. fastigio, 
cumbre, dignidad.

F a lca r, fass-, v .pas. for. con
fesar, declarar, descubrir. 

F a liscor , fess-, for-
desfallecer, rendirse, fati- 

• garse. , ,
F a llís , US, íi. 1. dicho, pala

bra.
Faln in ,^^  3. hado, signo, 
fau-, véase faveo.
Faiix , fa iic-, n. 1. fauee o 

garganta: desfiladero. 
F aveo , fau -, v. favorecer,
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Fa.
ayudar; aplaudir.

F a v iis , n. 1. panal de cera. 
F a x , f a c - ,ÍÍ.2. tea,óblandon. 
F a x o , V. liaróf/t??’. defut. imp.)

Fe.
Fekris, n. 2. calentura.
fcc-, ■véase fació.
Fecundas, adj. fecundo, fér

til, abundante.
íefeU-, ■véase fallo.
F clic ila s , lat-, ?i.2. felicidad, 

dicha; fecundidad.
F elix , lie-, adj. feliz, próspe

ro: fausto; propicio.
Fem ina,?;. 2. hembra, muger,
Fenerator =  foenerntor.
F c iicro  =  fflcnero.
íetDor-, véase fuemis.
Fenu.« <=> fueniis.
F era , n. 2. fiera.
feidí-, véase ferveo.
F crc , adv. casi,por lo común.
Fcpctrius, n. 1. Ferótrio (epi

teto de Júpiter).
F erio , V.  herir, golpear.
F erilas, la i-, n. 2. fiereza, 

crueldad, rusticidad.
F e ro , lu l-i, la -, v. llevar, 

producir, ofrecer, obtener; 
sufrir, permitir; ensalzar.

F erocia , n. 2. ferocidad, bra
vura ; orgullo.

F erox , roe-, aá/.feroz, bravo; 
orgulloso.

F érreas, adj. férreo, duro, 
cruel.

Fcrru jsincas, adj. ferrugi
neo, de hierro.

F crrn m , n. 3, hierro, arma.
Ferus, n. 1. fiera, animal.
F erus, adj. fiero, brutal.
F erveo, ferb-ui, ■o. hervir, 

bullir, cocer; inflamarse.
Férvidas, hirviente, can

dente, fogoso.

Fe.
fe ss -, vease fa ltscor.
F e s liv e , adv. festiva ó alegre

mente; con gracia. 
F cs liv U a s , la i- , n. 2. festivi

dad, alegría; gracia, donaire. 
F c s lu in , ■a. 3. festividad. 
F cs ln s , adj. festivo, ó de fi.es- 

ta; divertido, alegre. 
F e su la n n s , n. 1. Fesulano. 
fe lu s  =  ftclus.

Fce.
fteder-, vease foedus.
Foedus, d e r -, n. 3. confedera

ción, alianza, pacto.
F < cd u s , adj. feo , disfoi-me, 

torpe; nefando.
F te n c r n lo r , adj. usurero^ 

prestamista.
F oe iicro , v. dar á usura, ó, 

á préstamo.
foenor-, véase feenns.
Foenui«, ñ o r - , n. 1. ixsura.
Mácelas, ■n.i. feto, fruto, prole.

F¡.
F ib ra , n. 2. filamento , fibra;

punta, ó estremo.
F ie n s , ',i. 2. higo, higuera. 
F idcli.«, adj. fiel, seguro. 
F iden tin u K , n. 1. Fidentino.

(per. rom.). 'ides.F id e s , ti. 2. fé, fidelidad; pro
mesa; defensa.

F id ic e n , c h i - ,  adj. citarista, 
tañedor de instrumento de 
cuerdas.

fie-, vease f ig o  y  fìn g o .
F id o ,  lis-, V. confiar'.
Fidiiciti,?t. 2. confianza, fide

lidad, esperanza, lealtad.
Fidaci, adj. fiel, sincero.
F ig o ,  f ix - l , f ic - ,  V. fijar, cla

var; herir; colgar.
Figiirn,'/}. 2.' figura, forma, 

imagen. ;
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F i .
Filiu, 11. 2. hija.
F il i» ]» , 11. 2. hija pequeña.
Filidí», n. 1. hijo.
F iluiii, n. 3. hilo, ó cuerda; 

encadenamiento; traza.
F in^o, íiciix-i, flc-, V.  fingir, 

encubrir; formar, modelar.
F in io , V.  finalizar ó concluir; 

definir ó limitar; prescribir.
Finirá, ii. 1. fin, término ó lí*- 

mite; objeto; propósito.
F in itim us , udj. confinante, 

vecino ó cercano.
F inhns, adj. acabado ó con

cluido; cii’cunscrito.
fíiix-, véase Oiig'o.
F io , fa c-, V. ser hecho; suve- 

nir ; acontecer,
Fii'ano, V. afirmar; asegurar; 

fortificar.
Firnsns, adj. firme, sólido; 

constante; fuerte; fiel.
fis-, véase íStSo.
Fii^iiiin, n. 2. fístula (insttu- 

vacnto musical de c a ñ a tubo; 
fistola ó llaga«

fix -, véase figo.

F labra  , plr, n. 3. vientos, 
agitaciones, soplos.

FlagcSliun, 3. azote,látigo, 
disciplina.

F in g ilo , n. instar, importu
nar; desfiorar.

Flagitioi^us, adj. malvado, 
perverso, infame, disoluto.

F la g ro , ». abrasarse; desear 
con pasión vehemente.

F lam nía, ?j. 2« llama; pasión 
ardorosa.

Flalui«, US, 11. 1. soplo, aire, 
viento; sonido.

F lavus, adj. rubio, rojo.
F lclíilis, adj. deplorable, la

crimoso, lùgubre.

F íce lo , llex -i, V.  doblegar» 
encorvar, torcer, plegar.

F le o , c -v i, V.  llorar; destilar.
F lcrlda ,?i. 2 .Flòrida huc)̂
F le lu s , US, n. i. llanto,lágri

mas.
Ilex-, vease fleo.
F lcxan im u s, adj. que mue

ve , ó conturba el ánimo,
F Icx ib ilis , ad], flexible, dó

cil, blando, inconstante.
F lo re o , ». florecer, brillar, 

prosperar.
F Ios, IJo p -,;í. 1. flor; fruto; lo 

mas selecto de una cosa.
F loscu lu s, n. 1. florecita.
fliic-, véase fluo.
F lu e lu s, US, n. 1. ola, onda; 

agitación; perplegidad; pe
ligro.

F lilm cn , m ili-, n. 3. la cor
riente; rio: fertilidad-.

F lu o , fliix-l, V.  correr, ma
nar, deslizarse, pi*oceder.

F lu v iu s , n, 1. rio, arroyo.,
flux-, véase fluo.

Fo.
F o c u s , 11. 1-. fogón» hogar, 

ara, casa propia.
F o liiim , n. 3. hoja de planta.
F o ll is , 11. 1. fuelle.
F o iis , ion i-, n. 1. fuente, 

principio» origen, causa.
F o p c i m , es, e l,».fuera, sería, 

fuese.
F opcnsis, adj. forense, ó del 

foro, abogacía.
F o iis , 11. 2. puerta, entrada.
F op ís, ado. tuera, por fuera.
F orm a , n. 2. forma, figura, 

belleza; modo ó manera.
F orm ian u s, ii. 1- Formiano, 

(granga de Cicerón en el 
campo Formiano).

F orm id o , d in -, n. 2. temor,

F I .
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Fr.
, sobresalto.
F orn ild o , v. ester amedren

tado , ó temeroso.
F orm idolosiis, adj. temero

so, formidable, horrible.
F orm o, v. formar, fabricar; 

disponer, instruir^
F o r in o s iía s , la i-, n. 2. her

mosura, belleza.
F'ornaosus, aáíMiermoso, be

llo.
onii:K. n ie-, n. 1. bóveda, 
arco; burdel.

F o rs , n. 2. suerte, fortuna, 
acaso, destino.

FoPKan, adv. 1  ̂ ,
F ors lía n , fortuna,

orlasse, adv. acaso,
F o r le , adv.
F o r lis , adj. fuerte, valei’oso, 

con.stante.
F o r lilc r , adv. valerosa, in

trépidamente, con constan
cia.

F oríiiilus , adj. fortuito, im
pensado, eventual.

F orliin a , ii. 2. fortuna, des
tino, felicidad, riquezas; es
tado.

ForlHiiutiis, adj: afortunado, 
venturoso, rico.

F oru m , n. 3. (foro, plaza, mer-
Foriis, n. 1, (cado.
F ossio , on -, n. 2 . cava, abo

lladura, huella.
F  ovea, n. 2. hoya, caverna.
F  oveo, V. fomentar, abrigar, 

alimentar, favorecer.

I r .

fra e -, véase fra n g o . 
F r a g a iis , « 1-, adj. fragante, 

^odorífero.
F ra g ü is , adj. frágil, ó que

bradizo; perecedero.-

F ra g u m . «. 3. fesa (fratita). 
F ra n g o , freg -i, frac-,X'. que

brar, quebrantar; asolar; 
mortiftear; aplacar.

Ei'raíer, n. 1. hermano. 
F ra lcrn ila s , íat-, n. 2. fra

ternidad. amor.
F ra lcm u s , fraternal. 
F ra m ia lo r , adj. defrauda

dor, tramposo, estafador. 
F ra u d o , v. defraudar, enga- 
^ñar, estafar.

F ra s lim s , t¿. 2. fresno fár-
hol).

freg -, véase frango. 
F rem ilu s , us, w.'l. bramido, 

estrépito.
F p cn d co , fress-, v. regañar;

^majar, moler; crujir. 
F r e « d o =  frendeo. 
F rc iiim t, n. 3. freno; brida; 

ley, gobierno.
Freqnens, ent-,a/fy. frecuen

te, continuo; abundante. 
F rcq u cn lía , n. 2. frecuencia, 

continuidad, concurso, 
fress-, véase frendeo. 
F retum , n. 3. e.strecho demar. 
fríe-, véase frigo.
F ríg idas, adj. frió, insulso, 

desanimado, muerto. 
F r ig o ,  fr ix -i, fríe-, v. freír. 
F r ig u s , g o r-, n. 3. frió. 
F r is s i , plr. n. 1. los Frisos 

(2meblos de Germania). 
fr ix -, véase frigo.
F^rondeo, v. reverdecer, he- 

char hoja los árboles. 
F ro n » , on d -, n. 1. frondosi

dad, verdor.
F V ons, on í-, í?. 2. frente, fi

sonomía, fachada, 
frue-, véase friior.
F 'i'iieius, US, n. \. fruto; uti- 

^lidad;produceion; provecho. 
F riictiiosus, adì. feraz, pro

vechoso.
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r.
P riiin ciitu ì» , «. 3. grano, 

trigo.
I'''ru<»p, fn ic - , V. gozar.
l'''piislrn, adv. en vano.
F risx , fru g -, n. 1. fruto.

Fu.
l<'ii<>nlus. adj. pintado; falaz, 

artificioso.
F'iiciis, n. 1. púrpura; afeite; 

engaño; zánganodecolmena.
11. 2. fuga, evasión, 

carrera; aversión.
g a c -, fugaz, li- 

géro, breve.
F i l l i o ,  o. huir, esquivar.
Fit||!;ilo, V. huir de una parte 

áotra, ahuyentar; esquivar.
F u l geo. fiils-I, V.  brillar, res

plandecer.
F u lg o r , n. 1. fulgor, brillo, 

resplandor, relámpago.
F iilm cii, m ili-, 11. 3. rayo; 

impetuosidad; desgracia.
F u lm ino, V.  fulminar, herir.
F ulvia , 11. 2. Fulvia (matrona, 

romana).
F u lvu s, adj. rojo, rubio.
F  limo, V. humear, ahumar, 

fumigar, fumar.
Fiimuii, 11. 1. humo, vapor.
£'uii(iam cnfuin, ii. 3. funda

mento, base, principio; mo
tivo.

Fiiitdilii»;, adv. desde los ci
mientos, de raíz, entera
mente.

F undo, t). fundar, fundamen
tar, erigir; establecer.

F u n d o , fus-, r. fundir,
derretir; derramar,

Fiindiis, w.l. fundo, heredad,
Fnnns, n cr -, n. 3. funeral, 

entierro, exequias.
Fur^jí. 1. ladrón; siervo.
F uria , 11. 2. furia,, furor.

Fu.
F iiriiis, 11. 1. Furio (p. r.'J.
F u r o r , ii. 1. furor, cólera, 

enojo, frenesí.
F u ror , v. hurtar, robar.
F u ro , t). enfurecerse, arreba

tarse, enloquecer.
F u r lin i, adv. á hurtadillas, 

ocultamente.
F iirtiin i, n. 3. hurto, robo.
F iisiis, 11. 1. el huso.
Fusiis, US, n. 1. derramen, 

efusión.
Fuiiiriis, adJ. futuro, el que 

será, ó ha de ser.

Ph,
P lialn i •is, n.\.'E9XtiViB (tirano 

de Atenas).
P linn iiacuu i, « . 3. medica

mento.
Plioelms, n. 1. Febo, Apolo.
Püiocnix, nic-. n. 1. Fénix 

(ave fabulosa).
P liid ia s , n. 1. Fidias (célebre 

escultor griego).
PhilaM iion , ii. 1. Filemon 

(p̂ . lue.).
PhiiippoK sis, ad), de Filipo.
Philipi»ns, 11. 1. Filipo (rey 

de Macedonia).
P lijlo , 11. 1. Filón (Jll. gi\).
P liilogon n s, n. 1. Filogono 

( nombre de. un esclavo).
PliÜ ologiis, adj. filólogo.
Plfiilosopliia, », 2. filosofía.
P liilosop litis , adj. filósofo, 

pensador; filosófico.
P li lc g c lo i i , 11. 1. el Flegeton 

(rio del infierno).
Phlesyas,íí.l.Flegias(^.íMtV.)
l*Iioeflpiis, 11, 1. Foceo.
P lira ates , n. 1. Fraates.
I*liysiea, n. 2. física.
I*liryx, n liríg -, n. 1. Frigio 

(naturai de Frigia).
P h yllis , id -, 2. Fílida (^. 

huc.).
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Cia.
Oa<]«>s. ^)lr. n. 2. Cádiz, 
^■nlatca, 2. Galatea 
4>«lb», ii. l.Galba [emp. rom.) 
G alea, n. % celada, hielmo;

cresta: crespón.
G al^aciis, n. 1. Galgaco. 
Galìieiis, a<Zy. Galicano, Gaio, 

Francés.
G allina, n. 2. g^allina, 
G allus, n. 1. gallo. 
Gniigaridcs,^^r. aà .̂ los Gan- 

gàridas (asiáticos que habi
tan en las bocas del Ganges). 

€«aiigcs, n. 1. el Ganges (rio 
en el Asia meridional). 

G anym edes, n. 1. Ganime- 
des (p. mit.).

G arru la«, adg. gárrulo, chi
llón, charlatán.

G au d co , gavi«-, íj. alegrar
se, regocijarse.

Gaiidiiiiii, 3. gozo, regocijo, 
complacencia. 

ga%i$-, véase gaudco.
€>«ua, u. 2 . tesoros, riquezas.

Ge.
G clidu s, adj. helado, escar

chado, hierto de frió.* 
G elili«, n. 1. Gelio (gramático 

romano).
G ela, n. 3. uni/, en sing. y 
G cluni, n. 3. y 
G clns, US, ?¿.l. hielo, escarcha. 
G cn iin a tio , on-, n. 3. dupli

cación.
Gcniiniis, adJ. gemelo, ó me

llizo, duplicado. 
GeuiUiis,iis, w. l.gemido, va

gido. suspiro.
Gem m a, n. 2. perla, ó piedra 

preciosa: hiema ó hoton de 
la planta.

Gemino, v. pulular, brotar. 
Gemo V. gemir, suspirar.

G e.
Gciia*,_2̂ h’. n. 2. las mejillas.
G encp , adj. yerno.
G enero, v. engendrar, inven

tar, dár áluz.
G enerosas, adj. generoso, 

noble, magnánimo; fértil.
gen -, véase g ign o ,
Genialis. adj. genial, diver

tido.
G cniciilaliis, n. l.lacostela- 

cion de Hércules: adj. nu
doso, abotonado.

G en iior, adj. engendrador, 
padre; autor.

Gens, cnt-, n. 1. gente, na
ción; adj. gentil, pagano.

G enu. n. 3. la rodilla; nudo.
G enu lleeíor, Ilex-, v. pas. 

for . arrodillarse, incarse.
Genus, ner-, n. 3. género, 

raza, ascendencia; manera.
G erion , n. 1. Gerion (guerre

ro); Gerion (costelacion).
G ero . ges-¡, v. llevar,gestio

nar; engendrar; gobernar.
G criim nia , n. 2. Germania 

(Alemania).
Gerin.aniias, tnt-, n. 2. her

mandad, fraternidad.
g es-, véase gero .
G esto, r. llevar, conducir,
Gcstiis, US, n. 1. gesto, ade

man; manejo; hazaña.
plr.n. 2. losGetas (pue

blos en la Europa meridio
nal).

Getieiis, adj, de los Getas.

Lfll.

G ign o, g cn -iii,gen l-, en
gendrar, producir, criar. 

GlEviis, adj. ceniciento, de
color de miel. 

G íinno »  g ign o .

r  -
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GL
G la d la íor , n. 1. gladiador, 

espadachín ; fabricante de 
espadas.

Glndiuni, 3. espada, sa
ble, alíánge: pez espada. 

Gladitis -  l̂adSuna. 
GSmicus, n. Ì. Glauco. 
Glaucas, adj. garzo, azulce- 

 ̂leste; verdemar.
Gloutcro, V.  aglomerar. 
Gloria, n. 2. gloria, fama. 
Glori©!*, V.  pas.for. gloriarse, 

jactarse, elogiarse. 
Gloriosas, adj. glorioso. 
Gioia, ó Glotis, lid-, n. 2.

lengua; glota {ave). 
Oiyccrin, n. 2. Gliceria.

Go.
Guaras, adj. instruido. 
Gnaiiis, US, n. 1. hijo. 
Gnalus =  natas.
Gnossius, ad]. Cretense, ó de 

la isla de Creta.

Go.
Gorgias, ii.l. Gorgiasf/Í.^r.) 
Gor;;-oncs. plr. n. 2. las Gor- 

goiias [mit.y, islas Gorgonas 
[en el mar Atlántico).

Gr.
G racclin s, n. 1. Graco [p. r.) 
G racilis , adj. delgado, sutil;

dulce; delicado.
Gradior, gress-, v .pa s.for .

andar, caminar.
Gradas, us, n .l. gi-ada, gra

do, escalón; paso.
Graias, adj. Griego, 
itam eli, ísiin-, n. 3. grama. 
Grainiiicus, adj. gramineo, 

de grama; verde, frondoso.

Gr.
G ram piuin , n. 3. Grampio 

{monte en Bretaña). ■
Grandacviis, adj. anciano, de 

largos años.
G randis, grande, esten

se, pomposo, magnífico.
Grand©, din-, n. 2 . granizo-.
Graiiaui.ra.S. grano, semilla.
G rate , adv. grata, graciosa, 

benévolamente.
G raiia , n. 2. gracia, favor, 

beneficio: poder; perdón.
G i •aiiíe,_^Zr. n. 2. xas Gracias 

{las tres hermanas Aglaya/, 
Talia y Eufrosina).

G ratis, adv. gratis, de balde.
G ratuito, adv. graciosamente.
Gratuitas, «á?. gratuito, gra

cioso, sin recompensa.
Gratas, «¿y. grato, gustoso.
G rava le , adv. con pesadez, 

de mala gana.
G rávidas, adj. lleno, cargado, 

preñado.
G ravis, ad], grave, pesado.
G ravisslaío, con muchí

sima gravedad, ó daño.
G ravitas, lat, n .2 . gravedad; 

incomodidad; daño.
Gravile!*, adv. gravemente.
G rciniiiin , n. 3. gremio; re

gazo; seno; centro.
ífress-, véase grad ior.
Gressus, iis, n. 1. el paso.
G re x , grejs-. n. 1. grey, re

baño; bandada; compañía.
G rieee, adv. en griego.
G rajcia , n. 2. la Grecia.
Griecinus, adj. de Grecia.
Grteriilns, adj. Grieguecito.
Gra»eus, adj. Griego.
G ryps, gripEa-, n. 1. Grifo.

Gu.
GuEacrnalor, 1. el timonero, 

piloto: cochero; gobernador.

...
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Gu.
O u k eriio , v. gobernar. 
<«unim i, il. 3. uni/, goma. 
Gfur^C!^, g ît - ,  n. 1. abismo, 

remolino, sumidero, 
■fiwrgll-, véase g u rg cs . 
4ìu*$tnlus, u s , iu 1. gusto, 

sabor.
G u sto , V.  gustar, saborear. 
G u ttu r, il. 3. garganta; tubo.

G y g c s ,  il. 1. Giges (ffiff. mit). 
G y i’ iis, n. 1. giro; cur,so del 

dia.
Ha.

lin ltcno, n. 1. brida, rienda, 
lionda.

lia l»co„ V.  tener, poseer. 
Ilab ilis , aáj. hábil, capaz, 
flBabito, V.  habitar, residir. 
BBaI>í1iií1o, d in -, n. %. actitud 

del cuerpo, forma, 
lla c tc iiu s , aiv. hasta aquí, 

hasta ahora.
IBitud, aHv. no.
Blaiuus, 11. 1. anzuelo, garfio. 
BBara, %. 2. establo, pocilga. 
Blarpito, ^Ir. n. 2. las Arpias, 

aves de forma humana muy 
asquerosas (fábula).

IHasta, n. 2. lanza; almoneda, 
l la ii i 'io , iia u s -i, V.  sacar, 

agotar; beber; percibir, 
liaus»-, véase hauriu.

He,
IBebotiide, din-, n.2. desmo

che, estupidez, rudeza, 
hchcliidin-, véase hebctud.o. 
Ifleiiolux, aij. estúpido. 
IlclM-nifUsi, 'adj. hcoráico. 
BBceate n. 2. Hécate; Proser

pina (deidad wit.) 
B lofaianibo, n. 2. hecatombe

He.
[sacrificio de cien 'bueyes).

BBeeiiba, n. 2. Hécuba [wuger 
de Priauo, rey de Troya).

I lc c to r , 11. 2. Héctor (famoso 
guerrero troijano, 'hijo de 
Priamo).

B^cdcra, n. 2. hiedra.
I lc i ,  interj. ¡ah! ¡ai!.
lEelouu, 11. ¿  Helena, (viuger 

de Menelao, rey de Esparta).
51crt>a, n. 2 yerba, verdor.
ABerbesco, v. producir yerba, 

reverdecer, retoñar.
EBcrelc, adv, y
Iflcrcule, «.1 . por Hércules, á 

fé mia, en verdad.
IBcvcuSei», 11. 1. Hércules, (dei

dad mii.).
Iflori, adv. ayer.
ABcrmadorus, ii. 1. Herma- 

doro.
Bflcrniiui, n. 1 ¡el Hermo (rio 

■Sarahat en Asia).
Elcro^, licro -, n. 1. héroe.
BBoriKS, 11. 1. amo, dueño.
llcí<iodu$i, n. l.Hesiodo(_pí»íí. 

griego).
BBc^perius, adj. occidental; lo 

de España; lo de Italia.
Bfleu, interj. ¡oh!, ¡ai!
flie iis , interj. ¡eh!, ¡hola!

11iC.
SBaedii«, n. 1. el cabrito.
I lcercd ita s . tat-,;¿. 2. heren

cia.
lln u  •c,A, h:eíi-i, v. estar unido 

ó pegado; ser cogido; dudar.
IBtci-oí», re d -, adj. hoi'edero.
Inés-, véase lu ereo .
ll ie sU o . i). estar perplejo, va

cilar, balbucear.

[l.
BBinlus. US, 11. 1. bo.ste/.ü.

37

y
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H Ic, «áí?.'aqin; entonces. 
J fic , litec, hoc, adj. este; tal. 
I l ic ce , adj. este mismo. 
BBiccinc, adj. acaso este. 
IBÍlare, adv. alegremente. 
M ilaris, adj. alegre. 
IBilaritas. tat-, n. 2. alegría, 

regocijo, gozo.
IBilaritcr •== hilare.
I llla ro , V. alegrarse.
H iiie , adv. de aquí.
Blircus, n. 1. el chivo. 
Blirlus, adj. velludo, cerdoso;

áspero, encrespado. 
Blispania, n. 2. España. 
Ilispaiius, adj. é 
Blispaniciis, adj. español. 
B llstoria , n. 2. historia. 
B listorintor, adj. historiador. 
Ellstoriciiw, adj. histórico. 
BBistrio, on -, n. 1. histrión, 

comediante, farsante. 
B liu lcc, adv. abiertamente.

Ho.
BBoflIe, ado. hoy, ahora.
Bflodicrniis, adj. de hoy.
Blolo« ̂ aiisium , n. 3. holo

causto.
Blauierim, n. 1. Homero(j?rf?í- 

cipe de los poetas griegos.
Blom ieida, adj. homicida, ase

sino.
BBumo, m in -, n. l.e l hombre.
BBoucKfla«>i, tat-, n. 2. hones

tidad, modestia, decoro.
Bloiicstc, ado. honesta, deco

rosamente.
Bloneslisiiiinc, ado. con mu- 

ehisiraa honra ó decoro.
IBancslo, a. honrar, condeco

rar, dar reputación.
Bloncstiis, adj. honesto, deco

roso, honrado.
BBonor, n. l. y
B lonos, o r -, n. i . honor.

lio.
l l o r a ,  n. 1. hora.
I lo r i iu s , adj. anual.
I l o r r e o , v. y 
Blorrc$ico, v. horrorizarse. 
BBorriiíilís, adj. horrible. 
Blorridii«», adj. horroroso, 
Blorrisoniiíi, adj. horrísono. 
Ilorten siiis , n. 1. Hortensio 

{ célebre orador romano). 
I lo r to r , v.pas.for. exhortar, 

animar, incitar.
Ilorluís, n. 1. huerto. 
Blospitalisi, adj. hospitalario, 

benéfico, liberal. 
BIo.«pUiuiii, n. 3. hospicio, 

albergue; amistad. 
IBoi^pitus, adj. huésped. 
I lo s ii» , n. 2. víctima. 
Iflof^lilis, adj. hostil. 
llostÍ!i$, adj. enemigo.

llu.
H u c, ado. acá, aquí, 
IBiijiisucm odi, ado. y 
lln jiis rc in o d o , ado. así, de 

este modo.
B liiu iaiiilas, la t - , n.% huma

nidad; dulzura; cultura. 
I l i i in a iii lc r  , ado. humana, 

benigna, cultamente. 
BEinnaims, ad], humano, apa

cible, benigno; culto. 
IBiimcruiii, n. 1. el hombro. 
DBniiicíiico, t>. humedecer. 
IKiininÍ!«, ad], humilde. 
IE(iinÉiiln$», ta t-, n. 2. humil

dad, sumisión: modestia. 
llm n aK , n. 2. la tierra.

Hy.
Ilya e iiit iijü , n. 1. Jacinto 

(hombre) ; iv-cvaio (flor). 
SBybcrna, plr. n. 3. cuartele.s 

de invierno.
B lybcrn i», ?í.2. Hibernia (hoy 

Irlanda).

\ ___
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H y*
lly lte rn iis , aij. Irlandés: n. 1. 

invierno.
lly b la , n. 2. Hibla (monle).
I ly b r iitu s , adj. híbrido, de 

do.s razas.
l ly d a s p e s , n. 1. Hidaspes (3). 

hist.).
H y d ra , n. 2. Hidra {dragon 

acuático).
H y d r o p s , n. 1. hidropesía.
l ly d r i i iu , n. 3. monstruo 

acuático.
H y c m s , n. invierno.
fily iiictliiu s , adj. lo del Hí-

meto {moivte).
l ly n ic n t e n s ,  n. 1. himeneo, 

boda: Himeneo [dios de las 
bodas).

H y p e rb o rc iis , adj. hiperbó
reo ó septentrional.

H y p p o li lu s , n. 1. Hipólito 
(>• gr.)

le.
I-, véase eo.
Iclnt», n, 1. golpe, herida.

I b .
ib i, adv. allí; entonces.

I d .
I d c lr c o , ado. por esto.
Id ea , n. 2. idea, imagen. 
Id em , adj. el mismo.
Id em , adv. del mismo modo. 
Bdeo,a¿iJ. por tanto, a.sí pues. 
Idcciis, adj. lo del Ida (monte); 

lo de Cibeles.
Id on cu s, adj. idóneo, apto, 

conveniente.
Idu s, plr. n. 2. los Idus (dia 

13 ó 15 del mes).

Ig iln r , conj. de aquí se sigue; 
• luego, pues.
I^naru$i, adj. ignorante. 
Ig n a v ia , n. 2. pereza, floje

dad: lentitud; cobardía. 
IgnavH s, adj. perezoso, flojo;

poltrón; cobarde.
Ign ciig , a£̂ ‘. ígneo, inflamado, 

ardiente.
Igni;«, n. 1. el fuego.
I g i io - ,  véase' ig n o s c o . 
Ign ob ili^ , adj. innoble, vil. 
B giiora lio , n. 2. ignorancia. 
Ig n o r o , V. ignorar.
Ig n o s c o , ig n o - ,  v. perdonar.

II.
I lc x , lio-, n. 2. encina. 
Bliaru^, adj. Troyano.
I lio n , n. 2. Troya, 
l i l i s ,  n. 1. Ilo fp. Troyano). 
I ly r icu s , adj. lo de la Iliria, ó 

Esclavonia^rt?y. de Europa). 
i l la - , véase in fero .
I l la b o r , la p s - , v. insinuarse;

introducirse ; caer, 
l i la e e s s o , v. no atacar, no 

acometer, no provocar, 
l l la c ry iiia b ü ls , adj. no llora

do; inexorable, 
illa p s -, véase illa b o r . 
l i le ,  adj. el, aquel, 
l l l c c c b r a ,  n. 2. halago, cari

cia , atractivo ; verdolaga 
(yerba).

Illia s , illia d -, n. 2. la Iliada
('poema épico de Homero). 

H ile , adv. allí.
IH Ioilu s, adj. ilícito, migo, V. ligar, ó atar; empe

ñar, ó trabar.
I llin e , adv. de allí.
Illu c, adv. allá.
I llu d o , lilis -, r. burlarse, mo

farse; eludir.
l l l i iu iln n tc , adv. esplendoro-
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11. Im .

sámente, magníñcamcntc.. 
I llu m in o , V.  ilaminar, ilus

trar, aclarar; hermosear, 
il ìu s -, véase illu d o , 
lllufìilris, adj. ilustre, excla- 

recido; claro, patente, 
i l lu s tro , t). ilustrar, exclare

cer; descubrir; ennoblecer.

Im.
liun^ 'o, s in - ,  n. 2. imagen. 
liiihceilH s, imbécil; flaco, 
Im itccH lU as, la i - ,  ?i. 2. im

becilidad; flaqueza. 
Iin lterü lu s  =  lm l»e«il!is . 
l in b e llis , adJ. pacifico; 
inììXM*, b r -, n. 1. lluvia 
tiuh iio , V.  imbuir; empapar;

segar; enseñar.
In ii la lio , o n -, n.2. imitación, 

semejanza, retrato. 
I m ita lo r , adj. imitador. 
I m it o r ,  i), pas. fo r . imitar, 

fingir, retratar.
I i i im a n is , adj. inhumano, 

cruel; desmesurado, 
lu in in n itn s, ta i-, í». 2. inhu

manidad, crueldad, enor
midad.

I m m c m o r , el que no se 
acuerda, desmemoriado. 

D m niciisus, adj. inmensq._ 
lu iu icr itn s , adj. sin mérito, 

indigno.
Iin iu otn liis , adj. no medido. 
IiM iuliieo,«. amenazar; sobre

venir; estar cerca. 
Im m ín iitio , on -, n. 2. dismi

nución; detracción. 
Im in is cco , m ix - ,  v. mezclar;

resolver; introducir, 
iin m iss-, véase ¡iim iiU o . 
Im tiiissio, o n - , n. 2. ataquiza 

(estaca que se pone en, la vid). 
Snmiitiüi. ad,j. áspero, fiero, 

duro, inhumano. .

Inn iiitlo , m is-i, m iss-, in
troducir, meterse; enviar, 

im m ix -, véase in im lscco. 
Im o, 6 In im o, adu. sino que. 
Smiiiolo,r. inmolar, sacrificar. 
Iminort»lis,.a<¿y. inmortal; 
Smmortalitns, ta l-, n,. 2. in

mortalidad, perpetuidad. 
iminiiiíSs, adj. libre, exento, 

sin peligro.
Ininm uitas, tal-, n. 2. inmu

nidad, exención; privilegio. 
Im m uto, V.  mudar, variar. 
Im im ticus, tic»t-,ad j. impa

ciente; violento.
Im|mvi(lus, adj. impávido; 

intrépido.
lu ipcd iiiiciitn n i, n. 3. impe

dimento, estorbo, dificultad. 
Im p ed io . r. impedir, estor

bar. embarazar.
Im p e llo , pu l-i, V.  impeler;

incitar; seducir.
Impernio, pens-,«.espender, 

ó gastar ; amenazar, 
in ipcns-, véase im pernio. 
líiípctisa,íi.2. espensa, ógasto 
linpcnse, adv. suntuosamente 
Im p crn tor . adj. emperador, 

general, capitan. 
Iniperfeclns, aá/. imperfecto, 

incompleto.
Im perito  »= im pero. 
Im periliis , adj. imperito, ig

norante; bisoño.
Im p cr ia iii, n. 3. imperio, 

mando, orden; dominio. 
Im p ero , ». imperar, ordenar, 

dominar.
Im pertió, v. é 
Iiiipertior, v. pas. for. dar;

participar, comunicar. 
Empcrviiis, adj. intransitable; 

impasible.
Im p etro , v. impetrar, alcan

zar; perfeccionar.
Im petus, US, u. 1. ímpetu,

M
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lu.
aiTojo: Teliemencia.

Iiupfctas, lat-, n. 2 . impiedad; 
maldad; crueldad.

liií])ig;ci', g r -a , gr-tini, adj. 
diligente, activo.

Imphi'ü, adj. impío, malvado, 
cruel.

I i i i p l e o ,  V.  llenar.
lnt|)lÍco, ». complicar.
Im p lo ra lio , o n - , n. 2. súplica.
lu ip o H A . p o s - i i i ,  V. imponer, 

cargar; establecer.
Im p orlo ,» , trasportar, intro

ducir, acarrear.
Im porliin ilas, lat-, n. 2. im

portunidad, imprudencia.
Iiiiposibili&í, adj. imposible; 

insoportable.
luipoüiiiis, US, n. 1. imposi

ción, multa.
Iiiiprobhas, tnt-, n. 2 . mal

dad, perversidad, audacia.
Im probo, » . reprobar, dese- 

cliar; condenar.
Iiiiprobus, adj. malvado.
Iniprovídus, adj. despreve

nido, incauto.
Iiuprovisiis, adj\ improvisa

do. repentino, inopinado.
Im priideiis, d cn l-, adj. im

prudente; irreflexivo; igno
rante.

Inipiidcntcr, desvergon
zadamente, con descaro.

InipiidciiÜn, n. 2 . desver
güenza, descaro; petulancia.

im pili-, vdasa im pollo.
Impunitns, tal-, n. 2. impu

nidad, evasión; licencia.
Iiiiiis, adj. ínfimo, profundo.

tn , j})rp. en, dentro de; á, 
bacia, contra.

liiach iis, « . 1, Inaco fredde 
los Argicos).

8siam3)i2¡o. v. pasearse en. 
Btimiis, adj. vacío, frívolo. 
¡Hcas-, véase incido, 
ineantus, adj. incauto, des

prevenido; imprudente. 
Incedo, evs-, » , ir, caminar;

acercarse; llegar; acometer. 
Bncendim u, n. 3. incendio;

q uema; calamidad; irritación. 
Incendo, ociis-, ». encender, 

quemar; irritar, 
incens-, véase incendo, 
ineep-, véase ¡sicSpSo. 
ineeríws, adj. incierto, 
iiices-, véase Incedo, 
lu c id o , cas-,».caer en; acon

tecer, sobrevenir, 
ineipio, cep-, ». principiar, 
in eila lio . Olí-, 2. incitación 

ó estimulo; ímpetu, 
lu c ilo , ». incitar, mover, im

peler; exhortar, 
ineiareo , ». ser cxclarecido, 

engrandecerse.
Iiiclinatio, oii-, n. 2. inclina

ción, propensión; mudanza. 
Inclino, ». inclinar, propen

der; doblarse.
In clu d o , cliis-, ». incluir, 

encerrar; engastar, 
iiiclus-, véase incindo. 
Incly-tiis, adj. ínclito, ilustre, 

célebre.
In co io , incnl-, ». vivir, habi

tar, residir.
Incollim i^, adj. sano, salvo, 

libre ; íntegro.
Incolnm ilas, la l-,íi.2. salud, 

sanidad; preservación. 
Incon im ode, adv. incómoda

mente, á disgusto; fuera de 
tiempo.

Incocnm odiiin, n, 3. incomo
didad, molestia; daño. 

Bncoinprclicn$NÍbiI!<s,a(¿y. in
comprensible, misterioso, 

liiconsidcralusi, adj. incon-

i
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siderado, ingrato. 

l»crousuUu«4,a4;'. imprudente;
temerario; indeliberado. 

Sneorriiptus, ad̂ . incorrupto 
ó incorruptible, entero. 

Inciioo, V.  incoar, empezar. 
Iiicrcbro, v . frecuentar, crecer 
InerciiibiSIs, adj. increíble. 
In crcd ib ililcr , adv. increíble

mente.
B ncrcuicntuni, n. 8. incre

mento, aumento, 
in crep o , v. sonar, resonar;

increpar ó reñir ; acusar. 
Inculi-, véase lacnuibo. 
in cu bo , V.  hecliarse, acostar

se; incubar, empollar, 
incili-, véase incoio, 
inciilíiis, adj. inculto, desier

to, hiermo; desaliñado. 
In cu m bo, cub-, v. incumbir, 

apoyarse; aplicarse. 
In cu r ia , n. a. incuria ó des

cuido; desaseo, negligencia. 
In cu rro , cu rs-, x>. incurrir; 

correr M cia ; sobrevenir.

necesidad, pobreza. 
I m lig c o . g u -i, V. necesitar, 

escasear, estar pobre. _ 
I n d ig c » ,  g e t - , adj. indígena;

deidad tutelar, ó patrono. 
Im ligm i!«, indigno, 
in i l i l ig c n s , g e n i- ,  adj. des

cuidado, perezoso, inactivo’, 
im iix - , véase in illco . 
In ilo ctu s , adj. ignorante. 
In d o le s , n. Ü. índole, inclina-

incurs-, vease incurro.
Incus, cud-, n. 2. el yunque.
Inciilio, cuss-, V.  infundir, 

introducir; inspirar; sacudir.
IiidagnÜo, on-, n. 2. indaga

ción, pesquisa; especulación.
In d a g o , g i l í - ,  n. 2. cordon, 

estacada; ojeo en la caza.
Indago, V.  indagar, investi

gar; descubrir; ojear.
Indclibalus, adj. intacto.
Index, die-, adj. delator;«.!, 

indicio; nota.
India, n. 1. la India.
Indiciiiin, n. 3. indicio; dela

ción; argumento; señal.
Indico, V. indicar, descubrir; 

tasar.
Indico, dlx-, V. anunciar, or

denar, convocar.
Iiidigcntia, n. 2. indigencia

cion.
Indoiiiitus, adj. indómito, fe“- 

roz, contumaz.
lu du b ic, adv. indudablemen

te , sin vacilación.
In du ro , du x-, v. introducir; 

inducir ó mover.
Indu lgcns, cn t-, ad), indul

gente, benigno.
In d u lg co , du ls-i, du i-, v. 

condescender, perdonar.
Induo, -15. vestir, cubrir, rodear
Industria, n. 2. industria; des

treza; maña.
In ed ia , «. 2. dieta; hambre, 

necesidad ; miseria.
in eo , in i-v i, v. entrar; co

menzar; considerar.
Iiicp tc, adv. ineptamente; fue

lla de razón.
Incptícc, plr. n. 2. necedades, 

impertinencias, futilidades.
Iiicptus, adj. inepto, imperito, 

necio, tonto.
Incrmis,a<¿y. inerme, ó desar

mado; escueto; desprevenido.
Incrs, crt-, adj. inerte, ó inac

tivo, ocioso, inhábil.
In e d ia  , n. 2. inercia, floje

dad; impericia.
In ex crc ilo , v. no ejercitarse.
Inexorabiiis, adj. inexorable, 

ó sordo al ruego.
In fam ia , n. 2. infamia, des

crédito, deshonra.
Iiifam is, adj. infame, desa-
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creditado, deshonrado. 

Infandu«;, aàj. indecible; las
timoso ; horrible.

InlTans, an i-, adj. infante, ó 
niño que no puede hablar. 

Hnfantia, ìu 2. infancia. 
In fclix , He-, aàj. infeliz, des

dichado; estéril.
Inferior, adj. inferior. 
Infcrnus, n. 1. infierno. 
In fero , lu l-i, Illa-, v. intro

ducir; inferir, oca.sionar. 
In fcriis, adj. inferior, bajo, 

profundo.
Infestiis, ad], infesto ó infes

tado, dañoso.
liiflriiio, v. debilitar; refutar; 

anular.
Infirum^, enfermo, débil. 
Inflaniinnlio, on -, n.% infia- 

macion, ardor, calor. 
Iiilloiiinio. V. inflamar, 
In flcelo, flex-, v. doblar, en

corvar, inclinar hacia, 
inflex-, véase inflecto. 
In flcx io , oa -, n. 2. inflexión, 

doblez.
Inflo, V. inflar, henchir, soplar. 
Inform is, aáy. deforme, tosco, 

ó sin pulir; feo.
^níva pre.yadv. abajo, debajo;

en lo profundo.
Infrngiliüi, adj. inquebranta

ble; firme,
Iiifitenliis, adj. afestado; her

moseado.
Infula, 11. 2. ínfula, mitra. 
In^^emo, ii. gemir. 
ln ;^ n iiiin , «. 3. ingenio, ge

nio, índole, habilibad,
nt-, adj. extraordi

nario.
In$;cniii(ns, tat-, n. 9. inge

nuidad; probidad: candor, 
■nsennus, adj. ingenuo, ó sin- 

cero ¡^ingénito, ó natural. 
In^loriiis, adj. oscuro, ó sin

gloria ni fama. 
Inja;ravesco, v. recargar,agra

varse.
In^rodior , gpcss-, v. pas. 

J'or. entrar, comenzar, ca
minal*.

in,:fress-, véase in^redior.
Inhábil!«, £Zíf/. inhábil, ó inep

to; esquivo.
Inha>ireo, haes-i, v. estar pe

gado.
Inlm ninm is, adj. inhumano, 

bárbaro, despiadado, 
in íec-, véase in jicio .
In jic io , je c - ,  v. sujetar; ins- 

;^irar; introducir. 
In jiie im d iis , adj. desagra

dable.
In juria , n. 2. injuria.
Injii«íe, adv. injustamente. 
Injiistiis, adj. injusto. 
lnju««H«, US, n. 2. esponta

neidad . buen grado. 
Bnimirilia, n. 2. enemistad. 
Bniiiiicus, adj. enemigo. 
I n h i o ,  V.  estar con la boca' 

abierta, bostezar; ansiar. 
Iniqiiiias, tat-, n. 2. iniquidad 
Iniqnns, adj. inicuo.
Initiiini, n. 3. principio, en

trada, comienzo, 
InlaorymubiHs »= illaory- 

inabiiis.
Bniialu«, adj. nacido en; in

nato, ingénito.
innorens. adj. inocente. 
Bumiincrabiil«, adj. innume

rable, ó sin cuento. 
In o fe iisu s , adj. ileso.
Inopia. 11, 2. pobreza.
Isiops, adj. desvalido, pobre. 
Inq iia in , v. digo.
Inquietud, adj. inquieto, tur

bado.
Iiiqu iro ,qn ¡s-iv i, v. inquirir, 

investigar, informarse. 
inqui<9-, véase luqeiiro.

Ik J a
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In.
SnquI^itio, n. 2. íavestigacion, 

requisa, información.
Ittruo == li'i'uo.

t>. enloquecer. 
Insumid, adj. insano, loco. 
Inseilia, n. 2. ignorancia, 
lioichts, adj. ignorante. 
SiiscriSio, c r ip s - i , <*np-, o.

inscribir, grabar, intitular, 
in scr ip , véase in scr ib o , 
in serii»«-, véase ÍBíscribo. 
lesscdco, scss-, z?. estar situa

do, ó sentado: apoderarse. 
Biiseqííor, ©. iJíís./cí*, perse

guir , iií.star, acosar.
B nscro, in s c -v í, laísi-. v. sem

brar, introducir; ensamblar. 
¡M scss-, véase in se d e « . 
Sjísidiíc, plr. U.2 . asechanzas. 
InsidiosMSis , adj. insidioso, 

falaz, hipócrita.
Insign i«, adj. insigne, distin

guido , adornado.
Ssasi^sdie, adv. insigne, ó se

ñaladamente.
In s ili« , in s u l ',  "V. saltaren, 

ó sobre.
I i is in m l« , V.  acriminar. 
In!>ilntiu, V. insinuarse, 
iu s ip icn s , en l-, adj. insipien

te, necio, tonto.
H nsipicnlia, « . 2. ignorancia. 
In sisto , ÍK slil-i, V.  insistir, 

detenerse, perseverar. 
in «U io , «I»-, n. 2. inserción; 

inquirimiento.
liiH olcn «, n t-, adj. insolente. 
ln « o l « i i l ia ,  n . 2 . insolencia;

estrañeza; novedad. 
ln«otiuniuni, n. 3. insomnio. 
In son s, n i- ,  adj. inocente, 
iaw pcr-, véase insiniolo. 
in sp e x -, véase iiiM picio. 
líim plcio, p c x - i ,  p e e -, V.  ins

peccionar. informarse, 
liis la b iiis , adj. instable, inse

guro, inconstante.

In.
In s ta r , u. 3. nnif. semejanza;

ejemplar; modelo. ^
B n « ( a r ,  adv, como, á manera 

de, á semejanza de. 
I n « t i l l o ,  V.  destilar, infundir;

enseñar.
■ n s fiiic - , véase in stin g iio . 
ln«lin^H O , tiniK-i, Uiiv-,

estimular, incitar, 
iii^linx:-, véase in«tin$;iio. 
lii«lU n«,t>. instituir, fundar;

proponer; decretar. 
In stitu lio , « I I - ,  n. 2. institu

ción, fundación; secta, 
¡n stitiitu in , íi. 3. instituto;

designio: método: pauta. 
Instrue-, véase in «lriio . 
I»«ti’umcniiiiti, 71. 3. instru

mento , herramienta, 
Iii«iru o , triix -i, truc-,í?. ins

truir, disponer; maquinar, 
in stn ix -, véase Instruo. 
Insnuvi«, adj. áspero, desa

gradable, desapacible, 
liim ilii, 71. 2. isla, 
i n s i i n i ,  V.  estar dentro, ha

llarse en.
liiMunio. su m p s-i, su m p -, v.

consumir, emplear, tomar. 
In «u m p «-, véase in «u n io . 
In taetii« , adj. intacto, ileso. 
Icítc^-ci*, g r -a . g r -u m , adj.

integro, intacto; puro, 
i i í lc g r ita « , ta l- , « . 2. inte

gridad, rectitud; candor, 
i i it c l lc c , véase i i i le l l ig o . 
I iite llee tu s , iis. « . 1. enten

dimiento, inteligencia, 
in lo l le x - , véase inícllijs®- 
M iileliigenler, adv. entendi

damente, con capacidad. 
In íc l l ig o , l l « x - i .ü c c - ,  V.  en

tender, concebir, peneti-ar. 
SiileiiipcraiU<^**' dév, inmo

derada, destempladamente. 
B iiíc iiipe i'an lia ,íi. 2. destem

planza,falta de mocloraeit)n.
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In lcm p cro , d . destemplarse, 

excederse.
Inlcmpcsic, a&c. iutempesti- 

vamente, fuera de tiempo. 
Sntcndo, leiis-, v .  extender, 

alargar, dirigir, arrojar, 
iiitcìis-, véase intendo. 
In ter ,pre. entre, en medio de. 
intercedo, cess-, v. interce

der, intervenir, rogar. 
Inlcreep-, véase ¡utea'cipio. 
iiiterces!«-, véase intercedo. 
lntereipio,eep-, v. entercep- 

tar; sorprender; impedir. 
Intcrdiii, adv. de dia, ó du

rante el dia.
Interdimi, adv. entretanto, 

alguna vez.
in terctti-, véase iiiterim o. 
In tereo , r i-v l, ó i*l-i, v. mo

rir, perecer; disiparse, 
in tcrem p -, véase intcrisno. 
in lcp fe c -, véase iiilcr fie io . 
In tc r iic io , fe c - i .  v. matar, 
ia iterfn d -, véase ìn terfu n do. 
S n ierfn n do, fi id -i , fiiü-, v.

esparcir, derramar. 
inte9‘fu$-, véase Ànierftindo. 
iln lerim , ado. entretanto. 
In te r in io , r c in - i ,  r cn ip -, r.

matar, quitar de enmedio. 
Inleriins, iiss, n.  1. muerte. 
Interjee-, véase ìnierjicio. 
Inferjicìo.jee-, v. interponer, 

ingerir, mezclar. 
intermi$ii-, véase iiiterniitto. 
Inleruiilto, niis;«-, v. remitir 
entre; interrum;^ir; dar trégua 

■ ntcì'iio-, íJífasí intcriioseo. 
ln(erno<ico, no-vi, v. distin

guir, reconocer.
In tc rp o n o , p o s -u i, v. inter

poner.
in terpon-, véase in terp on o . 
In te rp rc to r , v. pas.for. in

terpretar, explicar; entender. 
interpnsie-,V(?íí5tflnícr¡mnso

In terp u n go , p iiu \ -i, p n n e-,
V. distinguir; marcar, 

ináerptinx-, vse. in terp u n g o . 
In te r ro g o , v. preguntar. 
In terru m p o , r rn p -i, v. inter

rumpir; romper; impedir, 
in te rr iip -, véase in terru m p o 
In te m ip tc , adv. con interrup

ción.
In lcrsu iii.t;. intervenir ó me

diar; discrepar, distinguir. 
In lestin ii» , adj. intestino, in

terior; doméstico, civil. 
In tim e , adv, íntimamente. 
Kntiiinis, adj. íntimo, cordial, 

interno.
In to lcra ln iis , adj. intolera

ble, insufrible.
In to n o , V. tronar; bramar; 

afirmar.
IntriaiA ecus, adv. interior

mente; con reserva ó sigilo. 
I iiiro , adv. dentro, adentro. . 
liitucor,v,^£íí../br.mirar, ad

mirar; observar; considerar, 
in tu í-, véase in fero , 
in iilt iis , adj. impune.
In u r o , Ms-i. V. quemar; mar

ear, ó imprimir á fuego, 
inufs-, véase in u ro . 
IniiAitutiis, adj. inusitado; ir

regular; extraordinario. 
Inutiiis», adj. inútil.
In v a d o , va«-, v. invadir, ó 

penetrar: acometer. 
Invalidn.s,adfy. inválido ó des

valido; enfermizo; débil, 
iiiva.«-, véase in v a d o , 
in v e e - , véase in v e h o . 
In v e ctu s , us. n. 1. trasporte. 
In v eh o , v c x - i ,  v e c -, a. intro

ducir, trasportar, 
in v e x -, véase in v e h o , 
■ n v e n io , hallar, inventar, 

descubrir.
In v cn t lo , o n -, n. 2. invención, 

descubrimiento, hallazgo.
38
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Id.
lnv«r$i-, véase Inveri©.
iiiversus, adj. iuvertido.
Iiiverto, vers-, v. invertir.
Investigo, V. investigar, ave

riguar; seguir la pista.
Invicius, adJ. invicto, inven

cible, inexpugnable.
Invideo, vis-, V. envidiar, 

codiciar.
Invidia, ».2. envidia, codicia; 

odio, mala voluntad.
Invldus, adJ. envidioso; codi

cioso.
liivigilis, adj. vigilante, ob

servador; desvelado.
Inviolalus,(r(¿;. inviolado; in

corrupto; inmaculado.
invls-, véase invideo.
Invisiis, adj. no visto; abor

recible; desagi*adable.
Invitissime, contra toda 

voluntad, demuymala gana.
Invito, V.  convidar; llamar; 

exhortar ; atraer.
Invitns, adj. involuntario, for

zado, impelido,
Invitns, adv. de mala gana, 

por fuerza.
Involo. V. volar dentro; asir 

violentamente; hurtar.

lo .

! p .
Ipse, adj. el mismo.

I p .
Ira, n. 2. ira, cólera, 
ira -, véase 11‘aseop.

Ir.

lelas, « . 1. lolas fp. lue.). 
lonleus, adj. lo de Jonia, 
lonius, adj. Jonio (natural de 

Jonia).
Iota, n. 2. jota (letra).

Iracundia, n. 2. enojo. 
Iracitndus, adj. iracundo, 
Iraseor, ira-, v. encolerizar-

se, enojarse.
Irrcparabilis, adj. irrepa

rable.
Irrctortus, adj. recto.
Irrevercntla. n. 2. irreveren

cia, desprecio.
Irrevocabllis, adj. irrevoca

ble; irremediable.
Irride©, ris-i, v. reirse, mo

farse.
Irrigati», on-, n. 2. riego.
irris-, véase irrideo.
Irrisio, on-, n. 2 . irrisión, 

mofa, ó burla,
Irrltaiucntuin, n. 3. incita

tivo á ira; estímulo.
Irritas, adj. vano, inútil.
Irriinipo, rup-, v. romper, 

penetrar, lanzarse á.
Irrno, v. arrojarse, acometer; 

invadir.
irrup-, véase irrniup».

Is .
Is, ca, id, adj. aquel.
Isocrates, n. l.lsócrates (ora

dor griego).
Isle, adj. ese.
Isleinodiis, ad'*¡. asi, de ese 

modo.
Islie ó Isthle, adv. aquí.
Bstmiiis, adj. lo del istmo, lo 

del certámen Ístmico.

I t .
Ita, adv. así, de tal modo. 
Italia, n. 2. Italia.
Htalieus, adj. italiano. 
Itaque, adv. así pues; por lo 

cual; de suerte que.
Ilem , adv. asi ; también; 

además.

fe
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Ilcr, Iitiier<, n. 3. camino;
canal ; jornada; empresa. 

Ilcrum, ado. de nuevo, se
gunda vez.

igualmente, tam
bién; del mismo modo, 

itincr-, véase iter.

Ix.
Ixion, n. 1, Ixion (p. hist.).

Ja .
J a ce o , V. yacer, estar echado, 

ó situado; descansar.
• la cio , j e c - i ,  v. arrojar, dis

parar; esparcir.
•lacob, %. 1. Jacob, 
•laetaiitia , n. 2. jactancia, 

vanidad.
J a c ta t io , o n -, n. 2. sacudi

miento, agitación; alarde, 
•lacio, V.  jactarse; arrojar, 
•lam. ado. ya; pues.
«Iniiijniii, (ZCÍZ). ya, ya. 
•laiiidiii, ya ha tiempo, 
« la n ilo r . adj. portero, 
«la ilu a riu », n. I. enero (mes).

Je .
.jcc-, jacio.
•Icciir, cor-, n. 3. hígado. 
Jcjuiiiiim, n. 3. ayuno.

Jo.
JocanN, ant-, fídj. chancero, 

burlón.
•loco, V. chancearse, burlarse, 
docose. jocosamente, con 

gracejo, ó con burla, 
dociis, n. 1. chanza, chiste;

burla; juguete, 
dov-, véase •Iiipllcp.

Ju .
•Iiiba, ii. 2. crin, cresta, 
diibco, juss-i, V. ordenar, 
ducundissime, ado. muy 

alegre, ó festivamente. 
dncunditas,tal-, n. 2. alegría. 
Jiiciindus, adj. alegre, 
dudex, die-, aáí. juez, 
judie-, véase\\\ú.ex. 
•liidiclalts, adj. judicial, 
dudiciuui, n. 3. juicio, cen

sura; sentencia; decreto, 
diidico, V. juzgar, criticar;

sentenciar; decretar, 
duj^alto, on-, n. 2 . ligadura;

la acción de rodrigarlas vides. 
•Incerimi, n. 3. yugada.
dugiilo , V.  degollar.
dugiiiu, íí. 3. yugo.
•lulín, n. 2. Julia (dama rom.) 
•Biiilus, n. 1. julio (mes): Ju

lio (p. r.).
june-, véase jungo, 
dutígo, junx-i, june-, v. jun

tar, uncir; casar, 
diinius, n. 1. Junio (p. rom.). 
juiix-, véase jungo, 
diipilcr, dov-, ti. 1. Júpiter 

( deidad suprema mit.).- 
dura, K. 1. el^avti (monte). 
diirgium,».3. querella; riña; 

pleito.
diipiiiieoiisiiUiiK, adj. juris- 

eonsulto. abogado, 
diirliiinriidcntia, n. 1. juris

prudencia; abogacía, 
duro, V.  jurar, conjurarse. 
du$, jiir-, 9i. 3. derecho, ju s

ticia; caldo, guiso, 
•lusjurandiini, «.3. juramento 
jiiss-, véase jalico.
•fuste, atíy. justamente, 
dnstitia, ti. 2. justicia, equi

dad; rectitud.
dusfiis, adj. justo, equitativo, 

recto; completo, 
duvamcii, niin-, «,3 . ayuda, 

socorro.

J á
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t lv '

• í a ’liv:

' t ì .

Ju.
Juvenca, n. 2. novilla.
Juvcncu!^, n. 1. novillo: Ju- 

venco, (escritor español).
J u v ea is , ffcí?. joven.
Juventus, lu í-, n. 2 . juventud.
Juventus, tut-, n. 2. juventud.
J u v o , V. ayudar, asistir; con

solar; gustar de.
Jiixta,i3ré. cerca de; después 

de; según, ó conforme,

Ka.
K alcndtc =  C alcndíc.

La.
Labes, n. 2 .ruina; corrupción, 

mancha; torpeza ; deshonra.
L abor, « . 1. labor, trabajo; 

fatiga; desgracia.
L abor, la¡»s-, v.pas.for. caer, 

deslizarse; pecar.
L a b orio s i^ , adj. laborioso, ó 

trabajador; penoso, difícil.
L a b oro , v. trabajar, esforzar

se; fabricar; sufrir.
Lubrnm , n. 3. labio; borde.
L ac, la ct-, n. 3. leche.
L acero , r. lacerar, ómagullar; 

desmembrar; oprimir.
L acedaím on ius, adj. Lace- 

demonio , ó Espartano.
L a ccr lu s , Ji. 1. lagarto.
Lacesso, v. provocar, insul

tar; conmover; convidar.
L a con icu m , n. 3. estufa; su

dario.
L acon iciis , adj. lo de Lace- 

demonia, ó de Esparta.
L acrym a, n. 2. lágrima.
Lacunar, « .3 . lagunar; techo 

artesonado.
Lacuiii, US,«. Llago ó laguna.
Laertes, «.1 . Laertes (p. gr.)
l.,acrt£adcs, cdy. lo dcLaertes,
Lauicntum , n. 3. lamento,

sollozo; queja; aflicción. 
L am in a , « . 2. y 
L uuiiia , n. 2. lámina, plan

cha; hoja.
Lam pas, pad-, « . 2. lampa

ra, antorcha: luz; astro. 
Lang;nco, v. y 
Lan^uesco, v. languidecer, 

enflaquecer; desanimarse. _ 
Laiigiicns, cn t-, adj. lángui

do, flaco; desalentado. 
L án gu idas  =  languens. 
L a n g u o r ,« .! ,  languidez; fla

queza; decaimiento. 
L a n ig er , adj. el que produce 

lana'; cordero.
L anius, adj. carnicero, 6 cor

tador.
Lapatlius, n. 1. acedera(yer5a) 
L a p id a iio ,o u -.« . 2, apedreo; 

pedrada.
L ap is, p id -, n. 1. piedra, guija 
{.jupitliic, plr. n. 1. los Lapi- 

tas (pueblos Tésalos). 
laps-, véase lal»or.
Lapsus, U S , « . ! .  caída,desliz, 
Laqneus, « . 1. lazo, nudo; 

trampa; ardid.
L ar, n. 1. Lar (deidad mit. del 

hogar, 6 de la familia). 
B íargior, í). j?íís.,/ój*. dar con 

profusión; conceder; sobornar 
L a r g ií io , ou -,« .2 , largueza;

concesión; soborno.
L a rg a s , adj. abundante, ó 

copioso ; pródigo.
L a sciv ia , n. 2. lascivia, in

continencia; desvergüenza. 
L asciva s , adj. lascivo, incon

tinente; desvergonzado. 
Lassus, adj. fatigado.
L ate, ad/o. largamente ; á lo 

lejos.
L atebra ,«.2 . escondrijo, ma

driguera; refugio.
L ateo, V.  ocultarse, guardar, 
later-, véase latus.
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Ln. Le.

B-<aícp, 11. 3. ladrillo.
I.<aiil)ula, n. 2. madriguera, 

cueva, guarida.
L a ilbu lum , 3. escondrijo, 

choza; boca; vivero.
í.<aliue, adv. en latin.
Bjatiims, adj. latino, ó del 

Lacio.
L atissim e, adv. con muclii- 

sima estension.
L aliiiin , n. 3. L&cio freg. de 

Italia).
Latitis, adv. mas ancho, dila

tado, ó espacioso.
Latralus, us, n. 1. ladrido.
L atro, V.  ladrar, ahullar.
0.<afro, on -, adj. ladrón.
Latiis, ter-, n. 3. lado, cos

tado; costa, orilla.
L atu s, adj. lato, estenso, es

pacioso; difuso.
lau-, véase !a%o.
L au dab ilis  , adj. laudable.
L a u d a tio , ou-, n. 2. alaban

za, elogio.
Laudo, t). alabar, elogiar.
Luupcalus,ßfl!y. laureado (co

ronado de Laurel).
L aurus, ii. 2. laurel; lauro.
L aus, laúd-, w. 2. alabanza.
L a v o , lau-, lo -, v. lavar, ro

ciar; bañarse; limpiar.
L a vo , V.  alargar; desatar.

Le.
lee-, véase le^o.
L c o t ic u la , 11. 2. láctica, ó li

tera pequeña.
L ce tio , oii-, n. 2. lección; lec

tura; recolección.
L ector , adj. lector.
L cetiim , n. 1. lecho, ó cama.
L ectiis, US, n. 1. elección.
Lc,u;aiio,on-, ii.2 . embajada.
Leg;atus, ii.l. embajador; de

legado; lugarteniente.

Legi'lo, on -, ii. 2. legion.
Lc|;;itituc, adv. legitima, ó 

justamente; bien.
L e  g o , u. delegar, comisionar; 

atribuir.
L eg o , lee-, v. coger, elegir; 

leer.
L en to , V. mitigar, moderar.
L ents, adj. blando,moderado.
L eiittas, íat-, n. 2. lenidad; 

moderación; mesura.
L e n i ter, adv. blanda ó mode

radamente.
Lente, adv. lentamente.
L cntiis, adj. flexible, blando, 

sosegado.
L coninus, adj. leonino, ó lo 

del león.
L eontius, adj. de los Leonti- 

nos fpueólos de Sicilia).
L e p o r , n. 1. y
L eños, or-, n. 1. gracia, sal, 

chiste.
L e m » , n. 2. Lerna (laguna en 

la Motea).
L esb ia , n.2. h^z\Áo.( dama r.)
L eto lis , adj. letal, ó mortal; 

funesto.
í.<eília!ts =  leín lis.
Letleeus, n. 1. el Leteo (rio 

delinjierno); lo del Leteo
B.iCtmn, n. 3. muerte; perdición
Levfis, adj. leve ; liviano, in

constante; liso, ó suave.
L evitas, tat-, n. 2. ligereza; 

debilidad; inconstancia.
L e v o , V. aliviar, descargar; 

suavizar; elevar.
L ex , leg-, n. 2. ley, derecho; 

regla; condición.

Lac.
La»do, la>s-i, v. ofender; da

ñar; ultrajar.
Latita, n. 2. Lclia (dama rom.) 
L tcitus, n. 1. Lelio (p. rom )

i



l « s - ,  véase Itcdo.
L tctííicor, V. pas. fot- ale" 

grarse, sonreír. 
ll.iscSitia, n. 2. alegría.
ILietor, V.pas. for. alegrarse; 

recrearse.
Lictiis , adj. alegre ; grato; 

próspero; fértil.

Li.
Ijilicllitf*. ». 1. librito; cartera;

libelo (escrito difamatorio). 
Ijihenter, adv. con gusto. 
L ib e lli, ciit-, adj. contento;

voluntarioso.
I jlb cn tiss lm e , adv. con mu- 

chisiiDO gusto ó aplauso. 
■J!>ep, b r -, n. 1. libro.
I..ibcr, adj. libre, exento. 
S^Iberalis, aá;. liberal, gene- 

i*oso ; lionrado.
lííbcra lilas , tat-, » .2 . libera

lidad, largueza; honradez. 
E iibcraliter, ado. liberal, ge

nerosa, ú honradamente. 
l«ibera lio . on -, »■ 2. absolu

ción, remisión, suelta.
L ib eri, plr. n. 1. los hijos (de 

padres libres en Roma). 
L ib e ro , v. librar, libertar;

absolver; disculpar. 
L iberta», tat-, ». 2. libertad;

licencia: franqueza.
L ib -e t, V. tere. per. agrada, 

gusta.
libidin -, véase libido. 
L ib id ino»ii» , adj. lujurioso. 
L ib id o  , d in-, ». 2. antojo, 

deseo; lujuria, ó liviandad. 
BJbo, V. libar, rociar. 
L ibrariu », adj. librero; co

piante de libros.
L ib y a , » . 2. Libia (region del 

Africa).
lie-, véase liiiquo, ó li«®*- 
L ieciitia , » . 2. licencia, liber-

Lse.
tinage; desvergüenza.

L ic e o ,  V. act. for. ser apre
ciado, ó tasado.

L ic -e t ,  V. tere. per. ser licito;
Íiermitir.

e in iu s, » . 1. Licinio. _ 
L ic t o r ,  adj. lictor (funciona

rio público romano).
L ic t o r ,  V .  pas. for. hacer pu

jas en subasta: combatir. 
L is a r i i i» ,  «.1. Ligario (p. r.) 
L ig iic u » , adj. de leño, o de 

madera. _
L ign im i, » . 3. leño, tronco.
L i s o ,  » . ligar, encadenar.
L im en , m in -, » . 3. umbral, 

entrada; limite.
L im es, m il-, ». 1. límite; sen

dero; travesía.
L im ito , V. limitar, confinar;

dividir, demarcar.
L im o ,  V. limar, pulir; en

mendar.
L im n s , » . 1. lodo; hez. 
L in g u a , » . 2. lengua, lengua- 

ge; locución; elocuencia. 
L in q u o , !iq n -l, l ie - ,  ». aban

donar; faltar á la palabra, 
l iq u -, véase lin q u o .
L iq u id iis , adj. liquido; puro;

cristalino; corriente. _ 
L iq u o r , ». 1. licor; liquido; 

agua.
L iq u o r , v. pas. for. liquidar

se, derretirse; deshacerse. 
L is ,  l i t - ,  ».2 . pleito, contien

da, réplica. .
L issia s , ».1. Lisias {orador gr. ) 
L it ig io s u s , adj. litigioso, plei

tista
U t o ,  V. sacrificar. 
lU or-, véase litus.
L it t c r a , ». 2. letra; palabra, 

escrito; estilo.
L itte ra tn s , adj. literato, eru

dito.
Littertc,^i¿». »• 2. cartas, cre-

LÌ.
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tiéndales; literatura, 
l i i l i is ,  io r - , n. 3. costa; mar. 
K^ividu!«, adij. livido amorata

do; envidioso.
l i fv o r ,  n. 1. color cárdeno; en

vidia.
Lo.

lo - , téase la vo .
loe -, 'oéase loq iior.
'tiAOVík,plr. n. 3. de locn s .
lío oo , ü. colocar,poner, arren

dar; encargar.
L o cu p le t i , p ie l-, adj. rico, 

opulento, fértil; seguro.
I.<ocuplctiis,a¿y. enriquecido, 

acaudalado.
laceas, n. 1. lugar; estado; 

ocasión.
lio iliiis , n. 1. Lolio [p. rom.)
Loiistcvus, adj. longevo, an

ciano, de edad avanzada.
L oiij^ iiiqu ifas, tat-, n. 2. le

janía, distancia.
Lonsinqiiiis, adj. distante, re

moto, duradero.
Ijon^liis.cáy.m as lejos,apar

tado, ó duradero.
adj. largo; lejano."

l^oquno.itn!«, la t -, í5.2.1ocua- 
cidad. charla; murmuración.

Iwioqiiax, a c - , adj. loquaz, 
charlatán; murmurador.

l.<oqnor, v. hablar, referir.
L oriiiH , n. 3. correa; rienda, 

brida, amarra.

Lu.
I j i i lt c n íc r , ado. con gusto, 

agradablemente, 
lu e -, véase lu geo . 
tu c e © , lu x -i. V. lucir, apare

cer; ser claro.
l.<nei(lus, adj. lúcido, brillante, 

claro; diáfano.
l-u cr iiia , íi. 2. Lucrina {d. r .)

.U.
I;.iicposus, adj. lucrativo.
L.iicruin, 3. lucro, ganan

cia, ó logro.
V.<neto, V. y.
f>ucfor. V. pas.for. luchar, 

empeñarse, disputar.
l.̂ uctuo<$u$!i, adj. lloroso, tris

te; calamitoso.
Luctiiís, US, % .l. llanto, pe

sadumbre, dolor.
l^udiltrimii, n. 3. ludibrio, 

burla, escarnio.
Ŝ udibundiii«, adj, divertido, 

chancero, burlón.
1.. udrleu$4, adj. divertido, ó 

festivo.
liiido, liis-i, V. jugar, diver

tirse; burlarse; engañar.
Ludufs, n. 1. juego, diversión; 

burla; engaño.
ILii^co, lux-i, lue-, V. llorar, 

gemir, afligirse.
Lii^uber, ó liipibre, ado.

triste ó melancólicamente.
E.iimbiis, n. 1. lomo, riñon.
S^nnicn, nsin-, n. 3. luz, res

plandor; rendija.
1.. u9ta, n. 2. la luna.
l^^upuK, n. 1. el lobo; freno.
ius-, véase Indo.

oii-, n. 2 . juego.
Lutuin, n. 3. lodo, barro.
lux-, véase luce©, ó lujre©.
L u x , Ijjc-, n. 2 . luz, re^splan- 

dor; día; aurora; ojos.
Liixiir!©, V. darse al lujo, ó á 

la lujuria.
L u xu «, us,íí. 1. lujo, lujuria.

Lv.
l - y c is e a ,  n. 2 . (nom

bre de una perra). 
l . y d ia ,  n. 2. Lidia (region del 

Asia menor).
L ym p h ft. n. 2. linfa; agua. 
L y ra , n. 2. lira.
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B^ysnn«Ier,dr-,w.l. Lisandro. 
S^ysippuüÑ, 11. 1. Lisipo.

itlacciìoii, adj. macedonio. 
SSacedoniii, n. 2. Macedonia 

(reg. de Europa centrai). 
ìt la ccr , c r -a , cr-u m -, adj.

magro; demacrado; enjuto, 
m acu la , n. 2. mancha; tacha, 
m acu lo , Í5. manchar, empor

car; deshonrar.
M ach in a lio , on -, n. 2. ma

quinación, artificio.
H9a|¡;i$s, adv>. mas.
]9Sagli«lcr, te -, adj. maestro. 
itSa&;¡íitcr¡nui, n. 3. magiste

rio, enseñanza; prefectura, 
m agistra , n. 2. maestra; aj'a. 
üSafsisli’atu», US, n. 1. el ma

gistrado, ó la magistratura. 
’Ilagnaniiiius, adj. magnáni

mo, generoso.
m a^nificus, adj. magnifico, 
m a gn itu d «, d in -, n. 2. mag

nitud, grandeza, estension. 
SSaginopcre, adv. en gran 

manera, ó grandemente, 
n ia g im s , adj. grande; pode

roso; excelente, 
ü la ja , ?i.2. Maya (deidadmU.) 
m ajus, n. 1. mayo (mes). 
m a le . ado. mal, maligna, ó 

i nop ortu namente. 
m a led ico , d ix -i, v. maldecir, 

injuriar.
m aledictu iu , n. 3. maldición, 
liia lcdix-, véa.se n ialcdlco. - 
SSjticíicHS, adj. maléfico, da

ñoso; malvado. 
S ialcsuadiis, adj. mal conse

jero ; embaucador. 
HÍalig;ii¡tas, lat-, n.2 . malig

nidad, malicia; miseria. 
A lali^nus, adj. maligno, 
m o lí- , véase m o lo .

Ma.
jSIalIcolus. 1. martillo pe

queño: renuevo de la vid. 
.^£alo, uiav-, m ah  ul-, m alí-,

V.  querer mas, preferir, 
m aluin , n. 3. mal, maldad; 

manzana.
iflalus, adj. malo, astuto. 
9 !a liis  n. 2. mástil, manzano, 
m ando, V. y.
iüan deo, v. mascar, morder. 
ñSando, v. mandar, encomen

dar.
m anceps, c\^-,adj. adminis

trador; vendedor, 
inancip-, véase m anceps. 
jllanctpiuin, 3. derecho de 

propiedad; esclavo, esclavi
tud.

m andatns, us, n. 1. y
lllaiidaíiim , n, 3. mandamien

to; orden; procura, 
illan c, adv. mañana; de ma

ñana, por la mañana. 
Itíanco, inans-, v. permane

cer, aguardar; perseverar, 
Slancs.iJZr. n. 1. manes, óal- 

mas de los que han muerto, 
m anipnlns, 1. manojo; pe- 

'loton de soldados.
ItBanlius, adj. Manlio (_p. r.) 
nians-, véase m anco, 
luansucliidin-, de 
itSausiicludo, d in -, n. 2. 

mansedumbre, sumisión; pie
dad.

USanus, U S , ,oi. 2. la mano;
ejército, armada; potestad. 

M ano, e?.manar,destilar,bro
tar; preceder.

m arccllu s, 1. Maroelo(ií. r.) 
m actius, n. 1. marzo (mes). 
n iartíus, adj. marcial; lo de 

Marte; guerrero.
S laccu s , w. 1. Marco (p. r.) 
m are , n. 3. mar; inmensidad, 
inar^iu-, de
mas-jj;©, 2- márgen.

i.L
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M e.
Ittnrilim us, adf. maritim'o-. 
Alai-iiis, n. 1. Mario (ge?i. r.) 
])Bai*in»r, n. 3. cl mármol. 
M ars, a r i-, %. 1. Marte {dei^ 

dad mit. de la guerm.) 
jllarlialiiìi, 1. Marciai 
.MarlialU, adj. aguerrido. 
iilartjT , adj. mártir; testigo, 
llflassa, n. a. masa, pasta, 
ì f la lc r .  Ir-, n. 2. la madre. 
U lalci'ia , %. 2. y 
.lBaierics,?{. 2. materia, ó ma

terial, asunto; medio. 
iS Ia lrim oiiiu iii, n. 3. matri

monio.
m ature, ado. temprano; en 

sazón.
.'BBatiirita», tjrt-, n. 2. madu

rez, sazón.
lllaliiro, r. madiirar, ablan

dar; perfeccionar, concluir. 
Ulnturiiís, adj. maduro; blan

do; perfeccionado: concluido, 
iiiav-, y  mavnl, véase malo, 
itiaxíiiic, adv. muy mucho.

adj. muy grande,
el mayor.

M e,castor, ado. por Castor; 
á fé mia.

m e d e o r . ». ¡ias. fo t .  medici
nar.

n icd ica m c iilii in , %. 3. medi
camento, medicina; remedio. 

IfSedin inni», n. 8. y. 
illcd iin ieu s,«;.]. medimno(«2í-  

dida griega de capacidad). 
.'I lcd io cr is , adj. mediano, 
i l ic d io c r í ía s , ta t-, n. 2. me

dianía.
m odiiiiii, n. o. medio, ó cen

tro,̂  medio, ó recurso, 
n iedius, adj. intermedio, ó 

céntrico; neutral; ambiguo. 
.»icdulJij, n.a. médula.

A ledas, adj. Medo, ó lo de la 
Media (reg. del Asia), 

A lchercle, adv. y 
A lchercule, adv, por Hércu

les; á fé mia.
A lci, m eli-, n. 3. miei. 
Alelikceus, n. 1.Melibeo ('».

A lcìiiis, adv. mejor, superior. 
Aflclpomen«, n. 2. Melpome

ne (gemo mit. de la .poesia). 
ABcnibruiii, n. 3. miembro. 
A lcm hi-i, V.  acordarse; liacer 

mención, ó citar.
Alcuaor, ffi^y.'elquese acuerda. 
AIcm oria, oi. 2. memoria. 
A lciiìoritcr, adv. de memoria. 
ABcmoro, ».citar; contar; de

cir; recordar.
A lcn d aciu »!, n. 3. mentira. 
A lciidnx, adj. mentiroso. 
Alcudiciis, adj. mendigo. 
AScncdcmiis. l.Menedemo. 
AIciis, ciit-, n. 8. mente; in

tención; iateligencia.
AScitsa, u. 2 . mesa, comida. 
Afleiisis, 91. 1. el mes.
ABcitsor, adj. medidor. 
ABcnsiiva, n. 2. medida. 
AIcntio, on -, 2, mención, ó 

conmemoración ; cita ; re
cuerdo.

ABciitìor, 0. mentir; fingir; 
disimular.

ABculgiiu, n. 3. la barba. 
A lercalor, adj. mercader, ó 

comerciante.
ABcrcos, ced-, n. 2. merced;

jornal; renta; mercancía, 
lAlcrcuHus, n 1. Mercurio 

{deidad, rait. de la elocuen
cia, del comercio, y  de los la
drones.).

Alc.rco, V. merecer; adquirir; 
servir en la milicia.

i*go, m ers-i, V. sumergir; 
zambullir; echar á pique.

39
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Me.

n ie r ìo n , n. 1. Merion (p. gr.) 
ì9Ici'i(o, aày. merecidamente, 

con razón.
M cr itu u i, n. 3. mèrito, 
m e r s - , véase 
USerunt, n. 3. vino puro. 
M essa la , n. l.Mesa]af’'_p(J<?¿. v.) 
M essoe, adj. segador.
M e la , n. meta, limite. 
SSclaU iiiii, n. 3. metal. 
M c iio p , m c n s - , v. pas.for. 

medir.
M e lla  ^  m e la .
M e la « , V. temer.
ISSalus, US, n. 1. miedo. 
M eiis , adj. mio.

1'
USoeuia, n. 3. murallas. 
I?3a?reo, v. y
M<L‘i*eo5', V. pas. for . entris

tecerse, aquejarse,
S0«;rop, n. ¿. tristeza. 
SI<i*sìa, n. 2. M e . s i a ceìi- 

trai de Europa, hoy Servia). 
MííísIsíSa, n. 2. tristeza. 
Tuflcesius, adj. triste, afligido. 
M ìkvìus, 71. 1. Mevio {p. r.)

Mi.
M ieo , V. palpitar, saltar; pe

lear; resplandecer.
M k ’ou, H. 1. Micon (p. lue.) 
SSifero, V. emigrar.

H i-, ad], militar, sol-
dado.

n tllii- , véase útiles. 
MììiSarSii, adj. militar, mar- 
. cial.

iSiSiniìa, 71. 2. milicia.
M ille, adj. U7iif. un millar. 
M t-ltft, adj. mil.
M ilo , oa -, 71. l. MHon. 
M ilvius, V.  y  
A lilvu s, 71. 1. milano.

Mi.
MhtiinB, 71. 1. truan; bufón.
M in a  n. 2. mina (peso y eno- 

7ieda en Grecia y Roma).
Min.a:«., a c - , adj. amenazador.
M in e rv a , «. 2. Minerva ( dei

dad mit. de las ciencias y  de 
la (iue7'7'a).

M iii'in ic, adv. de ningunmodo.
IB in im u s, adj. minimo.
M in is lc r , Ir-, adj. mensage- 

ro; criado; gobernador.
M in U tra lio , o n -. 7i. 2. servi

cio; administración.
ülitíiiíitro, u. administrar; ser

vir: contribuir.
M in o r , adj. menor, inferior.
M iiio r , v.p>a.s.for. amenazar.
lisiaos, 71. 1. Minos.
M im io , V. disminuir. 

ado. menos.
M iraltH is, adj. admirable.
M ira e iilm ii, 7i. 3. milagro.
M irifíeii.«, adj. maravilloso.
M ir o r ,  V. for . admirar, 

maravillarse.
M irili, adj. maravilloso.
M ¡j«eco , m is - ,  v. mezclar, 

unir; perturbar.
nii<i*er, adj. m iserale, desdi- 

cliado.
M is c r a lio , o ii - ,  n. 2. conmi- 

.seracion; piedad.
M isera tu s , ai], digno de lás

tima.
M ise re , adv. misei*able,ódes- 

dieliadaniente.
M is e r c o r , v. for . compa

decerse.
M is e r ico rd ia , 7i. 2. miseri

cordia, ó compasión.
Sfiisericors, c o r d - ,  adj. mi

sericordioso, ó piadoso.
m is s -, véase m illo .
M iss ile , n. 3. proyectil, dardo.

I Í i i í e ,  ado. apaciblemente.I V. mitigar; amansar;
1 moderar; madurar.
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MI.
JnitU.adJ. apacible; manso;

moderado; maduro.
Ulilto, V. enviar; des

pedir; abandonar; ordenar.

Mo.
m o d e r a le  , ado. moderada

mente.
m od era lio , on -, n. 2. mode

ración, templanza; medida. 
M odero , u. moderar, templar, 
m od iec , ado. módicamente, 
modieii!^, aáy. moderado; mo- 

de.sto; mediano. 
modiiim,^¿. 3. moáio (medida 

romana para granos). 
m o d o , ado. poco há.
Moddftt, n. 1. modo, medida. 
A lo llio , V. ablandar; enterne

cer: debilitar; afeminar. 
m oH or, í?. jjrtí. for . procurar;

esforzarse; maquinar. 
m olH s, muelle; blando;

leve; afeminado, 
llo in en tiim , n. 3. momento;

instante: pequenez, 
n io m o rd -, véase ii io rd co . 
molíate, n d -, n. 2. unidad, 
m o n e o , V. amonestar; ense

ñar; reprender; avisar, 
m oiis . Olii-, n. 1. monte. 
JBonKtro, v. mostrar; demos

trar; indicar.
m o»N lriiiii, n. 3. monstruo; 

portento.
^Boii^triio^iifs, adj. monstruo

so; portentoso.
m oiium cn ln in , n. 3. monu

mento; memoria; sepulcro, 
illo ra , n. 2 . tardanza; deten

ción; intervalo, 
m orim s, n. 1. enfermedad.’ 
ABordeo, m om ord-i, uioi'S-, 

a. morder: murmurar; zaherir 
m oi •ior, o.pas.for. morir. 
A loror, v.pas.for. detenerse;

Mo.
diferir; estorbar, 

.m orosità», ta l-, n. 2. moro
sidad.

ABoro^iis, adJ. moroso, 
m orü, ort-, n. 2. muerte, 
inors-, véase m ordeo. 
morsili, US, n. 1. mordisco;

remordimiento; comezón. 
.Hoi'lnlis, adj. mortal, 
m ortiferu s, adj. mortífero;

letal; destructor, 
m ortiiiu i, adj. muerto. 
M o s ,  inoi‘ -, n. 2. costumbre; 

manera.
lUíotiis, lis, 11. 1. movimiento;

tumulto; motivo; iifecto. 
M o v e o , V.  mover, agitar. 
A 3 o x ,  ado. después.

A lu c iiis , n. 1. Mucio (p. r .) 
IBBItero, « n - , n. i.punta agu

da; espada; pujanza. 
IM ugco, V. mugir; bramar, 
iiiiiSe-, véase iiiu!|í;co . 
Í^Iulotra, n. 2. ordeñadura. 
i^ n lg e o ,  n m ls - i , m u le -, v. 

ordeñar.
Alulielirif?, adj. mugeril, afe

minado: delicado. 
HHiiHeltrUcr, ado. afemina

da. ó delicadamente. 
H Buiier, n. 2. muger. 
lA Iiilierenla , ii. 2. mugerzuela 
A lii i l íp le x , ¡»líe-, adj. múlti

ple: vàrio,
n itillip lle -, véase mn1ti|ilcx. 

i i l l ip l ie o , V.  multiplicar, 
aumentar.

m u llH n d in -, vse. in u llitiid o , 
A ffiilliliido , d i» - .  11. 2, mul

titud; concurso; número.
«. multar, castigar. 

]ABciSto, ado. mucho. 
ABiiltnm , ado. mucUo, muj'. 
M it lli is , adj. mucho.
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Mu<
jUlHiulitia, n. 2. aseo .limpieza 
MuBulilic!» =  m um lilia. 
M iu iih is, Oiài. aseado ; limpio. 
Illune!*-, 'céase muiius, 
ASiinieS|>inin, n. 3. mumciplo. 
ACuuiiiecntia, n. 2. muniñ- 

cencia; esplendidez; largiaeza 
A liiiiiÌicu!«, «(¿y. espléndido;

desprendido; generose. 
M u n iiitc ìitiiu i, 3. fórtiñ-

cacion; armadura; baluarte. 
M iin io , ». fortiflcar; guarne

cer; construir; prevenirse. 
Itinmi!9, n cr -, u. 3. don, regalo 
ñ ln r ia iiro , ». murmurar^ su

surrar; zumbar, 
llurusi, « . 1. muro; defensa, 
líius, «6 u r - ,» .l . ratón ó rata. 
iftBuKn, w. 2. Musa ('genio de la 

inspiración).
ÍISnstcuK, n. 1. WcL^Qo(p)oet. gr.) 
ü lu fflc la , n. 2. comadreia. 
HEulalio,. on -»  n. 2. mudanza, 

alteración; movimiento. 
S liit iu a , ji.2. Módena (ciudad 

en Italia).
Hiuto, t). mudar; cambiar, 
lluln«, adj. mudo, callado.. 
Ulutuiis, adj. mùtuo, recíproco

M yro,. o ii-, n. 1. Mirón (esta
tuario gr.); ungüento, aroma. 

A lyrüis, n.2. arrayan (árbol).

Na.
n a-, véase iia scor . 
n a c - , véase iia n c ix co r .
i%ain, conj. porque, pues. 
lVainc|iic á llan qu e, ¿ro;;/. por

que; pues; puesto que. 
H’anciíiicor, n a c - , v.fas.for.-.

hallar; adquirir; alcanzar. 
1%’a rcs , plr. n. 2. narices, 
l^ a rra tor , adj. narrador.

Na.
I^arro, v. referir, contar.. 
iSascor, na-, ir.p./or. nacer; re

sultar;. originarse; provenir. 
H'aíiiicn, n. 1. Nasica (p. r .) 
IVasicuiá, adj. narigudo, 
¡fa ta li» , adj. natal, ó dia dei 

nacimiento.
Ifa la tio . on -, 5í. 2. natación;

nadadero; baño.
A^atii'u», nativo; innato; 

sencillo.
¡fa lo , ». nadar, bañarse; fluc

tuar: sobreponerse.
¡ f  atura, n. 2. naturaleza, esen

cia, ó .ser; virtud, genio. 
IVaturali», adj. natural; esen

cial; genial.
HaiilVagium, n. 3. naufragio, 

fracaso; ruina.
¡fnuta , n. 1. marinero.
If m ilieu», adj. lodelmarinero. 
¡favali!«, adj. naval, 
¡fav i^ atio , O l í - ,  « .  2. nave

gación.
¡fav in o , V. navegar. 
¡laTi^iiim , n. 3. navio; bajel;

provisiones de nave, 
i f  avi», n. 2. nave, barco.
If avita, n. 1. el marinero.

Ne.
¡fe , adv. que no, para que no. 
¡lee , adv. y conj. ni, y no. 
¡ fc cd iin i, adv. aun no. 
ifcocssa i’io , adv. necesaria, 

indispensablemente, 
ifcccssaciu s, adj. necesario.

imprescindible: amigo, 
¡feeesse =» necessario. 
Ifcccssiias, tat-, n. 2. necesi

dad; precisión: apuro, 
¡feeessitin lo, ilin-, n. 2. ne

cesidad; apuro, 
ifcc iio ii, adv. también, 
f e c o ,  ». matar; destruir, 
ifcctar , n. 3. néctar



IVc,
n. 2. Neera [iana r.) 

ÌVeiaiKliis, aàj. nefando, tor
pe, indigno,

iVcfat*ai»i, adj. malvado. 
Hi'cfas, aàj. uni/, vedado: n. 3.

maldad; crimen, 
n e g ic c - , véase ncg;ìi^;o. 
«cg :le x -, véase ncgEígo. 
iVejslig-cníín, n. 2 . negligen

cia, descuido; ingratitud. 
iVeglIareMíe«*, adv. descuida

damente; con pereza. 
W eg íig o , s í c x - i ,  í? lec-, v.

descuidar,despreciar.
Wego, V.  negar, rehusar.

adv. negociante; 
procurador.

iVcjsothmí, n. 3. negocio, trá- 
lico; encargo.- asunto.

H'eiMo, m ili-, adj. nadie. 
iicíMor-, véase m‘ imi<*. 
I%'cm|u>, adv. es á saber, es de

cir, sin duda.
ÍVenms, m or-, n. 3. bosque. 
IVciiiiüi, adj. nieto, ó nieta. 
IVc|»tiimiR,72. 1. Neptuno (dei

dad de los mares) 
IVeqnnqiumi, adv. de ningún 

modo.
tVcqiie, adv. y conj. ni, y  no. 
illeqigeo, v. no poder. 
i\oqii|M_. adj. ninguno, nadie, 
ri’cquilín, 11. 2. disolución de 

co.8tumbres, maldad; prodi
galidad.

i%«i*ciis, n. 1. Nereo. 
i\ci-inus, adj. lo de Nerino. 
H'erkinm.^í. 3.Nericio(í??o«í(?). 
i^’e i ' o ,  O l í - ,  n .  1 . Neronfmj:>.r.} 
íVerva, n. 1. Nerva [emp. r.) 
iVei'viws, adj. lo de Nerva. 
Aerviis, n.\. nervio,músculo;

_ fuerza; conato. 
íVe«cíí>, V.  ignorar. 
i\cKcÍHs, adj. ignorante, 
î ’csíor, n. 1. Néstor (rey de 

Pilos en Grecia).

S09
IVc.

iVeve, adv. ó no, ni. 
iVeutcr. (a•-um. adj. ni 

_ uno. ni otro; neutral.
.\ex , nee-, n. 2. muerte, ma

tanza ; alevosía.

Na;-
Î ’wvIhk, 11. 1. Nevio (p. r.)

il.

1%’i, adv. sino, á no ser que 
i^Jdsis, n. 1. nido, nicho. 
H iger, ?ír-uiii, adj. ne

gro, sombrío; infausto. 
1%'iliiS, adj. nada. 
iViliilo, adv. en nada. 
A'ihíSomimis, adv. no obs

tante.
lilll-, véase nüiH .
I%iml>(is, n. 1. chubasco, tor

menta; nublado.
¡¥iiniriiin, adv. es á saber,

_ ciertamente. 
i%'iiii5s, adv. y
ik'iiiiiiim, adío, demasiado; in

moderadamente.
adj. nimio, escesivov 

M¡s-, véase n itor, 
ilíisi, adv y  conj. sino, á no- ser 

que; eseepto.
¡Si’lsus, n. 1. Niso (p. hist.) 
A’í.>mis, US-, n.i. esfuerzo; co

nato.
V. lucir, resplandecer. 

iVilídiis, adj. resplandeciente; 
limpio.

i\|lor, 11. 1. brillo, resplandor. 
IVilor, nis-, ó n ix-, v. pas. 
^.for. esforzarse, estribar. 

¡Siveiis, adj. niveo, nevado, 
i '̂ivisi, ó nix, ii ív - , n, 2. nieve, 
n ix -, véase nitor, 
ll’ixus, US-, 11. 1. esfuerzo; 

apoyo; conato.
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No. No.
ìVo. V.  naclav, fluctuar.
ItioBulis, adj, noble; famoso. 
ì%ol>ililafii, tat-, n. 2. nobleza, 

buen nombre.
ì^'ofco, V.  dañar, perjudicar, 
rtíoclna. n. 2. lechuza. 
I^'oeíarnwíii. adj. nocturno.

» . 1. nudo, artejo; fa
ja ; embarazo, ó dificultad. 

H oS l-, véase n a í l « .
ÜSoIo. n «iív -, n o«vu l-,noU -,

V. no quei’er.
üCkoniadesi .p lr.adj. nómadas, 

tribus errantes. 
i%'amcn, m in-, n. 3. nombre. 
%«saiino, V.  y
Siomlnor, r. 2>as. for . nom

brar; llamarse; elegir. 
iV«n, ado. no.
i^'oiiaj^inla, adj. unif. noventa 
I^'onduni, ado. aun no. 
i%omc, plr. las nonas ( el día 5, 

ó el del mes romano). 
iVonnc, ado. por ventura no. 
i%onnuilu$i, adj. alguno. 
1%'onnmnqunm, adv. alguna 

vez.
i^'onns, adj. nono, ó noveno, 
nonv-, y
noiiTiil-, véase nolo. 
IVorSianiis, adj. lo dcNorba 

{colonia rom. en los Volscos). 
1%'orma, n. 2. norma, pauta. 
Í^'orunt, fOT noveruiíl, de 

Moi'i, ó de nosoo.
iio-vi, u. conocer, saber 

;%'oíiU‘v, adj. nuestro. 
üíoCsi, n. 2. nota, cifra; mancha. 
x\«lo, u. notar; advertir. 
i%’«ln s,í¿ . \.c\noto{oienioSud). 
Novellai. }ìlr. n. 2. novelas 

(leyes de Jastiniano). 
lií«voilus,fld^'.novel;naevecito 
1%'ovcrca, n. 2. madrastra, 
¡l’ovilas, lat-, », 2. novedad;

inovacion, ó reforma. 
1^'ovus, adj. nuevo, original.

X o x , iioc-, n. 2. noche, tene
brosidad. , ,

I¥oxa,».2. daño, enfermedad;
perjuicio; culpa,_crimen. 

¡%'oxin»<, adj. dañino, enfer
mizo, culpado, ó criminal.

Nu.
l%'iibil;mi, n. 8. nublado.
¡Alibis, n. 2. nube, ofuscación. 
Hubo, iíH|»s-i, iiMp-,r. velar, 

casarse.
n. 2. cantos lúgu

bres, simplezas, pequeñeces. 
^hiUn», adj. ninguno.

ado. acaso, por ventura. 
:%uuia, n. 1. h'uma (rey rom.). 
:%'mneii, m in -, » . 3. numen, 

deidad, inspiración. 
U m i l i e r ò ,  V.  contar, estimar 

entre.
;!íwtiierosc, ado. con mucha 

entonación poética, 
üiiimmn!«, n. 1. moneda, dinero 
iliuinquam ó miiM|n«in, adv.

nunca, ó jamas.
Híuiu<iuc, ado.yconj. y  acaso. 
I^hino, ado. ahora, entonces, 
IVimei», i>. anunciar, notifi

car, referir. .
^ 'n iiciiim , n. 3. noticia, noti

ficación, relato.
Híiipcr, ado. poco ha. 
I^'iiplifc, plr. n. 2. bodas.

ado. en ninguna 
parte, ó lugar. .

iWiai»*imcMíuíH. ». 3. nutri
mento . alimentación. _ 

JUiituN, fiH ,».l. anuencia, vo
luntad; capricho; alvedrio. 

im c-, ». 2. nuez.

Nv.
». 2. ninfa (yc»¿o 

mil.): ninfa (joven); recien 
casada.
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Ob.
O h . por, por causa de. 
Oheteco, V. obcecarse, ofus

carse; cegar; obscurecer. 
4H(«!hpo, <!uil-í, V.  conducir;

oponer; circundar; cubrir. 
oh(lu;t-, véase oh<Siieo. 
Oht.‘(l¡o, V.  obedecer; subor

dinar.
OIíCíío, ®. comer ; ponerse 

grueso.
oh jec-, véase ohjUúo. 
O h jcelu iu , %. y. obstáculo, 

estorbo; objeto, ó fln. 
Ohjectiis, iis,ií. 1. Oposición, 

impedimento, objeción. 
O h jiolo , je o - í ,  V.  objetar, 

oponer; presentar. 
4lh|iir^nlio, o ii-, n. 2. re

prensión.
V.  reprender, 

ohin-, véase offoro. 
I^hlcclnmcntitiii, n. 3. delei

te; diversión.
O h icctn fio , on -, n. 2. solaz, 

ó diversión.
<>hloelo, V.  deleitarse, diver

tirse.
véase ohIiv5st*«i*. 

Ohliquiis, adj. oblicuo; tor
tuoso; encorvado.

4M»!irio. O l í - ,  « .2 . olvido. 
Ohliviosii^, adj. olvidadizo, 
ílh lsviscor, ohli-, d. olvidar

se; dejar olvidado. 
4M>nv¡iiiu, n. 3. olvido, 
oh loeu -, véase ohloqiior. 
4>hlo(|iioi‘, ohloeu-, v. pas. 

for . interrumpir; contrade
cir; reprender.

OhiiiSor, n ix-, v.pas. f o r . 5̂- 
forziirse; contrastar; resistir. 

O horior, v.jias.for. aparecer, 
<lejarse ver; despuntar; brotar, 
4M)reio, v. soterrar, sepultar;

sembrar; abolir.
4>hsesouíÉas, <a6-, n. 2. obs

cenidad, impureza; fealdad.

Ohüiciirilns, lat-, v. 2. oscu
ridad; dificultad; error, 

© h í í e i i r « ,  V.  oscurecer; encu
brir; desacreditar. 

ObsouMíK, flíZy.tJscuro; dudo
so; oculto; ignorado. 

O hscfi'o , V.  pedir; suplicar, 
ohsecu-, véase obRcquoi*. 
oliMcd-, véase obsidoo. 
olmcquiiini, n. 3. obsequio;

obediencia; complacencia. 
Obwtííjuor, •seeii-, v .p . fo r .

obedecer; complacer. 
O b se rv o , v. observar, guar

dar.
O bses, sld-, í i .l .r e lie n ,p re n 

da, fianza.
ob.srss-, véase obsídeo. 
obshl-, véase obses.
O bsiiiro, se<I-¡, sess-, v. cer

car; asediar; ocupar; Iniecr 
asiento.

ObsiiBío, «n-,íi. 2. cerco;ase- 
d io ; ocupación; permanen
cia.

ObshEiiim, n. 3. cerco; asedio.
obsii(-¡, V.  oponer

se; estorbar: re.sistir. 
Obsolcilni«, adj. desusado, 
obsta-, véase obsto. 
4ílmtinalio, o « - ,  n. 2. obsti

nación, firmeza; tenacidad, 
«b stil-, vse. obKÍ.sto,«  ob<»fo. 
O bsto, ob^tíl-i, ob$>ta-, v.

obstar; oponerse; impedir. 
Olíxtrcjio, V.  hacer ruido, re

sonar; murmurar 
obstH e-, véase oby^trin^o. 
O bslriii^ o , tríiix-i, trie-, r.

apretar; ligar; restringir, 
olxlriiia;-, véase obm riii^o.

V.  dañar, ofender. 
O btem pero, v. obedecer, 
obten-, véase oblitieo. 
í íb to fo . tr-ívi, V.  pisotear;

machacar; deprimir. 
O btinco, tcií-, 13. obtener,

A
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Ob.

de-
eoiiservar, adquirir. 

Obli'cciatio, O l í - ,  n. 2.
tracción; maledicencia, 

obiri-, véase obtcro. 
oblul-, v̂ asíOlXei’o.
Obviuí), a¿j. obvio;'oportnno. 
Obiincus, adj. corvo, retorcí 

do; cóncavo; convexo.

Oe.
O c c a s io , O l í - ,  n .  2. oca.'íion.
o ce n s -, í!(?£ís<? occM o ,ca er .
O ceca n im , n. 1. y
O ccam u«, ít. 1. el océano.
ocon*|>-, véase o co íp lo .
O e c id o , oís-, V.  matar.
O c o id o , ©coas-,®, caer, morir.
O o c lp ío , ccep -, V.  empezar.
O eo id o n s , e«l-,a ¿y . occiden

te, ó poniente.
o o c is - , o e e iilo , matar.
O c c u lto , V. ocultar, encubrir.
O ccullus,(ií¿y. oculto, tapado, 

encubierto.
O c c a jja lio , o n - , u. 2 . ocupa

ción; trabajo; conquista.
O o c u p o ,® , ocupa-rse, traba

jar; conquistar.
O c c u r r o , c u r s - , v. acudir, an

ticiparse; ocurrir.
o e c u r s - , véase o c c u r r o .
<^clavus, adj. octavo.

O c to , acl/. tínif. ocho.
Oolosc«iM*»>*, (’‘dj. octogési

mo.
O cu lu s , n. 1. el ojo; la vista.

Odi, V.  def. odiar, aborrecer. 
OdiitiM, n. 3. odio, rencor. 
Odoa*, n. 1. olor, aroma; pre

sentimiento.
Odor«, V. dar buen olor, per- 

lumai-; olfatear,

O
Oeucus.yíEiieus,«. l.Eneo,

(reij de Etolia).

Of.
O f fa , n. 2. torta; albóndiga. 
O ffe n d o , fc i is - , V.  tropezar^ 

ofender, pecar.
« f fe n s - ,  véase o ffen d o . 
O ffe n s io , O l í - ,  i i .  2. tropiezo: 

ofensa; pecado.
O ffe r o , o b liil-í , o b la - , ®.

ofrecer; presentar. 
OñeioMiis, adj. oficioso, 
O fílc in u i, íi. 3. officio; empleo; 

deber; favor.

Olearías, adj. aceitoso: n. 2. 
la alcuza.

Oleo, V. oler, exhalar. 
4ftlcHiii, ít. 3. aceite.

adv. en otro tiempo. 
<invn, íi. 2. oliva ó aceituna. 
O livetm ii, u, 3. olivar, 
o lii, por lili, de lile. 
OÍviii|»Ía, plr. n. 3. juegos 

olimpico.s: Olimpias {ciudad). 
01yiii|ms, n. 1. Olimpo {moa-’ 

te en r®sa¿t£i);olimpo,ócÍelo.

omlss-,. véase oiiiillo. 
4>inllto, iiiiss-i, V.  omitir. 
Oiiiiiino. ado. de todo punto. 
$>muipo(eiis, teiil-,fldy. om

nipotente.
Oiiiiiis, adj. todo.

On.
oiier-, véase omis.
4»iius, oner-, Jn 3. carga; ga.sto
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Or.
Opacns, adj. opaco, sombrío. 
0|)or-, véase opus.
Opera, n. 2. obra, trabajo. 
Operarliis, adj. obrero. 
O pcrosiis. adj. trabajoso; pe- 

no.so; costoso.
Opes,^;^r. n. 2. riquezas. 
O pjfex, Oc-, adj. artesano, 

artiflce: trabajador, 
opiüo-, véase opifex. 
<>piileiis, adj. laborioso. 
Opitiius, adjs el mejor. 
O piiiio, on -. 11. 2. opinion;

elicila: reputación.
OpiHor, V. pas. for . opinar, 

pensar.
Opitulor, v.pas.for. ayudar, 

favorecer.
O porlcl, V. tere. per. convie

ne; pertenece; toca.
O p p oío , V. sufrir, padecer. 
Opphiiim , n. 3. ciudad forti

ficada.
O ppoiío, oppo$-ui, V. oponer, 

objetar, resistir. 
Opp(»r(usi¡ta!s, tai-, n. 2.

oportunidad: sazón, 
oppos-, véase oppono. 
«pprrjis-, véase opprim o. 
4^j»primo, ppproK>t-i, v. opri

mir; pisotear; sujetar. 
Oprohriiim . n. 3. oprobio, 

deshonra; agravio.
Ops, op -, n. 2. üpe {deidad 

nit.).
OpUme ad .̂ perfectamente, 

muy bien.
Opiiitm», adj. óptimo, per- 

lectisimo; lo mejor.
O pto, V. obtar; desear. 
Opiiloii!^, lent-, adj. opulento. 
Opuieulu!»''= opulens.
Opus, oper-, n. 3. obra; tra

bajo.

© í’a, «.2. borde, margen, ori

lla: limite; región. 
O rarliini, y
O rariilnur, n. 3. oráculo; 

templo.
O ra li« , ou -, n. 2. oración, 

súplica; discurso; lenguage. 
OrSíis, n. 1. círculo, redondez;

globo; mundo; pais. 
Oríiitasi, tal-, n. 2. orfandad. 
O rbo,í>. privar: quitar; que

dar huérfano.
O r b i ís ,  adj. huérfano; priva

do de algo.
Orniop, adj. orador; abogado. 
O raturius. adj. oratorio. 
O rru s, n. 1. oreo, infierno, 
ord in -, véase  ordo, 
íírd in o , v. ordenar, disponer. 
O rdo, din-, n .l. orden, arre

glo; distribución; mandato. 
O rdoriciis , n. 1. Ordórico 

Í2>ers. rom .).
O rdü vices , p lr . adj. Ordovi- 

eos (pacllos de In gla terra ). 
í^restesi. n. 1. Ürestes (p . g r .)  
Orplicu!«, n. 1. Orfeo (excelen 

tê  músico y  poeta fa b .)  
Orieu!^, ccíl-, «¿y. el que naco 

ó salo; oriundo: el Oriente, 
orin ili-, véase  origo.
O r ig o . g in -, n. 2. origen, 

fuente; principio/causa. 
íírloi», n. 1. Orion (constela 

ción ).
© rior, V. pas.for.xvxctar, le

vantarse.
Ornuntciilis.wimu»i>, adj. so

bre manera lionorifico. 
Oriiauiciituiu, 7¿.3. ornamen

to; distintivo; honra; diír- 
nidad.

O r  nate, adv. adornadamente; 
«on gracia.

O rn atîM siin c, adv. muy ador
nada, ó graciosamente.

O í ■no. V. adornar; componer; 
equipar.

40
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Or.

O ro. V.  orar; rogar; perorar. 
Ortiis, iis, n. 1. nacimiento; 

origen; oriente.

Os.
O s . or-, n. 3. boca; rostro,

desembocadura.
ÍN , oss-, n. 3 . hueso.
O settlor, v,pas.for. besar. 
OseuliHM*, n. 3. beso; osculo. 
OsteutSo, tcns-, « . mostrar; 

probar; exhibirse.
ostens-, véase osles»«®-
Ó»;tciit»lí®, ®»»“ -

tacion; pompa; apaviencia._ 
O slen lo , v: ostentar, mani

festar; vanagloriarse.

Oí.
O íiosjis, aájf. ocioso; tranquilo
Olluen, n. 3, ócio, descanso, 

ó reposo.

Ov.
O vile, n. 3. aprisco.
O v is , n. 2. oveja.
O vo, V.  triunfar, entrar triun

fante.
Pa.

p a c -, véase paeiseoiv 
l*a e l«eop , p a c -, t?. /o r .

pactar, convenir; estipular. 
ï*aco , V. pacificar; amansar. 
P ao lim i, n. 3. pacto, convenio, 
í*'aeuvliis, n.\. Pacuvioi'íJ.r.) 
B^alasa, adv. á vista de; en 

presencia de; en público. 
I^alallHsn, n. 3. palacio; el 

Palatino (monte en R»ma). 
PaleariuEH, n. 3. pajar. 
Braies, n. 2. Pales f' deidad, mit.) 
l^ahenson, n. 1. Palemón h.) 
Ptthes-.ra, n. 2. palestra.

Pa.
P a lla , n. 2. bata, túnica. 
P a l la s , llasl-, n. 2. Palas, o 

Minerva (deidad mit. de la> 
guerra).

P a llc o , V.  palidecer.
I»alli«lus, adj. pálido,
P a lm a , n. 3. palma.
P a lo . V.  estacar; rodrigar. 
I^aliim bes, 1, o 2- paloma.
P a la s , lud-, n. 2. laguna. 
P a la s , n. 1. palo; pértiga. 
P ám pan as, n. 1. pámpano. 
PumpI»»!»»*, íi.!. Panfilo 
PanalhcnaícH S, íiííj'.Panate- 

náico (libro de Isocrates). 
P anclia ja , n. 2. Pancaya (re

gion del Asia).
P an do, pans-, í5 pass-, v.

abrir; extender; descubrir. 
P aníclto, n. 1. PanecioO^í. gr.) 
P a ñ is , n. 1- pan; alimento. 
P a n n on ia , n. 2. Panonia, 0 

Hungria (reg. de Eurogia). 
Pantlms,?*. 1. Panto 
P a r , adj. igual.  ̂
PavasUas, adj. parásito, adu

lador; truan.
P areius, adv. cpnmasparqne- 

dvid, moderación, ó reserva. 
P a rco , pepere-i, pars-, v. 
perdonar: ahorrar; abstenerse 

P arens, ent-, n.\,ó 2. padre,
ó madre; pariente; fundador. 

P a r c o ,  parecer, ó aparecer, 
presentarse; obedecer. 

I*arics, r ie l - ,  n. 1. pared.
icario , peper-í, v. parir; pro- 

ducir; ocasionar.
P a r ís , r id - ,  n, 1. Pans 

Trovano). , . .
P a r o ,  V. preparar; adquirir. 
|*arrívidíum , n. 3. parricidio, 
« a r s - , véase p a rco .
B*ars, part-, n. 2. parte,miem

bro: partido: aviso. _
P a rliccp s , c ip - , ad], partici

pe; compañero.
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Pa.

pnrtioip-, véase parliccps. 
I*m*llc«la, n. 2. partícula. 
P a i’ liiii, adv. parte, en parte. 
P a rilo , t). y
P a rllor . v.pas.for. partir, ó 

dividir; participar; avisar. 
P a rla rlo , v. estar de parta 
izarlas, en vez de paratus. 
P a r la s , as, n. 1. parto; feto. 
P a n n a , adv. poco, un poco. 
I*arvas, adj. pequeño, 
pas-, véase pasco.
P a sco , pa-%1, pas-, ÍJ. apa

centar; pacer; servirdepasto. 
pass-, véase pando, ó pallar, 
l^assiní, ado. á cada puso, ó 

momento; con frecuencia. 
Passns,us, n. 1. paso, marcha 
í*aslor, adj. pastor.
Pastas, as, n. 1. pasto. 
l^asHiu, ii. 3. vino de pasas. 
P a leo . V. estar patente; des

cubrir; manifestar.
P a lor , Ir-, n. 1. padre, 
P alerfam ilias, n. I. padre de 

familia.
P aternas, ady. paterno, lo del 

padre; paternal.
P a le i, V. terc.pers. es paten

te. evidente, ó claro. 
I^aitlnilam, n. 3. patíbulo. 
I^aiiemia,7i.2. pacieucia, su

frimiento; tolerancia, 
l^ íllo r , pass-, V. pas. for.

padecer. ,
P airia . n. 2. patria. 
1‘ alriareha, n. 1. patriarca. 
l*alriiiioiiiaia, n. 3. patri

monio.
P a iriu s, patrio; patrió

tico; paterno.
P alroch ilum  , ii. 3. patroci

nio; defensa.
P alronus, adj. patrono, pro

tector; abogado.
I*alruus, n, 1. tio paterno. 
Paueiias, lat-, n. 2. poque-

Pa.
dad; cortedad; escasez. 

Panciis, adj. poco. esca.so. 
B*aulo, ó paiallo, adv. poco. 
Pauiliilnnu, ado. poquito. 
PaiiBliis, n. 1. Paulo (p, r .) 
S*aaper. adj. pobre. 
Pagipcries, n. 2. pobreza. 
Paiipcrlas, lai-, n. 2. pobreza 
pav-, véase paseo.
Paveo. V. y
B*aveseo, v. amedrentarse. 
Pavuliis, adj. pàvido, ó ame

drentado; tímido. 
Paviieicnlmn, n.S. pavimento 
I*avor. «.1 . espanto; timidez. 
Pax, pac-, 11. 2. paz.

P eeoa íiiin , n. 3. o 'pceea ln s, 
I1S.7Í. 1. pecado: falta/delito. 

l* e e e o , v. pecar; delinquir, 
p e e o r -, véase peeiis , ganado. 
P e c i o  . p e x - i i i , V. peinar;

cardar; mullir; abrir, 
p e e lo r - , véase peeliis. 
P e e lu s . lop -, n. 3. pecho; es

tómago; afecto: valor.
Pe< 'iinia, n. 2. dinero, riqueza. 
l^eeiiniosH s, adj. acaudalado. 
P e cu s , e i« !- ,  n.2 . bestia, bruto 
B^ccíis, peeop -, n. 3. ganado. 
P e d e s , d íí-, adj. peón; infan

tería.
P cd is cq iiiis , adj. page, 
p e d il- , véase pedes.
Pc.sasídcs,_̂ ;̂ ?*. w. 2,lasmusas 
l*clají:iis, n. 3. piélago, mar. 
P o lciis , n. 1.Peleofjj. griego). 
Bacilas, liad-, n. 1. Pellas, 
Pellieatiis, iis, n. 1. amance

bamiento; adulterio.
IV Ills , w. 2. piel, cutis, 
lu c ilo , pep iil-i, p u is -, tt. ex

pulsar; empujar; desterrar, 
P e lo p s , lo p - , 1 1 . 2. Pólope, 
P cn a r íiis , n, 1. y
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Pe.
P e n a r ìiin i, n. 3. desi>ftiìsa.

pÌT. n. 1. Penates 
( deidades del hogar, ó de la 
familia).

I!*en(!o, p e p e n d -i, p e n s -, v.
pesar; gravitar; pagar. 

Ideile, aav. casi.
8*e¡fics, pre. en poder de. 
PcKcJríiUs^ adj. íntimo, inte

rior; penetrante.
P e n e t r o ,  v. penetrar, ó en

tender;. introducirse. 
P e id la s ,  ado. interior, ó pro

fundamente; del todo. 
P e n n a , n. 2. pluma; ala. 
penor-, véase penus. 
pcns-.íJíflsípcndeo, ó pendo. 
B*ens«, V. pesar;: estimar; re

compensar; pagar.

I*e iin s ,n or -, íí. 3.J  ̂
p e p e n d -, véase pen do, 
p e p e r -, véase p arió , 
p e p e re -, véase pa rco , 
p e p a i-, véase p e llo , 
l^ e r , pre. por, por medio de;

por espacio de.
B*era, n. 2 . alforja, 
p e ra e -, véase p e r o r o . 
I*era cerlm s, adj. muy agrio, 

penetrante, ó eruel. 
S *cractio , o n -, ñ. 2. conclu- 

.sion, fin;-mediación. 
l*era jso , e.jí;-i, a c - , v. echar;

impeler; llevar à cabo, 
S^crhealuíi, adj. muy dichoso. 
P e r e e l lo ,  c i i l i - i ,  cu i« -,, v.

abatir;- arruinar; herir, 
p e r c e p -, véase p crc ip io . 
I^ crc lp lo , o e p -l, v. percibir;

Conseguir; entender, 
p e rc iill- , y
líerciil«-, véase p erco lló .
Íe rcu e n rr -, véase p crcu rro . 

*eceurrO;i cu o u rr -i, cu rs -,

». recorrer; divagar.
p crcw rs-, véase p e rc iir ro .
p e rc ii« « - , véase p e rcu tió .
I^erciissio , o n -, n. 2. golpe» 

contusión; herida.
I*erciitio , cu ss -i , v. golpear» 

herir ; arruinar.
p e rd id -, véase p e rd o .
p e rd id ic - , véase p erd iso o .
P c r d is c o .  d id ie -i, v. apren

der bien, Q mas y mas.
P c r d is e r le ,  adv. muy elo

cuente, ó discretamente.
P e r d io , aáo. por largo tiempo.
P e r d o , p e rd id -i , v. perder, 

destruir; menoscabar; con
sumir.

P e r d o le o , ». sentir, ó afligirse 
mucho.

P e r d o n o , v. perdonar; rega
lar, ó conceder mucho.

P e r d i ir a h i l i« ,  adj. perdura
ble , eterno.

p e r e g - , véase p e ra g o .
Percgriiiatto. oii-, n. 2. pe

regrinación; viaje.
P e r e g r i i io r ,  v .pa s.fo r . pe

regrinar, anclar errante.
P e r e g r im is , adj. peregrino, 

viajante; extranjero: raro.
fi*creniijis,, adj. perenne, per

petuo.
P e r e n n o , v. durar mucho; 

perpetuar.se.
P e r e o , ». perecer, morir.
B^ererro, v. recorrer; divagar.
I*ercH íjdu», adj. el que ha de 

perecer-, ó morir.
p e rfe e -, véase p erfic io .
P e r fo r o , tu l-i, la -, v. llevar,- 

aguantar: padecer; referir.
P c r ííe lo , fe c -i, v. perfeccio

nar; acabar; cumplir; con
seguir.

P e r lid iis , aá/. pérfido; trai
dor, ó desleal.

P o r fn io r ,  p. gozar mucho..

Pe.
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porfm l-. véase poi'fiinilo. 
l*epÍHi»<lo, V.  c!er-

i’flmar, verter; voeinr. 
porCus-, véase pcrí'iiiuSo.

, «. Pérgamo
(ciudad).

Pep^o, pcppcx-l, peppftc-, v.
continuar; perseverar; eu- 
mínar.

Pcpl»il»co, V.  dar; exhibir;
decir; afirmar.

B*crhorrco, v. y 
I V pIiopppsco, V. aterrorizar

se; temblar.
Pepíole.s, n. 1. Perieles (p. gr.) 
l*cpip|ilop, V.  peligrar. 
l*cp¡oiilo!Su»i, adj.. peligroso. 
l*cPÍouliiiii, «, 3. peligro. 
P cpilla , n. 2. Perila {dama r.) 
IN‘PÍmle, adv. del mismo 

modo; según, ó conforme. 
l*cpipalcticuK. adj. Peripaté

tico (JiL de la escuda aris
totélica).

P epile, adv. c o n  m a e s t r í a .  
■*epília, n. 2 ,  r n s t r u G c í o n ;

maestría; inteligencia. 
Perieli.«, adj. perito; instrui

do; inteligente.
Perjiipus, adj. perjuro, 
perla-, véase pcpfero. 
I^erliieeo, liix-í, v. ti-aspa- 

rentarse; brillar muclio. 
perliix-, véase perliieeo. 
I^epiiin '̂iiu«, adj. magnífico;

importantisimo; muy grande 
l*epniaiieo, v. per

manecer; perseverar; dnrar 
mucho.

Iieriimn«-. véase peruianeo.
'^ei'iiiirii«, adj. muy admira

ble, ó maravilloso. 
PcpniÍ«eeo, n ilx-, ó mis.-, v.

mezclar; confundir, 
pernii«-, véase perm lseeo. 
Peruii.<««lo, Olí-, n. 2. permi- 

SQ,óconeesion; autorización, i

Pe.
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Pe.
feriiiíx-, véase periiii«eeo. 

V rm ollo . Olí-, n. 2. conmo
ción: perturbación. 

P eriiiiiliii«, adj. muchisimo. 
I erniile«, n. 2. perdición; ex

terminio; vniniv.
I^ernix, « ¡e - ,  adj. perseve

rante; ágil. 
i*ei ■oro, V.  perorar. 
l*erosiis, adj. rencoroso; da- 

íiino; odioso.
I*erpaiiluluin , adv. poquí

simo.
P erpeliiiln «, Inl-, n. 2. per- 

jietuidad; constancia. 
P e r p e lu ii« , adj. perpètuo;

continuo; constante, 
perree*-, y
m*i’pex-, véase perj?o. 
I*eppld¡eiilus, adj. muy ridí

culo, ó risible.
■•ep«a, Persa (de la Per

sia, región del Asia). 
Pepserllio, erip«-}, erip -, v.

prescribir: ese-ribir mucho, 
pepsierip-, y
perKerii»«-,'^ véase perseriho. 
pep.«eeii-, véase pcr«eqiior.
l*ep«eqiior, «eeii-, v. perse

guir; proseguir, ó continuar. 
I*ep««*pc, adv. mil veces, 6 

nuichisinias veces. 
I*ep«ieHM, adj. péi sico (lo de’ 

la Persia).
PepMeveponlia, ». 2. perse

verancia;- insistencia. 
l*oQ*«oiuilU!4, adj. enmasca

rado; disfrazado; fal.so. 
I*crsono. V.  resonar,- atronar.
•Porspargo, o. csparcirrmicho
porspar«-, véase per«pnr»o.. 
porspoe-, y
poi'spt»^*-,. ’Véase por^piclo. 
IV i ’spii'io. peo-, v̂

ver; examinar; penetrar. 
PoLspicim «, adj. claro ; evi

dente; trasparente; brillante:



318

Pc.
Îepsiric-, véase persiringo. 

•epstrîngo, tpîiix-i, tpîc-, v.
apretar; condensar; resumir.

Î cpslpîiix-, véase pcpstpîngo 
^crsiiiitlco, s«a s-î, v. per
suadir; inducir; vencer.

Ïcpsuas-, véase persuade©, 
•ersullo, V. trepar; saltar.

{MM'CcBi-, véase pcrtiuco. 
*ei'ltt»dct, V. tere. per. abor

recer mucho; fastidiarse. 
P ertlm esc» , v. temer mucho; 

sobresaltarse.
l*e i ‘{inaela, n. 2. pertinacia;

l>urfia; constancia. 
fi*ep|iiiax, a c -, adj. pertinaz;

porfiado; constante. 
I®ePiÌ8ieo, ieii-, v. pertenecer; 

concerner; estenderse.
Ïrrlpn«*-, véase pcrlpaho. 

■ertraho, trax-Ì, tpar-, v. 
traer; tirar; estirar; arrastrar, 

pprlrax-, véase perlpaîio. 
PcriiipS>a(io, on -, n. 2. per

turbación; desorden. 
I*epíup|>o,2>. perturbar, albo

rotar; confundir. 
P er lra e ta íio , on -, n. 2. ma

nejo; manoseo: trato.
P es 'í rapto, t). manejar, tratar, 
ppplul-, véase perfea*©. 
l"epur«, HSK-i, ais-, V. abrasar.
Ï»epii«-, véase pcriii*©. 
i’*erMiUîs. adj. útilísimo. 

a®cri’nsatus, adj. vagabundo, 
prrvee-. véase pcpvcSi©. 
fl^erveSa© , v<?x-í, v c c - , v.

conducir, trasportar. 
iPerveaaSo, v. llegar. 
I®ürvepse,fldi>. perversamente 
B*«u*vorsus, adj. pei’verso. 
¿•©rvesiígalio, oii-, n. 2. in

vestigación; escrutinio.
Iiorvcv-, véase pcpvelio. 
l*ervlí*ax, ac-, adj. contu

maz; porfiado; constante. 
P e s , pcii-, 11. 1. el pié.

Pe.
l* c s l lfcp ii« , adj. pestífero. 
P c s li le n t la , n. 2. pestilencia, 

peste; contagio.
I*estis , n. 2. peste, epidemia. 
P c s s im tis , adj. pésimo. 
Potiti© , ©n-, n. 2. petición. 
P e t© , r. pedir; acometer. 
P etr© n iu s , n. 1. Petronio. 
P e t ii la n s , a iit-, adj. petulan

te; jactancioso.
P ctu lan tia , ii. 2. petulancia;

jactancia; cinismo, 
pex-, véase ¡>ect©.

P æ ,
Psean, n. 1. cántico de victo

ria, ó en honor de Apolo. 
P æ lu s , n. 1. Peto (p. bril.) 
Pœlu!», adj. vízco.

Pœ.
Poena, n. 2. pena, castigo. _ 
Poenilontia , n. 2. penitencia. 
PoMtitet, V. tere. per. arre

pentirse.

Pi.
l* ia c n liin ) , n. 3. expiación. 
|»io-, véase pingo.
P io to r , adj. pintor.
P ir tu r a , n. 2. pintura.
P ie , adv. piadosamente. 
P ié r id e s , plr. n. 2. las musas. 
1‘ ieru s  n. 1. Piero (p. maced.). 
P ie ta s , la t - , n. 2. piedad. 
P ig e r , g r -a . gr-íani, adj. pe

rezoso; flojo; lento. 
P ig m c iil i in i, n. 3. afeite, 
p ig n o r -, véase p ignus. 
L^igiiiis, n©p-, íJ. 8. prenda; 

séfial.
P ig r it ia , ñ.2. pereza, flojedad. 
P ila ,  n. 2. pilar, ó pilastra; 

mortero; diq̂ ue.
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Pi.

P iìia , n. 2. Pilia (dama rom.) 
l*in(lai'ii$:, n. 1. Pindaro. 
Pin.KO, pinx-i, p if-, «. pintar. 
P l«su is ,0¿y . pingue, ógordo;

fecundo ; abundante. 
P in lliias, n.l. 'Pintinsfp.ffr.) 
P iniis, il. 2. el pino (árbol).
Siin x-, véase pìit^o. 
*irillioiis, n. 1 Piritoof'^.^r.j 

P iso is , n. 1. el pez. 
Pisii^lrniii^, n. 1. Pisistrato 

(tirano de Atenas).
P Isso , O l i - ,  n. 1 . Pisón (p. r .) 
P iu s , adj. piadoso.

PI.
P la c c o , V.  agradar.
P la ca h is , agradable. 
Plag-a, ?¿.2. plaga; clima; red.

tilanc-, véase p ia n d o . 
P ian do, a n x -i, an c-,t). pla

ñir, lamentarse.
P la n g o r , n. 1. ruido, lamen

tación.
P ia n e , ndv. claramente; del 

todo; eu verdad.
P iatila , n. 2. pianta.
Planu<i, adj. plano; llano.
Í la n x -, véase p ian do.

*lalo, n. 1. Platon (fil. gr.) 
P ia n d o , pian.«-, y. aplaudir, 
plaiis-, véase piando. 
Plaii^iis, U S, n. 1. aplauso. 
PlaiEslriim n. 3. carro. 
P laiiliis, n. 1. Plauto {poet. r.) 
PlebiscÜnin, n. 3. plebiscito. 
PIcIis, pioli-.«. 2. plebe. 
P ice lo , plex-i, V. doblar; en- 

treteger; azotar.
P Iciiiis , adj. lleno.
P lcrlquc, los mas.

mucliisimos. 
p lex -, véase p icelo.
I^ lora lus, U S, n. 1. llanto. 
I*Iures,^^r. adj. muchos.

PI.
Plurimi, plr. adj. miìchisi- 

mos.
B*!us, adv. mas.
P iu lo , O l i - ,  n. 1, Phiton {dei

dad mit. del infierno.)

Po.
Poculiim, n. 3. vaso ó copa, 
l*oc9iia, mal-,«. 3. poema. 
I*oelicc, «, 2. la poética. 
Poelieus, adj. poètico. 
l*oIleo, li. poder; valer. 
Pollex, lite-, n. 1. dedo pul

gar; renuevo, 
poíiic-, véase pollex.
Inolio V.  pulir; labrar; unir. 
Polio, on-,«. 1. Polion. {p.r.) 
Polliecor.i). promete, ofrecer. 
Polluo, «.manchar; profanar. 
Poliis, «. 1. el polo; estrella 

polar; Cielo.
P o li«x ,u e -,« .l.P o lu x f^ ./c¿ .) 
Polyelelus, n. 1. Polieleto 

(f'I- tir.)
Polydorus, ». 1. Polidoro

(p- gr.)
Poinarium.«. 3. manzaneda. 
Poinifer, adj. pomífero. 
Pompa, «. 2. pompa, osten

tación; hinchazón; ampolla. 
Pompcyus, «. 1. Pompeyo.

(gen. r.)
I^oiimin, «. 3. manzana, 
potider-, véase pondiis. 
Poiidus, iSer-, «. 3. pe.so, gra

vedad ; autoridad ; impor
tancia.

G'ono, pos-, «.poner, fundar. 
B“oiis. n i-, n. 1. puente; vado. 
BNmíiiex, fie-, adj. pontiílce. 
pontiíie-, véase pontiícx, 
Pontifiealus, iis, «. 1. ponti

ficado.
P o n lif io n s , adj. y  
l^oulifieisss, adj. pontiflcal.
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Po.
Ponlhoidcs, adj. pontoides 

(]3ii€blos maritiriios). 
l^ontii!^, n. 1. el mar. 
popoKc-, véase poseo. 
l*opulai'!s, adj. popular. 
Popitio. V.  robar; talar. 
Populas, il. 1. pueblo: n. 2. 

iiliuno (árbol).
P o re ìl!« , n.2. Porcilaf¿aíW«r.) 
P oreu s , n, 1. puerco ó cerdo, 
porree-, y
¡>orre\-, véase porrlsjo. 
P o rr in o , rrcx -l, r rcc -, v.

estender, alargar; ofrecer. 
P o r r o , m u c h o  antes;des- 

de muy lejos ; ciertamente. 
P o r la , 11. 2. puerta, entrada. 
l*orlícus, US, n. 2. pórtico, 

àtrio; lonja.
Porlitos*, adj. trasportador, 

trafleante; barquero.
P o í •áo, V.  trasportar, llevar. 
l*oriuosus, adj. abundante 

en puertos.
B^oflus, Hs, 11. 1. puerto; em

bocadura; asilo.
?os-, véase pono,

*osro, poposo-i, V. pedir, 
demandar, exigir. 

P ossossio , on-, 11. 2. pose
sión; jii'opiedad; usufructo; 
bienes.

V oüt.pre. if adv. después de, 
luego.

P oslea , ado. después; en lo 
sucesivo.

l*oslcrilas. la i-, «. 2. poste- 
iddad; descendencia; porve
nir.

P osleriis , adj. póstero; si
guiente; venidero. 

P oslgen iliis , adj. descendien
te; nacido después. 

l*oslinodo, adv. después. 
P oslliae, adv. en adelante. 
I^oslhínc, adv. desde aquí. 
l* «s lr«m o , ade. finalmente,

Po.
por último.

P o «lr ld lc ,íiá y . al dia siguiente 
P o .«t iila lio ,o n -, 11. 2 . súplica, 

demanda; queja.
P o .stu lo , V.  pedir; demandar; 

quejarse.
Poi^lumus, adj. postumo, des

pués de entei-rado.
P o«K iim , pot-, poss-, V. po

der; tener facultad; dominar, 
po i-, véase possimi.
1‘ o len s , le n i- , adj. poderoso;

capaz ; dominador; rico. 
P o lc n l ia , 1 1 . 2. poder; fuerza; 

autoridad.
P olosias , la i-, n. 2. poder, 

potestad; dominación; fa
cultad.

P o llo , oii-, n. 2. bebida; pó
cima.

l*o lior , v.pas.for. apoderar
se; posesionarse: poseer. 

P o lio r , adj. mas poderoso; 
con mejor derecho ; con mas 
autoridad.

P o tissh m in i, adv. muy espe
cialmente.

P o lin s , adv. mas bien; antes 
bien; mejor.

I*oio, V. beber; absorver.

Pr.
P r a lu in . n. 3. prado, dehesa. 
í*rav iljss , la i - , ii. 2 . vicio; 

deformidad; maldad, 
avus. adj. deforme; vicioso; 

malvado.
P re ce s , plr. n. 2. súplicas. 
P re e o r . a. pas. fo r . rogar; 

pedir; desear.
P relie iido. prens-, v. pren

der; asir; coger, 
preiss-, véase preheiulo. 
l•l•elno, pres!»-, e. oprimir;

pisar; oponerse ; ocultar, 
presis-, véase prenso.
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Pr.

■*ressc, acLv. breve, ó concisa
mente; con opresión, ó pre
mura.
•esso, V. apresar; estrujar. 

Pi*essHS, ns, n. 1, presión;
aprieto; pesadilla. 

P reíiosus, aij. precioso, es- 
quisito; costoso. 

l*rcHíu»i, n. 3. precio, valor; 
mérito; sueldo.

\*vixi,pre. antes de; delante de. 
P i ’tel»eo, V. proveer; dar. 
B*rie5»íloi*,«á/. proveedor, ad

ministrador; prestamista. 
Príieec«lo,cess-i> ©.preceder; 

aventajar.
Íricccp-. véase |>raiet¡»lo. 

*l•K*cc“¡»s, 09|»U-, ííáy. precipi
tado: pendiente; resbaladizo. 

P n n ce jilo r , adj. preceptor;
• mandatario; maestro. 
Praeccptuin, n. 3. precepto, 

mandato; regla; enseñanza, 
I^i'actdpio, <*«¡>-¡, ©.tomar de 

antemano, anticiparse; ins
truir.

prm cípit-, véase prícccps. 
Prictdpiíiuua, n, 3. precipicio, 

derrumbadero; desflladero. 
P i  •ipoipuc, adv. principal, ó 

especialmente.
PríoeijHius, adj. principal;

particular; insigne. 
B*i'i«clai*e, adv. exclarecida ó 

excelentemente. 
Pi-aeclsirlssime, adv. muyex- 

clareeida, ó aventajadamen
te,

Príeelarjis, adj. exclarecido, 
excelente; famoso. 

P iw í'líuSo.cliis-i, V.  cerrarde 
antemano; cortar el paso, 
embargar,

véase, |H’í'ceIiu!o. 
P r jceo , on -, adj. pregonero;

preconizado!*; licraldo. 
pvteegicaís’r-, véa^e pi’iCcui*i’o .

Pr.
Pr«*ouxT©, cuouí’p-rí, c iirs-,

V.  preceder; anticiparse.
¡sra^cni*«-, véase jsi'sccurro. 

n. 2. presa, botín.
P rrejlioo, diK-i, t). predecir, 

publicar; predicar; contar.
p rícd ld ic-, véase pi'icglSüico.
pi'iedilec-, y
prnxllSex-, véase practliligo.
ÍV sediligo, l«x -i, I«c -, ©.

amar con preferencia, pre
ferir.

Pi*«*ílisco, «Hdic-i, t?. apren
der antes, saber ya.

PraMiiíus, adj. dotado; ador
nado.

Prrediuni, n. 3. predio, finca, 
liei’edad.

prjiedix-, véase prredieo.
Pi'«t>do, V.  pillar, robar; sal

tear.
P r ;cd o , o ii-, adj. pirata, la

drón; salteador.
prwifec-, véase prseíicio.
8 *i‘ipfceíiu*a, n. 2 . prefectura, 

gubierno; dignidad.
I*ra*fee.tiis. «¿y. prefecto ó go

bernador.
B®i*ieícpo, 1hI-¡, la -, v. prefe

rir; capitanear; mostrar.
pa'scíitdo, fce -l, v. encargar; 

dar mando, ó poderes.
B*E*¡!elSíio, flnx-i, v. correr de

lante; manar mucho; redun
dar.

prpodiix-, véase ppiplìiio.
p r illa -, ©í?as©pra?fce*o.

n. 3. pelea, bata
lla, contienda.

B*rír!!si«*e«, liix -i, v. alum
brar mucho, brillar; enno
blecer.

Pr;í*«íiuíM, n. 3. premio, re
compensa; provecho; botiu.

EPraciniiiiio, v. fortificar mu
cho, ó de antemano; preve
nirse.

41
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Pr.
Prpeparo,i!. preparar, preve

nir, aprestarse.
C*s‘íepono, ¡>os-ui, v. antepo

ner, preferir; encomendar.
preepo»-, v^ase príppoito.
B"r;rposleriis, a(fj. prepóste

ro, tardío; perturbado.
PríiCipolcíís, tent-, adj. pre

potente, degran valia ópres- 
tigio.

Pra's.^ftüíl-, adj. fiador,
pra?sf¡-, t'éas^ pi*i«scií«oo.
rresoii»«*«, sei-vi, v. saber de 

antemano, pronosticar; no
tificar.

Pi*aes«s*ibo, serSps-i, serip-,
V. prescribir; inscribir, rotu
lar: dar la norma.

pi*ai«<*pip-, y
prtt*w4*rips-, ®t í̂j;5(?pr«?«cpU>o.
fl'ríiesesís, c.nl-, rtíZy. presen

te. actual ; claro.
PraesepO', adü. muchísimas 

veces.
ProìSOìHim, adv. principal

mente; con especialidad.
Prassliliwiii, j¿.3. guarnición, 

escolta; auxilio; fortaleza.
P r ics ta b ilis , adj. excelente, 

aventajado,
Pra'staiiítia, n. 2. preeminen

cia; ventaja; predominio.
Praísíal, v. tere. pers. es me

jor, mas vale.
Ei*n»,slát-, véase praesto, 

*riPsio, llt-i, V. estar delan
te, aventajar; preferir; pres
tar.

ppVítlrío-, w'aíí »B-íPslriníío, 
PracKtria^o, t(‘fns.-i. ír íc -,

■D.- apretar; ofuscar.
praesti'in^o 

‘ riesum, ü. presidir; prece
der; estar presente. 

P rtesum o. s iim s-i, su m p-, 
V. presumir; tomar antes. 

P rte íe n d o , leus-, v. preten-

Pr.
der; estender; prestar.

SPíeíens-, véase pinetcndo. 
•rseíer.^jrí?. en adelante; mas 
allá; excepto, ó fuera de. 

P rae íorco . r. pasar adelante, 
ócnsilencio; aventajar; guiar 

P rie lcrqu n n t, adv. sino que; 
á excepción de;ademas de que. 

P ineServolo, v. pasar volan
do; remontarse.

Pi-íetoí-, adj. -pTBioT (magis- 
irado romano).

Praetoi'iaiiii:^adj. pretoriano 
(lo del pretor).

P rteloriiiu í , %. 3. pretorio 
( tribunalúpalellon delpretor ). 

P i ‘iain«us, adj. lo de Príamo. 
0*i'iamii$!, n. 1. Priamo (rey  

de Troya).
P ríap iis , n. l . Priapo (deidad 

mit. de los jardines y de los 
términos).

I^pldcni, adv. tiempo há. 
I'^ridíe, adv. el día antes. 
l*rima<*ia,íi. 2. primacia, su

perioridad; regencia. 
P r im o r , n. 1. primor; pree

minencia.
P rinsuiii, adv. primeramen

te; antes.
P rh n u s , adj. primero; prin

cipal.
l°r¡iirop$i, c ip -, aá/. principe, 

jefe; primero; principal, 
priiicip-, véase princeps. 
M*r!iicipalns,as, n .l. priuci- 

])ado; primacia; reino, 
P r in c ip iiiin , n. 3. principio, 

origen; fundamento.
IPrior, primero; anterior;

mas aventajado.
IPrisciis, adj. antiguo: viejo. 
l^risSinus, adj. pasado; anti- 

guo.
l®ríHs , adv. primeramente; 

antes.
P i'iv i^nus, adj. hijastro.
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Vi\

scrivo . V. privar ; despojar; 
prohibir; eximir.

Í-Vo. pre. por: según; en- favor 
de : en vez de; delívnte de.

1.“  ohahilis , adj: probable; 
verosímil; aceptable.

I.*E’ol)nbHi(cr, adv. probable
mente.

l-*i*ob¡las', tai-, n. 2. probi
dad; rectitud: honradez.

P r » h o , V. probar, aprobar; 
confirmar.

I?*ro!n*Hiai,íí, 3. oprobio, infa
mia; injuria.

í®robiis, adj. probo; recto.
l®í'o«!ax, ae-, ¿zd/. procaz; in

solente; incitador.
í®rocedo, ccss-í, v. proceder, 

adelantarse ; presentarse; 
continuar.

P ro ce lla , n. 2. borrasca; se
dición: calamidad.

P r o e c llo , cu !-i, chI.'í- .íj. aba
tir: arruinar; am^rentar; 
alborotar. ^
•oeer, adj. a lto; grande; 

dilatado.
P r o c c r iía s . ta l-, n. 2. altu

ra, grandeza; dimensión.
process-, véase ¡»i*ocedo.
P rocón su l , aij. procónsul 

(magistrado romano).
P rocoiisu laris , adj. procon- 

.sular (lo délprocónsv.1).
P roconsiilatus, Ms, íí.Í . pro- 

consulado.
P ro cre a lr ix , trie-, adj. ma

dre: nodriza.
P r o c r e o , v. procrear, engen

drar; producir: ocasionar.
P r o c íi l ,  ado. lejos.
procu l-, véase p roccllo .
ProcnSco. i>. hollar; estrujar; 

despreciar.
P rocu !ci«is , 11. 1. Proculcyo 

(pers. rom.)
prociils, véase p roccílo .

Pr.
Procurati©, on-, ii. 2. admi

nistración; cuidado:custodia 
Procurator, adj. procurador, 

encargado; agente. 
Procuro, v. procurar, admi

nistrar;. cuidar; custodiar. 
ProcursHs, « s ,  n. 1. progre

so; anticipación; carrera, 
prodid-, véase prodo. 
Prodigas, ízd;. pródigo, di.si- 

pador; desprendido. 
Prodüio, on-, n. 2. traición, 

delación; entrega. 
Proditor, adj. traidor, pórfi

do; delator.
Prodo, did-i, t. manifestar, 

divulgar; entregar; diferir. 
Pí’oduco, dax-i, e. producir, 

prolongar; presentar; detener 
prodiix-, véase prodaco. 
profee-, véase proliclo ó pro- 

fielscor.
Proícctio, OIS-, 11.2. marcha;

salida, partida.
Profeelo, adv. ciertamente. 
Profcpo, tal-i, la -, v. profe

rir; producir; manifestar, 
profess-, véase proíUcor. 
ProHci©, íce-i, ü. aprovechar.

servir; adelantar. 
P ro líí 'is co r , profee-, v.pas.

fo r . marchar, salir; partir. 
Proliícor, fess-, v.pas.for.

profesar: confesar; prometer. 
Protliio, flnx-i, o. fluir, ó 

correr lo liquido, 
protiax-, véese profluo. 
profud-, véase profundo. 
Profiigío, D. huir; i*ecurrir; 

acogerse.
P r o fn  guís, adj. prófugo, er

rante; escapado.
Profiimlo, fad-l, íns-, v.

derramar; vaciar; disipar, 
profili!-, véase profundo. 
Prog'cníc.s, n. 2. linaje, des

cendencia.
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Pr.
Progr<*(!5or, g rcss-, v. pas. 

for . raarcliar delante; guiar; 
progresar.

Ì>r«gi*css-,i5«ii£’ progredSor. 
iV ogrcssio , OIS-, n. 2. pro
greso, adelanto: caudillaje. 

Prolíibuo, V.  prohibir; prote
ger; apartar.

P i'o in d c , adv. asi que; por lo 
tanto.

pro jeo -, véase p i'ojieio. 
I*ro jie lo  , V.  arrojar;

despedir; abandonar, 
prolíi-, véase proforo. 
I^rolft^or, Ialini-, v.pas. for.

re.sbalarse; equivocarse, 
prohsps-, véase prolahoi*. 
l*ro!es!, n. 2. prole, descen

dencia; hijos.
P i'o lü íio , ísis-i, V.  ensayar;

ejercitarse; preludiar. 
proliiN-, véase proSaulo. 
P roh is ío , ©11-, íí. 2. ensayo;

ejercicio; preludio. 
ProaioiEicEiNi, i  Prometeo.
Í i’UiiHKs-, véase proestiíio. 

*roiiiitío, uiis.»4-¡, r. prome
ter; enviar delante.

P roH io , proiiips-i, pi-OHin-, 
V.  sacar; declarar; descubrir, 

p roiup -, y
proiiip'i-, véase ps'oino. 
fi^rom pl»», lis, n. 1. pronti

tud; evidencia; provecho. 
P ron u iifio , t). prommciaivpu- 

blicar; referir; sentenciar. 
P rosm s, adj. propenso; incli

nado.
l^ropagA lio, on-, n. 2. pro

pagación, propaganda, 
ppopagln-, véase ¡«-©pago.
I*ropago. g ilí-, n.2.. mugrón 

de Ja vid ; prole; prosapia.
»  i’ opag», V. propagar; ampli- 

ftear; extender.
ProjM*. adv. cerca; casi.
* ‘ «peH », im l-í, imíy-, v. ar

rojar; empujar; prohibir. 
lV «| íem !eo, p e««-, ■a.propen- 

der;inclinarse; estar colgado 
|>í'o|ícns-, véase propende©, 
i^ropero, v. apresurarse; agi

tarse.
l^ rop in qu ila », ía t - , n. 2.

aproximación; parentesco. 
P r e p ii iq n o , v. aproximar; 

convenir.
fi î‘opliaqiau»i, adj. pariente;

aproximado; parecido. 
2*rop©n©, p©s-ui,'¿}. proponer;

exponer; promulgar, 
prop©.«-, véase p i'opono. 
I ‘ ‘E'oposiíiini, 11. 3. propósito;

designio; fin; aserto. 
P rop io , adv. propiamente; con 

opoi'tunidad.
P rop in s , adv. mas cerca. 
I*’fi'opriiis, adj. propio; perte

neciente; oportuno. 
P ro p le r , pre. por; por causa 

de; cerca de. 
propn l-} y
propali«-, véase p ropello . 
P rop u lso , ü. reciiazar; alejar, 
prorep -, véase prorip io . 
P r o r ip io , rep -, v. retirar;

llevar por fuerza; arrojarse. 
P roniH ipo., r »p -i , v. pror- 

rumpii'; precipitarse; rom
per por.

prorsip-, véase p rorom p o. 
Proseri!)© , erips-¡, erip -, v.

proscribir ; condenar ; dar 
edictos, 

pro.scrip-, y
proserips-, véase proscril)0, 
P roscr ip lio , ©ii-, n. 2 . pros

cripción; condena; anuncio, 
p ros ile «-, véase prosequor. 
P roscq iio r , secu -, v. prose

guir, seguir; acompañar. 
Proficrpina, n.2, Proserpina, 
prospee-, véase pos|tiei«. 
P ro s p e e to , v. ver; mirar á lo
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P ii.
lejos; proveer.

B.*i’osj>s;a', adj. próspero, ó fa
vorable.

I*r<>sj»eí“¡6í5s, fa i-, 2. pros
peridad, felicidad; buen éxito. 

n*po»|»eriis, adj. próspero ó 
favorable.

Sírospex-, védse pi'ospiclo. 
•rospioio, j»cx -i, pee-, ü.
preveer; mirar á lo lejos. 

E^roslei’iío , v. abatir; asolar. 
ProisHus, adM. al punto.
Ín’oiEsI-, véase p rofcro.
*p©iií, ado. según que; como, 

provee-, véase proveho. 
í* i'»vc!ío , vex-í, v cc -, v. lle

var; trasportar; avanzar. 
1‘ roverbiuHí, n. 3. proverbio, 

refrán.
proves-, véase proveSto. 
I^rovideo, ps*ovis-,r. preveer;

proveer; preparar, 
¡•«•ovincia, n. 2. provincia, 

regjon; gobierno, 
provís-, véase provídeo. 
IV ovisto, on -, n. 2 . previsión;

provi,sion; prudencia. 
B*i*ovoca(i». «51-, n.2. provo

cación, desafío; apelación. 
P r o v o « « , V. provocar, desaliar 
S*r«xim c, adv. muy cerca; re

cientemente.
ProxitíiH s, adj. próximo, ó 

cercano; parecido.
PruiSciis, c iii-, adj. pruden

te; avisado; perito. 
E^riidenlia, n. 2. prudencia;

cordura; ingenio. 
fi*rí5í!eíilÍ5«!í, adv. con mas 

prudencia, ó aviso.

n. 2. vello, ó bozo; ju 
ventud.

adv. públicamente, 
t  iibUco, V. publicar, dar á

luz; eonflscar.
P hM ícjis, adj. público, divul

gado; común.
P mI>IÍ5ís, n. 1. Publio fp. r .)  
Piitíesí*«, V.  y 
P u d e í, V. ieí’c. pers. avergon

zarse.
Pudsous, adj. pundonoroso. 
i*5idor,;¿.l. pudor, vergüenza. 
P íio lía , n.2 . niña,muchacha. 
B ŝioí*. n. 1. niño, muchacho. 
S^««5*cÍ5s. adj. pueril, vano. 
B^íacriíia, n. 2 . niñez.
S*ií|s,-na, n. 2. lucha, riña, 

i , n. 3. y
I S^as.scihi», n. 1. puñado, puna- 

dito.
j V.  luchar, pelear.
I P isíchci* , í*isa*-a, chi'-m u, 

adj. bello; honroso.
I PulSuy, n. 1. pollo, hijuelo.
I S^eiljiBcsBíiiaii, n. 3. guiso, 

manjar.
I |m5s-, véase pello.

B*’iils«,t). pulsar; herir; im
peler.

Hs, n. 1. impulso; 
agitación; choque; el pulso, 

pniver-, véase pulvls.
P iilv ls , ver-, n. 1. y 
S’̂ ielvii!«, n. 1. polvo, arena, 
fi^ueiio, i). castigar; vengar. 
P iippi«, n. 2 . .popa; nave. 
S*m'c, adv. pura, castamente. 
Piorg'O, V. purgar, puriíicar, 

limpiar; expiar.
Purpni*«, n. 2 . púrpura. 
B*iu*p-ireus, adj. purpúreo.

adj. puro, limpio. 
S^iileuK, n. 1. pozo, estanque. 
PuíidiiK, adj. podrido, cor

rompido, ó pútrido.
S^Hlo, V.  juzgar; considerar; 

limpiar; podar.
P(ií8‘e « ,  ©. ompudrcecr, cor

romper.
5*«íri« , adj. podrido.
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Py,
P>i.n!i*s, n. 1. Pilades (p. (¡r.) 
Pyíí^sií, n. 1. Pilio (p. griego), 

n. 2. pira, ó inontoii de 
leCa encendida.

P y t ’rSisí, 11. 2 . Pyrra (dama r.) 
Py-pras, n. 1. Pirro. 
PyíSíag«i«as, n. 1. Pytágoras 

(insigneJiUsofo griego). 
í*yíl» agop ««s , íídy. pitagórico 
E'‘yí3iiu-í, aí¿y. Pitio (epUeloie 

Apolo).
Oua.

Q ísa. ado. por donde; de que 
manera.

^isH<!í’sc33R!usn , n. 3. unif. 
cuatrienio, ó espacio de cua
tro afios.

ped-, adj. cua
drúpedo.

Qssatis, adj. cual, de que gé
nero, ó condición. 

<^uasn.c07íy. cuan, cuando, que 
<?j!rt!íi!í>hreiM, ady. porlocna). 
Qann9pStBi*iu3a»i, ado. mxi- 

chisimas, ó la.s mas veces.
, ado. aunque, 

por mas que.
ado. aunque, 

anudo, ado. cuando, 
^nntidoqutdo»!, ya que, 

puesto que, á la vez.
Q ii «nJo, ado, y 
Q uanlm n, ado. cuanto, otro 

tanto como.
Quantum, adj. cuanto, cuan 

grande.
Quanluf^ltlteí, ado. lo mas 

grande posible; cuanto se 
quiera.

Q»sappoptcr,a¿y. por lo cual, 
porque.

íínapo, ado. por cuyo motivo, 
por lo que, porque, 

fj^iinrliis, adj. euai'to. 
qu»í4S-, vease (innti».

ado. como, como si.

^ u a ,
^ u n ss» , w. blandir; sacudir; 

agitar.
Quaícm i«., ado. en cuanto, su

puesto que.
ÍJsírtlci*, ado. cuati’o veces.
QiinicE'ui, plr. adj. cuatro ii 

cuatro, ó de cuatro en cuatro.
^ u ntio , qtiaK^-¡, o. sacudir, 

chasquear; perturbar.
^iiatiaop, adj. unif. cuatro.

¡Que, conj. y, también, porque, 
^ssciziadasioduni, ado. como.

á la manera que.
<^íieo, V. poder; ser capaz. 
^uereSn, ii. 2 . y  
^iic2 ‘¡iiíuuin, n. 2 . queja, la

mento, recriminación.

Q u 30.
Q uiero, qiioes-iví, o. buscar, 

inquirir; preguntar, ques
tionar ; procurar.

véase queepo.
^!ía?>sUoi*, adj. investigador, 

ñscal.
Qitocso, t). def. pedir, ó rogar; 

bu.scar; decir.
Q u icslS o , o u -, íí. 2, cuestión, 

disputa; pregunta; pesquisa.
^Ksc<«tlunt'iila, n. 2. cues- 

tioncilla, disputa leve.
IJwíKSíor, adj. Cuestor fíwa- 

gistrado rom.).
4^u«e<«i»r!us2B, n 3. el cuesto- 

rio (tribunal del (juestor).
^ «o íw lu ra , 11. 2. cuestura 

(cargo del Cuestor).
Qua^wliss, íss, it. 1. ganancia, 

logro, interés.

Qui-
adj. que, cual, quien.



Qui,
Q u ìa , ado. porque, ra que. 
V a ic iu rq iie , adj. cualquiera 

que, ó todo aquel que. 
viiHiaMs, adj. uno, un tal. 
^iiídena, ado. en verdad, 
lía le s , qtiicl-, n. 2. quietud;

paz ; calina ; sueño. 
Miníese«, qu ¡c-v i, v. descan

sar, dormir; callar; consentir. 
Q hícIc , adv. sosegadamente, 

en calma.
OuleUis, adj. sosegado, 
^ iiil íb c t , adj. cualquiera. 
Qiiin, adv. sin que; que no, 

porque no.
Q iiinciinx, une-, adj. cinco 

onzas.
adj.plr. cinco á cinco, 

ó^de cinco en cinco. 
Qiilnquag¡iUa,fií¿/.«a2/, cin

cuenta.
Q u i n q i i o i i n i i s u i , n. 3. quin

quenio, óespaciodecinco años
QiiiuíilSs, n. 1. julio (mes).
.̂ítiliiiH! ,̂ n. 1. Quinto í'-)

adj. quinto.
<íii¡]>pc, adv. como que, pues 

que.
^iilH iialí^ , adj. quirinal (co

lina cñ .ff£’»2a^;IodeRómulo. 
<íui«. adj. quien, cual. 
Qiiisiiniii, adj. quien. 
Q iiispiaiu , adj. y 
4íii¡!«qiini», adj. alguno. 
Quisque, adj. cada uno, cada 

cual.
Quisquís, cualquieraque. 
Quivis, adj. cualquiera.
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Quo.

Quo.
Q uo, adv. ¿.donde; á que fin. 
Q uond, adv. hasta tanto que. 
Quoeiron, adv. por lo cual. 
Q h9<!, conj. porque, que. 
Quo<{»m m o4lo, ado. en cierto 

modo; de cualquier manera.

Qiiomluus,í¡;¿2J. que no; para 
que no; sin que.

Q u ou io tio , adv. de que modo 
como. ’

Q uortin t», adv. ya que, pues
to que, después que.

Q uoque, adv. también.
Q uoquo, adv. liácia cualquie

ra parte, á donde.
Qi9oqiiouio<lo, adv. de cual

quier modo.
Q iiorsm ii, ado. y
Q uorsus, adv. hacia donde.
Qaiol, adj. anif. cuantos.
Q uolaiiiifs, adv. cada año.
Q uosid iau ii.«, adj. cotidiano 

diario.
Q uolúS ic, adv. cada dia.
Q u o tio s , adv. cuantas veces, 

siempre que.
Q iiuni , conj. y  adv. como;
cuando, en elmomento enque.

K a.

ra-, vease rcor.
.I^abidus, adj. rabioso, fiero. 
Sfiabses, n. 2. rabia, fiereza. 
K&adauaaiiiSHis, n. 1. Rada- 

manto (jxiez mil. del infierno)  
Bladius, n. 1. radio; xi\yQ(luz). 
BBjidix, d ie-, n. 2. raiz; base 

ófaldadelos montes; origen. 
BBaiiiiis, n. 1. ramo, tallo. 
BBatia, n. 2. rana.
K aiiax , pac-, aífy.rapaz,ó de 

rapiña; ladrón.
ISapIdus, «¿y. rápido, veloz, 

impetuoso ; torrentoso. 
ÍSnpfo, V. arrebatar, robar. 
IBapliis, ns, n. 1. y 
SBaptuui, n. 3. rapto, robo.

adj. raro, escaso. 
ESttsilis, adj. limado, raspado, 

bruñido.
lía t ís , n. 2. balsa; nave.
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Re.
ÍSnllo, O M - ,  u. 2. razón; méto- 
■ do; causa; derecho; indole. 

Elìailosaall!», aàj. racional, 
justo.

l&aueuN, adj. ronco.

Ile.
EfceapKc, adv. efectivamente;

por su naturaleza. 
Ifieiitililo, OM-, n. 2 . rebelión. 
IfichoIEis, adj. rebelde. 
MScbolio, V. revelarse; reno

var la guerra; resistirse, 
ree-, véase regó . 
recíis-,.'Pí(2Sí? re cu lo , recaer, 
t t c c e d o , eess-s, v. retirarse, 

desaparecer, 
recen -, véase rceiiio. 
BleeeiiM, en í-, adj. reciente, 

tierno: nuevo.
R eeenw co, reconocer; en

mendar; recontar, ó repasar, 
recep -, véase reeipio. 
reccíss-, véase recedo. 
Bíeeessus, us. n. 1. retirada;

escondrijo; doblez.
I&ecído , reca»-, v. recaer; 

tornar.
I&eetdo, c ís -i, v. recostar. 
ESeciiío, e c ii-, v. volver 'á can

tar, resonar; repetir el eco. 
l&ceipio, ccp -¡, V. recibir; re

cobrar; emprender; encar
garse.

SBeeippocus,ítí?y. recíproco, ó 
mùtuo.

reeis-, véase reeSdo, recostar. 
R ecito , V.  recitar, decir de 

memoria, declamar. 
fiBeeordiiíio. oii-, n. 2. recucr-- 

do; cita; memoria. 
SBecordos*, v. pas. for . recor

dar, ó acordarse; pensar. 
R e e t f  , adv. derechamente; 

con regla; bien.

R ceü u s , adv. con mas recti
tud, ó regularidad; mejor. 

R e c lo r ,  adj. rector, ó regen
te; gobernador. 

fÉ celns, adj. recto, ó justo;
derecho; honrado; juicioso. 

B&eoiiito, V. y
E tceiiin bo , v. recostarse, 

echarse; descansar, 
lie en p ero , v. recobrar; res

taurar; reforzar.
R e c u s o , V.  rehusar, ó recu

sar; negar.
i'cdac-, véase redigo. 
Redamo, «. amar mas y mas;

corresponder en amor, 
redeg-, véase redigo, 
redem-, y
redemp-, véase redimo. 
Rcdcmplio,on-, n. 2. reden

ción, rescate; arrendamiento. 
Rodeo, redi-i, v. volver, re

gresar; reducir, 
redad-, véase rcddo. 
redi-, véase rodeo, 6 rcddo. 
Redigo. «leg-i, dac-, v. vol

ver á tratar, ó á llevar; re
hacer; rechazar; reducir. 

Rediiseo, cui-i, einp-, v. re
dimir; rescatar: pagar; pur
gar; volver á comprar. 

RcdiíuM, íifs-, n. 1. regreso ó 
vuelta; rédito, renta. 

Rcddo, did-i, di-, v. restituir;
retornar; girar.

Redolco, V.  trascender, ex
halar; olfatear.

Redundo, v. redundar, rebo
sar; ser difuso, 

relee-, véase relieSo. 
B&cS’ccteis, U S - ,  n.  1. repara

ción; i*efectorio: alimento. 
iKeíercio, fec-i, u. reparar; re

cobrar, reproduciiv rehacer. 
Reíello, V. refutar, contrade

cir.
rcíer-, véase reícreio.

:



K oferelo , fers-i, fer-, v. lle
nar, colmar.

rciu M , l•o.la-,c. re-
rerir, relatar; referirse á... 

vefcps-, véase referoio. 
aseferic, ado. piena, colmada 

0 satisfactoriamente. 
Mfccíerl, rc liii-í, v. tero. per. 
Jí^porta, conviene.

BSeíígo, remachar;
clavar; arrancar, 

r c l ix - ,  véase
flSt*í!e<*lo, l!ex -i, v. encorvar; 

redoblar; refractar; retroce
der.

i’c llex -, véase rc ílcc ío  
eficforiMÍ<8o, V. temer mucho 

amedrentarse. ’
ISefresío, v. refrenar; conte

ner; impedir.
«cfrí;a ;ero , c. refrig:erar ó re- 

rrescar, enfriar; recuperar. 
BacfHsio. V. retroceder; huir; 

evitar; rehusar. I
adj. j  1

Hfte^JÍSeiis, adj. real ó i'egio. 
K c^ ihíi, íi. 2. reina; señora. 
flSc^-i«,oii-, }¿.2 . región, pais; 

régimen; gobierno.
adj. regio ó real. 

Ke,^-iio, V. reinar, gobernar, 
regir.

K og im m , w. 3. reino, reina
do; dominación.

K e s o , r cx -¡ , ree-, v. regiró 
dirigir, guiar; gobernar,uno- 
derar.

B5e^i*eíllor, «?. regre
sar. retroceder, 

nejspcss-, véase res fed ior .
iBejísilo, V. arreglar; ajustar;

medir; calcular.
W «S hIus, íi. 1. reyezuelo. 

í¿. 2 . regla, precepto, 
costumbre.

fiSoncio, jc c -* ; y. recliazar,

Re. Re.
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rehusar; despreciar; rehacer, 
re ía -, refero  
KelalSo, «n -, « . g.' relación;

e.spre.sion, referencia 
atelegío, relegar; de.sterrar, 

alejar.
relie-, véase rcHnquo 
R e iíg a i lo ,  oti-, 2. des

tierro, alejamiento.
I&cligio, « íi-, fi, 2 . religión;

^o^ciencia; vínculo 
M chg;iosc, adv. religiosa, de- 

vota, concienzudamente. 
Baeli-iosus , adJ. religioso.

devoto; concienzudo.
Rcii^-o, V. reatar, reanudar; 

amarrar.
BBeÜiujiio, qu-¡, líe -, t;. aban

donar; dejar; desistir.
•eliqu-, véase rclin quo 

E ieiiqnía, «. 2. reliquia, ó 
re,sto; despojo.

I  BBeliqiiii«!, adJ. lo re,stante, ó 
lemancnte; lo siguiente. 

Bieliieío, II. resistir; rebelarse;
íorcejar; repugnar. 

Iftciiinsieo, Ktmis-¡, v per
manecer; persistir, 

rem ans-, véase rcsBeanco 
BSemedhuu, « . 3. remedio;

medicina; preservativo 
SSííMiex, m i - . ,  adj. remero. 
reiMi^-. véase rcinex. 
Bfiemisr«, v. regresar. 
BleininÍKeur, v. i>as. for. re

cordar, acordarse. 
rriisi! !̂i$-, véase rem id o  
SSeiiiiN^c, adv. floja, débil, ó 

calladamente; por lo bajo. 
fiBeiniK^io, on -, n. 2. remi

sión; pago; sobreseimiento, 
fi&coiiuo, m iss-i, w. remitir;

devolver; aflojar; apartar.se. 
Bíem oveo, v. remover; alejar; 

desconcertar.
Sfiejiiuneralio, o ij-, ji 2 re

compensa; pago.
42
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Re.
K e n m itcro , v. y
IScniu iioroi*, v. Jb7\ re

compensar; pagar. 
R e m u s .íí .l . remo; brazo;ala. 
re n a -, véase ren uü cor. 
S&cnaiicor, iia -, ìj. /or .

renacer; retoñar; resucitar. 
K e n id e o , v. y
iS cn id e sco , v. relucir; son- 

reirse; alegrarse.
I t c ì io v o .o . renovar: comenzar 
it e n u o , V.  desechar; rehusar. 
Ifieor , ra -, v. pas. foi\ creer;

pensar; imaginar. 
R cpnK tinalio, o n -, n. 2. hi- 

nacion, ó segunda labor de 
la tierra.

I tv p c ilo , p iil-i , V.  rechazar; 
refutar.

SBopcnlc, adv. repentina ó sú
bitamente; de improviso. 

Rcpcnliiiinii, adj. repentino, 
Inesperado: improvisado. 

Sieperio, V.  hallar, inventar. 
B£t‘p c l« , ü. repetir; regresar; 

volver á pedir.
l&epío«. V. rellenar; reempla

zar; calmar.
BBep4>no, p o s -n i, v. reponer;

replicar; responder, 
re p o s -, ©caso re p o n o . 
SBoposSus, adj. lijo; grabado. 
2& eprchcndo, lie n s -, v. re

prender; corregir; acusar, 
rep rciten s-, vse. re p re h e n d o  
EBeproiisio, o n - , n.2 . repren

sión, acusación; recolección, 
re p re ss -, véase re p r im o . 
Baoprim o. p ress -i, v. repri

mir; contener; guardar se
creto.

R e p u d io , p. repudiar; dese
char; rehusar, 

re p u l-, véase re p e llo . 
R e p u is u s , US, n. 1. repulsa;

desvio; desden. ' ' 
R ep iig iio , V.  repugnar; con-

Rc»>
tradecir; combatir. 

R e p iic r a s e o , v. rejuvenecer. 
R eq u ies , n. 2. descanso, so

siego.
R e q u ir o , q iiís i-v i, v. inqui

rir, buscar; preguntar, 
re q u is ì-, véase req u iro .
S íe s , n. 2. cosa, negocio ; ha

cienda.
re se iíl- , véase re sc in d o . 
R e s c in d o , s c id - i , se is -, v.

rasgar;.anular; volver á subir 
r c s c is - .  véase re s c in d o . 
R e s c r ib o ,s e r ip s - i .s c r ip - ,  v.

responder por escrito; copiar, 
re s c r ip - , y
re s c r ip s - , véase re scr ib o . 
R e s e c o ,  v. recortar; cercenar, 

reducir; despedazar, 
re se d -, véase re s id o . 
R e s e r v o , reservar, guardar, 
re se s -, véase resid o . 
R e s fa in ilin r is , adj. hacienda, 

ó asunto de familia.
R e s id o , se d -i , s e s -, íj. volver 

á sentarse; residir; perma
necer.

R e s is to , rcs lU -¡, v. resistir;
detenerse; remediar, 

r e s o la - , véase re so lv o . 
H e s o lv o , s o la - , v. resolver;

declarar; desatar; disolver, 
r e s p e e -, y
>*cspcx-, véase resp ie io . 
R c s p ic io ,  p c x -i , p e e -, v. mi

rar; considerar; respetar. 
R e s p o itd c o , V.  y  
R e s p o n d o , p on s-, v. respon

der; pagar; hacer frente, 
re sp o n s -, véase resp o iid eo . 
R e s p o n s io , o n - ,  n. 2. res

puesta; contestación; réplica. 
R e s p e c to , v. tender la vista; 

inspeccionar.
R e s p o n s iim , n. 3. respuesta; 

réplica.
R e sp u b lie n , n. 2. república;

\
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cosa pública, ó gobierno. 
Rc:<i(ing;iio, liiix-i, tiiie-, v.

extinguir, ó'pagar; apagar; 
apaciguar.

resili-, »í'aíí resisto, d resto.
fificstftiio, V. restituir; resta

blecer.
Resto, resílt-l, v. quedar;

detener; resistir, 
reslrle-, vffase rc.slrinjso. 
Reslrlnjso, lrin\-l, Irle-, v.

restring¡r,'Contener, amarrar 
restrinx-,. idease restringo. 
Retardo, ©. retardar, detener. 
Rete, u. 2. red; lazo; falacia^ 
reten-, véase rctlneo. 
Retiior, adj. y  
Retliorlens, adj. retórico. 
Rctlneo, ten-, v. retener; re

tardar,- conservar.
Retís == rete.
retor-,. véase retorqueo.
Rclorquco, tors-l, tor-, v.

retorcer; rechazar; devolver, 
retors-, véase retorqueo. 
Retro, ado. atrás; detrás; 

hacia atrás.
Retrndo, trns-í, v. rechazar;, 

ocultar.
retriis-, véase retrndo. 
retnl-, véase refero, 
revee-, véase reveho. 
Rovello, vex-l. vec-, v. vol

ver á traer; retornar., 
revex-, véase reveho.
Rciis, adj. reo, delincuente, 
flfievello, vnis-l, v. arrancar., 
revers-, véase reverto. 
Reverlo, y
Revertor, v. pas. for . volver,, 

regresar.
Revoco, V.  revocar; renovar;

volver á llamar.
Reviso, V.  revisar; volver á 

visitar.
revoln-, véase rcvolvo. 
Revolvo, volli-, V.  revolver,, j

Re. Re.
ojear; retroceder.

R e v e r a , adv. á la verdad, en 
efecto.

rcx -, véase rogo .
R e x , i'cg -, n. 1. rey.
l í e  vereiiter,fld¿j. respetuosa

mente.
rcvnl.s-. véase rcv c llo .

R h .
Rliiell^í^r. Oí?y los retios (ka- 

bitantes de los Alpes).
R I ioiiiImis, «.1 . rombo (figura 

geométrica).

R Id e o , ris-l, í?. reirse , ale
grarse.

R id icn le , adv. ridicula, gra
ciosamente.

R ld ie n iiu n , 3. ridículo,
ridiculez: chiste.

R ig e o , V.  estar yerto, ó ate
rido.

R ip a , n. 2. ribera, orilla, playa.
R iiiiosiis , adj. resquebrado, 

hendido.
R in g o i ',  V.  pas. for . x*eñir, 

refunfuñar.
r is - , véase rid eo .
R is n s , ns, n. 1, risa; burla.
R i t e ,  aáy. según costumbre.
Riviií*,?i. 1. arroyo, riachuelo.

Ro.
R o h iir , hor-, n. 3. roble.
R o g a lio , on-, ii. 2, ruego; 

súplica, rogativa.
Ifcogo, ti. rogar; preguntar.
R o g iis , n. 1. y
R o g iu n , 3. hoguera; pira.
R om an ns, adj. romano.
R om nltts, n. Rómulo.
R o i 'u n s ,  ant-, ady. eique rocía
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Ro.
r o s -  véase ro d o .
R o sa , n. 2. la rosa.
£S»sr£tts, « . 1. Ilósoio (cclelre 

tràgico romano). '■
£&o$ìUmb’ji. n. 3. pico de ave; 

espolon de nave.
BSodo, r o s - ,  u. roer.
R o ta , ,n. 2. rueda.
R o íii iid u s , adj. redondo, cir

cular.
R ii.

flKnItcns, c iit-, adj. rojo, en
rojecido.

5fi»Í>or, H, 1. rubor, pudor.
R kImis, ii. 1, (i 2. la zarza.
aiiid£s, 11. 2. vara cíe esgrima 

á manera del florete.
R iid is , adj. nido; tosco.
Bftiiga, 11. 2. ruga, ó pliegue.
Ru^'osus, adj. rugoso, lleno 

de rugas.
B fiiiln n , n. 2. ruina, deiTota; 

borrasca.
IBoiitipo, r u p - i ,  V. romper; 

rasgar.
B&muor, ii. 1. rumor; mur

mullo; fama.
S in o , V. arruinar;, liacci*es

truendo.
i’up-, véase n im po.
I tn p e s , n. 2. roca.
Bioirsus, adv. de nuevo,* otra 

vez.
B6iis. r u r - , n. 3. campo.
B&]islical£o, Olí-, 11. 2. casa 

de campo; labranza.
RusiEeasaus, adj. campesino, 

aldeano.
SfiaisiSeo, adv. rústica, ó tos

camente.
BSusUeov, V. pas.foi'. 'labo- 

rear; vivir en el campo.
SBiisiiciis, adj. campesino; 

tosco.
R a la , 11. 2. ruda (gerla); bie

nes muebles.

Ru.
BSiitiliis, adj. rutilante.
Riitulai!«, 11. 1. Rútulo('¿>. r.)

Su.
Ra-, ve’ase sopo.
Saiiliiiis, adj. Sabino, ó lo de 

la Sabinia (piáis en /¿alia).
Saitina, ii. 2. la sabina (yerba)
Saccilüs, 11. 1. saquito; hoya, 

ó cuevecita.
Saper, er-a , cr-iiu i, adj. sa

grado.
Saeerdos, dot-, adj. el sacer

dote.
SacerdoliuiH , n. 3. el sacer

docio.
SalSeías, la t-, n. 2. saciedad, 

hartura.
S a er iícg ím u , ii. 3. sacrilegio.
SagaeisRaiiic, adv. muy sa

gaz, ó diestramente.
Sajs;imtfims, adj. iSaguntíno, 

lo de Sagunto.
Sal, n. 3. sal; chiste.
Salmiífina, ii. 2. Salamina.
SaiaiiiiiiiuR, adj. lo de Sala- 

mina.
Salap£mai,?í.8. salario, jornal.
Saliiiatop, adj. salinero; Sali- 

nátor (pers. rom.)
Salió , V. saltar; reverberar.
Salfix, lie -, n. 2, sauce.
SaüiiR, adj. Sálio, lo de los 

Salios (Sacerdotes de Marte).
SalmoneuR, adj. Salmoneo.
SalüiiiR, adj. salado; cáustico; 

agudo.
SaltuR, uR, 11. 1. salto, frago

sidad, ó quebrada.
Sahil>er,l)p-a, l)P-HJii,u¿y. y
Salul>pis,ady. saludable, sano; 

útil.
SahiR, lu í-, 11. 2. salud; sal

vación.
S a liiía p is , adj. saludable; 

salvador. .
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Sa.

S a lu to , V.  saludar, visitar; 
salvar.

Siìlvit.«, aij. salvo;sano;ileso. 
Sanie, il. 2. Sanie (iüa  del 

'alar Jonio).
Saauniii, «S i-, adj. Samnìta, 
lodeSamnio {ciudad en Italia) 

SanmS(Bca-s. adj. y 
Snimiilu!«, adj. lo de los Sam- 

nitas.
S am otracia , n. 2. Samotra

cia (isla del mar Egeo). 
Sa iicio , san x -i, v. sancionar, 

decretar.
Sanctus, adj. sancionado, de

cretado; santo; sagrado. 
S a n e . ado. sanamente ; en 

verdad.
5$an^uSs, n. 2. sangre; linaje.

adj. sanguineo; 
ensangrentado; sanguinario. 

Alano, V. sanar; subsanar; en
mendar.

Kaiix-, vease ran cio .
SnpEcRj», cn l-, adj. sabio; 

instruido.
Atapicntcr, adv, .sabiamente. 
S a p ien lia , «. 2. sabiduría; 

in.struccion.
S a p lo , V. saborear, gustar; 

saber.
S op or , il. 1 . sabor, gusto; 

criterio.
Ainrriu:«, n. 2 . carga, ó fardo. 
Ìiardc$i, il. 2. Sàràes (ciudad 

e/i Asia menor). 
Sarinullcus, adj. Sàrmata, ó 

de Sarmacia.
Aiormcutiim, n. 3. sarmiento. 
Sai, adv. bastante.
KalScta», tat-, n. 2. saciedad. 
A$a!lo, V.  saciar, hartar.
^afi.«, adv. bastante, sobrado. 
Kair^facio, fc c - ,» . satisfacer, 

pagar; disculparse. 
A»alisfaetào, «si-, n. 2. satis

facción, pago; disculpa.

Sa.
sa lisfee-, íjííjíí .«atSsfaclo. 
datim i, n. 3. sembrado. 
A^aturStas, la i-, n. 2. saciedad, 

abundancia.
Satus, US, il. 1 . siembra. 
'-Caxiiui,?;. 3. peñasco, escollo.

Sc
^ca lic{ln »i , it. 3. escabel, 

peana.
Scaiidaluni, n. 3. escándalo, 

 ̂ sediiecion.
ScasHÍo , «scaiis-, v. subir, 

trepar.
scaiiii-, ®t?así? scarni«. 
Senrus, n. 1. el escaro (j’e z ).. 
s e d e r - , véanse scelus. 
S cd cra lo , ado. malvada, im

píamente.
S e d e r a i« .« , adj. malvado, 

impío.
S ed osín s , adj. malvado, cri

minal.
S ed u s , sed er-, n. 3. maldad, 

crimen; desventura.
S ceim , n. 2. escena, suceso, 

teatro.
S ccn icu s , adj. escénico, tea

tral.
s c i- , üéasc se ise«, 
sefid-, véase seSudo.
.*$cicKler, ado. sabia, ó hábil

mente.
vScIcnSia, n. 2. ciencia. 
S c i l i c e t , ado. es á saber; 

puesto que.
ScJpio, «ti-, n. 1. E.scipion 

(insigne general romano). 
S c io , V. saber, entender.
« c is - .  véase «eludo.
S e ise « . scS-v3, v. saber, en

tender; decretar.
S cin d o  , s c£ d -t , se is -, v.

 ̂rasgar.
S eite , ado. sabia, ó habilido

samente.
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S c .

.Scopus, n. 1. escobajo del ra- 
 ̂cimo; bianco, propósito. 

SeopatioMi.^, aaj. escabroso.
lleno de. escolios, peligro.so. 

Seojmhasn, n. 3. escollo, es
cabrosidad, peligro.

S crlba , adj. escriba, escriba- 
 ̂no, escribiente.

ÍSííplb«, ci‘i|ís-i, «rSp-, u. es
cribir, describir, delinear.

scrSp-, y
scr ip s -, véase scribo . 
ScrijsSío, Olí-, n. 2. escritura, 

 ̂ descripción, delineacion. 
S e r ip ío r , adj. escritor, des- 

 ̂criptor, deliiieante; autor. 
ScB’lpismi, n. 3. escrito, dibu- 

 ̂jo , croquis.
Sos'iiíor, v.pas.for. escudri

ñar, recontar, reconocer. 
^cm -riU s, adj. truan, bufón, 
íículitm , n. 3. y 
^culHS. n. 1. escudo, amparo. 
Scylla , Sí. 2. Escyla (escollo en 

 ̂el estrecho de Mesina). 
ScypliHs, 1. vaso, copa, taza. 
Scyihw , n. 1. los Escitas. 
S cy llila , %. 2. la Escitia, ó 

Tartária ( region del Asia oc
cidental).

Sch,
Schcm n, iiiat-, n. 3. vestido,

 ̂ figura.
S eb o !« , n. 2. escuela, secta. 
SciiohiNticuK, adj. escolar, ó 

estudiante; sectario.

sc.

Scceriío , sccre-v i, y. apartar, 
 ̂ di.stinguir.

^•ciiis, ado. menos.
S ector, ad), podador, repar

tidor.

S ecto r , V. pas. for . seguir; 
cortejar.

Scorctiiiii, n.Z. secreto, retiro, 
secii-, -véase iseqnor. 
Sceiiiaduni, ado. según , ó 

conforme, favorablemente. 
Secim dns, aá/. segundo,.fa- 

 ̂vorable, próspero.
Scíritrus, adj. seguro.
Sceiis, ado. de otro modo,, al 

contrario.
Sccus.^j-y. cerca de, junto á. 
S ed , conj. y  a ó r .però, mas; 

 ̂por lo tanto.
S e d e o , sess-, v. sentarse;

aferrarse ;  sostenerse. 
Sede.«, n. 2. asiento; morada, 

descanso.
S ed itio , on-„ n. 2. sedición; 

borrasca.
ScdItIo.«u« , adj. sedicioso, 

 ̂perturbador, borrascoso. 
S ed o , V.  sosegar, mitigar. 
Sediilii$,at¿j. diligente, atento. 
SejEcs, g e l- , n, 2. mies, ma

nojo; multitud.
S ed ili«, adj. perezoso; estéril. 
Sc^Eiiter, ado. pausada, inú

tilmente.
Segi’eg o , V.  apartar; distin

guir.
sejn iie-, véase «cju ii^o. 
Sejiingo, ji iiix -i, ju n e-, v..

desunir, desprender, apartar. 
sejuMx-, véase .«cjiiiigo. 
Sem el, ado, una vez.
Sem en, m in -, n. 3. simiente, 

semilla; raza,
S em it» , n. 2. senda, camino; 

método.
Sem oveo, v. retirar, alejar. 
Sempeo*, ado. .siempre. 
S em piiern n «, adj. senipiter- 
_ no. perdurable.

S en a ioriu «, adj. senatorio, ó 
senatorial.

Scnnluís, ns, n. 1. senado.

S e.
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Se.

Sciia^tiiisconsiilliim , 8. se
nado-consulto, ó decreto del 
Senado.

K eiice lii, n. 2. y  
K encctiis , (u t-, n. 2. la vejez. 
S c n c s c o , 1’. envejecer.
$^.nex, adj. anciano.
K cn ills , adj. decrépito, enve

jecido, caduco, 
s c iis -, véase s c iit io . 
iionsini, adv. sensible, ó visi

blemente. <
Seiiüiiini, n. 3. sentido, ó con

cepto.
$l»ciai9U!5, US, n. 1. sentido, jui

cio. sentimiento. 
íS ciilciitiu , ». 2. sentencia, 

máxima, decreto, condena, 
fallo.

K cn líiin , ». 2. sentina, hez.
se iis -i , V. sentir, ó 

percibir; sentir, ó tenerdolor. 
se p -, véase so p lo . 
iS cp n ra tíiii, ado. separada

mente, aparte.
S ep a ro , u. separar, desviar. 
S e p e lio , ü. sepultar, enterrar, 

encubrir.
K ep io , s e p s -i , s e p - , v. cer

car, sitiar.
íKcpono, s c p o s -u l , V. separar, 

reservar.
sop s-, véase so p lo .
K i;p(cn i, adj. %nif. siete.

adj. unif. setenta 
^ e p iilc r iiiu , ». 3. sepulcro. 
$$c«|iior, sequ u -, ó  S O O U -. v.

seguir, sobrevenir. 
sc(|iiii-, véase seq u or . 
S eren iis , adj. sereno, claro, 

próspero.
S e r ie s , ». 2. sèrie, orden, 
í^ o fiiío .oss-,» . 1. idioma, con

versación. discurso.
S c r o ,  sov-S , su-, v. sembrar, 

plantar, esparcir.
S o ro , ado. tarde, á deshora.

Se.
serps-, véase serpo.
Ncrpciis, eiit-, ». 1, ó 2 . rep

til, serpiente, culebra. 
Korpllhisn, » . 3 . sérp.olfyeríaj 
S e r p o , scrpfi-i, v. serpen

tear, arrastrarse, 
serps-, véase serpo. 
Scrpuihiiii, ». 3. y 
Serpyilum  =  serpilliim . 
Perdis, adj. entretejido, cosido 
ScruB, adj. tardío, inoportuno, 
^ erv iliu s, adj. Servilio í'p. r.) 
S erv io , t). servir, esclavizarse, 

favorecer.
S crv ilits , tu l-, ». 2. servi

dumbre, esclavitud, .servicio. 
S erv ios , ». l. Servio fp. r.J 
Servo. V. conservar, guardar, 

retener.
Servus, adj. siervo, 
sess-, véase sedeo. 
Scstei'liiiiii, ». 3. sestercio 

(moneda).
Scu , coiij. ya. 
ser-, véase soro.
S ev cn is , adj. severo, grave. 
S everilas, la (-, » . 2. severi

dad, gravedad.
Scxn^iiita , adì. unif. sesenta. 
S cxd ee iiii, adj. unif. diez y 

seis.
Sextiis, adj. sesto.
Sexiis, US, ». 1. el sexo.

Sac.

Sieouluni, ». 3. siglo, edad; 
vida.

Sa>pe, adv. y
S.*iepe:9umero, ado. muchas 

veces.
S.'epissiiiie, muchísimas 

veces.
Siepiiis, ado. mas veces. 
Sfpvio, V.  enfurecerse, ensa

ñarse.
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Sc. Si.

Ss»}«viíia, n. 2. crueldad, saña, 
furor.

Sa'VHS, aáj. cruel, sañudo, 
furioso.

Si.
s s , coni, si, con tal que.
S ic ,  aéc. así.
S ic c o , V. secar, enjugar. 
S icciis , iitiy.scco, enjuto, árido 
St«u!>í,ffdc..sienalgunaparfce. 
ÍSflent, ado. de modo que, así 

como.
s id er-, í)<?’as£sSdus.
SSíÜHs. der-, n. 3. estrella. 
S l^ íiiiica lS», V. signiflcacion, 

significado; señal. 
Si^nSflco.ti. significar, anun

ciar.
SJjSfno. V.  señalar, sellar; in

dicar.
Sig'siuni, n. 3. signo ó señal, 

indicio; prodigio.
SlIcTius, n. 1. caño por donde 

sale el agua: adj. lo de Sila. 
^ liciitiu iu , 11. 3. silencio, so- 

 ̂siego.
SHco, V. callar; calmarse. 
SJÍex, lie -, n. 1. pedernal, roca. 
siHc-, véase silex.
^JsSva, 11. 2 . selva: breñal.

11. 1. Silvano (dei
dad mit.)

Silveseo,p . hacerse selva; es
pesarse; asalvajarse. 

S ilvcsíris , adj. silvestre, ó 
^^selvático; asalvajado.

adj. semejante, pa-
 ̂ recido.

^ iin ilitcr . ado. parecidamen- 
t̂ê  del mismo modo. 

sí» h ! íjI»<!íii-, vse. Miniilsüicio 
Kim iliiiulo, diiB-, 11, 2. seine- 

 ̂janxa, amaneramiento. 
MiniiiN, n. 1, 02. la mona. 
«BMiocnl-, véase í*iiau>is. 
»líH cis, sim oent-, ?í. 1. el Sí-

mois frioji elSimoumf'oíV«- 
io huracanado).

Shí3¡i!ex-,''pS'c-, adj. simple; 
sencillo; puro.

slm pHc-, véase sim plex.
^im plicissinic, ado. con toda 

sencillez: muy en breve.
S iiuplieilas, la t-, « . 2. sim

pleza; sencillez; pureza.
S im ili, ado. juntamente, á 

la vez.
Sim ulaeeiim , n. 1. simulacro, 

remedo; semejanza; imagen.
S im iiiatio, O S Í-, n. 2.. ficción, 

ó hipocresía; disimulo.
Sismilías, ía í-,íi.2 . aversión; 

convenio.
» i !i , conj. sino; pero sino.
Siííecriis, adj. sincero, franco.
%\ne,pre. sin: ado. sino.
SÍEi^iilari.«, ad), singular; úni

co; peculiar; raro.
SIngiiii, adj.plr. deunoenuno
Sinislei*, lí*-a. 8r-usa, adj. 

siniestro, ó fatal; zurdo, ó 
izquierdo.

Siiiislra, n. 2. la izquierda.
vSisío, s i-v i, 0. dejar; resignarse
Sim io, V. doblar; enroscar.
SimiK, « s , 11. 1. seno; doblez; 

golfo.
S iró, on -, 11. 1. Síron.
S irus, 11. 1. el silo, ó granero.
S is fo , s ílt-i, 0. detenerse; re

sistir.
S isyphus, n. 1. Sisifo (pers.

fatuloso).
S iilo , tener sed; estar seco; 

an.siar.
S iíls , 11. 2. sed; ardor: ansia.
SlíHs, ws, 1. situación; re

gión; hollin.
Sive, conj. ya, ó.

So.
Soholos, 11. 2. linaje, familia; 

retoño.

L .



So,
S obrin a , adj. sòbrio; atento. 
S o c c r , adj. y 
S occriis , adj. suegro. 
^ocì<t!is, adj. social; amable. 
SocictaìB, lat-, %. 2. sociedaci;

asociación; alianza.
Sociiis, adj. sòcio; compañero, 

aliado.
Socovs, socoril-, necio;

perezoso;lento.
S ocortlìa , n. 2. necedad; pe

reza; lentitud.
SocraIcH, fi. 1. Sócrates 

siff/ie filòsofo griego). 
.SodaHs, adj. compañero, ami-

Soidioi'K*.», fi. 1. Sófocles 
(2)oeta griego).

Sojthoclcus, adj. lo de Sófo
cles.

^o|>hus, adj. el sabio.
S « ! , n. 1. el sol.
Soicm iii»:, adj. solemne, fes

tivo.
^ o leo , y. acostumbrarse; soler. 
SoHdtis, adj. sòlido, macizo; 

sincero.
S olle i’S, c r i- , adj. hábil, as

tuto.
SoílerScr,íiíí¿i. habilidosa, as- 
• tatamente.
^oH crtì», n. 2. habilidad; as

tucia.
SoHIcUo.ü.solicitar; instigar; 

conmover: atraer.
soUíeitudsn-, w^.wolllciliiiío
$»o!U citudo, n. 2. soli

citud; energía: afan. 
S o ll ic ií i is . adj. solicito; acti

vo ; inquieto. _ 
íioHlaviiss», adj. solitario, 
« « í i lu d ln - . vease H olllndo. 
S o iittn lo , í5in-, u. 2. soledad, 

retiro.
Collima, n. 3. solio ; trono, 

t i l i a , 3. suelo,tierra, país, 
solamente.

3 3 1

So;
Solii!«, adj. solo, solitario. 
$i»olti!¡o, OM-, fi. 2. solución, ó 

desenlace; suelta.
S o lv o , V. desatar, disolver;

pagar.
Soim iiciilosuíi ,' adj. soño

liento.
Sosmiliiin, 3. y 
í^oHiKuni, ?{.3. sueño; muerte. 
$$o»Uus, U S , n. 1. sonido, rui

do, eco.
S o n o , V.  sonar-, retumbar; 

cantar.
Sotior, f¿. 1. sonido; estrépito; 

murmullo.
Sonore, íiííy. sonora, ó retum

bantemente.
Sons, on í-, adj. reo; nocivo. 
Somas, Jí. 1. y
Somas, aas, » .1 . sonido, ruido;

eco; murmullo.
Sopor, fi. 1. sueño; letargo,
. soñolencia.
S o p o i'o , V. adormecer; ale

targar.
S ordos, fi. 2. suciedad, man

cha: mezquindad; deshonra. 
S ord id e , adv. sucia, mezqui

na: vilmente.'
Sordidiis.íítf/. sucio, mezqui

no; infame.
Soror, fi. 2. la hormana. 
S orlio , V. y
S o r íio r , v. ^as. for . sortear; 

distribuir.
Sospes, pit-, adj. sano, salvo; 

próspero.
sospit-, véazc sospcft.' 
Sossius, ii. 1. Sosio (yi. v.)

Spadix, d ic-, fi. 1. racimo de 
dátiles; color bayo, ó de 
palma.

Spargjo, spjars-i, v. esparcir;
dividir; rociar, 

sp a rs -, tCQM sp a r;;o .
43
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Sp. Sp.

sp a rta ,«.2 . Espartaf'tfi«. gt.)
Spatiuin, n. 3. espacio, capa

cidad; vacío; aire.
S pecies , n. 2, especie, forma; 

belJeza.
Spceim en. m ia -, n. 3. prue

ba, indicio; imagen.
Spceiosiis, adj. especioso, ó 

aparente; hermoso.
Spectaculum  , n. 3. espectá

culo; prespectiva.
Spectator , adj. espectador, 

observador; centinela.
S p e d o ,t?.esperar;mirar; con

siderar; referirse.
S pecu lor, v. « a i ./o r . atala

yar; contem^ar.
S peeaim u , n. 3. espejo.
Sperus, UB, «. 1, d 2. cueva.
S perior, v. pas. for . esperi- 

mentar; probar; sufrir.
S perno, sprc'-vl, v. despre

ciar; apartar.
S p ero , V. esperar; confiar.
SpeB, *. 2. esperanza, confian

za; creencia.
Spica , «. 2. espiga.
Spieeus, adj. de espigas.
Spieu lu in , n. 8. espigón, es

pina; dardo.
SpieuB, n. 1. pica.
S p in a , n. 2. espina; púa.
Spèra;, n. 2. espiral; espira.
SpIritiiB, lis, n. 1. espíritu, 

aliento, aire; valor.
S p iro , V. respirar, exhalar; 

 ̂vivir.
SpissiiB, adj. espeso; duro.
Spiendeo , «. resplandecer, 

 ̂ lucir; iluminar.
S p len d ide, adv. espléndida, 

brillante; magníficamente.
Splcndidiis, adj. espléndido, 
/uciente; magnífico.

S p le n d o r , n. 1. esplendor; 
magnificencia ; resplandor, 
hrifio.

S p o lio , V. despojar. 
S p o liiin i, «.3 . despojo, presa. 
S p o iid a lia , adj.plr. y 
S p o n d a iilia , adj. plr. espon- 

dalios (versos asi llamados). 
S p o n sa lia , n.^.plr. esponsa

les, ó promesas; arras. 
S p o iile , ado. espontánea, ó 

libremente, 
s p r c - , véase sp ern o .
S p u m a , n. 2. espuma.

Sq,
Squnleiis, adj. y
Sqiialidus , adj. escuálido; 

sucio; tosco.
S qu alor, n. 1. escualidez; su

ciedad; rudeza.
Squam m cus, adj. escamoso.

s t :
sfa -, véase sto.
S fabilis, adj. estable, sólido, 

seguro.
S ta b u llu m , n. 3. establo; 

corral.
S tabu lo , v. meter en el esta

blo, ó vivir en él; acorralar.
Stadiiini, n. 3. estadio ( “medi

da griega de longitud).
Sla^nuni, n. 3. estanque, l a - . 

guna; mar.
Silatim, adv. al punto.
S fa llo , on-, n. 2. estaciona

miento , parada : quietud; 
permanencia; centinela.

S talius, n. l. Estacio (p. r .)
S t a t i l o ,  V. establecer, eregir; 

juzgar.
S ía liis , ns, n. 1. estado, pos

tura; situación.
S tella , n. 2. estrella, astro.
S tereoro , estercolar.
S íer ilis , adj. estéiál, inútil.
S tern o , s lra -, v. estender;
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s t .
cubrir; demoler; talar; calmar 

stct-, véase sto.
Sfiicnclus, n. 1. Estenelo 

(pcrs. griego).
S tig iiiotio , Olí-, 11. !• marca 

de hierro en el esclavo, 
¡miiniiliini, 11. 8. y 
$$limiilus , 1 1 . 1. estímulo, 

aguijón; tentación. 
Sli|>alor. adj. escudero; ede

cán; page.
S lipcndium , n. 8. estipendio;

tributo.
S lip eo , V. y
Stipo , V. estivar , recalcar;

hacer guardia de honor. 
Stipula, n. 2. caña, espiga; 

caramillo.
Stirps, stirp-, n. Ì, ó 2. raíz;

estirpe, familia; planta.
Sto, stet-i, sta-, o. estar en 

pió; persistir; habitar. 
Stouinclius , 1 1 . 1. estómago, 
strn-, véase sterno,
Strnjjcs, 1 1 . 2. estrago, ruina. 
Strcpitiis, US, n. 1. estrépito, 

ó estruendo; pompa; algazara 
strie-, véase stringo. 
Strido, V. y
Ktrideo, V. rechinar; crugir. 
Stridenter, adv. con rechi

nante ruido, con ronco son. 
IStridor, n. 1. estridor, rechi

namiento.
Stringo, strinx-i. strie-,

apretar; cortar;estrangular; 
herir.

strinx-, véase stringo, 
struc-, véase struo.
¡Atrito, trux-i, truc-, v. cons

truir ; amontonar; colocar, 
strux-, véase slwio.
9»tiidco, ü. estudiar; desear; 

favorecer.
S t u d i o s e , aplicada, ócui- 

dadosamente,
Stiidiosus , adj. estudioso;

St.
solicito; servicial,

Stiidiucn, n. 3. estudio, soli
citud; favor.

Stulte, ad'C. loca, ó neciamente 
Stiilliiia, n. 2. locura, necedad 
Stnltns, adj. loco, necio. 
S lupeo, V. pasmarse, atolon- ’ 

drarse ; ensimismarse. 
S tu por, 11. 1. pasmo, atolon

dramiento, estupidez. 
Stuprim i, 11. 3. estupro, luju

ria; deshonra.
iStygia.íi. 2. laEstygia('/flyw- 

na mit. del in.flerno).
Slilus, 1. y
IStylus, n. 1. estilo, ó punzón; 

estilo, ó modo especial de es
cribir, ó de hacer las cosas

Su.
Sundeo, suas-i, v. aconsejar;

persuadir; convidar, 
snas-, véase suadeo.
S iiasio, on-, ti. 2. persuasión; 

consejo.
Siinvis , adj. suave , dulce* 

blando.
SiiavitaN, tal-, ».2 . suavidad, 

dulzura, blandura^ 
Suaviter, adv. suave, dulce, 

ó blandamente.
Su l», pre. bajo, ó debajo de; 

junto á.
Siikabsurdns, adj. mas que 

absurdo, disparatado en ex
tremo.

snbac-, véase »¡nbago. 
íiiibago, e g -¡ , ac-, ti. mover;

mezclar; forzar; sujetar. 
Subdoiuü, adj. astuto, far- 

.sante; hipócrita, 
subdtic-, véase <$ubdnco. 
Subdiioo, dux-i, due-, v. sa

car; .sonsacar; deducir; hur
tar; sustraer, 

snbdiix-, véase subdneo,
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védu  subago.
S u b co  , 6 u b i-v i, V.  entrar; 

asaìtiir; aventurarse; sobre
ponerse.

S u b íero  =  suffero. 
subi-, -iiéixse subco.
S u b ito , aú,v. de repente; de 

improviso; inopinadamente. 
Subiius, aAj. sùbito; repenti

no; inopinado. ' 
subjoc-, véa&e siib jicìo. 
S iib jicio , j c c - i ,  u. someter;

sujetar; sustituir; levantar, 
sjiblcc-, 'céase sublcgo. 
Subficgo, lee -, V. coger, reco

ger; sustraer; leer porlo bajo. 
S iib icvo, t?. sublevar; levan

tar; aliviar; aplacar. 
SubümÉs, aáj. sublime, mag

nífico; elevado.
Kiibuiís-, y
submlss.-, véase siibuiUlo. 
S ubm itlo, iniK-¡, m iss-, v.

someter; enviar en secreto; 
ocultar.

Subsnoveo, v. retirar, sepa
rar; dejar ocultamente. 

S ubrfp io , rep-, «. quitar á es
condidas, hui’tar, arrebatar. 

Subscri!»o, scpi|is-i, Kcpip-, 
V. suscribir; intervenir; apro
bar; apuntar, 

sabscrip-, y
síibsci’ips-, véase subscribo. 
í^ab'^eUuHt, n. 3. asiento; jui

cio público.
Siibsc<juor, subsceu-, v. se

guir; confirmar; adherirse. 
Subsitüuui, n. 3 . subsidio, 
^refuerzo, "uarnicion; refugio. 

K iibsiraclio, oís-, n. 2. siibs- 
traccion; hurto. 

su!»?!iilul-,,,í>ía5C suffero. 
^ uE»su!u, V.  estar debajo, ó 

encubierto.
SubiHis, adj. sutil, delgado, 

ingenioso.

$$iib(ÍlUas, tat-,«.2. sutileza;
finura; ingenio.

Subtilhis, adv. sutil, delicada 
ó ingeniosamente. 

Suluirbaniis, adj. inmediato 
á la ciudad; conciudadano. 

Siibvciiio, V. sxTbvenir, socor
rer; medicinar: sobrevenir, 

subvers-, véase subverío. 
Subverto, vers-, v. levantar, 

subvertir, ó trastornar; des
truir.

Succedo, eoess-í, v. suceder, 
seguirse, someter, 

success-, véase succedo. 
j$ucce.sus, US, 01. 1. sucesor- 

éxito.
SuocSdia, 2. carne salada 

del puerco.
Suceinius, adj. sucinto, ó bre

ve; arremangado; ceñido, 
suecub-, véase succumbo. 
ISuccnuabo, succub-ul,». su-;

cumbir, rendirse; caer. 
Snceurro, curs-, v. socorrer, 

remediar; ocurrir, 
suceiirs-, véase succurro. 
SuccHs,7i. 1. jugo, quilo, sus

tancia.
Sudo, V.  sudar; afanarse. 
Sudor, 1. sudor; fatiga. 
Siidmii, n. 3. serenidad, buen 

tiempo.
SiicloHÍu.s, «.1 . Suetonio (es

critor romano).
Suevus, adj. Suevo; lo de los 

Suevos (raza hdrhara). 
Suffero, sulist«l-¡, subía-, v..

sufrir, soportar. 
Suffrngiiiiu, IV. 3. sufragio, 

ó votó; recomendación. _
Sui, sibi-, fr o .  si, para si, sé„ 

á si.
Sulla, n.\.^i\ti(dictador rom.) 
Sulpicius, }¿. 1. Sulpiciofi^ r.) 
Sumuie, ado. grandemente, 

muy mucho.
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Su. Sii.

i - .

Siiniitìillo siiboHÍlío.
SHimi»issc,«íZ¿>. sumisa, blan

da, ó calladamente.
SiiNsmo, adv. en gran manera.
Kiiiiim ovco =  swbíMovco.
Hnmmufi, adj. sumo, .supre

mo; último.
Xilino, V.  tomar; gastar; su

poner.
Smiiptiiosiiü, adj. suntuo.so ó 

de mucho gasto, ó coste.
Siimpliiíñ, « s , n. 1. gasto, dis

pendio; coste.
iSiiper , pre. sobre, encima; 

acerca de.
supermSdld-, ssi|Míraddo
Supcrnddo. addid-i, v. aña

dir, sobreponer.
Siipci'Iua, n. 2. soberbia; ar

rogancia.
Stspcrkus, adj. soberbio, ar

rogante.
S«po.i*gaud«o, gavls, i’. ale

grarse conexceso; regocijarse
s«iperg;av!s, véase sispei'gau- 

dc(».
5$iipcrimiiaeo, v. sobresalir, 

sobrepujar, sobreponer.
Supérete, adv. encima, de la 

parte de arriba.
Supero, V.  superar ó osceder; 

vencer; sobrar.
siipelleeÜE-, véase supeíSex.
Siipellcx, llc c lil- ,« .2 . ajuar, 

alhaja.
Supcríliio, U « x - i ,  V.  rebosar, 

sobreabundar.
snpcríSuiL-, véase supcpílno.
íKiiporsíe^i, slií-, adj. el que 

sobrevive; testigo.
Niipei'ütU-, véase •»upersíes.
StiperMim,v. quedar, csce- 

der, sobrevivir.
ífcupepvaeíiiío.HS, adj. super- 

lliio; excusado.
Suples, plie-, adj. suplican

te, pretendiente; rendido.

»oipllr-, véase Kiiples.
$»iippcdtto, 0. supeditar ó so

meter, suministrar, abun
dar.

^ u p p la n lo , V.  suplantar, ó 
sustituir; derribar.

S u p p lico , V.  suplicar, orar.
S u p p lic iu n ), n. 3. suplicio, 

castigo; rogativa.
^ u p lo d o , p io s 'i ,  V.  patear; 

conculcar; aplaudir.
S u p p lo ro , 'llorar en secre

to; afligirse.
í^iiploíí-, véa&e su lip lodo.
fi^nppoiio, s iippos-iii, V.  su

poner ó presumir; ocultar; 
subrogar.

S u p p o r lo ,«.portear, traspor
tar; contrabandear.

jsuppos-, véase ^uppono.
¡Supra, jore. sobre, encima de; 

mas allá.
if^iiprciutn«, adj. supremo, úl

timo.
surrep-, vease snrrípto. 
I^ irr ip io  =  sulírrSpto. 
su scep -, véase «u scip io . 
S^useiplo,' c e p -i , v. recibí«", 

emprender; apoj'ar, respon
der de.

Su.sciío, V. suscitar, desper
tar; resucitar. 

sH spce-, véase sitspícío . 
S u spen do, su spens-, v. .sus

pender, colgar; paralizar. 
suspcRS, véase su spendo, 
su sp e x -, véase sn sp ício , 
S iisp ie io , p e x 'l ,  p e e -, £>. sos

pechar; mirar hácia arriba, 
venerar.

snscun-, véase su stin co . 
S u s ie n lo  v. sustentar, defen- 

 ̂der; alimentar.
S usííeíco, tesa-, v. sostener; 

resistir; tolerar; dilatar.
adj. sutil; ingenioso;

cosido.

i
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S u .
Stilor, arfy. zapatero, ó .sastre. 
Sims, adj. suyo; peculiar.

S y -
Sybila, 71.2. y
Syhilla, 7Í. 2. Sibila (profeti- 

'sa romana).
Sylia, 1. Sila (dictador rom.) 
f^yllabns, adj. indice. 
il$ylva. 71. 2. selva, espesura, 

brenal.
Symposium, 7i. 3. Simposio 

(obra de Jenofonte). 
Syncpbebiis, ti . 1. Sinefebo 

‘(obra de Estado).
Syria, M. 2. Siria (región del 

Asia occidental).
Syriis, 11. 1. hoyo; escoba; silo 

ó granerò.
Syrus, adj. Siro, ó Siriaco (lo 

de Siria).

Ta.
Taberna, ti . 2. taberna; hos

tería ; habitación. 
Tubornuculiim, n. 8. taber

náculo; tienda de campaña. 
Tabesco, v. liquidarse; con- 

• sumirse ; enmohecer.
Tabc§, 71. 2. liquefacción; po

dre.
Tabula, 7i. 2. tabla; pintura;

ley; almoneda, 
tac-, wase tan^o.
Tacco, V.  callar.
Tacite, ado. silenciosamente. 
Taciturna!«, adj taciturno, ó 

silencioso.
Tactus, n. 2. tacto, toque. 
Tahis, n. 2. Tais (p. hist.) 
Tbalanius, n. 1. lecho nup

cial; alcoba: cámara.
T oIIh, adj. tal; igual.
Talus, n. 1. talón: dado. 
Tarn, adv. tan, tanto.

T urn en , ado. sin embargo, no 
obstante: pues.

T a iiic ts i , adv. aunque; por 
mas q̂ ue.

T n in p liiln im s, adj. tanñlano.
T a n d iii, adc. tanto tiempo.
T a n g o , te t ig -i , ta c - ,  v. to

car, palpar; paladear.
T a iiq u a m , adv. como, así co

mo.
T a n ta lu s , n. 1. Tántalo {mit.)
T a n to p e re , aáa.entantogra-

do.
T u n tu lu s , adj. tan pequeño, 

tan poco; xin si es ó no es.
T a n tu m m o d o , adc. tansola- 

mente.
T a n tiis , adj. tanto, tan gran

de.
T a rd ita s , ta t-, n. 2. tardan

za: estupidez..
Tardili!«, adv. mas tarde; pe

rezosamente.
T a r d a s , adj. tardo, perezoso; 

estúpido.
T a re n tu m , «.S.Tarento [ciu

dad en Italia).
T a rtá re a s , fláj. tartáreo ó in

fernal.
T a rta r iis , 7i . l .  el Tártaro, in

fierno.
T a r lc s s in s . adj. Tartesiano 

[de Tarifa).
T á u r ic a s , adj. Taúrico [del

Q,uersoneso).
T a u r in a s , adj. taurino, ó lo 

perteneciente al toro.
T a iir iis . n. 1. el toro; el tau

ro [Tiionte).
T a u s , n. 1. el Tai [rio en Es

cocia).

Te.
fe c - ,  véase tego .

■ T c c t iiu i, n. 3. techo, tejado, 
casa.

Ta.
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Toj^umentum, n. 8, envol
tura; cubierta, ó abrigo.

Ttilaiiion, n. 1. Telamón [p. 
griego.)

T elun i, n. 3. dardo; lanza.
Telliis, lur-, n. 2. tierra, suelo.
T licina, m at-, n. 3. tema.
T 'em erc, adv. temerariamen

te; sin razón.
Tcincritai«, lat-, n. 2. teme

ridad, ligereza.
T hciiiistoclcs, n. 1. Temís- 

toeles [general griego.)
Tonillo , loiup§-Í, toiiip-, '0. 

despreciar.
Iciiip-, véase íem no.
Tcnipcrnntia. 2. templan

za, moderación.
T em pero, v. refrenar, abste

nerse; mezclar.
Tempestai«, lat-, n. 2. tem

pestad; revolución.
Tcnipestivilas, tat-,72.2. sa

zón, oportunidad.
Tem pestivus, adj. sazonado, 

oportuno.
Tem pliim , n. 3. templo.
Teiiiporariiis, adj. tempore

ro; variable.
Tem piis, 11. 3. tiempo, esta

ción; ocasión.
fen ips-, véase leniiio.
Tetiax, n ac-, tenaz, obs

tinado.
T em ió . letcn<l-i, tciis-, v.

tender; alargar.
T enebra , ii.’¿. tiniebla, oscu

ridad.
TencsmiiíB (ifenesm on, i¡. l. 

flujo de sangre.
T o n c o , V. tener, contener; 

recordar.
T en er , «¿y. tierno, delicado, 

pequeño.
teiiN-, véase tendo.
T en to , V. tentar, experimen

tar; acometer.

Te. Te.
T e n n is , tènue, sutil, del

gado, flaco.
Tenuità«», tat-, ii. 2. sutileza, 

delgadez; escasez.
T e m ió . V. atenuar, disminuir.
T o o p h ra stu s , ii. 1. Teofrasto 

(filósofo griego).
T co p o m p u s , n. 1. Teopompo 

(gramático griego).
I cp c fa c - , véase tepefaoio .
T e p e fa c io , fe c - i ,  fa c -, v. en

tibiar.
tep o fee -, véase tep e fa cio .
T ep id iis , adj. tibio; lánguido.
T e p o r , 11. 1. tibieza, lentitud; 

calor.
T e r , adv. tres veces.
TerentÍa,«.2.Terenciaf'á. r.)
Tcrentiiiii<i, adj. Terentino, 

ó lo de Trento (ciudad del 
Tirol).

T e r g im i, n. 3. la espalda.
T e r g u s , g o r - ,  u. 3. la piel ó 

cutis.
T crin iiius, n. 1. término, fin, 

límite.
T ern i, adj.plr. de tres en tres.
T e r r a , n. 2. tierra, pais.
T e i  •reo. V. atemorizar, ame

drentar.
T e r r e s tr is  ó Ic r re s tc r  , adj.

terrestre, ó terrenal.
T o r r ild lis , adj. terrible, es

pantoso.
T e r r o r , n. 1. terror, espanto.
T or lin s , adj. tercero.
The«<«nlonion, n. 2. Tesaló- 

niea (ciudad).
Thessain«:, adj. Tesalo.
ThoKanrcH, ii. 1. tesoro.
TiicüicuM, n. 1. Teseo (p. gr.)
The«ityli«i, ?i.2.Testil¡s (pers. 

bucólico).
T o«itam ciitiim , n. 3. testa

mento.
T e stiiiion iiiin , ii. 3. testimo

nio.
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T esti« , adj. testigo; testículo. 
T e s í o r ,  o.pas.for. atestiguar;
• protestar; testar.
T e ^ .tu íio , «Ü5Í-. w- 2. tortuga; 

bóveda; testudo (instrwnen- 
ío musical). 

te(cn«l-, véase Seíulo- 
T c íc i * ,  Ip-a, I r -u is í ,  arf;. ne

gro, oscitro; espeso; horrible.
le l is - ,  laíSRO.
T oueor, cv-, adj. Teucro (p.

históriío). 
lex-, véase í e g o .
TextilSs, adj. tegido, entre- 

tegido.
T o x í u i u . 11. 3. tegido; canas

tillo.

T iü a n n « ,ii.\. T\o.\t!CCio(p.fab.) 
T U íila t io . on-, ?i. y. halago, 

caricia; vibración. 
T ilhoiiii«, n. 1. Titoüf>. gr.) 
T ifiiliis, n. 1. título, inscrip

ción; pretesto.
T ilu s , íi.l.T ito (emp. romano) 
T U v o n . n. 1. Ticiof^íá'. m t̂.) 
TilyrHS, n. 1. Títiro (p. ouc.)

Tiaras, -?z. 1. Ifi tiara.
TIImm*, ?í, 1. el Tiber fr í̂? 

Itália). ■
TiSH'rius. n. l.Tiberio(¿wi>. r.) 
Ti!>ia, ?¿.2. flauta: tibia (cani- 
■ lia de la pierna).
TSbup. 11. 2. Tivoli (ciudad en 

Italia).
TlgiUss«, n. 1. leño, tronco, 

vigueta.
T í e m c o , V.  temer, recelar. 
Timidi^, ado. cobardemente,

con recelo.
T iin idus, flíZy. tímido, cobar

de, receloso.
TtHio3i. 11. 1. Timón ('¿íV. (jr.) 
'fl'h uor. n. 1. temor, recelo, 

.sospecha, 
tiñe-, véase
Tiiijgo, llnx-l, iiiie-,í>.teuir,

empapar.
TKlphone. ii. 2. Tisifone (fii-

ria infernal, genio mit.)
IT tan, ¡i. 1. Titán ( deidad, imt.)
w'tá___ ____  ^ j r  A o í f r n n t .
m  I M l C a ,  / fr . ! •  4 . i u c i * *  y iv iy  .........................................y
T ila n u s , adj. titán, ó gigante 

(mil.).
T ita iiln s , díZy.titánico, gigan

tesco.

T o s a . 11. 2. la toga; la magis
tratura.

ToiSatus, adj. togado. 
ToÍcraJiHis , adj. tolerable, 

sufrible. .
T o le ro  , v. tolerar , sumr; 

mantener.
T o llo , sustnl-i, snida, v. le

vantar, quitar, tachar.
T on o , V.  tronar, retumbar, 
tnr-, ©c'íiSí lorqu eo,
T h ora i,, rae-, ii. 2. pecho, 

corazón. . ,
T orqnaín «, n. 1. Torquato (>.

row.^;adornadocon un collar
T orqn eo , tors-i, tor-, v. ator

mentar, torcer; disparar, 
íors-, véase Sorqneo- 
T o rre o , tos-, v. tostar, que

mar; secar.
T o r t o r , adj. atormentador, 

verdugo. .
T ortu s , MS, 11. 1. torcedura, 

vuelta.
T o r n s , n. 1. cordon; relieve,
• lecho conyugal. '
T orv a s , adj. torvo, ó ceñudo,

fiero.
los-, véase torreo.
T ot, adj. v,nif. tantos. 
T o lid e m , adj. -amf. otros

tantos.
T o íies , tantas veces 
T o ín s .cr f/. todo, todoeate.o.

&
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T rabs, trab-, a. 2. el esque
leto de la nave: la nave.

trac-, véase trabo.
X ractab ilis , adj. manuable; 

tratable; apacible.
T raetatio, ou-, a. 2. manejo; 

tratado; tratamiento.
T ra c to , v. tratar; manejar, 

tocar : ocuparse de.
Tractu«), us, n. 2. coacción; 

arrastre; série.
T rad o , d id -i, v. dar, entre

gar; trasmitir; vender.
T í ’siduco, dux-Í, V.  trasferir; 

trasportar ; convertir.
T ragoedía , n. 2. tragedia.
Tragtedus, adj. trágico.
T rabo ,trax -¡, trac-, v. arre

batar; arrastrar; alargar.
T rnianns, n. 1. Trajano.
T ra jío io , jc c - l ,  v. arrojar, 

atravesar, trasportar.
T ram es, m ît-, n. 1. trámite; 

sendero; manera.
T r a i l o ,  V.  pasar á nado; hen

der; volar.
T rnnqiiilliis, adj. tranquilo.
Iran^ac-, véase transigo.
franiìicg-, véase transigo.
T ransco , sî-vi, v. pasar, 

atravesar; omitir.
Trniisfero, tul-i, transía-, v. 

transferir, trasladar, copiar; 
traducir.

T ra iisgrcssio , on -, n. 2. tras- 
gresion, tránsito.

T ransigo, seg-i, sac-,v. pa
sar de parte á parte; traur 
sigir. .

transía-, véase transíero.
T ránsitos, iis, n. 1. tránsito, 

travesía; deserción,
TransiuiU o, nii$-i, m iss-,v. 

trasmitir; ceder; pasar.
franstul-, v.éase transféra.
T ransverto  , v crs-l, ». mur 

dar; convertir; apartar.

TTraslalio, on -, ». 2. trasla’  
cion, trasborde.

X ra sp o r to , », trasportar.
trax-, véase trabo.
X rcb c liiis , ». 1. Trebelio''». r.)
T r c c c n i, plr. adj. de tres

cientos en trescientos.
T recc is i adj. trescientos
T h re lo liis , adj. Tracio, lo de 

la Tracia.
T r e m o , v. temer, temblar.
Trepido,».apresurarse; azor 

rarse, estremecerse.
T re p id a s , adj. apresurado; 

azorado; canvulso,
T r fb iin n íu s , us, ». 1. el trir 

bunado.
TriSm nicius, adj. tribunicio.
T rib u n a s , adj. tribuno.
T r ib u o , V. atribuir, conceder.
T ribu tim i, ». 3. tributo, con

tribución.
T ricess im iis , adj. trigésimo.
T r ico rp u s , co r -, adj. de tres 

cuerpos.
T rien n iu s , adj. de tres años.
T r l fa u x , faiic-, adj. de tres 

fauces, ó gargantas.
T r ig iiita , adj. treinta.
T riiiob a n s, ant-, », 1. Trir 

nobante.
T r ip le x , adj. triple.
T r is ,  adv. tres veces.

adj. triste, infeliz.
T r is fi lia , ». 2. tristeza; des

dicha; melancolía; seriedad.
T r il ie iim , ». 3. trigo.
T rin m plia lls , adj triunfal.
T riiim p h u s, ». 1. triunfo.
T r iv in in , ». 3. avenida de 

tres caminos, encrucijada.
T ro a s , ad -, ». 2. Troade (re

gion del Asia ‘menor): adj. 
Troyano.

T ro ce h u s , ». 1. troco (jngue^ 
te de niños).

T ro iu s , adj. lo de Troya»
44
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Tr. Tu.
T r o ja ,  n. 2. Troya (antigm 

ciudad eii e l Asia- menor).. 
T ro la im s , a-dj'-. Troyano. 
Tru^So. iru s-i, d., empujar.. 
'T piisI'SMss , n,. 1.. tronco;: árbol.. 
TraitnlcHittiís, adj. trutulense.. 
T r u n ,. uc-, adj.. desgarrado..

Tu.
Tiilm-, %. 2. trompeta..
T a 'to ro . n. L. Tuberon {p. ?-.)
Tueoa*,. íwl-, v. pas.Jor, mi

rar; defender;-asegurar.-
tuá-, véase tucor.
tu l-, véase tero-.
TulUa. n..‘2. dama rom. j
'S'itUioisv, 11.-2. Tiilíta.
TiilUii.«,. n. 1. Tulio (p. rom.)
Tilín- „ ado. ademas;, después; 

entonces.,
T u m u lil i  , adj- lüncliado;: 

vano; añado.,
TiunuUii!«, US, íi. 1. tumulto,, 

trastorno:.
T u n e -, ado. entonces.
TiirSMt.. n. 2. turba, tropel,, 

multitud.-
Turliiiliis , adj’.- turbulento,, 

turbio; embravecido;,
Tui'lio-, b ín -,.« ..l, torbellino.
T urdiis, ». 1.-el tordo fíííCí?̂ ..

hinchado.
T Im rifcr, adj. aromático, que- 

produce- incHenso;
T liu riícru s tlmrlfei*.
Thiu 'iiim , n. 3. Turios (.ciudad 

griega)..
T upm «, 11. 2. escuadrón-, tropa
T m 'p id o , sUii-, n. 2. torpeza,, 

ó de-slmnestidad,' fealdad.
Tui'pSIIamis, n.. 1. Turpilia- 

no ( -pers. romano-.)
T u rp is , adj. torpe, ó desho

nesto.
T íippitcr, adv. torpemente..
Twpris,.». 2. torre..

Tiis<*Hs,«<íy. toscano, ó etrus
co (de Toscana ó Etruria). 

T liss i» , V.  toser.
Tu-ssls.-í?. 2.. tos..
T u le , ado. con seguridad. 
T ii le lu , n. 2.. tutela, amparo. 
T iile in e t .jír o . tu mismo. 
T u t o r , tutor, protector. 
T u tu s , adj. seguro.
T u u s , titf?'-

T y .
T y ilm is , n. 1.. Tideo (p. Mst.) 
T y d i i l c s ,  n. 1. el hijo de Ti- 

’deo; Diomedesí.
T v e s te s , n. 1. Tiestes (p. tr.) 
TVphiK, n.. 1. Tifis (p. gr.) 
T íiy m u n i, n. 3.. tomillo. 
T ypanniis-, adj. tirano. 
T y rr iie iiu s , adj. Tirreno {mar 

de Toscana)..

u .
Ul»cp, adj. fecundo, abundante 
t llic r , n. 3.. teta; fertilidad. 
Ul)f.a¿5..en donde,-luego que. 
Ubieiiiii(i.uc,. ado. en dondq 

quiera que. 
tJliiiiain, ado. donde.
I jh iq iic , ado. en todas partes.; 
I .I le ¡s co r , u U -, v. pas. Jor.- 

vengar.
U lliis , adj, alguno.
S i r i i i i i s , .2..olmo {árbol). 
Ulna-, n.. 2. la brazada {medida 

longitudinal). 
n\i-,.véase ii lc iso o r . 
in te r io r , ulterior; futuro. 
U llin iiis .íi (¿ '̂..último, extremo. 
IJUio, o ii-,J í. 2.. venganza. 
Ultore adj. vengador.
U ltra , ado. mas allá.
U U rix , adj. vengadora, 
n i t r o , adv. voluntariamente.- 
U lva , n. 2. la ova {yerba).
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Uitihra, il. 2. sombra; apa- 
l’iencia; fantasma.

Una, ado. juntamente.
Unid», 11. 2. ola, agua, 
linde, ado. de donde. 
IJniversalis, adj. universal. 
IJiiivcrKiiü, il. 1. universo. 
SJn^ueBtiimi. n. 3. manteca.

n. 2. uña, pezuña, 
t in p s l« , M. 2. unita, 
llnieim , adj. xlnico, -exclusivo, 
t'iH jiiani, jamas.
Ijnu «, adj. uno. 
liimK(|giÌ<Ki]iie,'a4/'- eua-1.

lai-, n. 2. urbani
d a d ; elegancia,' chiste- 

I  rbanic!«, adj. urbano, cortés.
IH*!»-, 11. Ü, la ciudad.

8irs:oo, iii's-i,».. urgir;acosar. 
8..'riia, u. 2. urna; olla, 
fi'ro. V. quemar, tostar,
urs-, véase l i r ic o .
MS-, // iiss-, véase uro. 
liviipitis, 11. 1. L'sipio liist.)
l  s|»iam,£í£¿®,en alguna parte. 
t  adv. alguna vez.
B̂ siíjfHc, ado. hasta.
B.siu’a, il. 2. usura; utilidad. 
B wa!*, lis, n. 1. uso; trato.
8 1, co/ij. que. pam que, corno, 

asi como, á íia de que.
ado. de cualquier 

modo, .siempre que.
1 Icjvjuc, adj. uno j  otro.
Bilí. coaj. => iif.

ojalá que.
ado. si, ciertamente. 

8-lira . n. 2. 'túc.VL [ciudad en 
Africa).

liliiis , adj. útil, ventajoso. 
tililUiiN, lai-, n. 2. utilidad, 

ventaja, provecho, 
t-’lo r , US-, V. usar, disfrutar. 
B-'lriiiii. adv. si. si acaso.
B'va. 11. 2. uva, racimo. 
I|vídíis, adj. mojado, 
l i x o r ,  adj. la mug.er casada.

u. Vn,
Vocea, 11. 2. la vaca.
Vaco, V. estar ocioso; earceer.
'^'íiciuis, adj. vacio, desocu

pado ; exento.
VadiiiioiilutH, 11. 3. compa- 

recenciaoiijuicio; plazo jú - 
;dicial.

Vado, V. vadear.
V ado, vas-¡, v. ir, marchar.
Vaglor, v. pas., fur. citar á 

Juicio; aflanzar.
Vadiim, 11. ,3. vado; fondo del 

mar.
V agina, n. 2. vaina; o.stuehe,.
Vnssio, V.  llorar los piños.
VajíU iis. íiw, 11. 1. lloro de 

niño; berrido.
Vaĵ 4>, V. divagar; andar.
Vasriis, adj. vago, errante.
Valdc, ,adv. muy mucho, en 

gran maneiva.
Valen«, n. 1. Valente [p. r.) .
Valco, V. poder, ó valer; .estar 

bueno; sig-nifiear.
Valeriu«, n. \. Valerio [p. ,r.)
Valcimio, din-, n. 2. sa lud..
Validiii«, ^do. poderosame.n- 

te; en extremo.
IJilulii«, adf. .robu sto., sano.
Valli«, 11. 2. el valle.
yalliun, ji. 3. vallado.
Vaiius, adj.. vano- inútil.
Vapor, n. 1. vapor.
\n\*\iio,v. act.Jor. ser azotado
Varíela«, lai-, n.. 2. variedad, 

diferencia; inconstancia.
Varia«, adj'. vario, inconstan

te, ó voluble.
va«-, véase vado.
Va», vad-, ii. 1. flador; lianza.
Va», 11. 3. el vaso; colmena.
Vawie, ado. dilatadamente.
Va«iiia«. lai-, « . 2..amplif?Ed,- 

extension: devastación.
Va«lo, V. deva.stnr.
Va«fn«, adj. vasto, ó espacio^ 

so; devastado.
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Va.

V ates, ad], vate ó poeta; adi
vino; profeta.

V atirin iiim . n. 3. vaticinio. 
V aticinor, x>. pCíS. foT. vatici

nar; conjeturar.

Ve.
\ e,con j. ó,ya,ya seaque.bien. 
v e c -, ‘Dènse v clio .
V ecorilla . w. 2. malicia, per

versidad; demencia. 
V cc lig a l, n. 3. tributo. 
VecIlVis, n. 2. Vedo {p. rom.) 
V eeto , V. conducir. 
V ehem cR s, cn t-, aà/. vene- 

mente, ó impetuoso; fer(W. 
V eheinen tcr, adv. con vene

mencia; impetuosamente. 
V eh o , vex-l, v e c -, v. llevar, 

acarrear.
V c l, cQìiJ. d, ya, bien sea que. 
veli-, vénse vola.
V cloeU as, t« t -, n. 2. veloci

dad,, ligereza, viveza. 
V e lox , lo e - , velqzv
^’elotiu», n. 1. Velocio {p. v.) 
V cluui, H. 3. vela de nave; 

velo; disfraz.
Vellu.s, velici*-, « . 3. vellón. 
V clu t, adv. como, asi como. 
V clu li =  velut.
V ena , n. 2. vena; filón. 
Y en a íio . oti-, ti. 2. caza, cace

ría; pieza cazada. 
V endU ntio, oti-, n. 2. tragi- 

neria:.jactancia.
■íí'eKdJío . V.  vender con fre

cuencia; echárselas de., 
V endo, d ld -, ^.vender. 
V en en u m „ 3. veneno. 
V en eo , v .act.fo f. ser vendido. 
Vcnepabtii», adp venerable. 
V en ia , «.,2. venia, ó licencia;

perdón; restitución. _
^ 'enio, V.  venir, acudir. 
Venop, v .p a s .fo r . cazar. 
\ ’entcP;,tr-,.7i. 1. vientre.

V entilo , V. aventar, agitar. 
V entus, 1. viento; fortuna, 
venunda-, vénse venundo. 
veiiundcd-, vé a s e  venundo. 
V en u n d o , ded -i, da-, v.ven- 

der, dar á la venta.
V enu s, ner-, n. 2.'Venus(ft4®.

miL); gracia, belleza. 
V eniisinus, adj. Venusino.de 

Venusta [ciudad eu Italia.) 
Venustas, ta t-, n. 2. belleza. 
V enustas, adj. bello.
V er , íi. 3. primavera.
V epbcr, n. 3. látigo, azote. 
V erb ero , ®. azotar, zurrar. 
V erhosiis, adj. locuaz;difuso. 
V crbu in , n. 3. palabra; refrán. 
V ere , adU en verdad, real y 

verdaderamente. 
V erecundia , n. 2. pudor, mo

destia;. temor.
V erecun dop , vpas. /or.aver- 

gonzarse.
V ereop , v. pas. fo r̂. respetar, 

reverenciar. ,
V erlsiin ilis, adj  ̂verosímil. 
V cp ilas , tat-, u. 2. verdad.. 
V eriiaeiilus, tíáj?, domestico, 

nativo.
V ernus, adj. primaveral. 
V e ro . pero, mus; verda

deramente.
V erro , v. barrer; arrastrar. 
%'crso, V. volver; ejercitarse. . 
V ersor . a. pas. for . hallar.«c, 

residir; dedicarse.
V ersu ra , it. 2. curvatura;

vuelta; convei'sion.
V ersus, pre. hacia.
V ersus, us, íi. i. linea, ren

glón; hilera: verso. 
V ersutus, OflJ- hábil, .=agaz. 
V értex , tic-, n. 1. remolino 

de viento; vértice.
V e r ío , vers-, r. volver; tra

ducir; atribuir: huir.
V e r u n. 3. asador, dardo.

Ve-
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V e r im i, pero, mas.
^ 'eriim , ». 3. verdad.
Yerumtftiucii, ad'o, pero; sin 

embargo. , ,
V e ru s , adj. verdadero; since

ro; justo.
V e s e o r , v. pas.for. corner.
V e sp e r , ». 1. la tarde; el lu

cero de la tarde.
V espH Io, o n -, » . 1. enterra

dor, sepulturero.
». 2. Vestal {vzrgen 

consagrada á la diosa Vesta).
1 'e s lc r , adj. vuestro.
V e stía , ». 2. Vestía {villa en 

Italia.) ,
Vestibuliini, ». 3. vestíbulo, 

àtrio, portal.
V esU giu m . ». 3. vestigio, hue

lla; pista, ó rastro.
V e s t ig o , ti. seguir la pista;in

vestigar; hallar.
V cstiiiien lu u ], ». 3. vestido.
V csilo , t). vestir, guarnecer.
V e s t ís , ». 1. vestido, abrigo.
Vestitiis, MS, ». 1. vestido.
V e íe r , adj. viejo, antiguo.
V eto, V.  vedar, impedir.
V e tiis , te r - , adj. viejo, añejo.
V etu stas, tat-r, ». 2. vejez.
V e tu sta s  =  vetus.
v e x - , véase v e b o ,
V e x lllu m , ». 3. bandera.
V e x o , V. vejar, molestar,.

Vi.
V íft , ». 2. camino; Viage-.
V iu tíeu m , ». 3. vianda.
V iatien s , adj. lo  del viage.
V ib ro , V.  vibrar; brillar.
V ie a r íu s . adj. vfearip, susti

tuto; vicegerante.
v ie -, véase v iiieo .
VIcein.acKS. de v.i<;is im si- 

tado, la vez, suerte ó fortuna.
V te ie s , adv. veinte veces.
V ieiu ilas, tot-, ».2 . vecindad.

V e . VI,
Vlelnii-s, adj. vecino. 
V ic ls s im , ado. alternativa

mente.
V ie iss itu d o . d in -, ».2. vici

situd; reciprocidad. 
V ie ttm a , ». 2. víctima. 
V ie to r , adj. vencedor. 
V ie ir ix - ,  adj. vencedora. 
V Ielu s, US, ». 1. alimento. 
V id e lle e t , adr.por eierte; es 

saber.
V id e o , xis-,tr.ver;examinar. 
V id e o r , v.pas.fov. pareeerle 

á uno, suponer.
V ig eo ,. 9. vigorizarse, pros

perar, estar fuerte.
V ig i l ia ,  » .  2. vela, centinela. 
V i g i l o , V .  Velar, cuidar. 
V ig o r , » .  2. vigor, fuerza. 
V li la , » . 2. granja.
V i l i « ,  adi. vil, despreciable-. 
V iH u la ,» . 2. granjita. 
V liineous, adì. lo del vino. 
V in a r io s ,  adj. bebedor de 

vino, borracho.
V 'tn c io , v i « * - i .  V.  atar. 
V iiu lu m  =- víiiculuui. 
V in c o , v fc - i , V.  vencer. 
V M nc«lnm ,».3. vínculo, lazo,.

cárcel ó pvisiou.
' V in d c licu s , adj. 'Vindeheo, o 

Biivaro. ,
. V iiid cx . d ie -, »í?/. vengador. 
V in d ic o , V.  vengar.
V in ca , ». 2. vina. 
V iiio le n lia . ».2 . embriaguez 
V in u u i, ». 3. el vino.
V io lo ,  ». violar, profanar. 
V ip era , ». 1. vívora. 
VIpcrcuB, adj. viperino.
V Sr, ». 1. varón, bomlu-o.

. V ire s , jwír.-». 2. las fuerzas. 
V lrctu iii, » . 3. vergel.
V lrg a , ». 2. rara, cayado. 
V ir g i l i » « ,  ». 1. Virgilioí^/tfíía* 
V ir g o , g in - , ». 2. virgen. 
V ir id i« ,  adì. verde,, fresco.
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Vi.
'V ir id ilA s , lat-, n. 2, verdor. 
V ir i i is , ady yaroml.

Irtu s, tut-, n. 2. virtud, va
lor ó fuerza.

V iru s , %. 1. jugo; podre, 
v is - ,  véase v id e o , ó v ld c o r . 
V is ,  %. 2. fuerza; eficacia. 
V isrera . f l r .  n. 3. entrañas. 
V is r e r a l lo ,  o n - , « . 2. pasto 

ó comida de entrañas. ' 
V is u s , US, n. 2. la vista.
^  Ila, íi. 2. vida, costumbre.
% itaiis, a^'. vital, que dá vida 
V  iiiiiiH , ñ. 3. vicio, corrupción 
S U lo, V. cultivar viñas; viciar, 
f i l i ó s e ,  adv. viciosamente.
^  ilio su s , adj. vicioso.
V ilo , evitar, precaver. 
V lirou s, adJ. de vidrio.
V llía , íí. 2. venda, faja.
^  itiilu, n. 2. becerra. 
V id ip era U o. on-, n. 2. vitu

peración; censura. 
V itu pero , ©. vituperar; re

probar.
^  iv «x , yac-, adj. vividor, lon

gevo ; vigoroso; durable. 
V ividiis.'ady. robusto. 
V tv irn d ls , d ie - , n. 2. planta 

de raíz.
^  ivo , v ix-1 , v ie -, v. vivir. 
V iv H s, adf. vivo.
V 'fx , adv. apenas.

V q .
^^oeo, ,í?.'llamar; invocar.
J  olj;'o =* vulgo ,íZí viilgus.

o li lo , V. revolotear; divagar. 
Aoltiiis — ..vulnus. 
y©lo, vul-, veli-, V. querer. 
Volo, V. volar.
Voltur =  vitllur.
^  oliib ililas, la i-, n. 2. volu- 

bilidad, iaeonstancia.
»  oliieris, c r -e , adj. volátil; 

-ave.
to liu n e n , niiii^, ^  3. rosca 

A'ípii’al del torno; Yoliuueu.

Vo.
Voliimutus, n. 1. Volumnio.
Voluiilarius, adj. voluntario.
Voliiiifn.s, lai-, n. 2. voluntad.
Voliiptas, lat-, «. 2. deleite; 

rJipetito,.
V o ju lo .p , revolearse; rumiar; 

meditar.
Volvo, volu-,?3. revolver; vol

tear; recapacitar.
VoMicr, %. 1. y
Voiuis, nier-, « .  1. reja de 

arado.
Voiiio, V. vomitar.
Vorago, gin-, n. 2. voraci- 

^dad; abertura; coneavidad.
Vollvus, votivo, »ofrecido, 

consagrado.
V o liim , n. 3. voto, oferta; de

seo.
Vox, voc-, %. voz, íicento.

V u ,
vul-, véase volo,
Viilgaris, adj. vulgar.
Vulgo, adv. común ó vulgar»- 

me’nte.
V isigus, n. 1. el vulgo.
V u ln ero , v. .herir, ofender.
VuliiiiK , iicr-, %. 3 . 'íierida, 

ofensa, golpe.
ViiliMMuiia, n. 2. raposilla.
V iilpos, n. 2. i'aposa, ó zori'a.
V iilliir , M. 1. el buitre, {ave),
% iiUiis, ii.s, n. 1. semblante.

X.
V a n lliia , #. .2. Jantia. 
V e iio p lio ii . n. 1. .Jepofonte 

{historiador y yeii. griego). 
V  crxes . %. 1 .Jérges [reypersa) 
V slen iis, n. 1. 4iieno (p. gr.j 
X }  lln iiiii, íí. 3. algodón.

z.
X epliirns, n. 1. el zéflro {vien

to suave de poniente). 
Z e u x is , íí. 1. Zcusis {pin, gr.)
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